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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI)

PILARKA LANCUCHOWA SPALINOWA

58G950
UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA PILARKI tANCUCHOWEJ SPALINOWEJ NALEZY
UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA PILAREK tANCUCHOWYCH SPALINOWYCH

Ostrzezenie!

e Osobom nie zaznajomionym z tekstem instrukcji nie wolno postugiwac sie pilarka tancuchowa.

e Pilarke tancuchowa wolno stosowa¢ wytacznie do przecinania drewna.

e Uzytkownik ponosi catkowite ryzyko innego wykorzystania pilarki, majac sSwiadomos¢, ze moze
ono by¢ niebezpieczne.

e Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody wynikte z niewlasciwego uzytkowania pilarki
lancuchowej.

MIEJSCE PRACY

a) W miejscu pracy nalezy utrzymywa¢ porzadek i zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzqdek i zte
oswietlenie przyczynia sie do wypadkoéw zwtaszcza z uzyciem pilarek taricuchowych.

b) Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci i obserwatoréw do miejsca pracy. Rozproszenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzqdzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

a) Nalezy stosowac wyposazenie ochronne takie jak kombinezon wierzchni, okulary ochronne,
obuwie ochronne, kask ochronny, ochronniki stuchu oraz rekawice skérzane. Uzywanie w
odpowiednich warunkach wyposazenia ochronnego zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

b) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy caly czas sta¢ pewnie i w rownowadze. UmoZliwi
to lepszq kontrole nad pilarkq w sytuacjach nieprzewidywalnych.

¢) Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Nalezy utrzymywa¢ swoje wtosy, ubranie i rekawice
zdala od czesci ruchomych. LuZne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogq zostac zaczepione przez czesci
ruchome.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

a) Przenoszac pilarke nalezy zgasic silnik, nalozy¢ ostone tancucha tnacego i zataczy¢ hamulec
tancucha. Przenoszenie uruchomionej i nie zabezpieczonej pilarki moze doprowadzi¢ do uszkodzenia ciata.

b) Przenoszenie pilarki jest mozliwe tylko trzymajac ja za uchwyt przedni. /nne miejsca mogq nie
zapewni¢ pewnego uchwytu a nawet doprowadzic do zranienia.

c) Pilarke nalezy kontrolowa¢. Nalezy sprawdzac prostoliniowosc lub mocowanie czesci ruchomych,
pekniecia czesci i wszystkie inne czynniki, ktore moga mie¢ wptyw na prace pilarki. Jezeli stwierdzi
sie uszkodzenia, nalezy pilarke przed uzyciem naprawic. Przyczynqg wielu wypadkdw jest niewtasciwy
sposéb konserwacji urzqdzenia.

d) tancuch tnacy powinien by¢ naostrzony i czysty. Odpowiednie utrzymanie ostrych krawedzi tnqcych
taricucha zmniejsza prawdopodobieristwo zakleszczenia i utatwia obstuge.

UZYTKOWANIE | TROSKA O PILARKE

a) Nalezy, co jakis czas sprawdzi¢ prawidlowe dziatanie hamulca pilarki. Niesprawny hamulec moze
doprowadzic¢ do nie odtqczenia przesuwu faricucha tnqcego w sytuacji zagrozenia.

b) Kazdorazowo po zakonczeniu pracy nalezy doktadnie oczysci¢ urzadzenie ,dodatkowo oczysci¢
uzywane Srodki ochrony osobistej i przeprowadzi¢ konserwacje wrazliwych podzespotow.

PRACA
e Przed zwolnieniem hamulca taricucha nalezy wytaczy¢ silnik pilarki.
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Nalezy zachowac szczegdlna ostroznos¢ pod koniec przecinania gdyz pilarka nie majac oporu w postaci
materiatu cietego opada sitg bezwtadnosci, co moze by¢ przyczyna urazéw.

Podczas dtugotrwatej pracy u operatora moze wystapic zjawisko mrowienia bagdz odretwienia palcow i
dtoni. Nalezy wéwczas zaprzesta¢ pracy gdyz odretwienie zmniejsza precyzje w postugiwaniu sie pilarka.
Zabrania sie uzywania otwartego ognia , palenia papierosow.

Napetnianie zbiornika paliwa pilarki mieszanka benzynowo olejowa nalezy wykonywac¢ przy wytaczonym silniku
i po jego ostygnieciu, gdyz istnieje ryzyko rozlania i zapalenia sie paliwa od goracych elementéw pilarki.
Jezeli stwierdzono nieszczelnosci lub wyciek paliwa to nie nalezy uruchamia¢ pilarki gdyz grozi to pozarem.
W czasie pracy pilarka znacznie sie nagrzewa, nalezy by¢ ostroznym i nie dotykac nieostonietymi
czesciami ciata goracych elementéw pilarki.

Pilarke moze obstugiwac jednoczesnie wytacznie jedna osoba. Wszystkie inne osoby powinny znajdowac
sie zdala od obszaru dziatania pilarki fancuchowej. Szczegdlnie z dala od miejsca pracy musza znajdowacé
sie dzieci i zwierzeta.

Podczas uruchamiania pilarki tancuch tnacy nie moze by¢ oparty o materiat przeznaczony do ciecia lub
dotykac czegokolwiek.

W czasie pracy pilarka nalezy jg trzymac pewnie obiema rekami z wykorzystaniem obu uchwytéw.
Zachowac pewng postawe.

Pilarka nie moga postugiwaé sie dzieci lub osoby mtodociane. Pilarke mozna powierza¢ wylacznie
osobom dorostym, ktére wiedzg jak sie nig postugiwac. Udostepniajac pilarke fancuchowa nalezy
udostepniac takze niniejsza instrukcje obstugi.

Jedli pojawia sie objawy zmeczenia, nalezy natychmiast zaprzestac pracy pilarka tancuchowa.

Przed rozpoczeciem ciecia zawsze nalezy odpowiednio ustawi¢ dzwignie hamulcataficucha (przyciagnac
do siebie). Jest ona jednoczesnie ostong dfoni.

Pilarke tancuchowa odsuwa sie od materiatu przecinanego wytacznie przy pracujgcym taricuchu tnacym.
Przy cieciu tarcicy przetworzonej lub cienkich konaréw nalezy stosowac¢ podpore (koziotek). Nie wolno
cig¢ kilku desek jednoczesnie (utozonych jedna na drugiej) lub materiatu trzymanego przez drugg osobe
czy tez przytrzymywanego noga.

Dtugie elementy przecinane powinny by¢ odpowiednio unieruchomione.

W terenie pochytym zawsze nalezy wykonywac ciecie bedac zwréconym ku gorze.

Podczas przecinania na wskros zawsze nalezy wykorzystywaé szpon przypory jako punkt podparcia.
Trzymajac pilarke za uchwyt tylny prowadzi¢ za pomoca uchwytu przedniego.

W przypadku braku mozliwosci wykonania ciecia za jednym razem nalezy odciggna¢ pilarke nieco do
tytu, przestawi¢ szpon przypory i kontynuowac ciecie unoszac nieco uchwyt tylny.

Przy przecinaniu poziomym nalezy ustawi¢ sie pod katem najmniej odbiegajacym od 90° wzgledem linii
ciecia. Taka operacja wymaga natezenia uwagi.

W przypadku zakleszczenia sie tancucha podczas przecinania gorna czescig taricucha moze wystapic
tzw. odrzut skierowany w kierunku operatora. Z tego powodu tam gdzie to jest mozliwe nalezy dazy¢ do
przecinania dolng czescig tancucha gdyz woéwczas przy zakleszczeniu tancucha efekt odrzutu zostanie
skierowany w kierunku od ciata operatora.

Nalezy zachowac szczegdlng uwage przy przecinaniu drewna roztupujacego sie. Odciete kawatki drewna
moga by¢ odrzucane w dowolnym kierunku (ryzyko uszkodzenia ciatal).

Obcinanie gatezi drzew powinno by¢ wykonywane przez osoby przeszkolone! Niekontrolowany upadek
Scietej gatezi drzewa grozi ryzykiem uszkodzenia ciata!

Nie wolno cig¢ wierzchotkiem prowadnicy tancucha (ryzyko odrzutu).

Zwrdcic szczego6lng uwage na gatezie znajdujgce sie pod naprezeniem. Nie wolno odcina¢ od dotu gatezi
swobodnie zwisajacych.

Zawsze nalezy stac z boku przewidzianej linii kierunku upadku drzewa, ktére ma byc¢ sciete.

Gdy drzewo jest powalane istnieje ryzyko tamania sie i spadania gatezi drzewa lub drzew znajdujacych
sie w poblizu. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ gdyz istnieje ryzyko uszkodzenia ciata.

Na zboczach operator powinien sta¢ na wyzej potozonej czesci zbocza wzgledem scinanego drzewa,
nigdy ponize;j.

Uwazac na pnie, ktére moga staczac sie ku operatorowi. Odskoczy¢!

Pracujaca pilarka ma sktonnos¢ do obrécenia sie, gdy wierzchotek prowadnicy fancucha dotyka materiatu
obrabianego. W takim przypadku pilarka w sposdb niekontrolowany moze przesuna¢ sie w kierunku
operatora (ryzyko uszkodzenia ciata!).
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e Scinka drzew musi by¢ poprzedzona przygotowaniem miejsca pracy, polegajacym na usunieciu dolnych
, przeszkadzajacych gatezi oraz oczyszczeniu powierzchni wokot pnia drzewa .

e Nie wolno pracowa¢ podczas silnego wiatru, ktéry moze wptywac na zmiane zatozonego kierunku
obalenia drzewa lub powodowac jego niekontrolowane obalenie.

e Nie wolno wykonywac¢ S$cinki w warunkach ograniczonej widocznosci panujacych w czasie mgty,
opadow deszczu lub sniegu .

e Nie wolno uzywac pilarki powyzej wysokosci ramion lub stojac na drzewie, drabinie, rusztowaniu, pniu itp.

e W poblizu miejsca pracy powinna znajdowac sie dobrze doposazona apteczka pierwszej pomocy.

Aby zapobiec odrzutowi pilarki nalezy przestrzega¢ ponizszych wskazéwek:

e Nigdy nie rozpoczynac ani nie prowadzi¢ ciecia wierzchotkiem prowadnicy taficuchal!

e Zawsze nalezy rozpoczynac przecinanie pilarka juz uruchomiong!

e Upewnic sie czy fancuch tnacy jest odpowiednio naostrzony.

e Nigdy nie wolno jednoczesnie przecina¢ wiecej niz jedna gataz. Podczas odcinania zwréci¢ uwage na gatezie
sgsiadujace. Podczas przecinania drzewa na wskros nalezy uwazaé na pnie drzew stojacych w poblizu.

UWAGA! Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania srodkow

zabezpieczajacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania

urazéw podczas pracy.
(7
ES

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW.

AN

2

1. Uwaga zachowaj szczegdlne srodki ostroznosci

2. Zagrozenia pozaru

3. Zagrozenie zatrucia spalinami

4. Uzywajrekawic ochronnych

5. Wylaczy¢ssilnik i $ciagnad przewdd z swiecy zaptonowej przed rozpoczeciem czynnosci obstugowych
lub naprawczych

6. Przeczytajinstrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw bezpieczenstwa w niej zawartych!

7.  Uzywaj srodki ochrony gtowy, wzroku i stuchu

8. Zagrozenie na skutek odrzutu

9. Uzywaj odziezy ochronnej

10. Uzywaj obuwia ochronnego

11. Nie zblizaj konczyn do elementéw tnacych

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Spalinowa pilarka fancuchowa jest urzadzeniem typu recznego. Jest ona napedzana dwusuwowym
silnikiem spalinowym chtodzonym powietrzem. Tego typu urzadzenie jest przeznaczone do wykonywania
prac w ogrodzie przydomowym. Pilarka moze stuzy¢ do scinania drzew, obcinania gatezi, przygotowywania
drewna opatowego, drewna do kominka i do innych zastosowan wymagajacych przecinania drewna.

Nie wolno stosowac urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukcji.

1. Blokada dZzwigni przepustnicy

2. Ciegno ssania
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3. Pokretto pokrywy filtra powietrza
4. Pokrywa filtra powietrza

5. Uchwyt przedni

6. Dzwignia hamulca

7. Nakretka mocowania prowadnicy
8. Sruba regulacji naciagu faricucha
9.  Wkret regulacji ilosci oleju

10. Obudowa

11. Dzwignia przepustnicy

12. Rekojes¢ zasadnicza

13. Linka rozruchowa

14. Wiacznik zaptonu

15. Korek wlewu paliwa

16. Wkrety regulacyjne gaznikaLiH
17. Wkret regulacji wolnych obrotéw T
18. Korek wlewu oleju

19. Szpon przypory

20. Prowadnica

21. tancuch

22, Koto tancuchowe prowadnicy
23. Pas naramienny

24, Karabinczyk pasa naramiennego
25. Uchwyt pasa naramiennego.

26. Pompka membranowa

27. Nakretka zabezpieczajaca

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA

A OSTRZEZENIE
MONTAZ/USTAWIENIA

INFORMACJA
WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Ostona prowadnicy -1 szt.
2. Prowadnica -1 szt.
3. tanicuch - 1szt.
4. Klucz do swiec -1 szt.
5. Wkretak do regulacji gaznika -1 szt
6. Pas naramienny -1 szt.
7. Pilnik do ostrzenia fancuchéw -1 szt.
8. Pojemnik na mieszanke benzynowo-olejowa -1 szt.
9. Klucz szesciokatny - 25szt.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

PRZENOSZENIE PILARKI tANCUCHOWE)J

@ Przed przystapieniem do przeniesienia pilarki tancuchowej nalezy zawsze nasung¢ ostone tancucha

na prowadnice i fancuch. Pilarke fancuchowa nalezy przenosic za uchwyt przedni. Nie wolno przenosi¢
pilarki chwytajac za rekojes¢ zasadnicza. Jesli zachodzi potrzeba wykonania kolejno kilku operacji
przecinania, to pomiedzy operacjami pilarka powinna by¢ wytaczana za pomoca wiacznika zaptonu.
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MONTAZ PROWADNICY | tANCUCHA PILARKI

Do regulacji napiecia tancucha stuza sworzen oraz sruba regulacyjna. Bardzo wazne jest, aby podczas
montazu prowadnicy sworzen umieszczony na srubie regulacyjnej wszedt do otworu w prowadnicy.
Poprzez obracanie sruby regulacyjnej mozna przesuwac sworzen do przodu i w tyl. Elementy te
nalezy wlasciwie ustawi¢ przed rozpoczeciem montazu prowadnicy w pilarce.

Prowadnica tancucha i taricuch pilarki sg dostarczane osobno.

e Dzwignia hamulca (6) musi znajdowac sie w potozeniu gérnym (pionowym) (rys. A).

e Odkreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7) (27) i zdja¢ obudowe (10).

e Zatozyc¢ tancuch (21) na koto tancuchowe napedzajace umieszczone za sprzegtem.

e Zatozy¢ prowadnice (20) (wsuwajac za sprzegto) na sruby prowadzace (c) i dosunaé¢ w kierunku kota
tancuchowego napedzajacego (rys. B).

e Zatozyc tancuch (21) od dotu na koto tancuchowe prowadnicy (22).

e Przesung¢ prowadnice (20) w kierunku od kota tancuchowego napedzajacego tak, aby ogniwa
prowadzace taficucha znalazty sie w rowku prowadnicy.

e Sprawdzi¢ czy sworzen (a) na Srubie regulacji naciaggu tancucha (8) znajduje sie posrodku dolnego
otworu (b) prowadnicy (20), (jesli trzeba dokonac regulacji) (rys. B).

e Umiesci¢ obudowe (10) na swoim miejscu i przykreci¢ delikatnie nakretkami mocowania prowadnicy
(7) (27).

e Naciggnac¢ odpowiednio taficuch pilarki $srubga regulacji naciggu fancucha (8). Wiasciwy nacigg tarncucha
jest wtedy, jesli taricuch daje sie unies¢ na 3 — 4 mm w srodku prowadnicy znajdujacej sie w potozeniu
poziomym.

e Pewnie dokreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7) (27) podtrzymujac zarazem wierzchotek prowadnicy.

Przed zmontowaniem prowadnicy i tancucha nalezy sprawdzi¢ wtasciwe usytuowanie ostrzy tnacych
tancucha (wtasciwe umieszczenie tancucha na prowadnicy pokazano na wierzchotku prowadnicy).
Aby zapobiec skaleczeniu przez ostre krawedzie podczas sprawdzania i montowania tancucha
zawsze nalezy miec zatozone rekawice ochronne.

Nowy tanicuch pilarki wymaga okresu rozruchu, trwajacego okoto 5 minut. Na tym etapie bardzo
wazne jest smarowanie fancucha. Po okresie rozruchu sprawdzi¢ naciag tancucha i poprawic go, jesli
trzeba.

Do$¢ czesto trzeba sprawdzac i regulowac jego naciag, gdyz luzny taincuch fatwo moze spasc z
prowadnicy, ulec szybkiemu zuzyciu lub spowodowa¢ szybkie zuzycie prowadnicy.

NAPELNIANIE OLEJEM ZBIORNIKA PILARKI

Nowa pilarka ma pusty zbiornik oleju. Dlatego tez przed pierwszym uzyciem nalezy napetnic¢ zbiornik
olejem.

e Odkreci¢ korek wlewu oleju (18).

e Wlac olej w ilosci max. 160 ml (nalezy uwaza¢, aby w czasie napetniania zbiornika do jego wnetrza nie
przedostato sie zadne zanieczyszczenie).

e Zakrecic¢ korek wlewu oleju (18).

Nie wolno stosowa¢ oleju zuzytego lub regenerowanego, gdyz moze to spowodowa¢ uszkodzenie
pompy olejowej. Nalezy stosowac olej w gatunku SAE 10W/30 przez caly rok lub latem olej SAE
30W/40, a zima SAE 20W/30.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA PALIWA

Podczas napelniania paliwem nalezy przestrzega¢ ponizszych zasad:
e Silnik nie moze pracowac.
e Nie mozna dopusci¢ do rozlania paliwa.

Zmiesza¢ benzyne (bezotowiowg o liczbie oktanowej 95) z dobrej jakosci olejem silnikowym do silnikéw
dwusuwowych wedtug nizej podanych tabeli.

Tabela dla mieszanki 25 : 1
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Benzyna [I] 1 2 3 4 5

Olej do 2-suwoéw [ml] 40 80 120 160 200

@ e Wlac odpowiednig ilos¢ oleju do kanistra a nastepnie dola¢ doktadnie odmierzong ilos¢ benzyny.
e Zakrecic korek i bardzo doktadnie wymieszac.

@ e Odkreci¢ korek wlewu paliwa (15).
e Nala¢ wczesniej przygotowang mieszanke paliwowa (max. 230 ml).
e Zakreci¢ korek wlewu paliwa (15).

@ Wiekszos¢ klopotéow z silnikami spalinowymi posrednio lub bezposrednio jest zwigzana z
zastosowanym paliwem. Nalezy szczegélnie uwaza¢, aby do mieszanki nie uzy¢ oleju silnikowego
przeznaczonego dla silnikéw 4-suwowych.

MONTAZ | REGULACJA PASA NARAMIENNEGO

Podczas montazu i regulacji pasa naramiennego oraz uchwytu pasa naramiennego nalezy wylaczy¢
silnik.
Wiasciwe dopasowanie pasa naramiennego, znacznie utatwia prace.

® Przetozy¢ pas naramienny (23) przez gtowe i ramie (rys. Q).
@ e Umiesci¢ karabinczyk pasa naramiennego (24)(rys. V)w uchwycie pasa naramiennego (25).
e Wyregulowac klamra pasa naramiennego (23)(rys. Q) dtugos¢ pasa naramiennego tak, aby zapewni¢ jak
najwygodniejsza pozycje pracy.

PRACA /USTAWIENIA

URUCHAMIANIE SILNIKA

Podczas pracy nalezy trzymac pilarke tancuchowa obiema rekami.

@ Sprawdzi¢ napetnienie zbiornika paliwa i zbiornika oleju.

Sprawdzi¢ czy dzwignia hamulca (6) znajduje sie w pozycji zataczenia (przesunieta do przodu).

Przy zimnym silniku wyciggna¢ ciegno ssania (2).

Przestawi¢ wiacznik zaptonu (14) w potozenie wtaczony (rys. C).

Umiescic pilarke na stabilnym podtozu (ziemi).

Trzymajac pewnie pilarke opartg o ziemie pociagna¢ za linke rozruchowa (13) najpierw powoli do

ustyszenia zazebienia sie sprzegfa a nastepnie pociggnac ja silnie (rys. D).

e Po uruchomieniu wcisng¢ blokade dzwigni przepustnicy (1) i lekko dzwignie przepustnicy (11) (ciegno
ssania zostanie automatycznie wsuniete w pozycje wyfaczenia).

e Zezwoli¢ na rozgrzanie silnika przy lekko wcisnietej dzwigni przepustnicy (11).

e Przestawic¢ dzwignie hamulca (6) w potozenie wytaczenia (przesunieta do tytu).

e Wykonac ciecie.

W przypadku gdyby silnik nie zapalit za pierwszym razem, wyciaggna¢ ciegno ssania (2) do potowy i
ponownie pociagna¢ za linke rozruchowa.

Jedlikilkukrotna préba nie da rezultatu nalezy napompowac paliwo pompka membranowa (26) i sprobowacd
ponownie.

A Nie wolno uruchamia¢ silnika trzymajac pilarke w rece. Podczas rozruchu pilarka musi by¢ oparta o

ziemie i pewnie przytrzymywana. Nalezy sprawdzi¢, czy tannicuch moze sie obraca¢ swobodnie bez
dotykania jakichkolwiek przedmiotéow. Nie wolno cig¢ zadnych materiatéw, gdy ciegno ssania jest
wyciagniete.

ZATRZYMYWANIE SILNIKA

e Zwolni¢ dzwignie przepustnicy (11), aby silnik mégt popracowac pare minut na biegu jatowym.
e Ustawi¢ wiacznik zaptonu (14) w potozenie (STOP).
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SPRAWDZANIE SMAROWANIA LANCUCHA

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ smarowanie tarcucha pilarki i poziom oleju w zbiorniku. Wiaczy¢
pilarke itrzymac ja nad ziemia. Jesli dadza sie zauwazyc zwiekszajace sie $lady oleju to znaczy, ze smarowanie
tancucha dziata wiasciwie (rys. E). Jesli w ogdle nie ma zadnych sladéw oleju lub sa minimalne nalezy
dokonac regulacji wykorzystujac wkret regulacji ilosci oleju (9). W przypadku braku reakcji na regulacje
nalezy oczysci¢ wylot oleju, gérny otwdr naciaggu taricucha i kanat olejowy lub skontaktowac sie z serwisem.

Regulacje nalezy przeprowadzi¢ na wylaczonym urzadzeniu z zachowaniem srodkow ostroznosci
i nigdy nie dopusci¢ do tego, aby prowadnica zetknela sie z ziemia. Ze wzgledu bezpieczenstwa
zawsze nalezy zachowac odstep od ziemi, co najmniej 20 cm.

Za pomoca wkretu regulacji ilosci oleju (9) ustawic ilos¢ podawanego oleju wedtug wymaganych warunkéw
pracy.
e Potozenie, MIN” - doptyw oleju zmniejsza sie.
e Polozenie, MAX"” - doptyw oleju wzrasta (rys. F).

Przy przecinaniu drewna twardego i suchego i przy wykorzystywaniu do ciecia catej roboczej dtugosci

prowadnicy, nalezy ustawic¢ wkret regulacyjny (9) w potozenie ,MAX".

Przy cieciu drewna miekkiego i wilgotnego lub, gdy wykorzystuje sie tylko czesciowo robocza dtugos¢ prowadnicy

mozna zmniejszy¢ ilos¢ wydawanego oleju obracajac wkret regulacyjny (9) w kierunku potozenia ,MIN".

W zaleznosci od temperatury otoczenia i ustawionej ilosci wydawanego oleju mozna przepracowac pilarka

od 15 do 40 minut przy jednym napetnieniu zbiornika olejem (pojemnos¢ zbiornika wynosi 160 ml).
Zbiornik oleju powinien by¢ prawie pusty w tym samym czasie jak oprézni sie zbiornik paliwa. Przy

nalewaniu paliwa nalezy pamietac o napetnieniu zbiornika oleju.

SRODKI DO SMAROWANIA LANCUCHA

Trwatos¢ tancucha i prowadnicy pilarki w duzej mierze zalezy od jakosci zastosowanego czynnika
smarujacego. Nalezy uzywac wylacznie srodki smarujace przeznaczone dla pilarek fancuchowych.

@ Nigdy nie wolno stosowac zuzytego lub regenerowanego oleju do smarowania tancucha pilarki.

PROWADNICA tANCUCHA

Prowadnica (20) jest narazona na szczegdlnie intensywne zuzycie w czesci przedniej i spodniej. Aby
zapobiec jednostronnemu zuzyciu wskutek tarcia przy okazji kazdego ostrzenia fancucha zaleca sie obraca¢
prowadnice. Przy tej samej okazji nalezy oczysci¢ rowek w prowadnicy i otwory olejowe. Rowek prowadnicy
ma ksztatt prostokatny. Kontrolowaé rowek pod katem zuzycia. Przytozy¢ liniat do listwy prowadzacej i
powierzchni zewnetrznej zeba faricucha. Jesli zostanie zaobserwowana szczelina miedzy nimi to znaczy, ze
rowek jest w normie. W przeciwnym przypadku prowadnice nalezy uzna¢ za zuzytg i nalezy jg wymienic.

KOLO LANCUCHOWE

Koto taricuchowe napedzajace jest elementem szczegdlnie narazonym na zuzycie. Jesli zostang zauwazone
wyrazne oznaki zuzycia na zebach kota fancuchowego nalezy je wymieni¢. Zuzyte koto taricuchowe
dodatkowo skraca trwatos¢ tancucha pilarki. Koto fancuchowe powinno zosta¢ wymienione przez
autoryzowany warsztat serwisowy.

REGULACJA GAZNIKA

Gaznik pilarki zostat wyregulowany fabrycznie, ale moze wymagac¢ doktadnego wyregulowania przy
zmianie warunkdéw pracy. Przed przystgpieniem do regulacji gaznika nalezy sie upewni¢ czy zamontowany
zostaty nowy filtr powietrza i paliwa oraz czy nalano odpowiedniej mieszanki paliwowe;j.

Regulacje gaznika przeprowadza sie zzamontowang prowadnicg i fancuchem.
e Wkrecic¢ oba wkrety regulacyjne (L i H) (16) do oporu (nie dokreca¢ zbyt mocno) (rys. G).
e Poczatkowo odkreci¢ oba wkrety regulacyjne (16) jak podano ponizej:
- Wkret L: 1/, £/, obrotu
- WkretH: 1"/, £/, obrotu
e Uruchomic¢ silnik i zezwoli¢ na rozgrzanie przy wcisnietej do potowy dzwigni przepustnicy (11).
e Po rozgrzaniu silnika zwolni¢ nacisk na dzwignie przepustnicy (11) i zezwoli¢, aby silnik pracowat na

wolnych obrotach.
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e Obraca¢ powoli wkret (L) w prawo, az do potozenia, w ktérym wolne obroty beda maksymalne a
nastepnie cofna¢ w lewo o 1/4 obrotu.

e Obracac¢ wkret regulacji wolnych obrotéw (T) (17) w lewo dotad, az faricuch przestanie sie poruszac. Jesli
wolne obroty okaza sie zbyt niskie, obréci¢ wkret w prawo (rys. G).

Nalezy unika¢ dotykania ttumika. Goracy ttumik moze spowodowa¢ powazne oparzenia.

HAMULEC LANCUCHA

Opisywana pilarka jest wyposazona w hamulec automatyczny, ktéry zatrzymuje ruch taricucha w przypadku
wystgpienia zjawiska odbicia podczas ciecia pilarkg. Hamulec dziata automatycznie w wyniku oddziatywania
sity bezwtadnosci na ciezarek zamocowany we wnetrzu obudowy hamulca. Hamulec tancucha moze zostac
takze uruchomiony recznie, jesli dzwignia hamulca (6) zostanie przesunieta w kierunku prowadnicy (20).
Uruchomienie hamulca taiicucha zatrzymuje ruch tancucha w ciggu 0,12 s.

KONTROLA FUNKCJI HAMOWANIA
@ Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy skontrolowa¢ dziatanie hamulca

e Umiesci¢ pracujaca pilarke na ziemi i wprowadzic¢ silnik pilarki w najwyzsza predkos¢ obrotowa przy
petnym otwarciu przepustnicy na okres 1-2 sekund.

e Popchnga¢ dzwignie hamulca (6) do przodu. Laricuch powinien natychmiast zatrzymac sie.

e Jedli taricuch zatrzymuje sie powoli lub nie zatrzymuje sie to nalezy wymieni¢ tasme hamulca i beben
sprzegta przed ponownym uzyciem pilarki.

e Aby zwolni¢ hamulec nalezy odciaggna¢ dzwignie hamulca (6) w kierunku rekojesci zasadniczej (12) az
do ustyszenia charakterystycznego dzwieku zaskoczenia blokady.

Sprawdzenie dziatania hamulca taicucha oraz tego, czy tancuch jest ostry przed kazdym uzyciem
pilarki jest rzecza bardzo wazna pozwalajaca na utrzymanie ewentualnego zjawiska odbicia na
bezpiecznym poziomie.
KONTROLA AKTYWACJI HAMULCA
Podczas wykonywania tej kontroli silnik pilarki powinien by¢ wytgczony.
@ e Unies¢ pilarke trzymajac za uchwyt przedni (5) i rekoje$¢ zasadnicza (12) na okoto 35 cm nad elementem
drewnianym.
e Pusci¢ uchwyt przedni (5) i zezwoli¢, aby prowadnica przechylita sie do przodu pod wptywem wiasnego
ciezaru i dotknefa elementu drewnianego (rys. H).
e Przy dotknieciu elementu drewnianego powinien wiaczy¢ sie hamulec pilarki (dzwignia hamulca (6)
zostanie samoczynnie przesunieta do przodu w pozycje zataczenia).

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ czy hamulec tancucha dziata sprawnie. W
przypadku, gdy hamulec nie dziata skutecznie nalezy przed przystapieniem do pracy dokona¢
regulacji lub naprawy w autoryzowanym serwisie.

Jesli silnik bedzie pracowat z wysoka predkoscia obrotowa przy witaczonym hamulcu tanicucha to
A spowoduje przegrzanie sprzegla pilarki. Gdy zadziata hamulec tancucha w czasie, kiedy silnik
pracuje nalezy natychmiast zwolni¢ dzwignie przepustnicy i utrzymac silnik na wolnych obrotach.

NACIAGANIE tANCUCHA PILARKI

W czasie pracy pilarka fancuch tnacy wydtuza sie w wyniku nagrzewania. Rozciggniety taricuch luzuje sie,

co grozi zsunieciem z prowadnicy.

e Poluzowac nakretke mocowania prowadnicy (7).

e Upewnic sie czy fancuch (21) znajduje sie w rowku prowadzacym prowadnicy (20).

e Postugujac sie wkretakiem obraca¢ w prawo Srube naciggu tancucha (8) dopodki tancuch nie zostanie
naciaggniety w sposéb wiasciwy (delikatnie przytrzymujac prowadnice w poziomie).

e Sprawdzi¢ naciag tancucha ponownie (fancuch powinno dac¢ sie unies¢ w srodku prowadnicy na wysokos¢
okoto 3-4 mm) (rys. I).

e Pewnie dokreci¢ nakretke mocowania prowadnicy (7).

@ Nie mozna naciagna¢ tancucha nazbyt silnie. Regulacja przeprowadzona na silnie rozgrzanym
tancuchu moze doprowadzi¢ do jego nadmiernego naprezenia w miare stygniecia.
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PRACA PILARKA tANCUCHOWA

e Przed przystgpieniem do wykonania zamierzonej pracy nalezy zapoznac sie z punktem zawierajagcym
zasady bezpiecznej pracy pilarka taricuchowa. Zaleca sie najpierw naby¢ wprawy przecinajac zbedne
kawatki drewna. Umozliwia to takze blizsze zapoznanie sie z mozliwosciami pilarki.

e Zawsze nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa.

e Pilarka tancuchowa moze by¢ wykorzystywana wytacznie do przecinania drewna. Zabrania sie przecinac
nig innych materiatow.

e Natezenie drgan i zjawisko odrzutu zmieniaja sie podczas przecinania réznych gatunkéw drzew.

e Nie wolno wykorzystywac pilarki fancuchowej jako dzwigni stuzacej do unoszenia, przesuwania lub
rozdzielania obiektéw. W przypadku zakleszczenia sie tancucha nalezy wytaczy¢ silnik i wbi¢ w drewno
plastikowy lub drewniany klin, aby uwolnic pilarke (rys. J). Ponownie uruchomié¢ urzadzenie i jeszcze raz
ostroznie przystapi¢ do przecinania.

e Nie wolno mocowac jej do stanowisk stacjonarnych.

e Zabronione jest podtaczanie do jej napedu innych urzadzen, ktére nie s3 wymienione przez producenta
pilarki.

e Podczas przecinania nie ma potrzeby dociskania pilarki z duza sita. Trzeba wywrze¢ tylko niewielki docisk,
gdy silnik pracuje przy petnym otwarciu przepustnicy.

Gdy w czasie ciecia pilarka zostanie zakleszczona w rzazie nie wolno wyciagac¢ jej sita. Grozi to utrata
kontroli nad pilarka i zranieniem operatora oraz/lub uszkodzeniem pilarki.

Przed rozpoczeciem pracy hamulec taricucha musi by¢ zwolniony.

e Nacisnij przycisk blokady dzwigni przepustnicy (1) i dzwignie przepustnicy (11) (przed rozpoczeciem
ciecia zaczekaj, az silnik osiggnie petng predkos¢).

e Przez caly czas utrzymuj petng predkos¢.

e Pozwodl, aby tancuch przecinat drewno. Lekko przyciskaj pilarke do dotu (rys. K).

e Aby nie straci¢ kontroli pod koniec operacji przecinania nalezy przesta¢ naciskac na pilarke.

e Po zakonczeniu przecinania zwolnij dzwignie przepustnicy (11) pozwalajac, aby silnik pracowat na biegu
jatowym.

e Przed odstawieniem pilarki nalezy wytaczyc¢ silnik.

Utrzymywanie wysokich obrotéow pilarki bez przecinania drewna prowadzi do zbednych strat i
zuzycia czesci.

OCHRONA PRZED ZJAWISKIEM ODRZUTU

Przez odrzut rozumie sie ruch prowadnicy tancucha pilarki fancuchowej ku gérze i/lub do tytu, ktéry moze
sie zdarzy¢, gdy tancuch pilarki swoim fragmentem znajdujgcym sie na wierzchotku prowadnicy napotka
na przeszkode.

e Nalezy upewnic sie czy materiat przecinany jest unieruchomiony w sposéb pewny.

e Korzystac z zaciskow, aby unieruchomié materiat.

e Podczas uruchamiania i pracy pilarke nalezy trzymac obiema rekami.

e W czasie odbicia pilarka zachowuje sie w sposdb niekontrolowany, nastepuje poluzowanie fancucha
(rys.L).

e tancuch niewtasciwie naostrzony zwieksza ryzyko wystapienia odbicia.

e Nigdy nie wolno wykonywac przecinania powyzej wysokosci ramion.

Nalezy unika¢ przecinania wierzchotkiem prowadnicy, gdyz moze to spowodowac gwattowny odrzut
pilarki do tytu, ku gorze. Podczas pracy pilarka tancuchowa zawsze nalezy stosowa¢ kompletne
wyposazenie pilarki oraz odpowiednie ubranie robocze.

Demontaz zabezpieczen, niewtasciwa obstuga, konserwacja lub niewtasciwie dokonana wymiana
prowadnicy lub taincucha moga przyczyni¢ sie do zwiekszenia ryzyka uszkodzenia ciala przy
ewentualnym zjawisku odrzutu. Nigdy nie wolno dokonywa¢ jakichkolwiek przerébek pilarki.
W przypadku postugiwania sie pilarka samowolnie przerobiona, uzytkownik traci wszelkie
prawa zwigzane z gwarancja. Utrate gwarancji powoduje takze uzytkowanie pilarki niezgodnie z
informacjami zawartymi w niniejszej instrukgji.
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PRZECINANIE KAWALKOW DREWNA

Podczas przecinania kawatka drewna nalezy przestrzegac wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa pracy i
postepowac w sposob nastepujacy:

e Upewnic sie czy kawatek materiatu nie moze sie przesunad.

e Krotkie kawatki materiatu przed rozpoczeciem ciecia unieruchomic za pomoca zaciskow.

e Wolno przecina¢ wytacznie drewno lub materiaty drewnopochodne.

e Przed przecinaniem upewnic sieg, ze pilarka nie zetknie sie zkamieniami lub gwozdziami, gdyz to mogtoby

spowodowac wyrwanie pilarki i uszkodzenie taricucha.

Unikac sytuacji, w ktérych pracujaca pilarka mogtaby zetkna¢ sie z drucianym ogrodzeniem lub ziemia.

e Przy obcinaniu gatezi, na ile to mozliwe podeprze¢ pilarke i nie przecina¢ wierzchotkiem prowadnicy
fancucha pilarki.

e Uwazac na przeszkody takie jak wystajace pniaki, korzenie, zagtebienia i dziury w ziemi gdyz moga one
by¢ przyczyna wypadku.

POWALANIE DRZEWA

Ustali¢ kierunek upadku drzewa, uwzgledniajac wiejacy wiatr, pochylenie drzewa, potozenie ciezkich gatezi,

tatwos¢ wykonania pracy po powaleniu i inne czynniki.

e Podczas oczyszczania miejsca wokot drzewa trzeba pamietac o zapewnieniu sobie dobrej przyczepnosci
do gruntu oraz miejsca odejscia w czasie upadku drzewa.

e Nalezy wczedniej przewidzie¢ i oczysci¢ dwie trasy ucieczki pod katem okoto 45° od linii przeciwnej do
przewidywanego kierunku upadku drzewa. Na trasach tych nie powinno by¢ zadnych przeszkéd (rys. M).

e Wykonac wciecie wstepne na jedng trzecia grubosci pnia po stronie upadku (rys. N).

e Wykonac wciecie powalajace po przeciwnej stronie w stosunku do wciecia wykonanego uprzednio i na
nieco wyzszym poziomie niz dolna powierzchnia wciecia wstepnego.

e We whasciwym momencie wktada¢ kliny celem unikniecia zakleszczenia taricucha pilarki.

e Drzewo nalezy powala¢ poprzez podktadanie klina, a nie poprzez przecinanie pnia na wskros.

Przy scinaniu drzew nalezy przestrzega¢ wszelkich zasad bezpieczenstwa i postepowac w sposéb

nastepujacy:

e Jesli nastapi zakleszczenie sie tancucha pilarki, to nalezy wylaczy¢ pilarke i uwolni¢ tancuch
postugujac sie klinem. Kliny powinny by¢ wykonane z drewna lub plastiku. Nigdy nie wolno
stosowac klinow stalowych lub zeliwnych.

e Upadajace drzewo moze pociagnac za sobg inne drzewa.

e Strefa niebezpieczna jest réwna 2,5 dlugosci drzewa powalanego (rys. M).

e Jesli operator jest osoba poczatkujaca lub niedoswiadczong to nie nalezy nabiera¢ doswiadczenia
samemu, lecz odby¢ szkolenie.

Nie wolno $cina¢ drzew w przypadku:

e Jesli nie mozna ustali¢ warunkéw w obrebie strefy niebezpiecznej wskutek mgty, deszczu, opadéw
$niegu lub zmroku.

e Jesli nie mozna pewnie ustali¢ kierunku upadku drzewa wskutek wiatru lub podmuchéw wiatru.

PRZECINANIE PNI DRZEW

e Docisngc szpon przypory (19) do materiatu i wykonac ciecie (rys. O).

e Jedli nie udato sie zakonczy¢ ciecia pomimo wyczerpania mozliwosci przesuwu pilarki to nalezy:

e Wycofa¢ prowadnice do tytu na pewna odlegtos¢ z przecinanego materiatu (przy ruchomym tancuchu
tnacym), przesunac nieco rekojes¢ zasadnicza (12) w dét i podeprzec szpon przypory (19). Dokoriczy¢
ciecie unoszac nieco rekojes¢ zasadniczg (12).

PRZECINANIE PNIA LEZACEGO NA ZIEMI

Zawsze trzeba mie¢ pewna przyczepnos¢ stop do gruntu. Nie wolno stawa¢ na pniu.

Uwaza¢ na mozliwos$¢ obrdocenia sie powalonego pnia.

Przestrzega¢ wskazéowek instrukcji dotyczacych bezpiecznej pracy, aby uniknac odbicia pilarki
Zawsze nalezy konczy¢ ciecie od strony wystepowania naprezenia rozciagajacego celem nie
dopuszczenia do zakleszczenia tancucha pilarki w rzazie.
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e Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ kierunek dziatania naprezenia w pniu, ktory bedzie przecinany, aby
@ unikna¢ zakleszczenia taricucha pilarki.
e Pierwsze ciecie nalezy wykona¢ po stronie poddanej naprezeniom rozciggajacym, aby je wyeliminowac.
e Przy przecinaniu pnia lezacego na ziemi najpierw dokona¢ ciecia na gtebokosc¢ réwnga 1/3 jego srednicy,
nastepnie obrdci¢ pien i zakonczy¢ przecinanie po przeciwnej stronie.
e Przy przecinaniu pnia lezacego na ziemi, nie wolno dopusci¢ do zagtebienia sie faricucha tnacego w grunt,
znajdujacy sie pod pniem. Zaniedbanie tego moze spowodowac natychmiastowe uszkodzenie tarcucha.
e Przy przecinaniu pnilezacych na zboczu operator zawsze powinien znajdowac sie na stoku powyzej pnia.

PRZECINANIE PNIA UNIESIONEGO NAD ZIEMIA

W przypadku pni podpartych lub umieszczonych na stabilnych koziotkach w zaleznosci od miejsca
przecinania zawsze nalezy dokona¢ wciecia na jedng trzecig grubosci pnia od strony wystepowania
naprezenia sciskajgcego i zakonczy¢ ciecie po przeciwnej stronie (rys. P i R).

PRZYCINANIE / OBCINANIE GALEZI DRZEW | KRZEWOW

e Obcinanie gatezi powalonego drzewa nalezy rozpocza¢ przy podstawie $cietego drzewa i kontynuowac
@ w strone szczytu. Mate gatazki nalezy obcina¢ jednym cieciem.
e Najpierw sprawdzi¢, w ktérg strone jest gataz odgieta. Nastepnie wykonad ciecie wstepne od strony wygiecia
i zakonczy¢ przecinanie od strony przeciwnej. Uwaza¢ na mozliwos$¢ odskoczenia gatezi odcinane;j.
e Podczas przycinania gatezi drzew zawsze powinno sie cig¢ z géry do dotu umozliwiajagc swobodne
opadniecie odcinanej gatezi. Niekiedy moze by¢ jednak przydatne podciecie gatezi od spodu (rys. S).
e Nalezy zachowac szczegdlng uwage podczas przecinania gatezi, ktéra moze by¢ naprezona. Taka gataz
moze po odcieciu odskoczy¢ i uderzy¢ operatora.

Galezi nie wolno obcinac wspinajac sie na drzewo. Nie wolno stawac na drabinach, platformach, ktodach
lub w innych pozycjach, ktére moga spowodowac utrate rownowagi i kontroli nad pilarka. Nie wolno
dokonywa¢ przecinania powyzej wysokosci ramion. Pilarke zawsze trzeba trzymac obiema rekami.

OBStUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia, sprawdzania czy naprawy pilarki nalezy mie¢ pewnos¢, ze
A silnik urzadzenia zostat zatrzymany i jest zimny. Odlaczy¢ przewod od swiecy zaptonowej, aby
zapobiec przypadkowemu uruchomieniu silnika.

PRZECHOWYWANIE

e Przed skierowaniem urzadzenia do przechowywania na dtuzej niz miesigc nalezy opréznic¢ catkowicie
@ ukfad paliwowy.
e Spuscic paliwo ze zbiornika paliwa, uruchomi¢ silnik i zezwoli¢, aby przestat pracowac z powodu braku paliwa.
e Co sezon stosuj $wieze paliwo. Nigdy nie wolno do zbiornika paliwa stosowa¢ zadnych srodkéw
czyszczacych, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie silnika.
e Nalezy zwréci¢ szczeg6lna uwage, aby otwory wentylacyjne obudowy silnika byty drozne.
e Do czyszczenia elementdéw plastikowych nalezy stosowa¢ tagodny detergent i gabke.
e Przy pilarce moga by¢ przeprowadzane wytgcznie zabiegi konserwacyjne opisane w niniejszej instrukgji.
Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany serwis.
e Nie wolno dokonywac¢ jakichkolwiek zmian w konstrukgji pilarki.
e Pilarka, gdy nie jest uzytkowana powinna by¢ przechowywana w stanie czystym, na ptaskiej powierzchni,
w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

Jest rzecza wazna, aby w czasie przechowywania nie dopusci¢ do gromadzenia sie osadu z
czasteczek gumy w podstawowych elementach ukladu paliwowego, takich jak gaznik, filtr paliwa,
przewod paliwowy lub zbiornik paliwa. Paliwa z domieszka alkoholu (etylowego lub metylowego)
moga pochtania¢ wilgo¢, co w czasie przechowywania prowadzi do separacji skladnikéw mieszanki
paliwowej i tworzenia sie kwasow. Zakwaszona benzyna moze doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

FILTR POWIETRZA

Zabrudzony filtr powietrza powoduje obnizenie wydajnosci silnika spalinowego oraz zwiekszenie zuzycia
paliwa. Filtr powietrza nalezy czysci¢ po kazdych 5 godzinach pracy pilarki.
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Oczysci¢ pokrywe filtra powietrza (4) i okolice, aby przy jej zdjeciu brud nie wniknat do komory gaznika.
Odkreci¢ pokretto pokrywy filtra powietrza (3) i zdemontowac pokrywe filtra powietrza (4).

Wyjac filtr powietrza (d) (rys. T).

Umy¢ filtr powietrza w wodzie z mydtem, przeptukac czysta woda i wysuszyc.

Zamontowac filtr powietrza upewniajac sie, ze rowki na krawedzi filtra powietrza dobrze pasujg do
wystepdw na pokrywie filtra powietrza (4).

e Przy montowaniu pokrywy filtra powietrza (4) upewnic sie czy przewdd $wiecy zaptonowej i przelotki
wkretéw regulacyjnych gaznika znajduja sie na wtasciwych miejscach.

@ Aby uniknac zagrozenia pozarem lub powstania niebezpiecznych oparéw, filtra powietrza nie wolno
my¢ w benzynie ani w innych tatwopalnych rozpuszczalnikach.

UZEBROWANIE CYLINDRA

Pyt gromadzacy sie na uzebrowaniu cylindra moze spowodowac przegrzanie silnika. Okresowo kontrolowac
i czysci¢ uzebrowanie cylindra podczas czynnosci obstugowych filtra powietrza.

PROWADNICA | tANCUCH

Po kazdych 5 godzinach pracy nalezy skontrolowac stan prowadnicy i tancucha.

@ e Przestawic¢ witacznik zaptonu (14) w pozycje wytaczony.

Poluzowac i odkreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7).

e Zdjac obudowe (10) i zdemontowac prowadnice (20) i fancuch (21).

e Oczysci¢ otwory olejowe oraz rowek (e) w prowadnicy (20) (rys. U).

e Nasmarowac przednie koto tancuchowe prowadnicy (22) poprzez otwor (f) znajdujacy sie na wierzchotku
prowadnicy (rys. W)

e Sprawdzi¢ stan taricucha (21).

OSTRZENIE tANCUCHA PILARKI

Narzedziom tngcym nalezy poswieca¢ odpowiednia uwage. Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste,

@ co zapewnia sprawne i bezpieczne wykonanie pracy. Praca pilarkg z tepym fancuchem powoduje
przyspieszenie zuzycia tancucha, prowadnicy i kota napedu tancucha, a w skrajnym przypadku moze
doprowadzi¢ do zerwania taricucha. Dlatego jest rzeczg wazng, aby na czas poddac tancuch ostrzeniu.
Ostrzenie tancucha jest skomplikowanga operacja. Samodzielne ostrzenie tancucha wymaga zastosowania
specjalnych narzedzi jak réwniez umiejetnosci. Zaleca sie czynnos¢ ostrzenia tancucha powierzy¢ osobom
wykwalifikowanym.

FILTR PALIWA

Odkreci¢ korek wlewu paliwa (15).

Za pomoca haczyka z drutu wyjac filtr paliwa (g) przez otwér wlewu paliwa (rys. X).
Zdemontowac filtr paliwa i umy¢ go w benzynie lub wymieni¢ na nowy.
Zamontowac filtr paliwa w zbiorniku.

Dokrecic¢ korek wlewu paliwa (15).

Po wymontowaniu filtra paliwa uzy¢ haczyka z drutu, aby przytrzymac koniec przewodu zasysajacego.
Przy montazu filtra paliwa uwaza¢, aby do przewodu zasysajacego nie dostaly sie jakiekolwiek
zanieczyszczenia.

FILTR OLEJU

Odkreci¢ korek wlewu oleju (18).

Za pomocg haczyka z drutu wyjac filtr oleju (h) przez otwér wlewu oleju (rys. Y).
Umyc¢ filtr oleju w benzynie lub wymieni¢ na nowy.

Usuna¢ wszelki brud ze zbiornika.

Zamontowac filtr oleju w zbiorniku.

Dokrecic¢ korek wlewu oleju (18).

@ Przy wkiladaniu filtra oleju do zbiornika nalezy upewnic sie, ze dociera on do przedniego prawego
naroza.
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SWIECA ZAPLONOWA

W celu niezawodnego dziatania urzadzenia nalezy okresowo sprawdzac stan $wiecy zaptonowe;.

e Zdemontowac pokrywe filtra powietrza (4).
e Zdjac przewdd (i) ze Swiecy zaptonowej.

e Zatozyc¢ klucz do Swiec (w wyposazeniu) i odkreci¢ Swiece zaptonowa (rys. Z).
e Oczysci¢ i wyregulowac odstep stykow (0,65 mm) (wymienié swiece zaptonowa, jesli trzeba).

INNE WSKAZOWKI

Sprawdzi¢ czy nie ma wyciekéw paliwa, poluzowanych zamocowan i uszkodzer czesci zasadniczych,
szczegOlnie pofaczen rekojesci oraz zamocowania prowadnicy. Jesli zostang wykryte jakiekolwiek

uszkodzenia, to przed ponownym uzyciem nalezy mie¢ pewnos¢, ze pilarka zostata naprawiona.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE
DANE ZNAMIONOWE
Pilarka tarnicuchowa spalinowa
Parametr Wartosc

Pojemnos¢ silnika 25,4cm3

Dtugo$¢ uzyteczna prowadnicy 250mm

Moc silnika 0,9 kW (1,2 KM)

Max. Predko$¢ obrotowa silnika z uktadem tngcym (max) 10500 min”’

Predkos¢ obrotowa na biegu jatowym 3000min’!

Zuzycie paliwa 0,95 1/h

Paliwo — mieszanka benzyna : olej do 2-suwdw 25:1

Pojemnos¢ zbiornika paliwa 230 ml

Pojemnos¢ zbiornika oleju tancuchowego 160 ml

Gaznik typu przepustnicowego MC14A6-3

System zapton Iskrowy

Swieca zaptonowa L7T

System zasilania olejem Pompa automatyczna z requlatorem
Koto tancuchowe (zeby x podziatka) 6T X 9,525mm

Typ prowadnicy

Z tancuchowym kotem zebatym

Rozmiar prowadnicy

GRAPHITE 12" (300 mm)

Rok produkgji

Typ taiicucha Oregon 3/8 0,050
Podziatka tancucha 3/8"(9,525mm)
Grubos¢ tancucha 0,050 (1,27 mm)
Wymiary (LxXWxH) 270x235x225 mm
Masa, bez prowadnicy i faricucha 3,2 kg

2016

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom cisnienia akustycznego: Lp, =95 dB(A) K =3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 115 dB(A) K= 3 dB(A)
Wartos¢ przyspieszen drgan ap = 0,5 m/s? K= 1,5 m/s?

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktéw zasilanych silnikiem spalinowym nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz oddac¢ je do utylizacji
w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wiadze. Zuzyty
sprzet zawiera substancje nieobojetne dla srodowiska naturalnego. Sprzet niepoddany recyclingowi stanowi potencjalne
zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa z siedziba w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa

Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukgji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii,

schematéw, rysunkdw, a takze jej kompozycji, naleza wytacznie do Grupy Topex i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawa z dnia 4 lutego

1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie,

modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukgji jak i poszczegdlnych jej elementdéw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest
surowo zabronione i moze spowodowac pociaggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k.
Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska

Pilarka spalinowa/

Producent /Manufacturer / Gydrté /

Wyréb / Product/ Termék / /Gasoline chain saw/
/Benzin ldncfiirész/

Model / Model. / Modell / 58G950

Numer seryjny / Serial number / Sorszdm / 00001 + 99999

Opisany wyzej wyrob jest zgodny z nastepujgcymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/WE
/EMC Directive 2014/30/EC/
/2014/30/EK Elektromdgneses dsszeférhet6ség/

Dyrektywa o Emisji Hatasu do Srodowiska 2000/14/WE zatacznik V; 2005/88/WE
/Noise Emission Directive 2000/14/EC Annex V;: 2005/88/EC/
/Azirdnyelv a kérnyezeti Zaj 2000/14/EK Melléklet VV; 2005/88/EK/

Gwarantowany poziom mocy akustycznej L, ,= 118dB(A)
/guaranteed sound power level /
/garantdlt mennyiség/

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards./
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

ENISO 11681-2:2011 EN ISO 14982:2009

Jednostka notyfikowana

/Noified body/

/Bejelentett szervezet/

No. 1067 AV Technology Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 16
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsé két szdmjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji
technicznej

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file/

/A miszaki dokumentdcid ésszedllitdsdra felhatalmazott, a kéz6sség terliletén lakdhellyel vagy székhellyel rendelkez6 személy
neve és cime/

Pawet Szopa
ul. Pograniczna 2/4

02-285 Warszawa '/-/2.«;;7 _‘S;cfx&

Pawet Szopa

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX

/GRUPA TOPEX Quality Agent /

/A GRUPA TOPEX Minéségligyi meghatalmazott képviselSje/
Warszawa, 2016-11-03
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GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie
Gwarancyjne;j.

Serwis Centralny

GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 22 57303 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostepna na platformie
internetowej gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepnos¢ czesci zamiennych oraz materiatéw eksploatacyjnych dla urzadzen
i elektronarzedzi. Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX g
SERVICE L

!
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

PETROL CHAIN SAW

58G950

CAUTION: BEFORE USING THE PETROL CHAIN SAW READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR
FUTURE REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

SAFE USE OF PETROL CHAIN SAW

Warning!

e Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain saw.

Use the chain saw for cutting wood only.

e Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in mind that it
may be dangerous.

e The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from unintended use of the
chain saw.

WORKPLACE

a) Keep your workplace tidy and ensure it is well lit. Untidiness and insufficient illumination contribute to
accidents especially when chain saws are in use.

b) Keep children and bystanders away from the workplace. Distraction may cause loss of control over the
tool.

PERSONAL SAFETY

a) Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes, protective helmet,
earmuff protection and leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions reduces risk of
body injury.

b) Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times. /t enables better
control over the saw in unpredicted situations.

c) Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from moving
parts. Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

TRANSPORTATION AND STORING

a) When carrying the chain saw switch off the engine, put on the chain cover and switch on the chain
brake. Carrying unsecured and operating chain saw may cause body injury.

b) Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle. Other parts may not ensure
appropriate grip and even cause injury.

¢) Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part cracks
and all other factors that may affect operation of the saw. Repair the saw before use if it is found
damaged. Many accidents are caused by improper maintenance of tool.

d) Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of chain reduces the
risk of jamming and makes operation easier.

POWER TOOL USE AND CARE

a) Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-operational brake may
make chain disengagement impossible.

b) When work with the chain saw is completed, the tool must be cleaned carefully as well as used
personal protective equipment, while the sensitive components must be maintained.

OPERATION

e Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.
e Be very careful at the end of a cut, because the saw having no support in processed material falls down
due to its inertia, which may cause injuries.
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When working for a long time, the saw operator may experience formication and numbness in fingers
and hands. Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

It is forbidden to use open flame and smoke cigarettes.

Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the engine is off and cooled down, otherwise
there is risk of spilling the blend and ignition from hot parts of the saw.

Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

The saw heats considerably during operation. Be careful and do not touch hot parts of the saw with
unprotected parts of your body.

Only one person can operate the chain saw at a time. All other persons shall be away from working area
of the chain saw. Especially children and animals should be away from working area.

When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or touch anything else.

When working with the chain saw hold it with both hands by both handles. Keep firm body position.
Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw only to adults who know
how to handle the tool. This instruction manual should be given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to yourself). It is also hand
guard.

Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain is working.

When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse). Do not cut several boards
at the same time (placed one on top of another), or material held by other person or held with foot.
Long objects should be firmly fixed before cutting.

In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing upwards.

When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold the saw by the rear
handle and guide with the front handle.

In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the bumper spike in
another place and continue the cut lifting rear handle slightly.

When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from cutting line as
possible. Such operation requires concentration.

When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may recoil towards operator.
Because of this effect cut with the straight part of the chain whenever possible. Then, in case of pinching,
the recoil effect changes direction away from the operator.

Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of wood that are cut off can
be flung in any direction (risk of body injury!).

Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree branch constitutes a risk
of body injury!

Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which hangs freely, from below.
Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity, will break and fall. Be very
careful, otherwise a body injury may occur.

On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect to the tree being
cut, never lower.

Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed material. In such case
the saw may get out of control and move towards the operator (risk of body injury!).

The tree cuttings should be preceded with preparation of the work place consisting of the removal of
lower interfering branches and clearing the area around the tree trunk.

Do not work in strong wind, which may influence the predicted tree falling direction and cause its
uncontrolled felling.

Do not carry out cuttings in conditions of limited visibility, when it is foggy, rains or snows.

Do not overreach and do not cut above your shoulder height, or when standing on a tree, ladder, scaffold,
trunk, etc.

A well-equipped first aid kit should be available near the work place.

To prevent saw recoil follow below instructions:
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Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

Always start cutting with saw previously switched on!

Ensure the cutting chain is sharp.

Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding branches. When

cutting a tree through, watch out for nearby tree trunks.

CAUTION! The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are
used, nevertheless there is always a small risk of operational injuries.

EXPLANATION OF USED SYMBOLS
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Caution, use precaution measures

Fire hazard

Exhaust gas poisoning hazard

Use protective gloves

Switch off the engine and remove wire from the ignition plug before commencing any maintenance
or repair

Read instruction manual, observe warnings and safety conditions therein!
Use head, eyes and ears protection

Danger of recoil

Use protective clothes

Use protective shoes

Do not put your hands or legs close to cutting parts

CONSTRUCTION AND USE

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two-stroke combustion engine. Tool of this
type is designed for tasks in home garden. The saw can be used for cutting down trees, cutting branches,
firewood, wood for fireplace and other tasks where cutting wood is necessary.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.

XN RWN =

Throttle lever lock

Choke cable

Knob for air filter lid

Air filter lid

Front handle

Brake lever

Guide bar fixing nuts
Chain tension adjustment screw
Oil feed adjustment screw
Casing

Throttle lever

Main handle

Starter line

Ignition switch
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15. Fuelfiller plug

16. Carburettor adjustment screws, L and H
17. Low speed adjustment screw T
18. Oil filler plug

19. Bumper spike

20. Guide bar

21. Chain

22, Guide bar chain wheel

23. Shoulder strap

24, Shoulder strap spring hook
25. Shoulder strap holder

26. Membrane pump

27. Protection nut

* Differences may appear between the product and drawing

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION
A WARNING

@ ASSEMBLY/SETTINGS

INFORMATION
EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Guide bar cover -1 pce
2. Guide bar -1 pce
3. Chain -1 pce
4. Key for ignition plugs -1 pce
5. Screwdriver for carburettor adjustment - 1 pce
6. Shoulder strap -1 pce
7. Steelfile -1 pce
8. Use petrol-oil blend tank -1 pce
9. Hexagonal key -2 pcs

PREPARATION FOR OPERATION

CARRYING THE CHAIN SAW

@ Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar and chain. When carrying the chain
saw, hold it by front handle. Do not carry the saw when holding main handle. If several cuttings are
to be made, switch off the chain saw with the ignition switch between consecutive tasks.

INSTALLATION OF GUIDE BAR AND SAW CHAIN

@ Use pin and adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very important that the bolt

located on adjustment screw falls into hole in the guide bar during installation of the guide bar.
You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those parts must be
set appropriately prior to starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

e Brake lever (6) must be in the upper (vertical) position (fig. A).

e Unscrew the guide bar fixing nuts (7) (27) and remove the casing (10).

e Put the chain (21) onto driving chain wheel located behind the clutch.

e Install the guide bar (20) (slide it behind the clutch) onto guiding screws (c) and push towards driving
chain wheel (fig. B).

e Put the chain (21) onto guide bar chain wheel (22) from below.



GRAN\PHITE

e Move the guide bar (20) away from the driving chain wheel, so chain guiding links are placed in the
guide bar groove.

e Ensure the pin (a) of the chain tension adjustment screw (8) is in the middle of the lower hole (b) of the
guide bar (20), adjust when necessary (fig. B).

e Place the casing (10) in its place and fix by slightly tightening guide bar fixing nuts (7) (27).

e Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment screw (8). Chain tension is appropriate
when the chain can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the guide bar in horizontal position.

e Firmly tighten guide bar fixing screws (7) (27) while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades is appropriate
(correct position of the chain on the guide bar is shown on the tip of the guide bar). Always wear
protective gloves during checks and installation of the chain to prevent cuts from sharp edges of
the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain lubrication is very
A important in this phase. Check chain tension after start-up period and readjust if necessary.
Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off the guide bar,
quickly wear out or quickly wear out the guide bar.
FILLING SAW TANKWITH OIL
@ Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

e Unscrew oil filler plug (18).
e Pour in maximally 160 ml of oil (be careful to avoid contamination of oil during filling of the tank).
e Screw oil filler plug (18).

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil pump. Use SAE
10W/30 oil for the whole year, or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30 in winter.
FILLING THE FUEL TANK

When filling the fuel, follow these rules:

e engine must not work,
e you must not spill the fuel.

@ Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane number 95) with good quality engine oil
for two stroke engines.
Table for 25 : 1 fuel blend

Petrol (litres) 1 2 3 4 5
Oil for 2-stroke engines (ml) 40 80 120 160 200

@ e Pour appropriate amount of oil into a canister, and add exactly measured amount of petrol.
e Screw the cap and mix thoroughly.

@ e Unscrew fuel filler plug (15).
e Pour in previously prepared fuel blend (max. 230 ml).

e Screw fuel filler plug (15).

@ Most problems with combustion engines result directly or indirectly from fuel used. You must not
use oil designed for four-stroke engines to prepare fuel blend.
INSTALLATION AND ADJUSTMENT OF SHOULDER STRAP

Switch off the engine before installation and adjustment of the shoulder strap and shoulder strap
holder.

Appropriate adjustment of the shoulder strap facilitates using the device.

e Put the shoulder strap (23) over your head and shoulder (fig. Q).

e Put the shoulder strap spring hook (24) (fig. V) in the shoulder strap holder (25).

e Use the shoulder strap fastener (23) (fig. Q) to adjust shoulder strap length to set the most comfortable
working position.
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OPERATION / SETTINGS

STARTING THE ENGINE

Hold the chain saw with both hands during operation.

e Check level in the fuel tank and the oil tank.

e Ensure the brake lever (6) is in the switched on position (moved to the front).

When engine is cold, pull out choke cable (2).

Set the ignition switch (14) to switched on position (fig. C).

Place the saw on stable ground.

While holding the saw pressed against ground, pull the starter line (13). First slowly so to hear the clutch

gears, then pull it strongly (fig. D).

e After starting the saw, press the throttle lever lock (1) and throttle level (11) slightly (choke cable will
move automatically to switched off position).

e Allow the engine to heat up with throttle lever (11) slightly pressed.

e Move the brake lever (6) to switched off position (to the back).

e Make a cut.

In case the engine does not start at the first try, pull out the choke cable (2) halfway and pull the starter
line again.

After few failed attempts pump fuel with the membrane pump (26) and try again.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During start up the chain saw must rest on
ground and be held firmly. Ensure the chain is free to move without touching any object. Do not cut
any material with choke cable pulled out.

STOPPING THE ENGINE

@ e Release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle for a few minutes.
e Set the ignition switch (14) to STOP position.

CHECKING CHAIN LUBRICATION

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work. Switch on the saw and hold
it above ground. If you see enlarging oil marks, the chain lubrication works well (fig. E). If there are no oil
marks or they are very small, use oil feed adjustment screw (9) to make appropriate adjustments. In case the
adjustment brings no effects, clean oil outlet, upper hole of chain tension and oilway, or contact service.

@ Make adjustments when the saw is switched off, observe precaution measures and do not allow
the guide bar to touch ground. Operate the tool safely and maintain at least 20 cm distance from
ground.

Use oil feed adjustment screw (9) to set amount of supplied oil accordingly to respective operating
conditions.

e MIN position - oil flow decreases.
e MAX position - oil flow increases (fig. F).

When cutting hard and dry wood and using whole length of the guide bar when making a cut, set the oil
feed adjustment screw (9) to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed adjustment screw (9) to MIN position, when
cutting soft and damp wood, or when only part of the working length of the guide bar is used.
Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the chain saw for 15 to
40 minutes per one filling the oil tank (tank capacity is 160 ml).

@ Oil tank should be almost empty when the fuel tank is emptied. When filling the fuel remember
about filling oil tank as well.

CHAIN LUBRICANTS

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only lubricants, which are
designed for chain saws.
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Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

CHAIN GUIDE BAR

Guide bar (20) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent side wear due to
friction, it is recommended to turn over the guide bar every time the chain is sharpened. Clean the guide
bar groove and oil holes on that occasion. Guide bar groove is rectangular. Check the groove against wear.
Put rule to guiding strip and outer surface of a chain tooth. If you observe distance between, the groove is
correct. Otherwise the guide bar is worn out and needs to be replaced.

CHAIN WHEEL

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel when you observe clear
signs of wear of wheel teeth. Worn chain wheel additionally reduces durability of chain. Chain wheel should
be replaced by authorised service workshop.

ADJUSTMENT OF CARBURETTOR

Chain saw carburettor is factory set, however it may require precise adjustment when operating conditions
change. Before starting to adjust the carburettor ensure new air filter and fuel filter are installed and tank is
filled with appropriate fuel blend.

Adjust the carburettor with guide bar and chain installed.

e Screw in both adjustment screws (L and H) (16) until stop (do not overtighten) (fig. G).

e First, unscrew two adjustment screws (16) as specified below:

- Lscrew:by 1'/,+'/, of aturn

- Hscrew: by 1'/, £/, of a turn

Start up the engine and allow it to heat up while holding throttle lever (11) pressed in half.

After the engine has been heated, release pressure on the throttle lever (11) and allow the engine to run slowly.
Turn the screw (L) slowly clockwise until idle run achieves its maximum speed, then turn the screw
counter-clockwise by 1/4 of a turn.

Turn low speed adjustment screw (T) (17) counter-clockwise until the chain stops moving. When slow
speed appears to be too low, turn the screw clockwise (fig. G).

Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.

CHAIN BRAKE

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during chain saw operation. The
brake engages automatically when force of inertia is applied to a weight located inside the brake casing.
The chain brake can also be switched on manually, when the brake lever (6) is moved towards the guide bar
(20). Switching the chain brake stops the chain movement in 0.12 sec.

BRAKING CHECK
Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

e Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow the saw engine to
operate at its maximum speed.

e Push the brake lever (6) forward. The chain should stop immediately.

e In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and clutch drum before
using the chain saw again.

e To release the brake, pull the brake lever (6) towards the main handle (12) so you can hear sound typical
of blockade snapping.

@ Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important for keeping
potential recoil at a safe level.
CHECKING BRAKE ENGAGEMENT

During this check the saw engine should be switched off.

e Lift the saw while holding the front handle (5) and main handle (12) approximately 35 cm above wooden
object.

e Let the front handle (5) go and allow the guide bar to tilt under its own weight and touch the wooden

object (fig. H).
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e At the contact with the wooden object, the chain brake should engage (brake lever (6) moves forward
to the ON position).

@ Ensure the chain brake operates correctly before starting any task. In case the brake does not operate
efficiently, adjust it or repair in authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw clutch will
A overheat. When the chain brake engages during operation of the engine, release the throttle lever
immediately and keep engine speed at low level.

CHAIN TENSION ADJUSTMENT

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer chain loosens and
may slip off the guide bar.

e Loosen the guide bar fixing nuts (7).

e Ensure the chain (21) remains in the guiding groove of the guide bar (20).

e Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw (8) clockwise, until the chain is strained
appropriately (it should slightly hold the guide bar in horizontal position).

e Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately 3 - 4 mm in the
middle of the guide bar) (fig. I).

e Tighten firmly the guide bar fixing nuts (7).

@ Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to excessive tension
when cooling down.

OPERATING THE CHAIN SAW

e Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe rules for chain saw
@ operation. It is recommended to gain experience by cutting waste wood pieces. It will also allow to find
out the chain saw possibilities.
Always observe safety regulations.
Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.
Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.
Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is pinched in wood,
switch off the engine and drive wooden or plastic wedge into the processed piece to release the chain
saw (fig. J). Start the tool again and commence cutting carefully.
Do not fix the saw to a stationary work station.
e Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to the chain saw drive
is forbidden.
e Itis not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light pressure only while
the engine operates with the throttle fully opened.

control over the chain saw, operator injury and/or damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

e Press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) (wait until engine reaches its full speed before
starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly (fig. K).

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid loosing control over the tool.

When the cutting has been finished release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle.
Switch off the engine before putting the chain saw away.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully. It may cause loss of

Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes unnecessary losses and wear of
parts.

PROTECTION AGAINST RECOIL

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens when the part of the
chain on the guide bar tip encounters an obstacle.
e Ensure the processed material is firmly fixed.
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Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.
During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened (fig. L).
Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

e Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up. Always use complete
safety equipment and appropriate working clothes when operating the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide bar or chain
replacement may contribute to increase of risk of body injury in case of a recoil. Never modify the
saw in any way. By using modified chain saw, the user looses all warranty rights. Warranty voids also
when the chain saw is used inaccordingly to information contained in this manual.

CUTTING PIECES OF WOOD
When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

e Ensure the wood piece cannot be moved.

e Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

e Cut wood or wood-like materials only.

e Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails, as it could cause

pulling the saw out and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

e When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the tip of the guide
bar.

e Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the ground, as they may
be cause of an accident.

FELLING A TREE

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches, complexity of work after
tree fall and other factors.

e When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and escape path to use
when the tree falls.

e Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to expected line of the
tree fall. There must be no obstacles on these paths (fig. M).

e Make a notch at the side of the fall, one third of the trunk diameter deep (fig. N).

e Make a felling cut at the side opposite to the previously made felling notch, and a little higher than lower
surface of the notch.

e Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

e Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.

When felling trees observe all safety rules and do as follows:

e When the chain is pinched, switch off the chain saw and release the chain with a wedge. Wedge
should be made of wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

e Falling tree may pull other trees.

e Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree (fig. M).

e If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have a training rather than
gaining the experience without supervision.

Do not fell trees when:

e Conditions in danger zone cannot be determined due to fog, rain, snow or darkness.
e Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

CUTTING THROUGH TRUNKS

e Press the bumper spike (19) against the material and make a cut (fig. O).

e If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do as follows:

e Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting chain still operating)
and move the main handle (12) a little down, support the bumper spike (19) and finish the cut by lifting

the main handle (12) a little.
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CUTTING ATRUNKLYING ON THE GROUND

e Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk.

e Watch out for possibility of the trunk rotation.

e Observe manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil.

e Always finish cutting at the side opposite to compressive stress to avoid pinching the chain in
kerf.

e Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to avoid pinching chain
@ of the saw.
e To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.
e When cutting a trunk that is lying on the gound, first make a cut deep 1/3 of the trunk diameter, then turn
the trunk over and finish cutting at the opposite side.
e When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting chain into the ground
under the trunk. Negligence may cause immediate damage to the chain.
e When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the slope side above the
trunk.

CUTTING ATRUNK LIFTED ABOVE THE GROUND

In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place of operation, make
the cut 1/3 of the trunk diameter deep on the side under tension and finish cutting on the opposite side
(fig. P and R).

TRIMMING / CUTTING BUSHES AND TREE BRANCHES

e Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the tree. Do small branches
CD with a single cut.
e First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the bend and finish cutting
on the opposite side. Be careful, the branch being cut may spring back.
e When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut branch. However,
sometimes undercutting the branch from the bottom may be helpful (fig. S).
e Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may spring aside and hit
the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms, logs or positions
that may cause loss of balance and control over the chain saw. Do not cut above level of your
shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

OPERATION AND MAINTENANCE

Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning, checking or repairing the chain saw.
Disconnect wire from the ignition plug to prevent accidental start up of the engine.

STORAGE

e Empty the fuel system before deciding to store the tool for more than one month.
(D e Drain fuel from the fuel tank, start the engine and allow it to use all remaining fuel and stop working.
e Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel tank, it may damage the engine.
e Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.
e Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.
e You can proceed with maintenance actions only described within this instruction manual. Any other
action can be carried out only by authorized service.
Do not make any changes in chain saw construction.
e When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and beyond reach of

children.

@ When storing it is important to avoid deposition of rubber particles in basic parts of the fuel system,

such as carburettor, fuel filter, fuel line and fuel tank. Fuels with alcohol additives (ethanol or
methanol) may absorb moisture, and that during storing causes separation of fuel blend ingredients
and formation of acids. Acidic petrol may damage the engine.



GRAN\PHITE

AIR FILTER

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes increase of fuel consumption. Clean the
@ air filter after each 5 hours of the saw operation.

e Clean the air filter lid (4) and its surroundings, so the dirt does not get into carburettor chamber after
the lid is removed.
Unscrew knob for air filter lid (3) and remove air filter lid (4).
Remove air filter (d) (fig. T).
Use water with soap to clean the filter, wash with clean water and dry thoroughly.
Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match protrusions on the air filter lid (4).
When installing the air filter lid (4) make sure to properly place ignition plug wire and access sleeves for
carburettor adjustment screws.

@ Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent to avoid fire hazard or appearance
of dangerous vapours.

CYLINDER FINNING

Dust deposition on the cylinder finning may cause motor overheating. Check regularly and clean the
cylinder finning when carrying out maintenance of the air filter.

GUIDE BAR AND CHAIN
Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

e Set the ignition switch (14) to off position.

e Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts (7).

Remove the casing (10) and disassemble guide bar (20) and chain (21).

Clean oil holes and groove (e) in the guide bar (20) (fig. U).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar (22) through the hole (f) located on the guide bar tip (fig. W).
Check condition of the chain (21).

CHAIN SHARPENING

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows efficient and safe operation.
Operating the saw with blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar and driving chain wheel, and
breaking the chain in the worst case. That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires use of special tools and
skills. It is recommended to entrust sharpening the chain to qualified persons.

©

FUEL FILTER
e Unscrew the fuel filler plug (15).
e Use wire hook to remove the fuel filter (g) through the fuel filler hole (fig. X).
e Disassemble the fuel filter and wash it in petrol or replace with a new one.
e Install the fuel filter in the tank.
e Tighten the fuel filler plug (15).
When the filter has been dismantled use the wire hook to hold up the end of the suction line.
@ Be careful during fuel filter installation to prevent contamination from getting into the suction line.

OIL FILTER

Unscrew oil filler plug (18).

Use wire hook to remove the oil filter (h) through the oil filler hole (fig. Y).
Wash the oil filter in petrol or replace with a new one.

Remove dirt from the tank.

Install the oil filter in the tank.

Tighten oil filler plug (18).

®

©

When putting the oil filter into the tank make sure it reaches front right corner.

IGNITION PLUG
To maintain reliable operation of the device, check condition of the ignition plug on a regular basis.

e Remove air filter lid (4).
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e Remove wire (i) from the ignition plug.

e Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug (fig. Z).

e Clean and adjust spacing between contacts (0.65 mm) (replace ignition plug when necessary).
OTHER INSTRUCTIONS

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main parts, especially main handle joints and
guide bar fixing. When you find any damage, make sure it is repaired before next use of the chain saw.

@ All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS
Petrol Chain Saw

Parameter Value
Engine displacement 25,4cm?
Guide bar working length 250 mm
Engine power 0,9 kW (1,2 KM)
Max. Engine speed with cutting system (maximum) 10500 min”'
Idle rotational speed 3000 min"
Average fuel consumption 0,951/h
Fuel - petrol : oil for 2-stroke engines 25:1
Fuel tank capacity 230 ml
Chain oil tank capacity 160 ml
Carburettor MC14A6-3
Ignition system CDI
Ignition plug L7T

QOil feed system

Automated pump with controller

Chain wheel (teeth x pitch)

6T x 9,525 mm

Type of quide bar

With chain toothed wheel

Size of guide bar

GRAPHITE 12"(300 mm)

Type of chain

Oregon 3/8 0,050

Chain pitch

3/8"(9,525 mm)

Chain thickness

0,050" (1,27 mm)

Dimensions (LxWxH) (w/o guide bar)

270x235x225 mm

Weight (w/o guide bar and chain)

3,2 kg

Year of production

2016

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Sound pressure: Lp, = 95 dB(A) K= 3 dB(A)
Sound power: Lw, = 115 dB(A) K =3 dB(A)
Vibration acceleration a, = 0,5 m/s*> K= 1,5 m/s?

ENVIRONMENT PROTECTION

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.

Do not dispose of combustion engine driven products with household wastes, they should be utilized in proper plants. Obtain
information on waste utilization from your seller or local authorities. Worn out equipment contains substances active in natural
environment. Unrecycled equipment constitutes a potential risk for environment and human health.
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UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG @

MOTORKETTENSAGE

58G950

ACHTUNG: LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DER MOTORKETTENSAGE GRUNDLICH DIE VORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

DER SICHERE GEBRAUCH VON MOTORKETTENSAGEN

Warnung!

e Personen, die sich mit der Betriebsanweisung nicht vertraut gemacht haben, diirfen mit der
Motorkettensdge nicht arbeiten.

e Die Motorkettensage darf ausschlieB8lich zum Schneider von Holz verwendet werden.

e Der Benutzer haftet voll fiir das Risiko des anderweitigen Gebrauchs der Motorkettensdage mit
dem Bewusstsein, dass dies gefahrlich sein kann.

e Der Hersteller haftet fiir keine Schiaden, die aus dem nicht ordnungsmiaBigen Gebrauch der
Motorkettensége resultieren.

ARBEITSPLATZ

a) Achten Sieaufeinen aufgerdaumten Arbeitsplatzund sorgenfiir eine ausreichende Beleuchtung des
Arbeitsplatzes. Der unaufgerdiumte Arbeitsplatz und die schlechte Beleuchtung tragen zu Arbeitsunfcllen
beim Gebrauch von Motorkettensdgen bei.

b) Halten Sie Kinder und Beobachter vom Einsatzort fern. Die Ablenkung der Aufmerksamkeit beim
Bediener kann zum Verlust der Kontrolle liber das Gerdit fiihren.

PERSONENSICHERHEIT

a) Die personliche Schutzausriistung wie Uniform, Schutzbrille, Schutzschuhwerk, Kopfschutzhaube,
Gehorschutz und Schutzhandschuhe aus Leder ist zu tragen. Das Tragen der persdnlichen
Schutzausriistung unter geeigneten Bedingungen verringert das Risiko der Kbrperverletzung.

b) Uberdehnen Sie nichtlhren Standbereich. Achten Sie jederzeit auf sicheren Stand und Gleichgewicht.
Dies wir Ihnen bessere Kontrolle (iber das Gerdt in unberechenbaren Situationen erméglichen.

c) Tragen Sie keine weiten Kleidungsstiicke oder Schmuck. Halten Sie lhre Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen des Gerédtes fern. Weite Kleidungsstiicke, Schmuck oder langes
Haar kénnen in beweglichen Teilen des Elektrowerkzeugs verfangen.

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

a) Schalten Sie beim Tragen der Motorkettensdge den Motor aus, bringen Sie die Abdeckung der
Sagenkette an und legen Sie die Bremse ein. Das Tragen der laufenden und nicht abgedeckten Kettenscge
kann zur Kérperverletzungen fiihren.

b) Die Motorkettensdge darf nur am vorderen Haltegriff getragen werden. Andere Stellen kénnen
keinen sicheren Griff sichern und sogar zum Verletzen fiihren.

c) Die Motorkettensage muss kontrolliert werden. Priifen Sie das Gerdt auf Gradlinigkeit oder
Spannung von beweglichen Teilen, gebrochene Teile und alle Faktoren, die den Betrieb des
Gerdtes beeinflussen konnen. Bei Beschddigungen soll das Gerdat vor dem Betrieb repariert
werden. Fir viele Unfalle ist die unrichtige Wartung des Gerates ursachlich.

d) Achten Sie auf scharfe und saubere Sagenkette. Eine geeignete Pflege von scharfen Schneidekanten der
Sdgenkette verringert die Wahrscheinlichkeit der Verklemmung und erleichtert die Bedienung des Gerdites.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES GERATS

a) Die Funktionsweise der Sigenbremse ist regelmaBig zu liberpriifen. Bei der nicht funktionstiichtigen
Sdgenbremse kann der Vorschub der Sdgenkette in einer Notsituation nicht ausgeschaltet werden.

b) Nach dem Gebrauch ist das Gerat immer griindlich zu reinigen. Zusatzlich sind die personliche
Schutzausriistung zu reinigen und die sensiblen Baugruppen zu warten.
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BETRIEB

Vor dem Ldsen der Bremse ist der Sdagenmotor einzuschalten.

Gehen Sie besonders vorsichtig beim Ende des Schneidens vor, denn die Motorkettensage hat keinen
Widerstand des Werkstlicks mehr und fallt willklrlich herunter, was zu Korperverletzungen fiihren
kann.

Bei einem langeren Betrieb kdnnen beim Bediener eingeschlafene Finger und Hande auftreten. In einem
solchen Fall list die Arbeit zu unterbrechen, denn die eingeschlafenen Korperteile die Prazision bei der
Bedienung der Motorkettensdge reduzieren.

Der Brennstofftank ist mit der Benzin-Ol-Mischung beim ausgeschalteten und abgekiihlten Motor
nachzufillen, denn es besteht das Risiko, dass der Brennstoff verschiittet und durch hei3e Sdgenelemente
angeziindet wird.

Wird eine Undichtheit des Brennstofftanks bzw. Leckage des Brennstoffs festgestellt, so darf die
Motorkettensdge nicht eingeschaltet werden, denn dies kann zum Brand fiihren.

Die Motorkettensdge wird stark heil3 beim Betrieb. Daher gehen Sie dabei vorsichtig um und beriihren
Sie keine heiBen Sagenteile mit nicht abgedeckten Korperteilen.

Die Motorkettensage darf gleichzeitig nur von einer Person bedient werden. Alle anderen Personen
missen vom Einsatzort der Motorkettensage ferngehalten werden. Achten Sie besonders darauf, dass
Kinder und Tiere vom Einsatzort ferngehalten werden.

Beim Einschalten der Motorkettensage darf die Sdgenkette nicht an das Werkstlick angelehnt werden
bzw. andere Gegenstdande beriihren.

Beim Gebrauch der Motorkettensdge halten Sie das Gerat mit beiden Handen an beiden Haltegriffen
fest. Achten Sie jederzeit auf sicheren Stand.

Die Motorkettensage darf von Kindern bzw. Minderjahrigen nicht bedient werden. Die Motorkettensdage
darf nur von Erwachsenen gebraucht werden, die wissen, wie man das Gerdt bedient. Falls Sie die
Motorkettensdage an andere Personen Uberlassen, geben Sie stets die vorliegende Betriebsanleitung
mit.

Beim Auftreten der Miidigkeit unterbrechen Sie sofort die Arbeit mit der Motorkettensage.

Vor der Schnittausfiihrung stellen Sie den Hebel der Kettenbremse entsprechend (zu sich) ein. Der Hebel
dient zusatzlich als Handschutz.

Die Motorkettensage wird vom Werkstiick nur bei der laufenden Sdgenkette weggehalten.

Beim Durchschneiden von Schnittholz oder diinnen Asten ist ein Bock zu verwenden. Mehrere
(gestapelte) Holzbretter oder das von einer anderen Person bzw. mit dem Bein gehaltene Werkstlick
dirfen nicht geschnitten werden.

Lange Werkstticke miissen beim Durchschneiden entsprechend unbeweglich gemacht werden.

Bei der Arbeit auf einem Huigel flihren Sie den Schnitt stets auf, wenn sie bergauf gerichtet sind.

Beim Langsschneiden verwenden Sie die Stutzklaue als einen Anhaltspunkt. Halten Sie die
Motorkettensdage mit dem hinteren Haltegriff und fiihren sie mit dem vorderen Haltegriff.

Falls der Schnitt in einem Arbeitsgang nicht ausgefiihrt werden kann, ziehen Sie die Motorkettensage
etwas nach hinten, stellen Sie die Stiitzklaue um und fahren fort, indem Sie den hinteren Haltegriff etwas
anheben.

Beim Schneiden in der horizontalen Ebene stellen Sie sich unter dem Winkel, der vom Winkel von 90°
gegeniber der Schnittlinie mdglichst wenig abweicht. Solche Arbeitsweise verlangt hohe Konzentration
vom Bediener.

Beim Einklemmen der Sagenkette beim Durchschneiden mit der oberen Kettenteil kann es zu einem
Riickschlag zum Bediener hin kommen. Aus diesem Grund soll man moglichst mit dem Unterteil der
Sagenkette durchschneiden, denn dann beim Einklemmen der Sagenkette der Riickschlag nach unten,
vom Bediener weg, gerichtet wird.

Achten Sie besonders beim Durchschneiden von Holz, das zum Zerspalten neigt. Die abgeschnittenen
Holzstlicke konnen in eine beliebige Richtung weggeworfen werden (es besteht das Risiko der
Korperverletzung!).
DasAbschneidenvonAstendarfnurvoneingeschultenPersonenausgefiihrtwerden! Einunkontrolliertes
Herunterfallen eines abgeschnittenen Asts kann Korperverletzungen verursachen!

Mit der Spitze der Kettenfiihrung darf nicht geschnitten werden (es besteht das Riickschlagrisiko).
Achten Sie besonders auf Aste, die gespannt sind. Schneiden Sie keine frei hangenden Aste von unten.
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e Stellen Sie sich immer seitlich der geplanten Falllinie des zu fallenden Baumes.

e Beim Fillen eines Baumes besteht das Risiko, dass Aste des gefillten Baumes oder der benachbarten
Baume gebrochen und herunterfallen werden. Gehen Sie dabei besonders vorsichtig um, denn es
besteht das Risiko der Kérperverletzung.

e Auf Hiigeln soll der Bediener stets tiber dem zu fallenden Baum, nie unterhalb, stehen.

e Achten Sie auf Baumstiimpfe, die zum Bediener hin gerollt werden kénnen. Springen Sie weg!

e Die eingeschaltete Motorkettensdage neigt zum Umdrehen, wenn die Spitze der Kettenfiihrung das
Werkstlick berihrt. In einem solchen Fall kann die Motorkettensage unkontrolliert zum Bediener hin
riicken (es besteht das Risiko der Koérperverletzung!).

e Vor der Fallung den Arbeitsplatz vorbereiten. Dafiir untere, stérende Aste entfernen und oraz die Fliche
um den Baumstamm rdaumen.

e Beim windigen Wetter darf nicht gearbeitet werde, denn der Wind kann die angenommene Richtung
der Fallung andern oder den Baum unkontrolliert fallen lassen.

e Die Féllung darf nicht erflogen, wenn wegen des Nebels, Regen- bzw. Schneefalls die Sicht eingeschrankt
ist.

e Die Kettensdge darf nicht Giber die Schulternhéhe oder wenn man auf dem Baum, der Leiter, dem Gerdist,
Baumstumpf usw. steht, gebraucht werden.

e In der Ndhe des Arbeitsplatzes muss eine komplett ausgestattete Erste-Hilfe-Box vorhanden sein.

Um den Riickschlag der Motorkettensédge zu verhindern, sind folgende Hinweise zu beachten:

Mit der Spitze der Kettenfiihrung nie mit dem Schneiden beginnen oder das Schneiden ausfiihren!

Mit dem Schneiden stets mit der eingeschalteten Motorkettensage beginnen!

Sicher stellen, dass die Sagenkette entsprechend scharf ist.

Nie mehr als einen Ast gleichzeitig durchschneiden. Beim Abschneiden die benachbarten Aste beachten.
Beim Langsschneiden eines Baumes die benachbarten Baumstiimpfe beachten.

ACHTUNG! Trotz dem Einsatz einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und
zusatzlichen Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des

Gerates.
lle
¥
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ERLAUTERUNG ZU DEN EINGESETZTEN PIKTOGRAMMEN.

HHHN

1.  Achtung! Besondere Sicherheitsvorkehrungen beachten

2. Brandgefahr

3. \Vergiftungsgefahr durch Abgase

4. Schutzhandschuhe tragen

5. Vor der Bedienung bzw. Instandsetzung den Motor ausschalten und die Leitung von der Ziindkerze
abziehen

6. Die Betriebsanleitung durchlese und die darin enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitshinweise
beachten!

7. Kopf-, Augen- und Gehorschutz verwenden

8. Riickschlaggefahr

9. Schutzkleidung verwenden

10. Schutzschuhwerk verwenden

11. Keine Extremitaten den Schneideelementen nahern
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AUFBAU UND ANWENDUNG

Die Motorkettensdge ist das manuell bediente Gerdt. Die Motorkettensage wird mit einem Zweitakt-

Verbrennungsmotor mit Luftkiihlung angetrieben. Das Gerat ist flir die Ausflihrung von Arbeiten im

Hausgarten bestimmt. Mit der Motorkettensige diirfen Baume gefillt, Aste geschnitten, Brenn-, Heizholz
A sowie Holz fiir andere Zwecke vorbereitet werden.

NichtbestimmungsgemaBe Verwendung des Gerates ist nicht zugelassen.
BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerates, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.

1.  Sperre des Hebels der Brennstoffdrossel

2, Starterzug

3. Einstellring fir Luftfilterabdeckung

4, Luftfilterabdeckung

5. Vorderer Handgriff

6. Bremshebel

7. Mutter zur Befestigung der Fiihrung

8. Einstellschraube fir Kettenspannung
9. Einstellschraube fiir Olmenge

10. Gehduse

11. Hebel der Brennstoffdrossel

12. Haupthaltegriff

13. Anlassseil

14. Zindungsschalter

15. Tankdeckel

16. Einstellschrauben fur Vergaser L und H
17. Einstellschraube fiir niedrige Drehzahl T
18. Oltankdeckel

19. Stitzklaue

20. Fuhrung

21. Sdgenkette

22, Kettenrad fiir Fihrung

23. Schultergirtel

24. Karabinerhaken des Schultergirtels
25, Halterung des Schultergiirtels

26. Membranpumpe

27. Sicherungsmutter

* Es kdnnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten
BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GRAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Abdeckung der Fiihrung - 15t
2. Fihrung -1St.
3. Sagenkette -1St.
4. Kerzenschlissel -1t
5. Schraubendreher zur Regulierung des Vergasers -1 St.
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6. Schultergirtel -1St.
7. Feile zum Kettenscharfen -1 St.
8. Abdeckung der Fiihrung -1St.
9. Sechskantschlissel -2 St.

BETRIEBSVORBEREITUNG

MOTORKETTENSAGE TRAGEN

Bevor Sie die Motorkettensdage tragen, schieben Sie die Kettenabdeckung auf die Fiihrung und
Kette. Die Motorkettensdge soll am vorderen Haltegriff getragen werden. Die Motorkettensage
darf am Haupthaltegriff nicht getragen werden. Werden mehrere Schnittoperationen nacheinander
notig, soll die Motorkettensdge zwischen den einzelnen Schritten mit dem Ziindungsschalter
ausgeschaltet werden.

FUHRUNG UND SAGENKETTE MONTIEREN

Zur Regulierung der Kettenspannung dienen ein Stift und eine Einstellschragbe. Es ist sehr wichtig,
dass bei der Montage der sich in der Einstellschraube befindende Stift in die Offnung in der Fithrung
hineinkommt.

Durch das Drehen der Einstellschraube kann der Stift hin und zuriick geschoben werden. Diese
Elemente sollen richtig vor der Montage der Fiihrung in der Motorkettensdge eingestellt werden.

@ Die Kettenfiihrung und Sagenkette werden getrennt geliefert.

Der Bremshebel (6) muss in der oberen (vertikalen) Position sein (Abb. A).

Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) (27) I6sen und das Gehause (10) entfernen.

Die Kette (21) auf das Kettenantriebsrad auflegen, das sich hinter der Kupplung befindet.

Die Fiihrung (20) auf die Flihrungsschrauben (c) (mit der Kupplung einschiebend) aufsetzen und zum

Kettenantriebsrad (Abb. B) hin schieben.

Die Kette (21) von unten auf das Kettenrad der Flihrung (22) aufsetzen.

e Die Fihrung (20) zum Kettenantriebsrad so schieben, dass die Kettengleider sich in der Nut in der
Flhrung befinden.

e Priifen, dass der Stift (@) in der Einstellschraube fiir Kettenspannung (8) sich in der Mitte der unteren
Offnung (b) der Fiihrung (20) befindet (ggf. regulieren) (Abb. B).

e Das Gehduse (10) anbringen und leicht mit den Muttern zur Befestigung der Fiihrung (7) (27) anziehen.

e Die Sdgenkette entsprechend mit der Einstellschraube fiir Kettenspannung (8) spannen. Die richtige
Kettenspannung besteht dann, wenn die Kette in der Mitte der Fiihrung in der horizontalen Lage sich
fur 3 bis 4 mm anheben l&sst.

e Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) (27) festziehen und dabei die Spitze der Flihrung festhalten.

Vor der Montage der Fiihrung und Kette priifen Sie die Ketten-Schneidekanten auf festen Sitz (die
richtige Lage der Kette in der Fiihrung ist auf der Spitze der Fithrung gezeigt). Um die Verletzung
mit scharfen Kanten beim Priifen und Montieren der Kette zu verhindern, tragen Sie stets
Schutzhandschuhe.

Die neue Sdgenkette bedarf einer Anlaufzeit von ca. 5 Minuten. Auf dieser Etappe ist das Schmieren
A der Kette von groBBer Bedeutung. Nach der Anlaufzeit priifen Sie die Kettenspannung und ggf.

korrigieren.

Priifen Sie hdufig und regulieren die Sagenkette, denn lockere Kette kann leicht von der Fiihrung

wegrutschen, schnell verschleiBen oder den vorzeitigen VerschleiB3 der Fiihrung bewirken.

OLBEHALTER NACHFULLEN

Die neue Motorkettensiage wird mit leerem Olbehilter geliefert. Deswegen ist der Olbehélter vor der
@ Inbetriebnahme mit Ol zufiillen.
e Den Olbehilterdeckel (18) abschrauben.
e Max. 160 ml Ol einschiitten (achten Sie dabei, dass beim Fiillen des Behilters keine Verunreinigungen in
den Behalter hineindringen).
e Den Olbehalterdeckel (18) abschrauben.
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Verwenden Sie kein gebrauchtes oder regeneriertes Ol, denn dies kann die Beschidigung der
Olpumpe bewirken. Verwenden Sie Ol mit der Klasse SAE 10W/30 das ganze Jahr lang oder im
Sommer SAE 30W/40 und im Winter SAE 20W/30.

BRENNSTOFFTANK NACHFULLEN

@ Beim Auffiillen mit Brennstoff sind folgende Regeln einzuhalten:
o der Motor darf nicht laufen,
e die Verschiittung des Brennstoffs ist zu verhindern.

Vermischen die das Benzin (bleifrei mit 95 Oktanen) mit dem hochwertigen Motordl fiir Zweitaktmotoren
gemaB den unten angefiihrten Tabellen.

Tabelle fiir Mischung 25 : 1

Benzin [I] 1 2 3 4 5
Ol fur Zweitaktmotor [ml] 40 80 120 160 200

e Geeignete Olmenge in den Behilter einschiitten und dann die genau gemessene Benzinmenge
zugeben.
e Den Tankdeckel zudrehen und sehr genau zusammenmischen.

e Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.
e Die friher vorbereitete Brennstoffmischung (max. 230 ml) einschiitten.
e Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.

@ Die meisten Probleme mit Verbrennungsmotoren hdngen direkt oder indirekt mit dem eingesetzten
Brennstoff zusammen. Es ist dabei besonders zu beachten, dass zur Vorbereitung der Mischung kein
Motordl fiir Viertaktmotoren verwendet wird.

SCHULTERGURTEL MONTIEREN UND EINSTELLEN

Bei der Montage und Regulierung des Schultergiirtels und der Halterung des Schultergiirtels ist der
Motor auszuschalten.

Die geeignete Anpassung des Schultergiirtels sorgt fiir leichtere Arbeit.

e Den Schulterglirtel (23) Uber den Kopf und die Schulter (Abb. Q) legen.
@ e Den Karabinerhaken des Schultergirtels (24) (Abb. V) in die Halterung des Schultergirtels (25)
einlegen.
e Mit der Schnalle des Schultergiirtels (23) (Abb. Q) die Lange des Schultergiirtels so regulieren, um die
bequemste Arbeitsposition zu gewahrleisten.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

MOTOR STARTEN

Beim Betrieb ist die Motorkettensidge mit beiden Handen festzuhalten.

e Priifen Sie den Fiillstand im Brennstofftank und Olbehlter.

e Priifen Sie, dass der Bremshebel (6) sich in der Schaltposition (nach vorne geschoben) befindet.

e Beim kalten Motor den Starterzug (2) ziehen.

e Den Ziindungsschalter (14) in die eingeschaltete Position (Abb. C) umschalten.

e Die Motorkettensdge auf der stabilen Grundlage (Grund) stellen.

e Halten Sie die auf den Boden angelehnte Motorkettensage fest und ziehen Sie das Anlassseil (13) zuerst
leicht bis die Kupplung horbar einrastet, und dann stark (Abb. D).

e Nach dem Starten driicken Sie die Sperre des Hebels der Brennstoffdrossel (1) und die Brennstoffdrossel
(11) (der Starterzug wird automatisch in die ausgeschaltete Position gebracht).

e Den Motor bei leicht eingedriickten Brennstoffdrossel (11) aufwarmen lassen.

e Den Bremshebel (6) in die ausgeschaltete Position (verschoben nach hinten) bringen.

e Den Schnitt ausfihren.
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Wird der Motor beim ersten Mal nicht anlaufen, so ziehen Sie den Starterzug (2) halb und erneut das
Anlassseil.
Beim mehrmaligen Fehlschlag ist der Brennstoff mit der Membranpumpe (26) zu pumpen und erneut zu
versuchen.

Starten Sie nie die Motorkettensage, wenn Sie das Gerat in den Handen halten. Beim Starten muss

A die Motorkettensdage am Boden angelehnt und fest gehalten werden. Priifen Sie, dass die Kette
sich frei bewegen kann und keine Gegenstande beriihrt. Schneider Sie keine Werkstiicke, wenn der
Starterzug ausgezogen ist.

MOTOR STOPPEN

@ e Den Hebel der Brennstoffdrossel (11) loslassen, damit der Motor ein Paar Minuten leer laufen kann.
e Den Ziindungsschalter (14) in die (STOPP)-Position bringen.

KETTENSCHMIERUNG PRUFEN

Vor dem Arbeitsbeginn priifen Sie die Kettenschmierung und den Fiillstand im Olbehilter. Schalten Sie die

(D Motorkettensige ein und halten Sie das Gerit tiber dem Boden. Falls immer gréBere Olflecken zu sehen
sind, zeugt das davon, dass die Kettenschmierung richtig funktioniert (Abb. E). Falls gar keine bzw. geringe
Olflecken zu sehen sind, nehmen Sie die Regulierung mit der Einstellschraube fiir Olmenge (9) vor. Wird es
keine Reaktion auf diese Regulierung geben, so ist der Olausgang, die obere Offnung der Kettenspannung
und das Olkanal zu reinigen oder der Kundendienst zu benachrichtigen.

@ Die Regulierung ist beim ausgeschalteten Gerat unter Einhaltung von SicherheitsmaBnahmen
durchzufiihren. Lassen Sie nie zu, dass die Fiihrung mit dem Grund in Kontakt kommt. Aus
Sicherheitsgriinden behalten Sie stets einen sicheren Abstand zum Grund von mindestens 20 cm.

Stellen Sie mit der Einstellschraube fiir Olmenge (9) die Menge des zugefiihrten Ols gemaR den geeigneten
Betriebsbedingungen ein.

e ,MIN” - Lage - die Olzufiihrung wird kleiner.
e ,MAX” - Lage - die Olzufiihrung wird gréRer (Abb. F).

Wird hartes und trockenes Holz durchgeschnitten bzw. wenn zum Schneiden die volle Schnittlinie der
Fiihrung eingesetzt wird, ist die Einstellschraube fiir Olmenge (9) in die ,,MAX”-Lage zu bringen.

Wird weiches und feuchtes Holzdurchgeschnitten oder falls die Arbeitsschnittlinie der Fiihrung nur teilweise
eingesetzt wird, so kann die Menge des zugefiihrten Ols reduzieren, indem man die Einstellschraube (9) zur
»MIN”-Lage hin dreht.

Je nach Umgebungstemperatur und der eingestellten zugefiihrten Olmenge kann mit der Motorkettensige
von 15 bis 40 Minuten mit einer Nachfiillung des Olbehilters (Behiltervolumen betrégt 160 ml) gearbeitet
werden.

@ Der Olbehilter soll gleichzeitig mit dem Brennstofftank fast leer werden. Beim Nachfiillen von
Benzin ist gleichzeitig der Olbehilter nachzufiillen.
SCHMIERMITTEL ZUR KETTENSCHMIERUNG

Die Lebensdauer der Kette und Fiihrung hangt sehr von der Qualitat des eingesetzten Schmiermittels ab.
Verwenden Sie ausschlief3lich Schmiermittel, die fiir Motorkettensagen bestimmt sind.

Verwenden Sie kein gebrauchtes oder regeneriertes Ol zum Schmieren der Sidgenkette.

KETTENFUHRUNG

Die Kettenflihrung (20) ist der besonderen Abnutzung in dem vorderen und unteren Teil ausgesetzt. Um
den einseitigen Verschlei3 durch Reiben zu verhindern, drehen Sie bei jedem Scharfvorgang die Kette um.
Gleichzeitig reinigen Sie die Nut in der Kettenfiihrung und die Oléffnungen. Die Nut in der Kettenfiihrung
ist rechteckig. Priifen Sie die Nut auf den Verschleil3. Legen Sie das Lineal an die Fiihrungsleiste und die
duBere Flache der Kettenverzahnung. Falls ein Spalt zwischen denen zu beobachten ist, heillt es, die Nut ist
ordnungsmafig. Falls nicht, ist die Fiilhrung als abgenutzt zu behandeln und gegen neue auszutauschen.
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KETTENRAD

CD Das Kettenantriebsrad ist ein Element, das besondert der Abnutzung ausgesetzt ist. Falls deutliche

Abnutzungszeichen auf der Verzahnung des Kettenrads zu sehen sind, ist der Austausch notig. Das
abgenutzte Kettenantriebsrad verringert ebenfalls die Lebensdauer der Sdagenkette. Mit dem Austausch
des Kettenantriebsrads ist eine autorisierte Kundendienstwerkstatt zu beauftragen.

VERGASER REGULIEREN

@ DerVergaser der Motorkettensage wird werkseitig eingestellt, aber beim Wechsel der Betriebsbedingungen
kann eine Regulierung nétig sein. Vor der Regulierung des Vergasers stellen Sie sicher, dass ein neuer Luft-
und Brennstofffilter montiert und geeignete Brennstoffmischung nachgefiillt worden ist.

Die Regulierung des Vergasers erfolgt mit der montierten Kettenfiihrung und Kette.
@ e Beide Einstellschrauben (L und H) (16) bis zum Anschlag einschrauben (nicht zu stark einschrauben) (Abb. G).

e Am Anfang beide Einstellschrauben (16) wie unten angegeben abschrauben:
- Schraube L: 1"/, '/, Umdrehung
- Schraube H: 1/, £/, Umdrehung

e Den Motor starten und bei halb eingedriicktem Hebel der Brennstoffdrossel (11) laufen lassen.

e Wenn der Motor aufgewdrmt ist, lassen den Hebel der Brennstoffdrossel (11) loslassen und den Motor
leer laufen lassen.

e Die Schraube (L) nach rechts drehen bis die Position erreicht ist, in der der Leerlauf maximal ist, und dann
um 1/4 Drehung nach links zurtickdrehen.

e Die Einstellschraube fiir niedrige Drehzahl (T) (17) nach links solange drehen, bis die Kette sich zu bewegen
aufhort. Wird die niedrige Drehzahl zu niedrig, ist die Einstellschraube nach rechts zu drehen (Abb. G).

@ Vermeiden Sie, den Auspuffdampfer zu beriihren. Der heile Auspuffdampfer kann seriose
Verbrennungen verursachen.

KETTENBREMSE

Die beschriebene Motorkettensage ist mit einer automatischen Bremse ausgestattet, die die Bewegung der
Sagenkette stoppt, falls es zum Riickschlag beim Durchschneiden kommt. Die Bremse arbeitet automatisch
durch die Wirkung der Tragheitskraft auf das im Bremsgehduse montierten Gewicht. Die Kettenbremse
kann ebenfalls manuell betatigt werden, falls der Bremshebel (6) zur Kettenflihrung (20) hin verschoben
wird. Die Betatigung der Kettenbremse stoppt die Kettenbewegung innerhalb von 0,12 s.

BREMSFUNKTION PRUFEN

Vor jedem Gebrauch der Motorkettensage ist die Kettenbremse auf die Funktion zu prifen.

e Die eingeschalteten Motorkettensdge auf den Boden stellen und den Motor mit der Hochstdrehzahl bei
voll gedffneter Brennstoffdrossel fiir 1 bis 2 Sekunden laufen lassen.

e Den Hebel der Brennstoffdrossel (6) nach vorne schieben. Die Kette soll sofort stoppen.

e Kommt die Kette langsam oder gar nicht zum Stillstand, so ist das Bremsband und die Kupplungstrommel
vor dem Neustart der Sdge auszutauschen.

e Um die Bremse freizugeben, den Hebel der Brennstoffdrossel (6) zum Haupthaltegriff (12) hin wegziehen
bis ein deutlich horbares Einrasten der Sperre aufgetreten ist.

@ Priifen Sie die Kettenbremse auf die Funktion und die Kette auf Scharfe vor jedem Gebrauch der
Motorkettensdge. Dies ist von groler Bedeutung, damit der eventuelle Riickschlag auf einem
sicheren Niveau gehalten werden kann.

BREMSENAKTIVIERUNG PRUFEN

Bei dieser Priifung soll der Sdgenmotor ausgeschaltet werden.

e Die Motorkettensage am vorderen Haltegriff (5) und Haupthaltegriff (12) fiir ca. 35 cm Giber das Werkstiick
anheben.

e Den vorderen Haltegriff (5) loslassen und abwarten bis die Kettenfiihrung nach vorne unter dem
Eigengewicht schwenkt und das Werkstiick (Abb. H) beriihrt.

e Beider Berlihrung des Werkstticks soll die Sagenbremse einschalten (der Bremshebel (6) wird selbsttatig
nach vorne in die eingeschaltete Position gebracht).
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@ Vor dem Gebrauch priifen Sie die Kettenbremse auf richtige Funktion. Falls die Kettenbremse nicht
richtig arbeitet, nehmen Sie vor dem gebrauch die Regulierung vor oder beauftragen Sie eine
autorisierte Kundendienstwerkstatt mit der Reparatur.

Wird der Motor mit der hohen Drehzahl bei der eingeschalteten Kettenbremse laufen, wird dies
A zum Uberhitzen der Siagenkupplung fiihren. Wird die Kettenbremse beim Lauf des Motors aktiviert,
lassen Sie den Hebel der Brennstoffdrossel los und lassen den Motor mit niedriger Drehzahl laufen.

SAGENKETTE SPANNEN

Beim Betrieb der Motorkettensdage kommt es zur Dehnung der Kette durch Aufwarmen. Die gedehnte
@ Kette wird locker und kann von der Kettenfiihrung wegrutschen.
e Die Mutter zur Befestigung der Flihrung (7) 16sen.
e Sicherstellen, dass die Kette (21) sich in der Nut, die zur Fiihrung (20) flihrt, befindet.
e Mit dem Schraubendreher die Einstellschraube fiir Kettenspannung (8) rechts drehen bis die Kette
richtig gespannt wird (dabei die Kettenflihrung in der horizontaler Ebene leicht festhalten).
e Die Kettenspannung Ernest priifen (es soll mdglich sein, die Kette in der Mitte der Kettenflihrung fiir ca.
3 bis 4 mm anzuheben (Abb. I)).
e Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) festziehen.

@ Die Kette darf nicht zu stark gespannt werden. Die beim zu heien Motor durchgefiihrte Regulierung
kann zu starke Spannung der Kette beim Abkiihlen verursachen.

GEBRAUCH DER MOTORKETTENSAGE

Vor dem Arbeitsbeginn machen Sie sich vertraut mit dem Abschnitt mit den Sicherheitshinweisen fiir den
sicheren Betrieb der Motorkettensdage. Um die Bedienung der Motorkettensdage zu beherrschen, wird es
empfohlen, einige Schnittversuche mit dem Abfallmaterial durchzufiihren. Dadurch kénnen Sie ebenfalls
die Méglichkeiten der Motorkettensage kennen lernen.

e Beachten Sie stets die Sicherheitsvorschriften.

e Die Motorkettensage kann ausschlie8lich zum Durchschneiden von Holz eingesetzt werden. Andere
Stoffe diirfen damit nicht durchgeschnitten werden.

e Die Schwingungsintensitat und der Riickschlag variieren je nach der zu schneidenden Holzart.

e Die Motorkettensage darf als kein Hebel zum Anheben, Schieben oder Trennen von Gegenstanden
verwendet werden. Bei Einklemmen der Kette schalten Sie den Motor aus und schlagen ins Holz einen
Kunststoff- oder Holzkeil, um die Sdge zu befreien (Abb. J). Das Gerat neu starten und vorsichtig mit dem
Durchschneiden beginnen.

e Die Motorkettensdge darf an stationdre Stande nicht montiert werden.

e Esist untersagt, das Gerat an den Antrieb der anderen Gerate, die vom Hersteller der Motorkettensage
nicht genehmigt werden, anzuschliel3en.

e Beim Durchschneiden ist das starke Andriicken der Sage nicht nétig. Ein leichter Andruck ist ndtig, wenn
der Motor bei voll getffneter Brennstoffdrossel lauft.

©

@ Falls die Motorkettensdge beim Durchschneiden eingeklemmt wird, darf das Gerat mit Gewalt nicht
zuriickgezogen werden. Dadurch kann der Bediener die Kontrolle iiber das Gerat verlieren und
verletzt werden, die Motorkettensdge kann dabei beschadigt werden.

Vor dem Arbeitsbeginn muss die Kettenbremse freigelassen werden.

e Die Sperre des Hebels der Brennstoffdrossel (1) und den Hebel der Brennstoffdrossel (11) driicken (bevor
Sie mit dem Durchschneiden anfangen, warten Sie ab, bis der Motor die volle Drehzahl erreicht).

e Halten Sie die volle Drehzahl die ganze Zeit.

e Lassen Sie, dass die Kette Holz durchschneidet. Drucker Sie die Motorkettensdage nach unten (Abb. K).

e Um die Kontrolle tiber das Gerat am Ende des Schnittvorgangs nicht zu verlieren, horen Sie auf, die Sage
anzudrucken.

e Nach dem Beenden des Schnittvorgangs lassen Sie den Hebel der Brennstoffdrossel (11) los, damit der
Motor leer laufen kann.

e Vor dem Ablegen der Motorkettensage schalten Sie den Motor aus.

@ Hohe Drehzahl der Sage, wenn Holz nicht durchgeschnitten wird, fiihrt zu unnétigen Verlusten und
Teileverschleif3.
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SCHUTZ GEGEN DEN RUCKSCHLAG

Unter dem Riickschlag versteht man die Bewegung der Kettenflihrung der Motorkettensdage nach oben
und/oder nach hinten, die auftreten kann, falls die Sdgenkette mit der Filhrungsspitze auf ein Hindernis
trifft.

Priifen Sie, dass das Werkstoff auf schere befestigt ist.

Zur Befestigung des Werkstlicks verwenden Sie die Klemmen.

Beim Start und Betrieb soll man die Motorkettensage in beiden Handen halten.

Bei dem Rickschlag arbeitet die Motorkettensage unkontrolliert, die Kette wird locker (Abb. L).

Die nicht richtig gescharfte Kette erhoht das Risiko des Riickschlags.

Flhren Sie keine Schnittvorgange oberhalb der Schulterhéhe aus.

Das Durchschneiden mit der Fiihrungsspitze ist zu vermeiden, denn dies kann zum gewaltsamen
Riickschlag nach hinten bzw. oben fiihren. Beim Betrieb der Motorschnittsage sind stets die
komplette Ausriistung der Motorkettensage und entsprechende Arbeitskleidung einzusetzen

Die Demontage von Sicherheitsvorrichtungen, nicht richtige Bedienung, Wartung oder der
nicht richtig ausgefiihrte Wechsel der Kettenfiihrung oder der Kette konnen das Risiko der
Korperverletzung bei dem eventuellen Riickschlag erhohen.

Nehmen Sie keine Modifizierungen der Motorkettensage vor. Beim Gebrauch der eigenstandig
modifizierten Motorkettensidge verliert der Benutzer jegliche Garantieanspriiche. Der
Garantieanspruch geht ebenfalls verloren, falls die Motorkettensage nicht gemafB den in der
vorliegenden Betriebsanleitung enthaltenen Informationen eingesetzt wird.

HOLZSTUCKE DURCHSCHNEIDEN

Beim Durchschneiden von Holzstlicken sind die Sicherheitsvorschriften und folgende Regeln zu beachten:

e Sicherstellen, dass das Werksttiick nicht verschoben werden kann.

e Kurze Werkstiicke sind vor dem Beginn des Schnittvorgangs mit den Klemmen zu befestigen.

e Nur Holz oder holzadhnliche Stoffe diirfen mit der Motorkettensdge durchgeschnitten werden.

e Vor dem Beginn des Schnittvorgangs liberpriifen, dass die Motorkettensage mit Steinen oder Nageln
nicht in Kontakt kommt, denn dies konnte zum Wegreien der Motorkettensdage und der Beschddigung
der Kette fiihren.

e Die Berlihrung der Umzdunung oder Erde mit der Motorkettensdge ist zu vermeiden.

e Beim Abschneiden von Asten ist die Motorkettensige, falls méglich, zu unterstiitzen. Dach
Durchschneiden mit der Fiihrungsspitze ist zu vermeiden.

e Solche Hindernisse wie herausragende Baumstiimpfe, Wurzel, Vertiefung im Erdboden, Hiillen sind zu
beachten, denn sie zu einem Unfall fiihren kénnen.

BAUME FALLEN

Die Richtung, in die der Baum gefallt wird, feststellen, dabei die Windrichtung, die Lage von schweren

Asten, Leichtigkeit der Arbeitsausfiihrung nach dem Fillen und andere Faktoren beriicksichtigen.

e Beim Reinigen der Stelle um der Baum herum ist zu beachten, dass eine gute Haftfahigkeit zum Boden
und sicherer Platz, in den man sich stellen kann, wenn das Baum gefallt wird, gewahrleistet werden.

e ZweiFluchtwegesindvordemFallenunterdemWinkelvonca.45°vonder Gegenliniezurvorhergesehenen
Fallrichtung des zu fallenden Baumes festzulegen und zu reinigen. In diesen Fluchtwegen diirfen keine
Hindernisse (Abb. M) vorhanden sein.

e Den ersten Schnittvorgang auf 1/3 der Stammtiefe an der Fallseite (Abb. N) ausfiihren.

e Auf der gegenuiber dem ersten Schnitt liegenden Seite etwas héher einen weiteren Schnitt ausfiihren,
um den Baum zu féllen.

e In dem entsprechenden Moment Keile einstecken, um das Einklemmen der Sagenkette zu vermeiden.

e Den Baum durch das Einstecken des Keils fallen, nicht durch das Langsschneiden des Baumstamms.

Beim Féllen von Baumen sind jegliche Sicherheitsvorschriften und folgende Regeln zu beachten:

e Wird die Sdagenkette eingeklemmt, ist die Motorkettensdage auszuschalten und die Kette mit
einem Keil zu befreien. Keile sind aus Holz oder Kunststoff auszufiihren. Stahl- bzw. Gusseisenkeile
diirfen nicht verwendet werden.

e Der fillende Baum kann andere Baume mitreif3en.

e Die Gefahrzone gleicht 2,5 der Linge des zu fillenden Baumes (Abb. M).
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e Falls der Bediener keine gro3e Erfahrung hat, darf er nicht alleine handeln. Er soll zuerst eine
Schulung absolvieren.

Es diirfen keine Baume gefillt werden, wenn:

e keine Umgebungsgegebenheiten innerhalb der Gefahrzone wegen des Nebels, Regens,
Schneefalls oder der Dammerung festgestellt werden kénnen.

e keine Fallrichtung wegen des Windes oder der Windstrome sicher festgestellt werden kann.

BAUMSTAMME DURCHSCHNEIDEN

e Die Stltzklaue (19) ans Werkstiick driicken und den Schnitt ausfiihren (Abb. O).

e Falls der Schnittvorgang beim vollen Vorschub der Motorkettensage nicht zu Ende gefiihrt werden kann,
ist folgender Schritt zu machen:

e Die Kettenflihrung nach hinten vom Werkstiick zurlickziehen (die Spitze ist weiterhin beweglich) und
den Haupthaltegriff (12) nach unten verschieben, die Stiitzkralle (19) abstlitzen und den Schnitt zu Ende
fihren, indem man den Haupthaltegriff (12) leicht anhebt.

LIEGENDEN BAUMSTAMM DURCHSCHNEIDEN

e Stets eine gute Haftfahigkeit zum Boden gewadhrleisten. Niemals sich auf den Baumstamm
stellen.

e Beachten, dass der liegende Baumstamm sich umdrehen kann.

e Alle Sicherheitshinweise beachten, um den Riickschlag zu verhindern.

e Den Schnittvorgang stets in der Gegenrichtung zum Spannungsrichtung beenden, damit es nicht
zum Einklemmen der Sagenkette im Werkstiick kommt.

e Vor dem Arbeitsbeginn die Spannungsrichtung in dem durchzuschneidenden Baumstamm priifen, um
das Einklemmen der Sagenkette zu verhindern.

e Den ersten Schnitt auf der Spannungsseite ausfiihren, um die Spannungen abzuschaffen.

e BeieinemliegendenBaumstamm-den SchnitterstaufdieTiefeausfiihren, die 1/3 desBaumdurchmessers
entspricht, und dann den Baumstamm umdrehen und das Zuschneiden auf der gegenuber liegenden
Seite beenden.

e Beim Durchschneiden eines liegenden Baumstamms darf die Kettenspitze sich in den Boden unter
dem Baumstamm nicht vertiefen. Im Gegenfall kann es zur sofortigen Beschadigung der Sagenkette
kommen.

e Beim Durchschneiden eines auf dem Hiigel liegenden Baumstamms soll sich der Bediener stets oberhalb
des Baumstammes stellen.

BAUMSTAMM UBER DEM BODEN DURCHSCHNEIDEN

Bei gestlitzten Baumstammen oder Baumstammen auf stabilen Bocken ist der Einschnitt auf die 1/3 der
Stammtiefe auf der Spannungsseite auszufiihren und dann der Schnitt auf der gegentiiber liegenden Seite
zu beenden (Abb. P und R).

ASTE UND STRAUCHER ZU-/ABSCHNEIDEN

e Mitdem Abschneiden des gefallten Baumes soll man am Ful3 des Baumes anfangen und zum Baumgipfel
fortsetzen. Kleine Aste sind mit einem Schnitt zu entfernen.

e Erst Giberpriifen, in welche Richtung der Ast gebogen ist. Dann einen Einschnitt auf der Biegungsseite
ausfihren und auf der gegentiber liegenden Seite beenden. Beachten, dass der abgeschnittenen Ast
nach hinten zuriickschlagen kann.

e Beim Zuschneiden von Asten soll man stets von oben nach unten vorgehen, damit der abgeschnittene
Astfrei nach unten fallen kann. Manchmal kann das Zuschneide des Astes von unten brauchbar sein
(Abb.S).

e Eine besondere Vorsicht gilt beim Durchschneiden von gespannten Asten. Ein solcher Ast kann nach
Abschneiden zum Bediener hin zurtickschlagen und ihn verletzen.

Es diirfen keine Aste abgeschnitten werden, wenn man auf den Baum klettert. Der Bediener darf
sich auf keiner Leiter, Plattform, keinen Holzbalken oder in einer anderen Position stellen, die zum
Verlust des Gleichgewichts und der Kontrolle iiber der Motorkettensadge fiihren kann. Fiihren Sie
keine Schnittvorgdange oberhalb der Schulterhéhe aus. Die Motorkettensage ist stets mit beiden

Handen festzuhalten.
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BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung, Priifung oder Reparatur der Motorkettensage ist sicher zu stellen, dass der
Motor ausgeschaltet und abgekiihlt worden ist. Die Leitung von der Ziindkerze trennen, um einen
versehentlichen Start des Motors zu verhindern.

AUFBEWAHREN

Vor der Aufbewahrung fiir langer als einen Monat soll das Brennstoffsystem vollig entleert werden.

CD e Den Brennstoff vom Brennstofftank ablassen, den Motor starten und abwarten, bis er zu laufen aufhort,
da es keinen Brennstoff im Brennstofftang mehr gibt.

e Injeder Saison frischen Brennstoff verwenden. Keine Reinigungsmittel zur Reinigung des Brennstofftanks
verwenden, denn dies kann zu Motorschaden fiihren.

e Besonders darauf achten, dass die Liiftungsschlitze im Motorgehause frei sind.

® Zur Reinigung von Kunststoffelementen ist ein milder Reinigungsmittel und Schramm zu verwenden.

e An der Motorkettensage dirfen nur Wartungsarbeiten vorgenommen werden, die in der vorliegenden
Betriebsanleitung beschrieben sind. Alle anderen Tatigkeiten diirfen nur vom autorisierten Kundendienst
vorgenommen werden.

e Keine Modifizierungen innerhalb der Konstruktion der Motorkettensdge diirfen vorgenommen werden.

e Wird die Motorkettensdge nicht mehr gebraucht, ist sie in einem sauberen Zustand, auf einer ebenen
Flache, trocken und auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.

Es ist zu beachten, dass sich wahrend der Aufbewahrung keine Gummireste in den Grundelementen
des Brennstoffsystems wie Vergaser, Brennstofffilter, Brennstoffleitung oder Brennstofftank
ansammeln. Brennstoffe mit Zumischung von Alkohol (Ethyl- oder Methylalkohol) konnen Feuchte
absorbieren, was wahrend der Aufbewahrungzum Trennen der Bestandteile der Brennstoffmischung
und der Bildung von Sauren fiihrt. Benzin mit Sauregehalt kann zu Motorschéden fiihren.

LUFTFILTER

Der verschmutzte Luftfilter bewirkt, dass die Leistung des Verbrennungsmotors reduziert und der
@ Brennstoffverbrauch erhoht wird. Der Luftfilter ist jede 5 Betriebsstunden zu reinigen.

e Die Abdeckung des Luftfilters (4) und Umgebung reinigen und dabei achten, dass beim Abnehmen der
Abdeckung keine Verunreinigungen in die Vergaserkammer hineindringen.
Den Regler an der Abdeckung des Luftfilters (3) abschrauben und die Abdeckung des Luftfilters (4) entfernen.
Den Luftfilter (16) (Abb. T) abnehmen.
Den Luftfilter mit Wasser und Seife waschen, mit Frischwasser spiilen und trocknen lassen.
Den Luftfilter wieder montieren und dabei sicherstellen, dass die Nuten in der Filterkante an die
Vorspriinge auf der Abdeckung des Luftfilters (4) genau angepasst sind.
e Bei der Montage der Abdeckung des Luftfilters (4) sicher stellen, dass die Leitung der Ziindkerze und

Bohrungen fiir Einstellschrauben des Vergasers sich in richtigen Stellen befinden.

@ Um die Brandgefahr oder Bildung gefahrlicher Diinste zu verhindern, darf der Luftfilter mit Benzin
bzw. anderen entziindlichen Losungsmittel nicht gereinigt werden.

ZYLINDERRIPPEN

Der sich in den Zylinderrippen ansammelnde Staub kann zur Uberhitzung des Motors fiihren. Die
Zylinderrippen sind bei den Wartungsarbeiten am Luftfilter regelmafig auf Sauberkeit zu priifen.

KETTENFUHRUNG UND SAGENKETTE
@ Die Kettenfiihrung und Sdgenkette sind jede 5 Betriebsstunden auf Zustand zu priifen.

Den Zindungsschalter (14) in die ausgeschaltete Position bringen.

Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) [6sen und abschrauben.

Das Gehduse (10) abnehmen und die Flihrung (20) und Kette (21) abbauen.

Die Oléffnungen und die Nut (e) in der Fiihrung (20) (Abb. U) reinigen.

Das vordere Kettenrad der Fiihrung (22) (iber die Offnung (f) in der Spitze der Fiihrung (Abb. W) schmieren.
Die Kette (21) auf den Zustand prifen.
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SAGENKETTE SCHARFEN

Mit den Schneidewerkzeugen besonders vorsichtig vorgehen. Die Schneidewerkzeuge sollen scharf und
sauber sein, was einen sicheren und leistungsfahigen Betrieb sichert. Der Betrieb mit stumpfer Sdgenkette
fUhrt zum vorzeitigen Verschleil3 der Kette, Fihrung und des Kettenantriebsrads und in Extremfall zum
Durchbrechen der Sagenkette. Deswegen ist das rechtzeitige Scharfen der Sagenkette von groBer
Bedeutung.

Das Scharfen der Sagenkette ist dauBBerst kompliziert. Zum eigenstandigen Scharfen der Sagenkette sind
Sonderwerkzeuge zu verwenden und es werden daftiir ebenfalls besondere Fahigkeiten verlangt. Es wird
empfohlen, mit dem Scharfen der Sdgenkette qualifizierte Fachkrafte zu beauftragen.

BRENNSTOFFFILTER

e Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.

Mit einem Drahthacken den Brennstofffilter (g) durch die Einfiill6ffnung (Abb. X) herausziehen.
Den Brennstofffilter abbauen und mit Benzin reinigen bzw. gegen einen neuen austauschen.
Den Brennstofffilter im Brennstofftank montieren.

Den Brennstofftankdeckel (15) zuschrauben.

Beim Ausbauen des Brennstofffilters ist der Hacken zum Festhalten der Endung der Saugleitung zu
verwenden.

Bei der Montage des Brennstofffilters darauf achten, dass in die Saugleitung keine Verunreinigungen
hineindringen.

OLFILTER

Den Olbehilterdeckel (18) abschrauben.

Mit einem Drahthacken den Olfilter (g) durch die Einfiilléffnung (Abb. Y) herausziehen.
Den Olfilter mit Benzin reinigen oder gegen einen neuen austauschen.

Alle Verunreinigungen vom Olbehilter entfernen.

Den Olfilter im Olbehéalter montieren.

Den Olbehilterdeckel (18) zuschrauben.

Beim Einlegen des Olfilters im Olbehilter darauf achten, dass der Olfilter an die rechte Kante
anliegt.

ZUNDKERZE

Fir einen einwandfreien Betrieb der Motorkettensage ist die Ziindkerze regelmaflig auf Zustand zu
prifen.

e Die Abdeckung des Luftfilters (4) ausbauen.

e Die Leitung (i) von der Ziindkerze abnehmen.

e Den Kerzenschlissel (mitgeliefert) anlegen und die Ziindkerze (Abb. Z) abschrauben.

e Kontakte reinigen und den Anstand zwischen den Kontakten (0,65 mm) regulieren (Ziindkerze ggf.
austauschen).
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SONSTIGE HINWEISE

Das Gerat auf Brennstoffleckagen, lockere Befestigungen und Beschadigungen von Hauptteilen, besonders
der Haltegriffverbindungen und Fiihrungsbefestigung prifen. Falls jegliche Beschadigungen festgestellt
werden, ist vor dem nachsten Gebrauch sicher zu stellen, dass die Motorkettensage repariert worden ist.

Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE
Motorkettensiage
Nennparameter Wert

Motorvolumen 254 cm?
Nutzlange der Kettenflihrung 250 mm
Motorleistung 0,9 kW (1,2 KM)
Motordrehzahl mit Schnittsystem (max.) 10500 min™’
Leerlaufdrehzahl 3000 min’
Durchschnittlicher Brennstoffverbrauch 0,95 1/h
Brennstoff - Mischung Benzin: Ol fiir Zweitaktmotor 25:1
Volumen des Brennstofftanks 230 ml
Volumen des Olbehilters fiir Kettendl 160 ml
Vergaser mit Drossel MC14A6-3
Zindungssystem CDI
Zindkerze L7T

Olzufuhrsystem

Automatische Pumpe mit Regler

Kettenrad (Verzahnung x Skala)

6T x9,525 mm

Fihrungstyp Mit Kettenzahnrad
Flihrungsgrof3e GRAPHITE 12" (300 mm)
Kettentyp Oregon 3/8 0,050

Kettenskala

3/8"(9,525 mm)

Kettendicke

0,050” (1,27 mm)

Abmessungen (LxBxH) (ohne Kettenfiihrung)

270x235x225 mm

Masse (ohne Kettenfiihrung und Sdgenkette)

3,2 kg

Baujahr

2016

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel Lp, = 95 dB(A) K= 3 dB(A)
Schalleistungspegel Lw, =115 dB(A) K= 3 dB(A)

Wert der Schwingungsbeschleunigung a, = 0,5 m/s*> K= 1,5 m/s?

UMWELTSCHUTZ

K Werfen Sie die mit einem Verbrennungsmotor angetriebenen Produkte nicht in den Hausmiill, sondern einer umweltgerechten

Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen tber die Entsorgung. Das
Altgerdt enthalt Stoffe, die nicht neutral fir die Umwelt sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerat stellt eine
potentielle Gefahr fiir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spdtka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa
Topex") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend:,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlie3lich Grupa Topex angehdren und laut Gesetz tiber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spiteren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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MEPEBOJ OPUTMHAJIbHOU UHCTPYKLIUU

LEMHAA BEH3OMWJIA

58G950

BHUMAHWE: MEPEL HAYAJIOM SKCMNYATALUMI LLEEMHOW NNbI CNEQYET BHUMATE/IbHO MPOYUTATD
OAHHOE PYKOBOACTBO I COXPAHWTb EFO B KAYECTBE CITPABOYHOIO MATEPUATIA.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OIACHOCTU

MPABUJIA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTU NMPU SKCMIYATALUM LEMHbIX NN

BHumaHme!

e 3anpeLyjaeTca paboTaTb C LLlenHO NUOI INLLIAM, HE 03HAKOMJIEHHbIM C COAepPXKaHNeM HacTosI L ero
pyKoBoAcTBa.

e LlenHylo Ny MOXHO NCMNONb30BaTb TONbKO ANA pacnuna gpeBecuHbl.

e B cnyuyae ncnonb3oBaHMA NWIbl He MO HasHa4YeHWIO, NMOJib30BaTeslb AOMKEH OCO3HaBaTb BCIO
CBA3aHHYIO C 3TUM ONMaCHOCTb.

e NMpounsBoauTenr He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCNEACTBUA, CBA3aHHble C HenpaBWIbHOW
3KcnyaTauuven LenHom nunbl.

PABOYEE MECTO

a) Ha pa6ouem mecTte cobniopaiiTe NopAAOK 1 o6ecneybTe Xopoluee ocBeleHune. becnopa0ok u nioxoe
ocgewjeHue Mo2ym cmame NpUYUHOU HECYACMHbIX C/1y4des.

b) leTn " NOCTOPOHHMeE NILLa He AOMKHbI HAXOAUTbCA B pabouel 30He. HegHUMAHUe MoXxem npusecmu
K nomepe KOHMpPOoJIA Ha0 UHCMPYMeHMOM.

JINYHAA BE3OIMACHOCTb

a) Monb3yiiTecb 3aWUTHON OfEXAON M CpeACcTBAMM 3aliUTbl - 3aWUTHbIMM OYKaMMU, 3alVTHO
06beIO, KaCKOﬁ, 3alUTHbIMUN HayWWHNKaMUN N KOXXaHbIMU paﬁoqmmm nepyaTtkamm. Hcnone3osaHue
Cpedcma 3awumel COKpawaem puck noJiyyeHus mesecHbix nospexoeHud.

b) He nepeoueHnBaliTe CBOM BO3MOXXHOCTU. Bo Bpems pa6oTbl npuHMMaliTe yCTOMUMBYIO, CTabUNbHYI0
no3uyuie. 5mo nomoz2aem Jiy4uie KOHMPOAUPOBAMb UHCMPYMEHM 8 HeNPeOB8UOEHHbIX CUMYAYUSX.

c) He HocnTe cBOGOAHYIO ofleXKAYy WV lOBeNMpPHbIe YKpaweHua. He npubnwkanTte Bonocbl 1 4yacTu
Tena K NoABMXHbIM 35leMeHTamM HcTpymeHTa. C80600HasA 00ex0d, 08e/upHble YKpAaweHUs, a makxe
O/IUHHbIE 80J10CbI MO2Ym 3aUenumsbCA 3a NOOBUXHbIE 3/1IeMEHMbl UHCMPYMeHMa.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

a) NMepep nepeHOCKOW NUNbI BbIK/IOYNTE ABUraTeNlb, HAAEHbTE 3aLUTHbIN YeX0N Ha Lienb 1 LWWUHY,
BK/IIOUMTE TOPMO3 Lienu. HesayexsieHHAs Nusid, HaX00AUWdACA 80 BK/IOYEHHOM COCMOAHUU, MOXem
NPUYUHUMb MesiecHble N0BPEeXXOeHUH.

b) MepeHocuTe MUy TONbKO 3a MEpeAHIo PYKOATKY. HecobiodeHue OaHHO20 YKA3AHUSA 4pesamo
nosy4yeHuem mesiecHbix nospexoeHud.

C) 3a MHCTpyMeHTOM Tpebyetca yxoa. MpoBepATe KpenneHue NOABMKHbIX JIEMEHTOB, Hanu4me
noBpeXAeHUin U TpewmuH u Bce npoume ¢$aKTopbl, KOTOpbie MOryT MOBAMATbL Ha paboty
MHcTpyMmeHTa. Ecnu 06HapyxuTe noBpeXxaeHns, nepes SKcnnyarTaymeil MHCTPYMeHTa HenonagKku
cnepyeT yCcTpaHuTb. [TpuyuHoU 60/1bWUHCMBA HECHACMHbIX C/ly4ydes A8/1Aemca HenpasusibHbIl yxo0 3a
UHCMPYMEHMOM.

d) Lienb gonxHa 6bITb ocTpoii U uncromn. Cucmemamuyeckas 3amoyKa yenu cokpaujaem 8eposamHocmeo
3awemsieHus u obnezyaem pabomy.

SKCNNYATALMA N YXoL

a) Nepuognueckn npoBepsnTe paboty Topmosa nunbl. HeucnpasHelli mopmo3 8 onacHol cumyayuu
MOXem He 0CmaHos8UMeb xo0 yenu.

b) Bcerga nocne 3aBepLueHnsA paboTbl TLWaTeNbHO O4NCTUTE MUY, a TaKXKe MCnonb3yemMble CpeAcTBa
nHavBMAyanbHol 3awuTbl. IpoBegnTe KOHCEPBaLVIO Yy3/10B, KOTOpPbIe 3TOro TpebyioT.
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PABOTA

e [lepep OTK/IOYEHMEM TOPMO3a Lienn BbIKTUNTE ABUraTeNb NUIbI.

e Cobniopanite npefenbHyl0 OCTOPOXKHOCTb, 3aBepluas pacnui - ApW OTCYTCTBUM MOAMOPbI B BUAeE
pacnunvBaemoro maTepuana, niaa no NHepLUUn NagaeT N MOXET NPUUMHUTD TeSIeCHbIe MOBPEeXAEeHMA.

e [lpu pnuTtenbHol paboTe MOryT 3aHEMEeTb KUCTU PYK WUNAW Mmanbubl. B Takon cutyaumm Heobxonumo
npeKpaTuTb PaboTy, Tak Kak 3aHeMeBLUNE PYKW He Aal0T TOYHO BECTU NUTY.

® 3anpaBnAnTe Nuay TOMINBOM NPU BbIK/TIIOYEHHOM 1 OCTbIBLLUEM AiBUraTene, Tak Kak Clly4aHoO nponutoe
TOMIMBO MOXET 3aropeTbCA OT ropAYNX S/1IEMEHTOB NUSIbI.

e B cnyyae yTeuku TOMNIMBA WM OBGHapPYKEHWA HErepMeTUUYHOCTW 3anpeLlaeTcs BKAYaTb Nuy, 3TO
YpeBaTo BO3HUKHOBEHMEM NOXKapa.

e Bo BpemAa paboTbl nMuna CUIbHO HarpeBaeTcs, OyAbTe OCTOPOXHbI M He MpUKacanTecb K ropavvm
He3alWLLUEeHHbIM 3N1eMeHTaM MUJbl.

e C nunon moxeT paboTaTb TONbKO OAWH YesioBeK. Bce ocTanbHble nvLa [OMKHbI HaXOQUTbCA Ha
6e30nacHOM paccToAHUN OT pabouelt 30HbI Nunbl. Mpexae Bcero, B paboyer 30He Nubl HE JOMKHbI
HaxoANTbCA AETU U XKUBOTHbIE.

e Bo Bpemsa nycka nusbl Lienb He AOMKHA NprKacaTbCA K YeMy-mbo, B TOM YNC/Ie U K NpeHa3HAauYeHHOMY
L4NA pacnunia matepuany.

e [lepxute nuny ABYyMA pyKaMu 3a iBe PYKOATKU. [pyMnTe yCTONYMBYIO NO3ULINIO.

e 3anpellaeTca faBaTb Ny AeTAM 1 HecoBepLueHHoNeTHUM. C nusol MoryT paboTaTh TONbKO B3pocCsble,
0O3HaKOMJIEHHbIE C NMPaBWIAMW SKCMyaTaunn MHCTPyMeHTa. MNepenaBatb Nuay Heob6xoaMMo BMecTe C
JaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCMJyaTaLmm.

e He nonb3yntecb NUION, €CNu Bbl yTOMJIEHDI.

e [lpuctynasa K paboTe, ycTaHOB/TE TOPMO3 LieNy B Hafnexallee nonoxeHve (NputaHute K cebe). OH
BbIMOMHAET TakXKe GYHKLUMIO WUTKa AN1A 3aLUTbl PYK.

e OTpbIBaniTe NUYy OT PacnUINBaAEeMOro Matepuana TofIbKO NPy ABMXKYLLENCA Lenu.

e bpeBHa 1 6onblune Cyyba pacnuamnBaiTe C UCMOb30BaHEM ONopbl (KO3/bl). 3anpeLiaeTca pacnunmsaTb
HeCKONbKO JOCOK OAHOBPEMEHHO (NMOSIOXKMB OAHY Ha Apyryto). PacnunnBaembll MaTepran He JOMXKeH
NPUAEPXNBATbCA MOMOLLHVKOM MW Ballelr HOrown.

e HapexHo 3akpennanTe gAVHHbIA NecomaTtepuarn.

® Ha HaKNOHHOWN MeCTHOCTU paboTaiTe, MOBEPHYBLUKCH JINLIOM K CKJIOHY.

e [lpu pacnunoBke 6peBeH MOJb3yliTecb 3y6uyaTbiM ynopom (rpebeHkon). [depxute nuny 3a 3agHio0
PYKOATKY, a NnepefHen pyKOATKON BeAnUTe NHCTPYMEHT.

e Ecnn He monyumTca pacnunutb 6GPeBHO 3a OAMH Pa3, HEMHOFO OTOABUHbLTE MUY Ha3ag, nepemecTuTe
3y6uatblil ynop 1 npofosmKanTte paboTy, cnerka NpUnogHUMasn Nuy 3a 3afHI0 PyKOATKY.

e [1pn ropr3oHTaNbHONM pacnuioBKe CTapaliTecb BCTaTb nog yrnom 90° K nuHum pacnuna. CobnioganTte
OCTOPOXHOCTb.

e B cnyvae 3alemneHMA HOCOBOW YacTW LWHbI MOXET MPOW30ONTM OTCKOK MWAbl B HamnpaBneHuu
nonb3osatensa. B cBA3M C 3TM NO BO3MOKHOCTU CTapanTecb pacnuavBaTb HVXHEN 4acTblo NUIbl,
TaK Kak B [JaHHOM Cjlyyae Mnpu 3awemsneHnn uenu obpaTtHbll yaap OyneT HanpaBrieH B CTOPOHY,
NPOTNBOMOJIOXHYIO NONb30BaTeNIo.

e CobniopaliTe npeaesnbHY0 OCTOPOXHOCTb NPU PacnuUIOBKe pacKanbiBatolleroca 6pesHa. OcTpble KyCcKu
[lepeBa MOryT OTCKOUUTDb B t0OOM HanpaB/ieH/ (OMacHOCTb MOTyYeHUs TeNIeCHbIX NoBpexaeHmiil).

e O6pe3aTb Cyuybs [OMXKHbI O6yyeHHble cneuunanuctbll HekoHTponupyemoe nageHvie o6pesaHHbIX
Cy4beB MOXET NPUBECTU K TeNleCHbIM NoBpexaeHnam!

e 3anpeLlaeTca NUANTb HOCOBOW YacTbio LWHbI (ONacHOCTbL 06paTHOro yaapa).

e OcTteperanitecb BETBEWN, HAXOAALMXCA B COCTOAHUMN HanpskeHuA. 3anpelyaetca obpesatb cBO6GOAHO
BUCALLME BETBM CHU3Y.

e He BcTaBanTe Ha NnaHMPyeMOWn NUHUX NageHNA AepeBa Npu Banke.

e [lpy Banke BETBU CNWIMBAEMOrO AePEBa, a TakKe HaxoasALmecs BONM3m fepeBba MOryT 06IOMUTLCA 1 yNacTb
Ha Bac. Cobniopante npefenbHyo OCTOPOXKHOCTb, TaK Kak 3TO MOXET NPUYMHUTD TeNTIECHbIE MOBPEXAEHUA.

e Ha HaKNOHHON MEeCTHOCTU He CTONTE BHM3 MO CKITOHY OT NOAMWINBAEMOro AepeBa.

e OcTeperaiitecb 6peBeH, KOTOPbIE MOTYT MOKATUTbCA B BaLlly CTOPOHY.

e PaborTatoLLan Nna MoXeT pa3BepHYTbCA, eCSI HOCOBAA YacTb LUNHbBI BOWAET B KOHTAKT C pacnuinBaemMbiM

mMaTtepuanom. B ;aHHOM criyyae nuna Henpou3BOJIbHO MOXET OTCKOUNUTb B HanpaB/ieHU Nofb30BaTens
(onacHOCTb NoNy4YeHUA TeNeCHbIX NoBpeXKaeHuni!).
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e [lepep Bankow fepeBbeB HEOOXOAMMO MPUFOTOBUTL MECTO PaboTbl — yOpaTh HUXKHUE BETKU, KOTOpble
MOTYT MOMELLATb, @ TAKXKE OUNCTUTb TEPPUTOPUIO BOKPYT NMHSA AEPEBA.

e 3anpeLllaeTca NPOU3BOAMTb BaJIKy fieca Npy CUSIbHOM BETPE, KOTOPble MOXKET NOBAUATb HAa U3MEHeHNe
3anilaHNPOBAHHOIO HanpaB/ieHUA NAleHUA AepeBa, MO0 Bbi3BaTb HEKOHTPONMPOBaHHOE NafeHMe.

e 3anpellaeTca Npou3BOANTb BasIKy fleca B YC/IOBUAX HEJOCTaTOYHOW BUAUMOCTU — TyMaH, IMBHEBOW
[OX[Ib, CHeronag,

e 3anpewlaeTca paboTaTb, Aepka MWy Bbllle YPOBHA Miey, a Takke 3ane3aTb Ha [epeBO 1 CTOATb Ha
necTHule, n1atGopme, NMHe 1 T.N.

e B6nu3m mecta paboTbl JOMKHA 6bITb JOCTYMHA XOPOLLO YKOMMIEeKTOBaHHAA anTeyka nepsoi NOMOLN.

Bo ns6exxaHue o6paTHoro ygapa:

He nunnte HOCOBOW YaCTblO WKHbI!

He HaumHanTe pacnunmnBaHue ye BKIOYEHHOW nunon!

Y6eautecb B XOpOLLEN 3aTOUKE Lienu.

O6pe3alTe TONbKO OAHY BETBb 3a pa3. Bo BpeMaA paboTbl ob6paLlaiTe BHMMaHKe Ha cocefHue BeTew. [Mpun
BaJike AepeBa obpallaniTe BHMMaHME Ha CTBOJIbl COCEHUX 1€PEBbEB.

BHUMAHUE! HecmoTpAa Ha 6e30nacHyl0 KOHCTPYKLMIO, NpeAnpuHATble 3aluTHble Mepbl U
ncnonb3oBaHWe CPeACTB 3aliMTbl, BCerja CyLieCcTBYeT HEKOTOPbII OCTaTOYHbIA PUCK NONy4YeHUA
TpaBMbl BO Bpems pa6oTbl.

MVNKTONPAMMDI

ANCE N

4 5

INHNI

. bynbTe npegenbHO OCTOPOXKHbI

OnacHOCTb BO3HVMKHOBEHWA Noxapa

OnacHocTb OTpaBfieHUsA BpeaHbIM ra3om

MNMonb3ynTechb 3aWMTHbIMY NepYaTKamm

MpucTtynasa K peMOHTHO-HaNafouYHbIM paboTam, BbIKNIOYMTE ABUraTeNlb U CHUMUTE NPOBOJ CO CBEYM
3aXKUraHus

MpounTtainTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu, cobnioganite NpUBESEHHbIE B HEM pekoMeHZauuu u
npaswna TexHKn 6esonacHocTy!

7. [lonb3ynTecb cpeacTBamu 3alluThl FOMOBbI, OPraHOB 3PEHNA 1 CTyXa

8. OnacHocTb 06paTHOro ygapa

9. [lonb3ynTechb 3aWUTHON Ofexxaomn

10. TMonb3ynTech 3aWmnTHOM 06YBbIO

11. He noacraBnAnTe yacTu Tena nog nuny

v wN

o

KOHCTPYKUUA U NMPUMEHEHUE

LlenHas 6eH30omnumna 3To py4YHOM MHCTPYMEHT. B KauecTBe nNprBoga MCNosib30BaH ABYXTAKTHbIN ABUraTeNb
BHYTPEHHEro cropaHus, oxnakgaemblii Bo3gyxom. O6opynoBaH/Me JAaHHOMO TWMA NpefHasHauyeHo Ans
paboTbl Ha nNpuycagebHom yyacTke. Muna CNy>XUT gns Banku AePeBbeB, 0OPE3KM CYyUbeB, PACNUIOBKY
MoBasIeHHOrO iepeBa Ha BPEeBHa, 3aroTOBKM APOB U T.M.

A 3anpeu.|ae'rc5| NMPUMEHATb NHCTPYMEHT He NO Ha3Ha4YeHulo.
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OMUCAHUE KTPAONYECKNM N3OBPAXKEHNAM

MNepeuncneHHasa HUXe HymepaLma KacaeTca S1eMEHTOB UHCTPYMEHTa, NPeACTaBieHHbIX Ha CTpaHumuax ¢
rpaduryecknmn N306parkeHnAMM.

Bbrnoknpatop BO3AYLWHOW 3aCNIOHKN

PykoATka ynpasneHusa BO34YyLWHOW 3aC/IOHKON
BUHT KpblLWK/ BO3AYLWHOMO GuibTpa

Kpbiwka Bo3gywHoro dunbrpa

MNepenHAsa pykoaTKa

Topmo3s

KpeneHble ranku WnHbl

BUHT HaTAaXeHuA uenu

9. BuHT perynupoBku macna

10. Koxyx Topmo3sa uenu

11. Pbluar BO34YyLWHOM 3aC/IOHKN

12. 3apHAA pykoaTKa

13. PykoATKa cTapTepa

14. BbikntoyaTenb 3axKUraHnA

15. Kpbiwka TonanmeHoro 6aka

16. PerynupoBouHbie BMHTbI L 1 H kKapbropaTopa
17. BuWHTT perynnpoBKu CKOPOCTU XONIOCTOro XoAa
18. Kpblwka MacnaHoro 6aka

19. 3yb6uaTtbii ynop

20. HanpasnAwowas WwWrHa

21. Uenb

22. Bepomas 3Be3gouKa LUMHbI

23. T[lneuyeBou pemeHb

24, KapabuH nnevyeBoro pemHs

25. (DuKcaTop njevyeBoro pemHs

26. MembpaHHbI HAacOC NOAKaYKM TOMMBa

27. T[pepoxpaHuTenbHas ramka

PNGUAWN

* BHELWHWIT BUA NPYOBPETEHHOTO MHCTPYMEHTa MOXKET HE3HAUMTENIbHO OT/IMYATLCA OT M306PAXKEHHOTO Ha PUCYHKE

OMUCAHUE KTPAONYECKMM N3OBPAXKEHUAM

BHMAHWE

A BHMMAHMWE - OMACHOCTb!

@ CBOPKA/HACTPOVIKA
@ NHOOPMALILA

OCHALLEHUE 1 AOMNOJIHUTEJIbHbIE MPUHAANEXXHOCTU

1. 3aWWTHbIV Yexon Nubl -1Twr
2. Hanpasnsawowas wuHa - 1wt
3. Uenb -1Tuwr
4. Knioy -1 uwr
5. OtBepTKa - 1wt
6. [lneyeBon pemeHb - 1w
7. HanunbHWK ans 3aTtouku Luenemn - 1w
8. EmMKoOCTb ana cmecy 6eH3MH-Macno -Twr
9. LWecTnrpaHHbIN Koy -2WT
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NnoAaroToBKA K PABOTE

NMEPEHOCKA MNMuJbl

nepen nepeHocxoﬁl uyenun cnepyet HageTb 3alMTHDIA Yexos Ha LWNHY 1 uyenb. HEPEHOCI/ITe nmuny

@ 3a nNepeanHIol0 PYKOATKY. 3anpeu.|,aeTcs| nepeHOCUTb NIy 3a 3a4HIOI0 PYKOATKY. Ecnun pacnunoBka
GyAET OCyLeCcTBNIATbCA B HECKOJIbKO NMpremMmoB, mexxay onepaynamm |-|e06xop,mmo BblKJlo4YaTb nuny
BblKJ/lloUYaTesIeM 3aXXUraHuA.

YCTAHOBKA LWWWHbI U LENA

[nA perynupoBKN HaTXXeHUS Lienu cnyXKaT peryimpoBOYHbII BUHT 1 3aXBaT. Bo Bpemsa MoHTaxa uenm

OueHb Ba)KHO, YTO6bI 3aXBaT, PaCNONOXKeHHbII Ha PeryNiMpoBOYHOM BIHTE, BOLLEN B OTBEpPCTHE Ha LUMHE.
MoBopoT BuUHTa GyAeT nepefBuratb peryinpoBOYHbIN 3axBaT Brepeg U Hasag. 3TU 3/1eMeHTbl
Heo6XxoANMO NPABUIbHO YCTAaHOBUTD, NpeXAe YeM YCTaHABNMBaTb LUMHY.

@ LrHa 1 uenb NocTaBAAOTCA B pa3obpaHHOM BUAE.

Pbiuar Topmo3a (6) fonmXKeH HaxO4MTbCA B BEPXHEM (BepTuKanbHOM) nosioxeHun (puc. A).

OcnabbTe 1 CHUMKTE KpenexHble raiky WnHbl (7) (27), CHUMKUTE KOoXKyX Topmo3a (10).

YctaHoBuTe Uenb (21) Ha BeayLLyio 3Be340UKY.

HageHbTe wWnHy (20) Ha HanpaBRALWMe BUHTbLI (N03agu cuenneHns) (€) u nepemecTuTe B HanpasieHUn

BefylLuen 3se3404KM (puc. B).

MponyctuTe Lenb (21) mexay 3ybbaMr HOCOBOW 3BE30UKM LWNHbI (22).

MoTsHuTe WrHy (20) BNepen Tak, YToObl HanpaBnsAoLWe 3BeHbs LIENV MNOTHO CENM B NMa3 LUUHBI.

e Yb6eamuTecb, UTO PEryanmpPOBOYHbI/ 3axBaT (@) Ha PerynMpoBOYHOM BUHTE (8) COBMELLAETCA C HUXHUM
oTtBepcTmem (b) Ha wnHe (20), (ecny HeobxoaMMO, OTpPerynnpoBatb) (puc. B).

® YcTaHOBUTE KOXYX TOpMO3a (10) 1 3aTAHNTE KpenexHble ranku (7) (27).

e OTperynupyinTe HaTAXKeHMe Lienu NuJibl C MOMOLLbIO BUHTA PerynnpoBKu (8). HaTaxeHue oTperynmpoBaHo
NPaBWIbHO, €CNN LeMb MOXKHO MPUMNOAHATb B LEHTPEe WnHbl Ha 3 — 4 MM, KOrga LIMHA HaXOAUTCA B
rOpV30HTaNIbHOM MONOXKEHNN.

e OKOHuYaTesNbHO 3aTAHWTE KpeneKHble rankuy WiHbl (7) (27), npuaepxnBaa HOCOBYIO YacCTb LWWKNHbI.

Mepen ycTtaHOBKOI Lieny Ha WKMHY HEOOGXOAVMO NPOBepUTb NMpaBUIbHOE HarnpaBJ/ieHNe peXKyLnX
3BeHbeB Lenu (npaBuibHOe HanpaB/ieHVe NoKasaHO Ha HOCOBOW 4YacTy wWwuHbl). Monb3yiiTechb
3alUTHbIMU NMepYaTKaMmm AN 3alWUTbl PyK BO BpeMs MOHTaX<a 1 NpoBepKu Lenu.

Ka)KAyIO HOBYIO Lienb o6KaTbiBaNTe, Kak MWUHNMYM, 5 MMH. AnNAa npuTNPKN peTanemnn pacnpepgeneHna
Madc/ia no 3a3opam. 3arem npoBepbTe HaTAXeHNe uennm mn orperymnpyﬁlre, ecnn Tpe6YETCﬂ.
Cncrematnyeckn I'IpOBEpiII?ITG n perymnpy|7|1'e HaTAXKeHne uenun, Tak Kak pactaHyTadA Luenb MoXeT
JIerko CoCKo4unTb C HanpaBnﬂmmeﬁ LUMHDbI, a TaKXe 3TO YCKOpAEeT U3HOoC Lenn 1 LWWNHbI.

> ©

3ANPABKA NMuJibl MACJIOM

@ Muna npofaetcAa C NnycTtbiM MaCnAHbIM 6akom. I'Iepep, nepBbIM NCNONb30BaHMEM CnefyeT 3anpaBuUTb Ny
MacJioM.

e OTKpoWTe KpbIWKY MacnsHoro 6aka (18).

e Brieiite makcumym 160 mn macna (BHYMaHKe! BO Bpems 3anosiHeHns 6aka Macsiom crieuTe 3a Tem, YToobl
B HEro He nonasu HUKaKne 3arpssHeHns).

e 3aKpoliTe KpbILWKY MacnsaHOro 6aka (18).

3anpelyaertca 3anpaBnAaTb Ny oTpa6oTaBLIMM MV BOCCTAaHOBIEHHbIM Mac/1IOM, TaK Kak 3TO MOXKeT
BbI3BaTb NOBpexaeHne nHcTpymeHTta. cnonb3oBatb macno SAE 10W/30 B TeueHne Bcero roga unv
netom SAE 30W/40, a sumoi SAE 20W/30.
3ANPABKA NuJibl TOMJINBOM

@ Bo Bpems 3anpaBKu Nnuibl TONIMBOM co6GiofaiiTe cegyouivie yKasaHua:

e BbikniounTte gBUraTtenn
e CrapaiiTecb He NPOAVTb TOMNBO.

Cmewante 6GeH3uH (6eCCBVIHLI,OBbIl7| C OKTAHOBbIM YUCJIOM 95) C BbICOKOKayeCcTBeHHbIM MaciioMm AnAa
)J,B)/XTaKTHOFO aoBurartenAa cornacHo Ta6J'II/ILI,e.
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Ta6bnuua ana cmecn 25: 1

beH3unH [n] 1 2 3 4 5
Macno ana gByxTakTHbIX ABuratenen [mn] 40 80 120 160 200

e Brelite TpebyeMoe KONMYeCTBO Macna B KaHUCTPY 1 Jo6aBbTe TOUHO OTMEPEHHOE KONIMYeCcTBO GeH3MHa.
® 3aKpolTe KpbIWKY U TWAaTeNbHO NepemeLlanTe.

e OTKpoONTE KPbILLKY TOMAMBHOro 6aka (15).
® BnnTb 3apaHee NOAroTOB/IEHHYO CMeCh (Makcmym 230 mn).
® 3aKpoliTe KPbILWKY TONIMBHOIO 6akKa (15).

@ I1p06neMb| C ABUraTejsiem 3a4acTtyio CBA3aHbl C LCNOJZib3yeMbIiM TOM/INBOM. He caieayet cmelunBaTtb
TOM/INBO C MacJ/ioM ANA YeTblipexXTaKTHbIX AeraTeneﬁl.

KPEMJIEHUE U PEF'YJINPOBKA NMNJIEYEBOIO PEMHA
Mepep KpenneHnem, a Tak»Ke PerynMpoBKOI PEMHSA CieAyeT OTKIUNTD ABUraTe/ib MHCTPYMEHTA.
MpaBuibHO OTPEryNnMpPOBaHHbIN pemMeHb obieryaet paboTy 6eH30KOCOoM.

e [lepeKknHbTe pemeHb (23) yepes ronosy (puc. Q).
e [lpucterHuTe KapabuH pemHs (24) (puc. V) K pukcatopy (25).
e OTperynupywTe gaviHy peMHa Npsxkon (23) (puc. Q), utobbl obecneumnTs yaobHyo paboTy C MHCTPYMEHTOM.

PABOTA/HACTPOUKA

3ANYCK ABUTATENA
Bo Bpems pa6oTbl fepkute nuay ABYMA pyKamm.

e [IpoBepbTe HanMuue ToNNMBa 1 Macna B 6akax.

e [lpoBepbTe, HAXOAUTCA NN PblYar TOPMO3a (6) B NOSIOXKEHUN «BKITIOUEHO» (NepeaBUHYT Bepes).

e [1pun XONogHOM ABUraTesie NOTAHYTb 3a PYKOATKY ynpaBieHnsa BO3AYLWHOW 3aC/IOHKOMN (2).

e [lepeKknounTb BbIKMOUaTeNb 3aXKuraHua (14) B NoNoXeHne «BKoUYeHo» (puc. C).

e [locTaBWTb MUY Ha HAfEXXHOE OCHOBAHWMeE (3eMJlt0).

® YBepeHHO eprka nuiy, NOTAHUTE 3a PYKOATKY cTapTepa (13) cHauana meaneHHo, a 3ateM cunbHee (puc. D).

e [locne 3amycka HaxxmuTe Ha 6noKMpaTop BO3AYLWHOW 3acnoHKK (1) 1 cnerka Ha pblyar BO34YLIHOM
3acnoHku (11) (pykoAaTKa ynpaBneHna BO3AYLUIHON 3aC/IOHKOW aBTOMATUYECKU BCTAHET B MOJIOXKEHUE
«BbIKJTIOUYEHOY).

e [laiite gBuratento nopaboTaTb NpU Cerka HaXkaToM pblyare BO34YLIHOWN 3aCNOHKM (11).

e [lepeknounTe pbluar TOpmo3a (6) B MONoXKeHme «BblK/IlOYeHO» (0TBeAUTe Ha3ad).

® BbinonHUTE pacnumnoBkKy.

B cnyuae ecnu gBrratenb He 3anyCcTUTCA C NEPBOI MOMBITKA, BBITAHWTE PYKOATKY YNpaBieHNA BO34YLUHOM
3aCJIOHKOW (2) HAMOMOBUHY, @ 3aTeM €LLe Pa3 NOTAHWTE 3a PYKOATKY CTapTepa.

Ecnu nocne HecKonbKMx NOMbITOK He OyAeT HUKaKoro pe3ynbTaTa, NoAKayalnTe TONANBO HACOCOM (26) 1
MOBTOPUTE MOMbITKY

3anpelyaetca 3anycKaTb ABuUraTesb, fiepXKa nuny B pykax. Bo Bpemsa nycka onvpariite nuny o 3emsnio

A 1 HafieXKHO AepXuTe B pyKax. [fpoBepbTe cBo60AHOE BpalleHMe Lenu, Lenb He JO/KHa 3afileBaTb
3a Kakue-nu6o npeamertbl. 3anpeljaeTcA NpucTynatb K pa6ote npu BblABUHYTOW PYKOATKe
ynpasBfieHnA BO3AYLHON 3aC/IOHKOM.

OCTAHOBKA OBUIATENA

e OTnycTnTe pblyar BO3AYLIHON 3acoHKM (11), uTobbl AaTb ABMraTeso NopaboTaTb B peXkMMe X0I0CTOro Xofal.
e [lepeKkntounTb BbikoUaTenb 3axknraHuma (14) B nonoxeHue STOP.

CMA3KA LUENn

MpucTtynas K paboTe, NnpoBepbTe CMa3Ky Lienu 1 ypoBeHb Macna B 6ake. Bkniounte nuny n gepxute Hag,
CD 3emnen. Ecnv cnepbl macna 6ynyT BCe UeTye, 3TO O3HaYaeT, YTO CMa3Ka NoCTynaeT npaBunbHO (puc. E). Ecnn
cnefbl Macna OTCYTCTBYHOT UM OHM MYHVIMAlbHbl, HEOOXOAMMO OTPEerynnpoBaTth Nogady Macsa C MoMOLLbHO
BVIHTa perynmpoBKu macna (9). B cnyyae ecnu perynMpoBka He NOMOXeT, HE06XOAUMO OUNCTUTbL BXOLHOE
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OTBEPCTUE ANIA CMA3KM Lienin, BepXHee OTBEPCTUE HATAXKEHUA Lieny U Mac/IAHOWM KaHars, Tmbo obpatuTca B
CEePBUCHbIN LEHTP.

PerynupoBKy npoBogute MNpuv BbIK/OYEHHOM WHCTPYMeHTe, co6nofaA npaBuia TEXHUKMN
6e30MacHOCTV 1 ClefA 3a TeM, UTO Obl WMHA He Kacanacb 3eMmnu. B uensax 6esonacHOCTV coxpaHATe
paccToAHMe OT NWbl A0 3eMAN MUHUMYMm 20 cm.

C nomolublo BUHTa perynvpoBKM macna (9) oTperynupyinte nogayy macsia B 3aBUCUMOCTM OT YC/TOBUN
paboTbl.

® ©

e [MonoxeHue,MuH" — Nnogaya Macna ymeHbLIAETCA.
e [MonoxeHue, MAX” - nogaya macna ysenmumnaaetcsa (pmc. F).

Pacnnnueas TBepayto 1 Cyxylo APEBECMHY, a TakKXKe Mpu pacnuie fnecomatepuasna Bcel paboyein ginHom
LWVHbI, HEO6XOAVMMO YCTaHOBUTb BUHT PErynupoBKH (9) B nonoxeHne ,MAX".

Pacnununeasa MArkyio 1 Cbipylo ApeBeCrHY, a TakXKe Npu pacnuie fnecomaTteprana Anllb YacTblo LWNHbI,
MO>KHO YMEHbLUUTb NOAAYy Macsa, MoBOpayvMBas BUHT perynmpoBku (9) B HanpasneHuu ,,MnH"

B 3aBMCMMOCTI OT TeMNepaTypbl OKPY»KatoLLEeN cpefbl 1 3aaHHOW nofdayn Macsa, ogHoro 6aka macna (160
MJ1) XxBaTaeT Ha 15-40 MUH. paboTbl

@ Co,qep)Kumoe MacNiHOro U TonAIMBHOro 6aKkoB AOJIKHO 3aKaH4YMBaAaTbCA NOYTU OQHOBpPEMEHHO.
3anpa3mm nnny TONJinBom, NTOMHUTE O 3aflpaBKe MaCJIAHOro 6aka.

CMA3OYHbIE CPEACTBA

PaboTa Lenu n HanpaenAoLen WYHbI NWIbl B 3HAUUTENIbHOV MEPEe 3aBUCUT OT UCMOJIb3YEMOro CMa304YHOro
cpenctea. CnepyeT UCMONb30BaTb TOJIBKO CMA304YHble CPeACTBa, NPefHa3HaYeHHble A LenHOM Nusbl.

@ 3anpeu.|ae'rc51 ncnoJsib3oBaTb 0'rpa601'aB|.uee nnn BOCCTaHOBJIEHHOE@ Mad/io ANnA CMa3Kn yenun nunbl.

HAMPABNAIOLWAA LLAHA

Hu»XHAR CTOpOHa M HOCOBas YacTb HanpaeBnsALel WUHbI (20) NoABepPXKeHbl UHTEHCUBHOMY U3HOCY. YTOObI
NpeaoTBPATUTL YPE3MEPHDI M3HOC LWNHBI B Pe3yfbTaTe TPEHUA, MPY CJlyYae 3aTOUKN LiEN PEKOMEHAYETCA
nosopauvBatb WrHy. CnefyeT TakXe ouumllaTb Ma3 LWKWHbI K CMa3o4yHble OTBepcTuA. [1a3 WuHbl nveet
npsamoyronbHyto dopmy. MNpoBepAnTe Na3 Ha NpeaMeT U3Hoca. [puUNoXnTe NMHENKY K HanpaBnAoLWen
MnaHKe 1 HapyXHOWM NOBEPXHOCTM 3BEHA Lienu. 3a30p MeXAy HAMM 03HAYaeT, YTo a3 B Hopme. OTcyTcTBUE
3a30pa 03HavaeT M3HOC LWWNHbI 11 HEOOXOANMOCTb €€ 3aMeHbl.

BEAYLLASA 3BE3[JOYKA

Bepylan 3Be3nouka noaBeprkeHa CUNbHOMY M3HOCY. B crnyyae n3Hoca 3y6beB, 3Be304KY He0OX0AnUMOo
3aMeHUTb. M3HOLWeHHanA 3Be304Ka COKpaLLaeT CPoK PaboTbl Lieny nusibl. 3aMeHy 3Be340YK/ NMPOBOAUTD
B CEPBVICHOM LIEHTpE.

PEryJIMPOBKA KAPBIOPATOPA

Kap6topaTop nusbl oTperynuposaH ¢pabpuyHo, HO MOXeT NoTpeboBaThb PerynnpoBKY B CJlyYae N3MeHeHMs
pabouux ycnosuii. Mepen perynmpoBKoi kapbopaTtopa yoeanTech B HaNMUYUM BO3AYLIHOIO U TOMIMBHOTO
bunbTpa, a TakKe 6eH3MHa.

PerynupoBky kap6topaTtopa NpoBOANTE NPY YCTaHOBMIEHHDBIX LUVHE U LIeMNN.
@ e BBuHTUTE BUHTbI perynupoBku (L n H) (16) go ynopa (HO He cnnwwKom cuinbHo) (puc. G).
® 3aTeM OTBUMHTUTE BUHTbI PErynnMpoBKU (16) Kak YKa3aHO HUKe:
- BuntL: 1/, + "/, obopoTa
- BuHTH: 1"/, + "/, 060poTa
e BkniounTe gBMratesnb 1 Jante emy pa3orpetbCa Npu cyierka HaXaToMm pbluare BO3A4yLIHON 3ac/ioHKM (11).
e [locne pa3orpesa aBuratenda ocniabbTe HaXXMM Ha pblyar BO3ayLLHoOW 3aciioHku (11) n ganTe gBuratento
nopaboTaTb C HM3KOW CKOPOCTHIO.
e MepneHHO noBopayumBaliTe BUHT (L) BMPaBO [0 AOCTUMEHMA ABUraTeNleM MakCMMasbHbIX 060POTOB, a
3aTeM NOBepHUTe BNEBO Ha 1/4 obopoTa.
e [loBOpauvBalTe BUHT PEryNMpPOBKM CKOPOCTU Xxonoctoro xoaa (T) (17) BneBo 40 MOMEHTA, NMOKa Lienb He
nepecTaHeT ABuratbca. Ecnm ckopocTb 6yfeT CNWKOM HU3KOWM, NOBEPHWTE BUHT BNpaso (puc. G).

He npukacanTecb K raywurento. lopAaumnii rylinTenb MOXKeT Bbi3BaTb CUJIbHbIE 0XKOTU.
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TOPMO3 LENNA

Muna ocHalleHa aBTOMATUYECKMM TOPMO30OM, KOTOPbIA OCTaHaBNAMBAeT LUeMnb B Ciyyae 06paTHOro
yaapa. Topmo3 cpabaTbiBaeT aBTOMATMYECKM C MOMOLLbIO MHEPLMOHHOTO MexaHr3ma. ToOpMO3 MOXKHO
aKTMBMPOBATb BPYYHYIO, MOTAHYB €ro pbiyar (6) B HanpasneHnn WinHbl (20). TOopMo3 OCTaHaBAMBaET Lienb
B TeyeHune 0,12 cek.

KOHTPOJIb TOPMO3HOW ®YHKL NN

Topmo3 Lieny Heo6XxoANMO NPOBEPATb Nepes KaXkAblM BKITOUEHVIEM MBI,

e [locTaBbTe MWy Ha 3eMJ1IO, BKIIKOUMTE ABUraTeslb Ha MaKCManbHYH CKOPOCTb NPV NOSTHOCTbIO OTKPbITON
BO3YLUHOW 3aC/IOHKe Ha 1 — 2 CeKyHAbI.

e BkounTe TOPMO3, NOTAHYB ero pblyar (6) Bnepegq. Llenb gonkHa cpa3y 0CTaHOBUTLCA.

e Ecnn uenb OyaeT OCTaHABNMBATLCA MELANEHHO WN HE OCTAHOBMUTbCA, CllieflyeT 3aMeHUTb TOPMO3HYIO
neHTy 1 6apabaH cuenneHna nepeq cneayoLwwyM BKIOYEHEM NUbI.

e YT1OoObl OTKNIOUNTL TOPMO3, MOTAHUTE Ha3ah pblyar Topmo3sa (6), B CTOPOHY 3agHel pykosaTku (12) go
LenyKa.

KoHTponb Topmo3HOI PyHKLUM, a TaK)Ke 3aTOUKM Leny nepep Hayasom paboTbl C NSO OYEeHb
Ba)keH 1 No3BoNAeT CBeCTV A0 MMHMMYMa o6paTHbIl yaap.

KOHTPOJIb ABTOMATUYECKO AKTUBALIUM TOPMO3A

Mpw NnpoBepKe ABUraTenb NWbl AOMKEH ObITb BbIK/OUEH.

e Bo3bmuTech 3a nepegHtoo (5) 1 3agH pykoAaTKy (12) n nogHMMKTe Ny Ha 35 CM Hag NHeM Wnu
ApYyron aepeBAHHON NOBEPXHOCTbIO.

e OTnycTUTEe NepefHIol PYKoATKY (5) Tak, uTo6Gbl HanpaBnAwwaAs WWHA Nof COBCTBEHHLIM BECOM
onycTunach Bnepes v BoLa B KOHTAKT C fiepeBom (puc. H).

e [lpy yaape HOCOBOW YacTy WNHbBI O MOBEPXHOCTb MHA TOPMO3 AOSIKEH cpaboTaTb (pblyar Topmosa (6)
aBTOMAaTUYECKN NEPEMECTUTLCA BNepes B NMONTOXKEHNE «BKITIOUEHOY).

Mpucrynas Kk pa6oTe, npoBepbTe NpaBuIbHYI0 pa6oTy Topmosa uenu. B cnyyae HeapPpeKkTBHOM
pa6oTbl TOpmo3a, Nnepep HayaioMm paboTbl HEOGXOAMMO OTPerynnpoBaTb WIN OTPEMOHTUPOBATb
€ro B CEPBUCHOM LieHTpe.

Ecnu gBuratenb 6yaet paboTath ¢ 60/bLUOI CKOPOCTbHIO BPaLLEHUA NPY BK/TIOYEHHOM TOpMO3e Lienu,
3TO BbI3OBeT neperpes cuenneHus. Ecnu npounsoiper cpabarbiBaHne TopMmo3sa npu pabortatouem
ABUratesne, oTnycTuTe pbiyar BO3AYLWHON 3aC/IOHKM U AaliTe ABUraTesnio nopaboratb Ha HU3KNX
o6oportax.

HATAMEHME LEENA

Bo Bpems aKkcnnyaTayum Nusbl B pe3ynbTaTe HarpeBa Lernb pactarmBaeTca. PactaHyTas Lenb MOXeT creTeTb

C HanpaBNALWEN WKHbI.

e OcnabbTe KpenexHble rarku WnHbl (7).

e Yb6epnutech, 4To Lenb (21) HaxoaUTCA B Nasy WKHbI (20).

e OTperynupyiTe HaTAXeHKe Lienu, MoBOpaunBas BUHT PErYNNPOBKY HAaTAXKeHNA (8) C MOMOLLbIO OTBEPTKY
(NpraepXunBas WKHY B FOPU3OHTAIbHOM MOJIOXKEHUN).

e CHOBa NpoBepbTe HaTAKeHMe Lenu (Luenb JomKHA NPUNOAHNMATBCA NocepeanHe WYHbI Ha 3 — 4 Mm)
(puc. ).

® 3aTAHUTE KpeneXHble raiku WhHbl (7).

He HaTArmBainTe uenb CAMWIKOM Tyro. PerynupoBKa CMIIKOM ropsAvei Lenn MoXeT NpUBeCTN K
Upe3MepHOMY HanpPAXKEHUIO Lienu No Mepe ee OXaXKAEHUA.

PABOTA

L I'Iepep, Ha4dyalioM pa6OTbI aiegyeTt O3HaKOMUTbCA C NPpaBUinaMn TEXHUKN 6e3onacHoCTH, npmneegeHHbIMN B
OAaHHOM PYKOBOACTBE. PEKOMeHﬂyeTCFI CHa4asla NOTPEHNPOBATbCA Ha HEHYKHbIX KyCKax JieCOMaTepurana.
3T0 NO3BONUT TaK»Ke 03HAKOMMUTLCA C BO3MOXXHOCTAMMW MUSTbI.

[} CO6J'IIO,D,al7ITe npasuna TEXHNKN 6e3onacHoCTU.

L] Ll,enHylo nmny MOXHO NCNO/b30BaTb TOJIbKO AN1A pacnuia ApeBECUHDI. 3ar|peu.\aeTc5| pacnunmnBaTb nunon

Apyrvie Matepuansi.
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e YpoBeHb BUbOpauuu n ABfieHNe o06paTHOro yaapa U3MEHAKTCA B 3aBUCUMOCTU OT PacrivinBaemoro
maTepuana.

e 3anpeLlaeTca NCMONb30BaTb NUIY B KauecTBe pblyara Ana nogbema, nepemMeLleHnsa unu pasgeneHus
06beKTOB. B cniyyae 3aliemneHuns WyiHbI, BbIKNOUNTe ABUraTens 1 BbenTe B iepeBo MNacTMacCoBbIN UK
LepeBAHHDBIN KNVH, YToObl 0cBO60AMTb NIy (puc. J). CHoBa BKNOUNTL MUY U NPUCTYNXTE K paboTe.

e [lnna He NpegHa3HayeHa AnA cTauMoHapHoM paboTbl.

e 3anipellaeTca MofKMoyaTb K Muie NpuBOAbl OT ApPYroro obopynoBaHWA, HepeKoOMeHOOBaHHble
NPOV3BOAUTENEM NUSIbI.

e Bo Bpema pacnuna He Ha)KUManTe Ha Nuny ¢ 6onblION cuon. [locTaToueH HEGOMbLLIOKW HaXMM, KOraa
Auratenb paboTaeT NpU NOTHOCTbIO OTKPbITON BO3AYLUHOMN 3aC/IOHKe.

Ecnn no Bpemsa pacnuia nponsonger 3alieMieHne Nnuibl B Nponuse, He BbiTacKuBaunTe ee cunoi. Bbi
MoO>KeTe NoTepATb KOHTPOJIb Haf NUJIOI, NONYYNTb TeNecHble NOBPEeXAEHUA UM NOBpeAnTb Nuy.

Mepepn Hayanom paboTbl TOPMO3 LieNy JONXKeH ObITb BbIKMIOUYEH.

e Hakmute KHOMKY ONOKMPOBKM pblyara BO3AYLIHOM 3acIoHKK (1) 1 pbluar BO3AYLWHON 3acnoHKku (11)
(nepep Hayanom paboTbl MO3BOJILTE ABMIATENIO HAbPaTb MOMHY CKOPOCTD).

Bo Bpemsa paboTbl nogaepx rBanTe NoaHY CKOPOCTb.

JarnTe uenu pacnunuTb AEPEBO, CJIerka Haxmnmas Ha nuny (pmc. K).

Y100bl HE NOTEPATb KOHTPOJb HaZ MHCTPYMEHTOM, B KOHLIE OnepaLy nepecTaHbTe HaXknmaTb Ha Nuay.
Mocne 3aBepLueHUA pacnuia OTNyCcTUTe pblyar BO3AYLWHOM 3acsioHKy (11), gaBas ABUraTento nepenT B
peXrM X0s10CTOro xopaa.

e 3aBeplumB paboTy, ybrparnTe nuy nocne oTKYeHUs aoBMraTens.

Ecnun nuna GYAeT pa60'ra'rb C BbICOKOW CKOPOCTDbIO BpallleHA HNU4Yero He pacnuanBan npu 3Tom, 3To
MOXeT NPBEeCTUN K NOBpeXAeHNI0 I N3HOCY ee KOMIUIEKTYIOLWNX.

3ALLUNTA OT OBPATHOTIO YOAPA

O6patHbIl yaap 3To 6bICTpOe ABVXKEHME HamnpaBsloWeN LWKHbI NUIbl BBEPX W/WAN Ha3ah, KOTopoe

MPOWCXOANT, KOrfa Lemnb Nufibl HA HOCOBOW YacCTU LNHBI BCTYMAET B KOHTAKT C MOCTOPOHHUM NPEAMETOM.

® Y[0CTOBepbTECh, YTO PACMUINBAEMBI MaTePVan HAAEXKHO 3aKPENJEH.

e [1nA 3aKpenneHuns ncnonb3yinTe cneyunanbHble MPUCnocobneHms.

e Bksoyas nuny 1 paboTas C Hell, AepXXNUTe MHCTPYMEHT ABYMSA PyKaMu.

e Bo Bpemsa ob6paTHOro yaapa nwna MpOW3BOAUT HEKOHTPONMPOBAHHOE ABMXKEHWE W MPOVCXOAUT
ocnabneHue uenu (puc. L).

e HenpaBunbHas 3aTouka Lenu yBeNMUMBaeT PUCK BO3HNKHOBEHMS 06paTHOro yaapa.

e 3anpeLlaeTcsa pacnuanBaTb MaTepUan, ep»a Nuiy Bbllle YPOBHS Niey.

N36erailiTe KOHTAaKTa HOCOBOW YacTU WMHbI C PacNUANBaeMbiM NpeAMETOM, TaK KaK 3TO MOXeT
Bbi3BaTb pe3Koe ABMKeHWe Nunbl Ha3ag v BBepX. Bo Bpema pa6oTbl ¢ nunoil nonb3yiTecb
3aWMUTHBIMU NPUCNOCco6NeHnAMM Nunbl 1 pabouei ogexaoi.

JeMoHTaX 3alMUTHbIX NpucnocobneHunii, HenpaBuabHOe 06cnyKnBaHNe UK YXOA, HenpaBuibHasA
3amMeHa HanpaBnAoWeN LWWUHbI WAW Uenu MOryT YBeNuuYMTb PUCK MNONyYEeHUA TeNecHbIX
noBpexaeHuii B cny4yae o6paTtHoro yaapa. 3anpeujaerca NU3MeHATb KOHCTPYKLUUIO NWbI — B Clyvae
pa6oTbl ¢ Takoll NUOIA, NONb30BaTesNb NMLIAETCA rapaHTUiiHOro o6cnyxuBaHus. Heco6niopeHme
yKasaHuii, NpuBeAeHHbIX B AAaHHOM PYKOBOJACTBE, TaKKe NMLLAeT Nojib3oBaTenA rapaHTMHOro
o6cnyXuBaHua.

PACNMUIINBAHUE HEBOJIbLUUX KYCKOB JEPEBA

Bo BpemaA pacnunoBKy cobnofganTe npaBuia TEXHUKN 6€30MacHOCTY 1 eNCTBYINTE Criefyowmnm obpasom:

e Y6enutech, UTo MaTepuran He OyaeT nepemeLlaTbCA BO Bpemsa pacnuna.

e KopoTKue Kycku fiepeBa crieflyeT 3aKpenuTb C MOMOLLbIO KPeneXHbIX MPUCnoco6eHni.

e PacnunusainTe NWIoOM TONbKO epeBO 1 1epeBONpPOM3BOAHbIE MaTePrarbl.

e [puctynas K pacnviy, ybeanTech, YTO NWSa He BONAET B KOHTAKT C KAMHAMY U FBO3ASAMM, TaK Kak 3TO
MO>KeT BbI3BaTb PbIBOK NUSbI 1 MOBPEXAEHME Lenu.

e [3berante cuTyauuin, B KOTOpbIX paboTalowasa nuna morna 6bl HAaTONKHYTbCA Ha MPOBOSIOYHOE
orpaxfeHvie nny conpuUKoOCHYTbCA C 3emIIei.
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e O6pe3an cyubs, peKomMeHayeTcs nognepeTb MUy 1 He NUAUTb HOCOBOW YacTbio HaMPaBAOLLEN LWNHDI.
e OcTeperaiitecb NOCTOPOHHVX OOBEKTOB - MHEN, KOPHEW, IM B 3eMJIE, TaK KaK 3TO MOXET CTaTb MPUUNHON
HecyacTHOro cnyuyas.

BAJIKA JEPEBA

Onpepenute HanpaBneHye NageHna fepeBa, YUNTbiBad CKOPOCTb 1 HaMpaB/ieHne BETPa, HAKNOH AepeBa,

pacnpenenieHmne KpoHbl U Npoune o6CToATeNbCTBA.

e Pacuuwias MecTo BOKpYr AepeBa MOMHUTE O TOM, YTO BOKPYr AepeBa [OJIKHO ObiTb cBOGOAHOE
NPOCTPAHCTBO, UTOObI MOXHO OblI0 OTCTYNUTbL BO BPEMA €r0 NageHus.

e Heob6xoaumo 3apaHee NpefycMOTPETb ABa NyT OTX0AA NoA yrfiom 45° no fnHWKM, MPOTYBOMOOXKHON
HaMeUYeHHOW NIMHMUM NafeHuA AepeBa. Ha HameuyeHHbIX NyTAX OTCTYMNEHUA He AOMKHO OblTb HUKAKUX
npenaTcTeun (puc. M).

e [lognunuTe fepeBo, BbINOMHMB 3anus Ha Fyo6uHy 1/3 anameTpa CTBOMA CO CTOPOHbI NageHus (puc. N).

e Cpoenante 3anun Ha NPOTUBOMOJIOXKHOW CTOPOHe CTBOJSIA, HEMHOIO BbILE HUXHEFO Kpaa MepBOro
3anuna.

o CBOEBPEMEHHO BCTABNIANTE KINH, YTOObI N36eXKaTb 3aleMSIeHNS Lienun.

e Banka fgepeBa 3aKo4aeTcs B MCMONb30BAHUN KNWHA, @ HE pacnUAnNBaHNN AepeBa HaCKBO3b.

Mpwu Banke co6niopanTe npaBuia TEXHUKN 6e30MacHOCTY 1 NPpUHUMAaliTe BO BHUMaHVe ciegylollee:

e Ecnu npowmsonger 3awemneHvie Lenu, BbIKAOUMUTE Ny U 0CBOGoANTE NUAY C MOMOLLbIO KNMHA.
Ucnonb3syiiTe pepeBAHHbIE WIN MJ1aCTMACCOBbIe KNNHbA. 3anpeLlaeTcs Nosib30BaTbCA CTaIbHbIMU
AN YYTYHHBIMU KIVHbAMMN.

e NMapan, pepeBo MOXKeT NOBa/INTb C 06010 coceaHMe fAepeBbs.

be3sonacHas 30Ha 3T0 2,5 AnnHbI cNnuanBaemMoro gepesa (puc. M).

e Ecnn nonb3oBatenb HeOMbITEH, PEKOMEHAYeTCA He MbITaTbCA HayuuTbCA caMOMYy, a NMPONTU
obyueHue.

3anpelyaeTcs BanuTb fepeBbs B clyyae:

e EcnnHeBO3MOXHO onpeaennTb yC/IOBUSA B30He paboTbl U3-3a CWJIbHOIO TYMaHa, A0XKAA, CHeronaaa
VN TEMHOTbI.

e Ecnn HEBO3MOXKHO TOYHO oNpefenuTb HanpasneHne NageHns AepeBa N3-3a CUIbHbIX NOPbIBOB
BeTpa.

PACNUTIOBKA NMOBAJIEHHOIO AEPEBA

o [TpwxmuTe 3ybuaTbii ynop (19) kK 6peBHY 1 BbinosHKUTe pacnun (puc. O).

e Ecnu He ypacTtca pacnunuTb OpeBHO 3a OAVH pas:

® BblIHbTe WKWHY 13 pacnuavBaemoro 6peBHa, 0TBOAA Ha3aj Ha HEKOTOPOe paccTosAHne (Mpy ABUXKYLLenca
uenwu), cnerka nepenBuHbTe 3afHIOW PYKoATKY (12) BHM3, BGeliTe 3ybuaTbin ynop (19) u 3aBepmTe
pacnunnoBKy, cnerka NnpunogHMMasn Npu 3STOM 3aHI0I0 PyKOATKY (12).

PACI BPEBHA BE3 OINMOPbI

e YBepeHHO cToiTe Ha 3eMne. 3anpelyaeTca BCTaBaTb Ha 6peBHoO.

e byabre 0CTOPOXKHbDI, GPEBHO MOXKEeT NOKaTUTbCA.

e CoGniopaiiTe yKasaHuA, NpuBefleHHble B PYKOBOACTBE MO 3SKcnnyaTauuu, 4Tto6bl m3bexatb
o6partHoro yaapa.

e 3aKaHuYMBaTb PacnUIOBKY C/lefAyeT CO CTOPOHbDI, MPOTUBOMNOJIOXKHOI HanpaB/IeHNI0 BHYTPEHHNX
HanpsKeHuU B ApeBecuHe, YTO6 He NPOoN3oLLIO 3alleMeHe Lenu B nponune.

e [lpuctynas Kk paboTe, NpoBepbTe HanpaBneHne AeNCTBUA BHYTPEHHUX HaNpsXXeHWli B ApeBeCcuHe, YTo6bl
136eXaTb 3alleMIeHnsa Lenu.

e [lepBblil pacnn BbINOMHANTE Ha HAMPAXKEHHOW CTOPOHE, UTOObI YCTPaHWUTb HAaNPSXKeHNS.

e Pacnunueaa OpeBHO, nexalllee Ha 3eMie, CHayana npongute 1/3 ero gnameTpa, a 3aTeM NOBEpPHUTE
6peBHO 1 3aBepLUMTE Pacnui C MPOTUBOMOSIOKHON CTOPOHDI.

e PacnunuBad OpeBHO, nexallee Ha 3emie, He JonyckanTe, ytobbl Lienb Morpysunacb B 3emso nopg
6peBHOM. HecobntofeHne faHHOTO yKa3aHuA NpuUBeLeT K MOMEHTaIbHOMY NOBPEXAEHUNIO Lernu.

e He BCTaBalTe TakKe BHU3 MO CKJIOHY OT 6peBHa BO BPeMs PacnuioBKy.
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PACNN BPEBHA C UCIMOJIb3OBAHUWEM OIMOPbI

B cnyyae pacnnnoBku 6peBeH C UCMONIb30BaHUEM OMOPbI MM HA KO3JaX, CHayana caenanTe 3anun Ha 1/3
AnameTpa 6peBHa Ha CTOPOHe HamnpsXeHWs, a 3aBeplunTe PaCciUIOBKY C MPOTVMBOMOMIOKHON CTOPOHDI
(puc. P n R).

OBPE3KA U NMOAPE3KA CYYbEB

e HauHuTe obpe3aTb Cyubs M BETBM Yy OCHOBaHWA MOBAaNIEHHOro AepeBa W ABUranTecb K BepXYLUKe.
@ ManeHbKume CyyKn yaanamte ooHUM ABUKEHNEM.

e CHayana npoBepbTe, B KaKyl CTOPOHY M30rHyTa BeTKa. 3aTem cAenante nepsblll 3anun CO CTOPOHDI
n3rnba, a 3aBepLInTe C NMPOTUBOMOJIOKHOWN CTOPOHDI. byibTe OCTOPOXKHbI, UTOObI 06pe3aemMas BETBb He
OTCKOUMIa Ha3ag.

e [logpe3an BeTBU AePEBbEB, ABUrAaNTECh OT BEPXYLUKM BHM3, MO3BOMAA OTPEe3aHHbIM BETBAM CBOOOAHO
nagaTtb. MIHOraa, ogHaKko, MOXeT NoTpeboBaTbCs MOAPe3Ka CyUbeB CHU3Y (PUC. S).

e Cobniopalite npefesibHY0 OCTOPOXHOCTb BO BPeMs MOAPE3KN BETBEN B COCTOAHUMN HaNpsKeHnA. Takas
BETBb MOXET OTCKOUUTb 1 yAapuTb Bac.

3anpelyaercs 3ane3aTb Ha AepeBo C Liefiblo nogpe3ku cyubeB. He cToiTe Ha necTHULax, nnatpopmax,

A Ha 6peBHe 1N B NO6GOM ApPYyrom MoJsioKeHUUN, B KOTOPOM Bbl MOXKeTe NoTepATb paBHOBecue nnu
KOHTponb Hag nunon. He nogpesaite BeTBu, HaxoAAwWMeca Bbille YPOBHA Bawwmx nned. Muny
AepKuTe ABYMA pyKaMmu.

TEXHUYECKOE ObCJ/1TYMUBAHUE

an/ICTyﬂaﬂ KUYNCTKe, NpoBepKe Wi peMOHTY yGGAI/ITECb, YTO ABUraTesib NWibl OCTAaHOBJIEH U OXJ1aXKOeH.
OT1coeaunHuTe npoBoA OT CBe4YU 3aXnraHuvA, YTOODI npeaynpeanTb cnyqaﬁmblﬁ nycKk gBurartensa.

XPAHEHUE

e [lepep Tem, Kak ybpaTb N1y Ha XpaHEHME Ha CPOK Bosee MecALa, CrenTe BCe TOMIMBO 13 OaKa.
@ e CneiTe TONNMBO, BKNOYNTE ABUraTeNlb U AaTe eMy OCTaHOBUTBCSA 13-3a OTCYTCTBUA TOMMBA.

e Kaxkabll Ce30H UCMOoNb3yliTe HOBOE TOMIMBO. 3anpellaeTca YMCTUTb TOMIMBHBLIN GaK Kakumu-nnb6o
UYNCTAWMMN CPEACTBAMM, TaK KaK 3TO MOXET NoBPeanTb ABUraTesb.

e Cnepute 3a TeM, UTOObI BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA B KOPMNYyCe ABUraTena He O6blIn 3aKyNOpeHbI.

e [1nacTmaccoBble 3nemMeHTbl IPOTHPaTe rybKom, NCNoNb3ysA HearpeccMBHOE YMCTALLee CPeacTBo.

e Pa3peluaeTcA BbINONHATL TONIbKO T PaboTbl MO yxoAy 3a Nnoi, KOTopble yKa3aHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE.
Bce npoune paboTbl AOMKHBI BbIMNOMHATHCA B CEPBUCHOM LIEHTpE.

e 3anpeLlaeTca N3MEHATb KOHCTPYKLMIO MBI,

e Heucnonb3yemyto NUy XpaHUTE B YNCTOM COCTOAHMI Ha MIOCKOW MOBEPXHOCTM, B CYXOM M HEOCTYNMHOM
nna petem mecre.

Bo BpemA xpaHeHUA No3aboTbTecb 0 TOM, YTOGbl Ha OCHOBHbIX 3J1IeMEHTaX TOM/INBHOW CUCTEMbI

nunbl, TaKNX KaK Kap6lopaTop, TOMINBHbIN GUAbTP, TOMIMBHAA TPY6Ka nnm 6ak, He HaKannBanacb
pe3nHoBas nNbb. TONINBHbIE CMECU C UCMONIb30BaHNEM 3TaHOMA UM MeTaHOoMa MOTYT NnornowaTb
BNary, YTo NpuBOAUT K paspaeneHuvio ¢pakuuvii TonnmBa u ob6pasoBaHuio Kucnor. KucnortHbie
ncnapeHus MoryT noBpeAuTb ABUraTesb.

BO3AYLUHbIA OUIBTP

3arpA3HEeHHbIN BO3AYLIHbIA GUABLTP CHMXAeT MOLLHOCTb ABUraTena 1 yBeNMUYMBAET Pacxof TOrsuvBa.
@ Bo3gyLWHbIA GUNBLTP UMCTUTE NOCHE KaxKablX 5 YacoB paboTbl NUNbI.

e [IpoTupaliTe KpbIWKY TOMMBA (4) 1 NPOCTPAHCTBO BOKPYT Hee, UTOObI 3arpA3HEHNA He Nonanu B Kamepy
KapbtopaTtopa.
OTBUHTUTE BUHT KpbILKK GuibTpa (3) U CHUMUTE KPbILLKY (4).
BbiHbTe Bo3ayLwHbIn dunbTp (d) (puc. T).
MpomonTe GpuNbTP B MbIIbHOM BOAE, 3aTEM B UMCTON 1 NPOCYLUXTE.
YctaHoBUTe GunbTp 06paTHO, NP 3TOM Masbl MO Kpaam GunbTpa JOMKHbI COBMafaTh C BbICTYNamm Ha
€ro KpblLKe (4).
e YcTaHaBnMBaA KpbllWKy BO3gywHoOro ¢unbtpa (4) ybeautechb, YTo NPOBOL CBEYM 3aXKUTaHUA U BUHTDI

perynnpoBku kapbropatopa Haxo4ATCA Ha CBOMX MecCTax.
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Yro6bl N36eXKaTb BOSHUKHOBEHUA MOXKapa Win BpeAHbIX UCMapeHuii, 3anpeLwjaeTca NpomMbiBaTh
BO34YLWHbIA GUNLTP B 6eH3MHEe Uiy APYroii IEroBoCIIaMHAIOLENCA XKNAKOCTH.

OPEBPEHUE UNTMHAPA

Mbinb, HakanIMBaKLWMIACA Ha opebpeHUn LUAMHAPA, MOXET Bbi3BaTb neperpes Asuratens. Mpounwan
BO3AYLUHbIV GUABTP, NEPUOANYECKN OUULLANTE TaKXKe opebpeHre LUIrHapa,.

LWAHA U LENDb

Mocne Kaxabix 5 4acoB PaboTbl NPOBEPANTE COCTOAHME LUNHbI U Lienu.

e [lepekntounTte BbikfoUaTeNb 3axknraHuA (14) B NONoXKeHNe ,BKITIOYEHO".

e OcnabbTe N CHUMUTE KpeneXKHble rakuy WiHbl (7).

e CHumuTe KOXKyX (10), HanpasnsawLwyto (20) 1 uenb (21).

e OuuncTute OTBEPCTUA Nodaunm Macna v nas (e) wuHbl (20) (puc. U).

o CMaxbTe BeJOMYIO 3Be3[10UKY LMHbI (22) uepe3 otBepcTue (f), HaxogALeeca B HOCOBOWM YacTy LWVHBI
(prc. W)

e [IpoBepbTe cocToAHME Lenn (21).

3ATOYKA LEMK

Llenb TpebyeT ocoboro BHMMaHWA. Lienb AomKHa 6bITb OCTPOI 1 YMCTON, 3TO 0becneunBaeT 3GHEKTUBHYIO
1 6e3onacHyto paboTy. PaboTa c 3aTynneHHoN Lenblo Bbi3biBAeT ObICTPbIA U3HOC LiEeNU, WIHbI U BeayLuei
3BE3[J0YKM, @ B KPANHUX CJTyYasnx MOXKET MPUBECTU K CPbIBY Lienu. [103ToMy cuctemaTnyeckn Heobxoammo
NPOBOAWTbL 3aTOUKY Lienu.

3aTouKa Lenu ABRAeTCs CJIOKHbIM npoleccom. CaMocToaTeNlbHAA 3aTOUKa Lenu TpebyeT NCnonb30BaHNA
cneuranbHbIX MHCTPYMEHTOB, a Tak»Ke 1 HaBbIKOB. M03ToMy pekoMeHAyeTca 0bpallaTbCa K CneumanmcTy.

TOMJIUBHbIA ®UNBTP

e OTKpoWTe KpbIWKY TonansHoro 6aka (15).

e C NMOMOLLbIO KptoUKa 13 MPOBOOKM BbIHbTE TOMMBHbLINA GUALTP (g) Yepe3 TOMNMBO3aNMBHOE OTBEPCTME
(punc. X).

® BbliHbTe TONAUBHbIN GUILTP, MPOMONTE ero B 6eH3MHE UM 3aMeHUTE HOBbIM.

e YCTaHOBWTE TOMIMBHbIN GUBLTP 06paTHO.

® 3aKpouTe KpbILWKY TOMANBO3aNNBHOro oteepcTus (15).

Mocne BbieMK1 TONANBHOrO GpuNbTpa, NpUAEPKUTE KOHEL, TONMBHON TPYOGKM C NOMOLLbIO KpIoUKa.
YctaHaBnuBaA TOMAMBHbIN GpUALTP o6paTHO, cneguTe 3a Tem, YTOGbl B TOMNMBHYIO TPYOKY He
nonanu Kakue-nn6o 3arpasHeHUA.

MACNAHOW OUJIbTP

e OTKpowTe KpbILWKy MacnaHoro 6aka (18).

e C noMoLLbio Kptouka M3 MPOBOMOKM BblHbTe MacisHon ¢unbtp (h) yepe3 macnosannBHoe oTBEpPCTME
(punc.Y).

e [lpomoliTe MacnAHON GUNLTP B GEH3MHE U 3aMEHNTE HOBbIM.

e Ha BCAKUI cnyyan yaanute 3arpA3HeHnsa 13 pesepsyapa.

® YCTaHOBWTE MAaC/IAHON GULTP 06paTHO.

® 3aKpoliTe KpblLLKY MacnsaHoro 6aka (18).

YcTaHaBnuBas macnsaHoi ¢GunbTp B 6aKke y6eauTecb, YTO OH CONPUKAcaeTca ¢ nepefgHUM NpaBbiM
yrnom.

CBEYA 3AXKUTAHMNA

Ana 6ecnepeborHon paboTbl ABUraTena Heob6XOAMMO MNepuoanyeckn NPOBepATb COCTOAHKE CBeun
3aXuraHma.

o CHVMUTe KpbILKY BO3AYLWHOro ¢punbtpa (4).

e CHuMKTe NpoBof (i) Co cBeUM 3a)KuraHus.

e C nomoLyblo Kntoya (BXOANUT B KOMMNEKT LienK) BbIHbTE CBeYy 3axuraHva (puc. Z).

e Ouuctute n oTperynmpynTe 3a3op (0,65 Mm) (3aMeHMTe CBEYY 3aXKUraHus, ecniv TpebyeTcs).
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MpoBepANTe NHCTPYMEHT Ha MPeAMET YyTEUKM TOMINBA U MOBPEXKAEHWSA OCHOBHbIX 3/IEMEHTOB, B YaCTHOCTHU,
PYKOATKM 1 KpeneXHble 3MNeMEHTbl LWWHbI; MPOBEPANTE 3aTAXKY KpenexHbIX 3nemMeHToB. B cnyuae
0b6Hapy»KeHUs NoObIX MOBPEXAEHWUN, Nepes ceyoWwmnm NCMoSIb30BaHEM MWbl CleayeT YCTPaHUTb BCe

Henonaaku.

Bce HenonagKkm AOMKHbI YCTPAHATbCA aBTopl/I3OBaHHOI2 CepBl/ICHOI;I MaCTepCKOI7I nponssoanTena.

TEXHUYECKUE TAPAMETPbI

HOMWUHANDbHbIE AAHHbIE

Muna uenHaa 6eH3MHOBas

MapameTp BennunHa
Ob6bem aBuratens 25,4 cm®
[TonesHaa AMHaA WNHbI 250 mm

MolHOCTb aABUraTens

0,9 kB (1,2 KM)

CKOpOCTb BpaweHnAa asuratenia C nibHbIM arnapaTtom

10500 MyH!
(MakcMmarnbHas)
YacToTa BpallyeHuns Ha XOoCTOM Xoay 3000 MuH"
CpegHee notpebnieHne TonNansa 0,95 n/y
TonanBo — cMecb BeH3MH : Macao AN ABYXTaKTHbIX ABUratenemn 25:1
O6bem TonaneHOro baka 230 mn
O6bem macnAaHoro 6aka 160 mn
Kapblopatop MC14A6-3
Cncrema 3axkmraHus CDI
CBeya 3axKuraHus L7T
Cucrtema nogaym macna ABTOMaTNYECKNIN HACOC C PETYNSITOPOM
3Be3a04kKa (3ybbsa x war) 6T X 9,525 MM

Tvn HanpaBAAWLEN LXHbI

C BeoMow 3Be3404KOoN

Pa3mep HanpaBAsOLWEN LWNHbI

GRAPHITE 12" (300 mm)

Tun uenn

OREGON 3/8 0,050

Lar uenn

0,38"(9,525 mm)

TonwmHa uenu

0,050”(1,27 mm)

Pasmepsbl (LxWxH) (6e3 HanpasnawLen)

270x235x225 mm

Macca (6e3 WnHbI 1 Lenn)

3,2 kr

[oa BbinycKka

2016

MHOOPMALMA Ob YPOBHE LULYMA 1 BUBPALIUA
YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHus: Lp, = 95 ab(A) K =3 gb(A)
YpoBeHb 3BykoBor mowHocTu: Lw, = 115 ob(A) K= 3 ab(A)
BubpoyckopeHue a, = 0,5 m/s> K= 1,5 m/s?

3ALYUTA OKPYXAIOLLEA CPE/]bI

cpefbl 1 340POBbA YeslOBEKaA.

BeH30MHCTpyMeHT He cneflyeT BblbpacbiBaTb BMeCTe C [JOMALIHUMY OTXOfaMK, ero ciefyeTt nepefatb B CreuvanbHbIn
NYHKT yTunusauymm. Hdopmaumio Ha TeMy yTUAM3aLmMnm MOXeT NPeAoCcTaBnTb NPofaBeL, U3Lenuna WM MecTHble BacTu.
BeH30MHCTpyMeHT, 0TpaboTaBLINIA CBOW CPOK 3SKCMyaTauuy, COREPXUT OMacHble AN OKpYXKalolwen Cpeabl BeliecTsa.
O6opynoBaHue, He MOABEPrHyTOE NPOLIECCY BTOPUYHON NepepaboTKiy, ABAAETCA MOTEHLMANbHO ONACHbBIM iNA OKpYXKaloLein

* OcTaBnAem 3a coboi npaBo BBOAUTb M3MEHEHUA.

Komnanwua ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, pacnonoxeHHasa B BapwaBe no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (panee,Grupa Topex”) coobLuyaeT, uTo BCe aBTOPCKME NpaBa Ha COAepKaHme HacToALer MHCTPYKUMK (ganee ,IHCTpyKuma”), B
T.4. TeKCT, oTorpadum, Cxembl, PUCYHKM 1 YePTEXM, @ TaKKe KOMMOHOBKA, MPVHaANexaT CKNoumnTesibHo KoMmnaHum Grupa Topex 1 3awyieHbl
3akoHOM OT 4 deBpans 1994 roga 06 aBTOPCKOM NpaBe 1 CMeXHbIX MpaBax (BeCcTHUK 3akoHogaTenbHbIx aktos P N2 90 nos. 631 ¢ nocnes.
13m). KonvpoBaHue, BocripousBefeHmne, Nybnnkaums, n3MeHeH e 3f1eMeHTOB MHCTPYKLMM 6e3 NncbMeHHOro cornacus komnaHum Grupa Topex
CTPOTO 3arnpeLleHo 1 MOXKET NMoB/eub 3a COBO rpaXxAaHCKYo U YrONIOBHYHO OTBETCTBEHHOCTb.
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MHO®OPMALUA O JATE U3rOTOBJIEHUA YKA3AHA B CEPUHOM HOMEPE,
KOTOPbIN HAXOAUTCA HA U3[ENTUN

Mopapok paclndpoBKN MHGOPMALIMY CiedyOLLNiA;
2XXXYYG*****
roe

2XXX - rog nsrotoBsieHuns,

YY - mecsaiy n3rotoBneHns

G- KoZ TOproBoil mapku (nepBas 6ykBa)
#%%%% - NOPAJKOBbIN HOMEp n3gennsa

Vzzomosnero 8 KHP dnsa GRUPA TOPEX Sp. z o.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, lMonewa
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MEPEKJIAJ] IHCTPYKLIi 3 OPUTIHANTY (UA)

NMUNKA NTAHUIOTOBA BEH3MHOBA

58G950

NPUMITKA: MNEPEQ TUM AK NPUCTYMATU OO EKCOAYATAUIT IHCTPYMEHTY, CNIA YBAXHO
O3HAVIOMWTICA 3 LIIEK IHCTPYKLIEIO 1 3BEPETTA 1T B LOCTYMHOMY MICLIL.
MNMPABUNA TEXHIKW BE3MEKW M4 YAC KOPUCTYBAHHA MATKOIO JTAHLIKOTOBOKO BEH3HOBOIO

BE3NEKA KOPUCTYBAHHA NMUNKAMU TAHUOIOBUMU BEH3UHOBUMMU

HacraHoBa

e HesHaliomi 3 Lii€lo iHCTPYKLi€El0 0cO6U He AONYCKalOTbCA [0 KOPUCTYBaHHA iIHCTPYMEHTOM.

e JlaHUOroBYy NWIKY AONYCKAETbCA BUKOPVCTOBYBAaTN BUK/IIOYHO A0 PO3NUIIOBaHHA AepPeBVHN.

e KopucryBay Hece noBHY BiAnNoBiAanbHicTb B pasi BUKOPUCTaHHA NUAKW He 32 NPU3Ha4YeHHAM, WO
€ HebGe3neyHuMm.

e Bupo6HMK 3HimMae 3 cebe Oyab-AKy BignoBiganbHicTb 3a WKOAW, NMOHECeHi KopuctyBauem
BHaCNiAOK HenpaBWIbHOI eKcryaTauil iHCTpYMeHTY.

POBOYE MICLIE

a) Poboue micue cnig yTpumyBaTu B UMCTOTi Ta 3ab6e3neumtm 1Momy pob6pe OCBITNIOBaHHA.
HenpubpaHicme ma no2aHe ocgimneHHA po604020 Micys cnpusioms pusuKy mpasmy8aHHs; ocobuso ye
CMOCYeMbCA ekcnalyamauii 1aHY0208UX NUI.

b) He cnig ponyckatm npucyTHOCTI AiTeil YyM CTOPOHHIX Ha Micui npaui. Po3ocepedxeHHA ysaau
onhepamopa Moxe npuszgecmu 00 8mMpamu KOHMPOJIO HAQ IHCMPYMeEHMOM.

NPABWUJIA OCOBUCTOI BE3MEKU

a) Cnig BUMKOpMCTOBYBaTU 3acobm ocobuctoi 6e3neku, Hamnp., pobouii KOM6iHe30H, 3aXMCHi
OKyNApwu, 3aXvcHe B3YTTA, 3aXMCHi KacKy 4/ HaBYLWHUKW Ta WKipAHi pyKaBuui. BukopucmarHsa
3aXUCHO020 cNOpAOXKeHHHA 8 8i0N0BIOHUX YMOBAX CKOPOYYE pU3UK MPAsMamusmy.

b) He cnig nepeouiHioBaTn BnacHnx moxxnusocten. Cnig npautoBaTi B NeBHill No3uii, wo6 3aBxan
3abe3neuyBana piBHOBary Tina. Le 00380s14€ 3anegHUMU HalKpauwjuti KOHMPOJIb HAo IHCMpPyMeHMom
8 Henepedba4yysaHux 06CMABUHAX.

c) 3a60pPOHAETbCA NpaLoBaTh y LWMPOKOMY Y1 3aBeIMKOMY B6paHHi, abo maTtu Ha co6i npukpacu.
Bonoccs, ogar, pykaBuui cnig TpumaTti 3gana Big pyXoMUX 4acTUH iHCTPYMeHTY. LLlupokuli 00se,
NPUKPAcu Yu 0082e 80/IOCCA MOXYMb 3a4enumucs 3d pyXoMi HacmuHU iHCmpymeHmy.

TPAHCNMOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

a) MepL HiXXK NepeHOCUTN IHCTPYMEHT fAeiHAe, cnif BUMKHYTU ABUrYH, 3aKpUTV NWIbLHUIA NaHLor
KOXXYXOM i 3a6noKyBaTtu ranbma. [lepeHoWYy8aHHA NUJIKU y 88IMKHYMOMY CMAHi ma makoi, wo He
3abe3neyeHa Koxxyxom, 30amHe cnpuduHUMUCA 00 8UNAOKY MPAasmMamusmy.

b) MepeHowyBaHHA NUAKN AONYCKAETbCA BUKIIOYHO 3 yTPUMYBaHHAM ii 3a npoBigHe pyKiB'a. 3axeam
3a iHWi eneMeHMuU nusku He 30ameH 3anesHUMU Aa0ek8amHoi MiyHocmi i ympumaHHs, a, Hasnpomu,
30ameH donposadumu 00 mpasmamusmy.

¢) Mpaua 3 nunkolo BUMarae 6esnepepBHOro KoHTposto. Cnig cnpaBanTA, UM He NepevinaAlTbCA
OAHa 3a OAHY Ta UM PyXalOTbCA BiJIbHO PYyXOMi YAaCTUHM IHCTPYMEHTY, Ta UM He MaloTb Micue
MOLIKOZPKEHHA YacCTUH, a TaKOX 4y He CTanucA YMOBM, WO MOXKYTb BMJIMHYTM Ha npauto
iHcTpymeHTy. [epepn TMM K NpucTynaTh 4,0 eKcnlyaTalii iHCTpymeHTa, ioro cnipg BigpemoHTyBaTu.
bazamo HewacHuUx 8unaokis cmasnoca 3 NPUYUHU BUKOPUCMAHHA HECNPABHO20 iHCMpyMeHmMa.

d) MunbHUIA naHUlor NnoBMHeH 6yTM HarocTpeHum I 36epiratnca B uucrtoTi. [IpagusibHul 00271490
30 pi3asbHUM JIOHY020M 3 20CMPUMU  OKpAUKAMU CKOPOYYE pU3UK 3AK/JAUHIOBAHHA | nosneawye
ekcniyamadyito.

NMPABWJIA EKCIUTYATALYIT TA fornapg 3A NUIKomo

a) Hanexutb Wo AKilcb 4yac nepeBipATA CNpaBHICTb ralbM NWAKW. HecnpadsHi 2anema He 30amHi
MUMMEBO 3ynuHUMU JIaHYt02 8 Hebe3neyHit cumyayii.
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b)

LLlopasy nicnAa 3aBepleHHA nNpaui NUAKOM ii CAify peTenbHO OYNCTUTU, OYNCTUTN BUKOPUCTaHI
3aco6wu iHgMBiAyanbHOro 3axvcTy i NiggaTi BpasnuBi By3sn KOHCcepBaLiliHUM 3axogam.

EKCIJTYATALIA

MepL HiX po36110KyBaTV FanbmMa naHuora, cify BAMKHYTV OBUMYH NMUIIKK.

Cnig 36epirat ocobnmBy 06ayHiCTb, 3aBEPLUYOYM PO3NUITIOBAHHSA, OCKINIbKM MWJIKA, L0 HE MA€E Onopu y
BMINAAQI PO3NMIOBAHOrO MaTepiany, Nafac nig BacHO Barolo — Le 3aaTHe CPUUYNHUTICA A0 BUMNAAKY
TpaBMaTU3MY.

Mig yac TpuBanoi npaui Nanbyi pyK Ta 3anm'ACTKM onepatopa MOXKYTb 3aHiMiTU. B Takomy Bunagky
peKoMeHAYETbCA 3p0bUTK NepepBy B pobOTi, OCKiNbKM 3aHIMIHHA He [O3BOJIAE ONEePaTOPOBi CNPABHO
KepyBaTu NUJIKOHO.

HanosHoBaTn 6ak Nnnkn 6€H3MHOBO-ONIVIBHOK CYMILLLLKD JOMYCKAETbCA BUKIIIOUHO MPY BUMKHEHOMY
ABUTYHI, WO OCTUI. HexTyBaHHA LM NPaBUIOM 3arpoXy€e PU3NKOM 3aiMaHHA Nanuea Bif po3neyeHnx
€fIeMEHTIB MUJIKN.

3ab0pOoHAETLCA BMUKATY NINAKY B Pa3i BUABNEHHA Tedi 6eH31HY abo HerepmMeTUYHOCTI ManMBHOT CUCTEMM,
OCKINbKY Lie € NOXKeXOHEeOEe3NeUHNM.

Mig yac npaui NUIKa HarpiBa€eTbCA; PEKOMEHAYETLCA 306epiraT 06aUHICTb | He TOPKATUCA HE3AXULLEHMM
YaCTUHaMU Tifla po3neyeHnxX eleMeHTIB NMUIKU.

Mnnka BUMarae BMKMOYHO OJHOOCIGHOro BUKOPUCTaHHA. CTOPOHHI 0coby He fonycKaloTbcA Ha pobouin
MalZaHuuK, fie NPaLoTh IAHLIOroBO NuKo. OCO6MBO KaTEropUYHO He CAig AONYCKaT! MPUCYTHOCTI
[iTen i TBApUH Nobnusy poboyoro micus.

Mig yac BBIMKHEHHA NaHUIOr UKW He MOBMHEH TOPKATUCA aHi MmaTepiany, Wo NignArae po3nuioBaHHIO,
aHi Byab-AKMX iHLWWX NpeaMeTiB.

Mig yac npaui naHuloroBy NUAKY clif Uinko Tpumatu oboma pykamu BifmoBigHO 3a obuasa pykis's.
MpautoBaTu CNig B NEBHIM No3uLii.

it Ta nignitkmn He gonyckaTbca A0 npaui nunkoto. o npaui NnaKo oNyCKaloTbCA BUKTIOUYHO OPOCHi
0cobu, Lo NPOVLLAN IHCTPYKTaX i HaBYaHHA. [epenaBaTyi NaHLIOroBYy NUAKY HACTYMHOMY KOPUCTYBayeBi
cnig pasom 3 L€l iIHCTPYKLUIEL.

He cnig KoprcTyBaTUCA NaHLOrOBO MWAKOK B CTaHi yTOMU.

MepLw HiX po3noyaT Po3NMAKBaHHA, C1if NepeBeCcTy BaxXib ranbm faHLUIora y BignosigHe NonoXKeHHA
(npuTArTM B HanpAMKy Ao cebe). Baxkinb BOAHOUAC € 3aXMCHUM KOXYXOM AN1A 3an’AcCTKa.

BucyBatoun naHUOroBy NWKy 3 Matepiany, He AONYCKAETbCA 1T BUMUKATL: TAHLIOT MOBMHEH PyXaTUCh.
Mig yac po3nunoBaHHA KOMOA i JOBroro Xmusy pPeKOMEeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBaTM Ko3nu. He
[OMNYCKAETbCA PO3MNWIOBATMK KiflbKa JOLWOK OJHOYACHO (HaBiTb AKLIO BOHM BKMafeHi wrtabenem) um
MaTepiany, AKAA 3 iHWOro 60Ky MIATPUMYETbCA iHWOK OCOO0I0;TAKOXK 3a0OPOHAETLCA NPUTUCKATU
06p0o6IIOBaHNI MaTepian HOrolo.

[Hosri matepianu, Wo NianAraloTb PO3NMIOBaHHIO, MOBNHHI 3HEPYXOMJIIOBATUCH BiANOBIAHMMN MeTO4aMU.
Posnuniotoum matepian Ha MOXWUAi NOBEPXHi, onepaTop MOBMHEH 3aliMaTU PO6OoYy MO3ULI TaKUM
YMHOM, LWO6 06nMYYAM By TY 3BEPHYTMM A0 YXUITY.

Mig yac po3nunoBaHHA KOO PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBaTY 3yOUacTy nignopy. YTpumymTte 3agHe
PYKiB'A HEMOXNTHO, HATOMICTb KepyMTe NUIIKOIO 3a JONMOMOTrO0 MPOBIJHOIO PYKiB'sA.

Y BUNagKy, KON He BAAETbCA PO3NUANTM KONOZY 3a OQHUM Pa3oM, CRif BUCYHYTU NUIKY AeLlo Ha3ag,
nepecyHyTu NiagnopKy i NPOAOBXNTY PO3NUIOBAHHSA, 3/1erka nigiimMatoum 3agHe pyKis's.

Mig yac ropr3oHTaNbHOrO PO3NWOBAHHA CMif HaMaratMcA BCTaTy nig Kytom 90° (6o MakcMManbHO
HabNVXXeHUM [0 HbOro) BiZHOCHO MNiHii po3TuHy. [ig yac Takoi onepauii cnig 36epiratm ocobnusy
o0b6auHicTb.

Y BMNagKy 3akAMHEHHA naHulora B MaTtepiani nifg 4yac pO3TUHY MNPOBIAHOK YaCTMHOW LWWWHKU iCHYE
iMOBIpHICTb T.3B. ABMLLA «BIAOUTTA» iIHCTPYMEHTa B HanpAMKY onepaTtopa. Y 38’A3Ky 3 LM peKOMeHYy€eTbCs
No MOXJIMBOCTI HamaraTuca BMKOHYBATU PO3MNUIIOBAHHA HVMKHbOK YACTMHOK LUMHK, OCKINbKU Npu
LibOMY, B BUMAAKY 3aK/IMHEHHSA NaHLora, Hanpamok BinbuTTa byae Big onepaTopa.

Ocobnuey obauHicTb cnig 36epirat Mig Yac PO3NUIIIOBAHHA [EPEBUHU, WO MAE TeHAeHUilo Ao
po3kosnoBaHHA. LLImaTtn Konoaw, Wo BiACKaKyloTb, MOXYTb PO3NiTaTUCA B AOBiINMbHOMY HanpAMKy (i
CTaHOBUTU PU3UK TPaBMaTusmy!).

o 06pi3aHHsA rinna 3 gepeB [OMNYCKaTbCA BUKIIIOYHO criewiasibHO HaBYeHi ocobu! HeKoHTponboBaHe
nagiHHA CNUAAHUX FiNIOK 3arpoXKye TpaBmaTusmom!
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3a60pPOHAETHCA BMKOHYBATU PO3MNUIIIOBAHHA MPOBILHOK YacTVHOKW LWWHU (3 OrNAAY Ha PpU3SUK
TpaBmaTusmy).

OcobnuBy yBary cfif 3BEPHYTU Ha rinnfd, WO 3HaXoAWTbCA Mif Hanpy)KeHHAM BJIACHOW Barok.
3a60pOHAETLCA CNUITIOBATU TiNNA, WO BiNbHO 3BUCAE, 3HU3Y.

Mig yac cTMHaHHA fepeBa He AONYCKAETbCA CTaBATU Ha JliHil MOro OUikyBaHOro nagiHHA.

[ig yac nagiHHA cNunAaHe JepeBo MOXe 3f1amaTy FinnAa CyCifHiX Aepes, Y HaBiTb LiNIKoM CyCifHi AepeBa,
AKi CBOIM NagiHHAM 3faTHi cnpuunHUTUCA JO TpaBmatuamy. Cnig 36epirat ocobnmBy o6ayHicTb Y
BMMaQKax, WO 3arpoXyoTb TPaBMaTU3MOM.

ig yac CTMHaHHA gepeB Ha MOXWNX MOBEPXHAX OnepaTtop MOBUHEH CTaBaTu BUMLUE Ha YXWUIi, HiK
3HaxoAnUTbCA CTOBOYP AEPEBA, B X)KOAHOMY Pa3i He HUXKYe,

3BaxkalTe Ha KonoAw, Lo MOXYTb CKOTUTMCA B HanpsAMKy onepartopa. HeraiiHo pywaite Big Konop,
L0 CKOYYIOTbCA!

MNunnka, Wwo npautoe, CNPUUYNHAE 3HAYHUN CYyNPOTUB Mif YaC 3aHYPEHHA LWVHW 3 BUPYIOUYNM TAHLIOMOM B
MaTepian, Wo 06pobNeETLCA. B TakoMy BUMAZKy NuUIKa MOXKEe NMOBECTUCA HEKOHTPONbOBaHUM YMHOM i
BUABNAE TEHAEHLO 4O BIOUTTA B HanNpsMKY onepaTtopa (pUu3nk TpaBMaTusmy).

Mepuw Hix 0bpi3aTn fepeBa, HEOOXiAHO NiAroTYBaTK MiCLe NpaLi, LLLO NOMAra€ Ha YCYHEHHI HUXKHIX FiNokK,
AKi NepeLLKodKatoTb, Ta MPMbpaTK MicLie LOBKOJIA AepeBa.

He ponyckaeTbca npautoBaTy Mif Yac CMAbHOTO BIiTPY, AKNIN 34aTeH 3MIHUTM OYiKyBaHUM HanpAMOK
nagiHHA fepesa abo CNPUYMHUTY OO HEOUiKYBaHe NagdiHHA.

He ponyckaetbca obpi3aTn gepeBa B yMOBax OOMEXeHOI BMAUMOCTI Mig 4yac TymaHy, gouwy abo
cHironagy.

He ponyckaeTbca BM3HavyaTh NiHil0 pO3NWMIOBAHHA BULLE PiBHA MeYel UM CToAYM Ha AepeBi, ApabuHi,
nnathopmi, Konogdi Toulo.

Ha micui pob6oTn NoBUHHa 3HaxoauTUCs Aobpe obnagHaHa anTeyka nepLuoi 4OMNOMOrN.

o6 3ano6irTn ABuLLy BiAGUTTA, CNig AOTPUMYBATICA HaCTYNMHUX NpaBun:

3a60pOHAETLCA PO3MOYMHATI UM NPOAOBXKYBATU PO3MNUIIIOBAHHA MPOBIAHO YaCTUHOK WNHN!
3axoguTnCA PO3NuUoBaTU MaTepian Cnif TiNbKN NUKOIO, TAHLUIOT AKOI BXXe pyXa€eTbca!

BaxxnnBo nepekoHaTncs, WO NaHLIOT € JOCTAaTHbO HArOCTPEHUM.

3ab0pPOHAETHCA OHOYACHO po3nusoBaTh Oinblie Hixk ofHy rinky. Mig yac cnvnoBaHHA TiNOK cnig
O[HOYaCHO 3BepTaTy yBary Ha cycigHi rinku. Iig yac cnunioBaHHA AepeBa peKoMeHAYETbCA OAHOYACHO
3BepTaTy yBary Ha CyCifHi epesa.

YBATIA! He 3Bakaloum Ha 3aCTOCyBaHHA 6e3ne4yHoi KOHCTPYKLil, BUKOPUCTaHHA 3aco6iB 6e3neku i
AOAAaTKOBUX 3ac06iB 0COGMCTOro 3aXUCTy, 3aBXKAMN iCHYE 3a/INLKOBUIA PU3NK TPaBMaTU3My nifg Yyac

npadi.
YMOBHI NO3HAYKU

ubhwN-=

H
1 3 % _6W
I

YBara! Cnig 36epiraT 06auHicTb

3arpo3a BUHUKHEHHSA MOXeXi

3arpo3a OTpyEHHA BUXINNOM

BoAaraTtu 3axumcHi pykasuui

BUMKHY TV reHepaTop i Bii'egHaTV APOTY Bif CBIYOK 3aMaNieHHs, MepLU HiX 3aXoauTnca o6cyroByBaTtu

UM PEMOHTYBATM reHepaTop
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MpounTaiTe IHCTPYKLUitO, OTPUMYATECH MPABUN TEXHIKM 6e3MneKy, Wo MiCTATLCA B Hil!
3abopoHaEeTbCA NpaLoBaTh 6e3 3acobiB 3aXMCTy FONOBY, 30pY Ta CYXY

Pr3uk TpaBmaTM3My BHaCnifoK BioouTTA

9. Bparatu 3axucHuim opAar

10. B3yTu 3axucHe B3yTTA

11. Tpumatu KiHUiBKM nogani Big rocTpux enemeHTis!

BYAOBA I MPU3HAYEHHA

JlaHuytoroBa 6eH3MHOBA MWK HANEXNTb A0 PYYHOro iHCTPYMeHTY. BoHa npauto€e Big ABOUMAIHAPOBOrO
ABUTYHa BHYTPIWHbOrO 3ropAHHA 3 MOBITPAHUM OXONOMXKEHHAM. [JaHUN iHCTPYMEHT npu3HaYeHun Ao
BMKOPUCTAHHA Ha NpucagunbHin ainaxui. Mnnky gonycKaeTbCA BUKOPUCTOBYBaTU [0 CMUIIOBAHHA AEPEB,
06pi3aHHA rinns, NigroToBKU NanvBHOI AEPEBMHU, [POB [0 KOXBY UM iHLWIMX FOCNOAAPCBKUX NOTPED, Wwo
nepenbavaoTb PO3NUIIIOBAHHS.

BN

A He ponycKkaeTbcA BUKOPUCTOBYBATU €/IeKTPOIHCTPYMEHT He 3a MPU3HAYEeHHAM.

onnuc MAJIIOHKIB

Mepenik enemeHTIB 30BHIWHbOrO BUMALY €NeKTPOIHCTPYMEHTY, WO 3a3HaueHU HUXK4e, CTOCYETbCA
MAaJTOHKIB O L€l iIHCTPYKLUil.

brnokyBaHHA Baxensa gpocens

PykiB'a no ctepyBaHHA gpocenem

[BMHT KpULWKK NOBITPAHOIO ¢inbTpa
Kpuwka noiTpsHoro ¢inbtpa

PykiB'sa nposigHe

Baxinb ranom

[anKn KpinneHHA WnHW

[BMHT HaTAryBaHHA naHutora

9. [BUWHT perynoBaHHA KiNnbKOCTI Mogadi onnsen
10. Kopnyc

11. Baxinb gpocensa

12. PykiB'Aa ocHOBHe

13. Tpoc nyckoBoi MydTn

14. KHonkKa 3ananeHHA

15. Kpuwka nanveHoro 6aky

16. PerynioBanbHi rBUHTU KapbtopaTopa L i H
17. TBUHT T peryntoBaHHA LWBUAKOCTI 06epTaHHA Ha ANOBOMY XOfi
18. Kpuwka onmBHOro 6aky

19. 3yb6uacTuin ynop

20. HanpsAmHa WwnHa

21. JlaHutor

22. [loBigHa 3ipoyKa WNHW

23. PeMiHb HanAiYyHMI

24. KapabiH onda KpinjieHHs HamniyHoro pemeHs
25. Kinbue ana KpinieHHA HanaiYHOro pemeHs
26. Hacoc membpaHHWI

27. MyTpa 6nokyBanbHa

PNoURWN=

* IcHYye MOXNMBICTb BIAMIHHOCTI MiXK GaKTUYHUM 30BHILIHIM BUINALOM €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuM, WO 306paKeHni
Ha MasTloHKY

OMUC FrPA®IYHUX CUMBOIJIIB

YBATA!
VAN

3ACTEPEXEHHA

MOHTAM/HANALLUTYBAHHA
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@ IHOOPMALIA

NMPUHANEXHOCTI U AKCECYAPU

1. 3aXCHUI KOXKYX LUNHN -1 wr
2. HanpsamHa wuHa -1 wr
3. JlaHutor -Twrt
4. Knou go CBivoK -1 wr
5. BukpyTKa Ao perynioBaHHaA KapbopaTtopy -1 wr
6. PeMiHb HanniuHWR -1 wr
7. MunbHWK no metany -1 wr
8. €MHicTb ana 6eH31HOBO-ONUBHOI CyMiLli -1 wr
9. Kntou TopueBuii LIECTUTPAHHII -2 WT.

nigrotoBKA 4O PObOTU

TPAHCMOPTYBAHHA IAHUIOTOBOI MUJIKU

MNepen nepeHeceHHAM NaHLIIOrOBOI NWIKU Cfif nepeA yCiMm HagiTy 3aXUCHUM KOXKYX Ha LUMHY 3

@ naHuyiorom. NMepeHocnTn NUNKy cnip 3a npoBigHe pyKiB’'A. He ponyckaeTrbca nepeHOCUTN NUAKY 3a
OCHOBHe pYKiB’sl. Y BUnagKy Heo6XxigHOCTi npoBefieHHA KiNlbKOX onepaLili po3nuaioBaHHA No Yepsi,
TO Mi>K TaKMMM onepaudisiMmu NUAKY caif BUMMKaT 3a AONMOMOrol0 KHONKW 3anasieHHA.

MOHTAX WWAHW | NAHLUIIOTA

Cuna HaTAryBaHHA NaHLOra perynioeTbcA 3a AOMOMOrOl0 LIBOPHA YU pPerynsAuilfiHoro reBuHTa.
Mig yac MOHTaXy LUMHKN AYXKe BaXKNAMBO NMPOKOHTPONIOBaTH, W06 WBOPIHb, WO po3TalloBaHUI Ha

perynAauinHomy rBUHTI, 3aCKOUYMB A0 BiANOBifHOro OTBOPY B LUWHi.

LiBopiHb nepecyBa€eTbcA Bnepe-Ha3aj WAAXOM o6epTaHHA perynsauiiiHoro reuHTa. Lli enemeHTn

KOHCTPYKLUii cNif BCTAHOBUTY HANI@KHMNM YMHOM, NepLU HiXK PO3NOoYMHATN MOHTaX LWNHN.

@ LwrHa i naHutor noctayatoTbcA B po3ibpaHoMy CTaHi.

e Baxinb ranbm (6) NOBUHEH 3HAaXOAUTUCh Y BEPXHbOMY MONOXKEHHI (BepTuKanbHomy) (man. A).

e BuiBepHyTM rarku, Wo KpinaATtb WuHy (7) (27), i 3HATK Koxkyx (10).

e Hagity naHutor (21) Ha NPOBiAHY 3iPOUKY, L0 3HaXOAMTbCA NO3afy XPanoBOro MexaHiamy.

e Hacagutu winHy (20) (BCyBatoun XpanoBMM MexaHi3MOM) Ha MPOBIAHI FBUHTK (€) | AOTUCHYTY B HANPAMKY
NPOBIAHOrO KONa, Lo NpuBOAUTL NaHutor (man. B).

Hagit naHutor (21), noynHaoum 3HM3Y, Ha NPOBIAHE 3a0KPYINEHHA WNHN (22).

e [pocyHyTu WKHY (20) B HAaNPAMKY Bif NPOBIAHOIO 3a0KPYIMEHH:A WMHU TaKUM YMHOM, Wo6 NpOoBigHi
NAHKM NIAHLOra ONUHWAKCA B KaHABL,i LWHMW.

e [lepeBipnTu, UM LLIBOPIHb (@) Ha FBMHTI perynioBaHHA HaTATyBaHHA NaHuora (8) 3HaxoanTbCA MO cepepuHi
HWXHboro oteopy (b) wWuHM (20) (B pa3i NnoTpebu cnig BigperynoBaT NOro MOJIOKEHHA CaMe TaKuM
ynHom) (man. B).

e [lomicTnTn KoXyx (10) Ha mMicLie | 06epeXKHO NPUTATTY rakamu KpinneHHa wuHu (7) (27).

e HarArtu naHur reuHTOM (8) y BCTaHOBNEHOMY MOPAAKY. 3a BiAMNOBiAHe BBa)Ka€TbCA HATATYBaHHA, 3a
AKOrO MOXHa BiATArTY NaHutor Ha 3-4 MM Bif WNHK B il CepefHin YaCTUHI, B TOM Yac AK caMa nuka
3HaXOANUTbCA B rOPU3OHTaNbHOMY MOJTOXKEHHI.

e MiuHO NPUTArTY raky KpinneHHaA wuHu (7) (27) ogHOYaCHO NPUTPUMYIOUYM NPOBIAHY YAaCTUHY LWNHN.

MepLu HiXK KPiNUTK WKVHY | NaHLIOT, C1if NepeBipyTN NPaBUIbHICTb po3TallyBaHHA rOCTPUX OKpaoK

NaHOK NaHutora (NMpaBunbHUIA NOPAAOK po3TallyBaHHA laHLiOra Ha WVIHI NOKa3saHWil Ha NPOBIAHIN

YacTUHi ocTaHHbOI). LLlo6 3an06irTm TpaBMyBaHHIO Yepes rocTpi oKpaiku nig yac nepesBipku cunu

HaTAryBaHHA i HagiBaHHA NaHLUIoOra, Cig 3aBXKAW NpaLioBaTy B 3aXUCHUX PyKaBULAX.

HoBwuin naHLUOr BUMarae geAaKoro 4acy Ha NpuUTUpaHHS, Wo TpuBa€e npubn. 5 xB. NMpu ubomy BKpalii
A BaknuBe fo6pe 3macTuty naHutor. Micna Toro AK nepioa NpuTUpaHHA XBYB, CNlif nepeBipuTy cuny

HaTAryBaHHA NaHulora i, B pasi notpebu, gorartu rioro.

Cuny HaTAryBaHHA naHUlora ciif nepeBipATN AKOMOra vacTille, OCKi/IbKM NMPOBUCIUA NaHLior
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30aTeH nerko 3iCKOUNTM 3 WNHNY, WBNAKO 3HOLWIYETbCA CaM i€ NMPNYNHOIO LWWBNAKOIro 3SHOWYBaHHA
WnHNn.

AOJINBAHHA OJINBU

OnunBHWI 6aK HOBOT NMUTKM HE MICTUTb ONTMBU. TOMY, NepLU HiX YBIMKHY TV NUAKY BRepLue, Cig 3anut onmey

B OJIVBHUI OaK.

® BUIBUHTM KPULLKY ONMBHOrO 6aky (18).

e 3anoBHUTY ONMBOIO B 06'eMi He Binblue 160 mn (3BaxanTe, Wo6 BceperHy 6aKy He NOTPANUAW XKOAHi
LOOMILLKM Un 3a06pyaHEHHS).

® 3arBUHTU KPWLLKY ONMBHOrO 6aky (18).

He ponyckaeTbcA BMKOpUCTOBYBaTU BiffnpalboBaHy 4/ pereHepoBaHy ONMBY, OCKiNIbKM BOHa
MOXe CMPUYUHUTNCA A0 MOLIKOMKEHHA OJIMBHOro Hacocy. B 6eH3MHOBI nuaui gonycKaeTbcA
BuKopucrtoByBaTu onusm Tunis SAE 10W/30, wo e npupatHoto LinopiuHo, a6o niTHio onusy Tuny SAE
30W/40 ta sumoBy Tuny SAE 20W/30.

OOJINBAHHA BEH3UHY

@ Mig yac HanvBaHHA NanvBa Ao 6aKy cif AOTPYIMYBATUCA HACTYMHUX NPaBU:
e He BMMKaTu ABUTYHa;
e He po3nvBaTW NanuBa.

MpuroTyBaTy Cymil 3 6eH3MHY (HEETUIbOBAHOMO OKTAHOBMM YMCSIOM 95) 3 AKICHOK MOTOPHOIO ONINBOIO O
LBOLMNIHAPOBUX ABUTYHIB Y NPOMNOPLiAX, O BKa3aHi B TabnuLi HXYe.

Ta6bnuua pna cymiwi 25 : 1

beH3uH, n 1 2 3 4 5
OnwvBa go ABOUMNIHAPOBUX OBUMYHIB, M 40 80 120 160 200

e BnuiiTe BIANOBIOHY KiNbKiCTb ONUBM [0 KaHICTPW, a TOAI AoJanTe peTeNbHO BiAMIPAHY KifbKiCTb
GEH3MHY.
® 3arBUHTITb KPULLKY 1 peTenbHO po3MillanTe.

® BureuHTM KpULKy 6eH306aKy (15).
® BnnTy 3aBYaCHO NPUrOTOBaHY NannBHY Cymill (He Ginbie 230 mn).
® 3arBMHTU KpULIKY 6eH306akKy (15).

binbwictb npo6nem, WO BMHMKAOTb Nif 4Yac eKcnayaTtauii ABUryHiB 6eH3onun, BUTIKaKOTb

@ 3 HeAOCTaTHbOI AKOCTI BUKOpUCTaHOro nanueBa. Oco6nuBy yBary cnig npuginati Tomy,
wo6 He nepennyTaT MOTOPHY ONWBY ANA ABOUWIIHAPOBMX JABUTYHIB 3 ONUBOK Ans
YOTMPbOXLMAIHAPOBUX.

KPINNEHHA TA PETYJIOBAHHA HAMJIIYHOIO PEMEHA

Mig yac BcTaHOBNEHHA Ta perysnoBaHHA HaMliYHOro peMeHs Ta KinbLusa And Noro KpinieHHA Ha Bany
KOocapKy ciifj BUMKHYTH.

I'IpanmbHo Bip,perynbOBaHa OOBXWHa peMeHA 3HAYHM HAHOM nonerwye npayto.

e HapiHbTe pemiHb (23) uepes ronosy Ta nneve (man. Q).
e BcTtaBTe KapabiH HanniyHoro pemeHsa (24) (man. V) B Kinbue (25).
e [liaTarHiTh KapabiH HanniyHoro pemeHs (23) (man. Q) Tak, Wob 3abe3neunT Cobi 3pyUHi yMOBY NpaLli.

NMoPA[OK PObOTU/POBOYI HAJTIALUTYBAHHA

BBIMKHEHHA ABUT'YHA

@ MNig yvac npaui 6eH3oNUAKyY cnif Binko TpumaTn o6oma pyKkamu.
e [lepeBipnTu CTaH HaNnoBHeHHA 6eH306aKy Ta 6aKy Ana onvBw.
e [lepeBipnTK, UM Baxib ranbm (6) 3HaXOAWUTbCA B MONOMEHHI «3abnokoBaHO» (TOOTO MepecyHyTWi
ynepen).
® Y BMMaAKy, AKLLO ABUIYH € XONOAHWM, CNif BIAKPUTM 3aCNiHKy fpocenio (2).
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e BcTaHOBMTW KHOMKY 3ananeHHs (14) B NofioxeHHsA BBiMKHYTO (man. C).

e BCTaHOBMWTU NWAKY Ha CTiMKi NoBepxHi (Ha 3emni).

e MiuHO NpUTUCKaUM NUKY A0 3€MJi, HECUIIbHO HATArTU TPOC NycKkoBoi MydTn (13), Biguy T 3auenneHHsA
XparnoBOro MexaHiamy, a Tofli CUIbHO CMUKHYTU (Mman. D).

e [licna Toro AK NUNKY BBIMKHYTO, Cif HATUCHYTM 6GNOKYyBaHHA Baxkento apocens (1) i nnaBHO HAaTUCHYTY Ha
3acniHky gpocens (11) (3acniHka gpocena aBTOMaTUUYHO NOBEPHETHCA B MONOXKEHHA «BUMKHYTO»).

e 3auekaTu, AOKM ABUIYH He NMPOrpieTbCA B TONM Yac, AK 3aC/iHKa ApOCcena € HECUTbHO HaTUCHYyTo (11).

e [lepeBecT Baxinb ranbm (6) B MONOXEHHA «BUMKHYTO» (TOGTO Ha3an).

e BukoHaTtu nponun.

AKWoO ABUTYH He 3anyCcTMBCA MiCNA NepLIoro pasy, BUTAMTW 3acsiHKy Apocend (2) HanosoBUHY i 3HOBY

CMUKHYTK 32 TPOC NyCKOBOT MydTH.

AKLLO HaBITb KiNlbKa cnpob He fafyTb pe3ynbTaTy, NiiKkavalnTe TPOXM Nanuea 3a JOMNOMOrow MemopaHHOro

Hacocy (26) i noBTOpITb CNPOOY.

3a60poHAETbCA 3aBOAUTY ABUTYH, TPUMaloum Nnuiky HaBucy. Mig yac nycky aoBuryHa nuiaka noBuHHa
6yTu cnepTa Ha 3eMJ110 | MiLLHO MPUTUCHYTa HOorolo. Crif yneBHUTUCD, WO NaHLIOT BiflbHO 06epTaeTbcA
Ha WNHI | He NepeuvinIAETbCA Yepes CTOPOHHI NpeameTun. He fonyckaeTbcsi BUKOHYBaTy onepauii
nepeTMHaHHA, B TOM Yac AIK 3ac/liHKa ApocensA € BUTATHYTOlO.

BUMWUKAHHA ABUT'YHA

e Bignyctutm Baxinb gpocens (11), wob ABMryH NponpaLoBaB OAHY-ABi XBUINHY Ha SSIOBOMY XO[,.
e [lepeBecTu KHOMKY 3ananeHHs (14) B NonoxeHHA «BUMKHeHO» (STOP).

NMEPEBIPKA AKOCTI SMALLYBAHHA JIAHLIOTA

Mepw HiX 3axoAnTMCA NpaLoBaTV MUAKOK, CAid YNEBHUTUCA, WO NAHLUIOr 3MalleHWi, a piBeHb ONMBM B
6aKy gocTaTHin. BBIMKHYTU nunKy i Tpymaty il Hag 3emneto. AKWO BAACTbCA 3ayBaXKUTK MOCTINHY MOABY
6PU30K ONMBMY, Lie O3HaYaTUMe, Lo NTAHLIOT 3MALLYETbCA B JOCTaTHbOMY 06cAa3i (man. E). fIKio BusaBnTbCS,
o abo HeMae »koQHUX CnifiB 6pU30K 0NMBK, abO BOHU €, afne B MiHiManbHOMY 00CA3i, Cnig BigperynoBatu
nofauy onvBK 3a JOMOMOrOI BMHTa PerynoBaHHA KinbKOCTi nogadi onveu (9). Y BMNagKy BifCyTHOCTI
peakKuii Ha peryntoBanbHi Aii cig ouncTUTX NauiBoK nogadi ONvBM, BEPXHIl OTBIP HAaTAryBaHHA NaHUora i
KaHan nogadi onnewy; B NPOTUBHOMY BMMAAKY MOXKHA 3BEPHYTUCA [0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

PerynioBanbHi YWNHHOCTI AONYCKA€ETbCA BUKOHYBaT BUKJIIOYHO 32 YMOBY BUMKHEHHA ABUryHa i 3
AOTPUMAHHAM A0 NPaBui TEXHIKN 6e3neKku; 3a60pOHAETbCA AONPOBaZKYBaT! A0 CTUKAHHA LUNHN
3 3emnelo. 3 ornsgy Ha BUMoru 6esnekun cnig 3aBXXau AOTPUMYBaTUNCA BiACTaHi MiXK MaKiBKOIO LUVIHW
i 3emnelo He meHw 20 cm.

3a JONOMOroK MBUHTA PerynoBaHHA KilbKOCTi nogavdi onvew (9) cnig BigperynioBat KinbKicTb ONMBY, WO
NOJA€ETbCA, BIAMOBIAHO A0 KOHKPETHUX YMOB Mpadi.

e [lo3umuia «MIN» BignoBiga€ 3a CKOPOUEHHA KifIbKOCTi ONVBW, O MNOJAETHCA.

o [lo3uuia «MAX» Bignosinae 3a 36inbLIEHHA KiNbKOCTI 0NMBWY, LWO NoaaeTbca (man. F).

Y BMnagKy po3nunoBaHHA AepeBa TBepAoro ratyHKy abo cyxoro epeBa 3 BUKOPUCTaHHAM BCiei poboyoi
JOBXWHU WWNHWN PerynauinHuim renHT (9) BCTaHOBAOOTb B no3uito «MAX».

Mig yac po3nunoBaHHA M'AKNX FaTyHKIB fepeBa Y BOSIOFOMY CTaHi, abo 3 BUKOPUCTaHHAM TiflbKM YaCTUHN
po60YOoi MOBEPXHi LWNHKU, AOMYCKAETbCA CKOPOTUTM KiNbKiCTb MopaBaHOi ONMBM LIAXOM ObGepTaHHA
perynoBanbHOro renHTa (9) B HanpAMKy nonoxeHHa «MIN».

B 3anexHOCTi Big TemMnepaTypu OTOUYOUOro CcepefoBUMLLa Ta HanalTyBaHHA nofadyi onvBu Yac poboTu
MUSIKOO MO>Ke Baratucs Big 15 Ao 40 XBUAWH Ha OJHIl 3anpaBLi 0NnBoto (06'eM EMHOCTI ANA OB CKNAJA€E
160 mn).

OnuBHMIA 6aK NOBUHEH GYyTV Maii’Ke NOPOXKHIM, B TOI YacC AK 3aKiHUNTbCA GeH3UH B ManuBHOMY
6aky. Mig yac gonviBaHHA NanuBa cig Nnam’ATaT NPO HEOOBXiAHICTb AONNBaHHA TaKOXK ONINBU.

3ACOBU 3BMALLYBAHHA JIAHUIOTA

Pecypc naHuora i WHW NUAKM 30e6inblioro 3aneXuTb Bif AKOCTI BUKOPUCTaHOro MacTuna. [lonyckaetbca
BMKOPUWCTOBYBATU MacTWa Npu3HayveHi BUKIIOYHO AJ1A TaHLIOrOBUX MNOK.
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He ponycKkaeTbcA BUKOPMCTOBYBATW BifjnpaLbOBaHy Y/ pereHepoBaHy ONMBY [0 3MallyBaHHA
naHuora nuaKm.

HAMPAMHA WWMHA

lLlnHa (20) HapaxeHa Ha O0COBAMBO IHTEHCUMBHUI 3HOC B CBOIM MPOBIAHIN i HUMXHIN YacTUHI. 3 MeTolo
3anobiraHHA 0QHOGIYHOrO 3HOCY BHACNIOOK TePTA PEKOMEHAYETLCA LWOpa3y MNif Yac rOCTPiHHA NaHLuiora
06pPOo6NATM TaKOX LIMHY. B TON e yac cnig ounwaTt Nas B HanNpPAMHIN WWHI Ta OTBOPW HaOSUBIIEHHS.
Ma3 B WWHi NOCifae NPAMOKYTHUI KLUTANT B NepeTuHi. ToX MOro KLWITanT TakoX NoTpebye perynapHoro
KOHTPOIOBaHHA. [InA Uboro NpuKnagatoTb AiHiNKY A0 HAaNPAMHOI WWHW Ta 30BHILUHBbOI NOBEPXHi 3ybuA
naHuora. AKWO Mi>K HUMK CNOCTepiraTMMeTbCA LWiNnHa, e 03HayaTume, WO nas € B HOpMI. B npotneHomy
BMNaAKY LUMHA BBAaXKAETbCA 3HOLLEHOIO | NOTpebye 3aMiHN.

MPOBIAHA 3IPOYKA

MpoBigHa 3ipoyka HapaxeHa Ha 0COBNNBO IHTEHCUBHUI 3HOC. Y BUMAAKY KOMW O3HAKM 3HOCY Ha 3y6usax
3ipOYKM CTalOTb OYEBMAHUMM, Cama 3ipouKa nignAarae 3amini. EKcnnyaTtauia nunky 3 3y>KUTo0 MpoBigHO0
3ipOYKOI0 € [OAATKOBUM GaKTOPOM MPUCKOPEHHSA 3HOCY NaHLora. 3amMiHy NPOBIAHOT 3ipOUKM AOMNYCKAETLCA
BMKOHYBATV BUKJIIOYHO B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

PEryJ1lOBAHHA KAPBIOPATOPY

Kapb6iopaTop BigperynboBaHO Ha 3aBofi BUPOOHMKa; OfHAK, B pasi 3MiHM YMOB npaLi kapbtopatop Moxe
BMMaraTi nepeHanawTyBaHHA. [leplu HiXX 3aXoANTUCH perynoBaTh KapblopaTop Cnif nepekoHaTucs, Wwo
BCTAHOBJIEHO HOBi MOBITPAHWI Ta NanUBHUIA INbTPY, Ta WO B NanuBHUIM Gak 3anmMTa NanvBHa cymiw y
BiAMOBIgHIN Nponopuil.

PerynioBaHHsA KapbropaTopa Bif6yBa€eTbCA i3 BCTAHOBNEHUMM LUNHOK Ta NIAHLIOTOM.

e 3arByHTUTK obuaBa perynauinHi remHTy (L i H) (16) fo onopy (ane He nepeTarysaTn) (man. G).

e Toai nocnabutn obuasa perynsuinHi reMHTA (16) AK BKa3aHO HKYE:
- rBuHT L: Ha 1Y/, + '/, 0bepTa;
- rBUHT H:Ha 1'/, £/, obepra.

e Binkputu 3acniHky gpocens (11) HanonoBUHY, 3anyCcTUTW ABUTYH i 3a4eKaTu, AOKM BiH He MPOrpieTbCa.

e [licna Toro AK ABUTYH NPOrpiBcA, Bigxatu gpocenb (11) i 3anmwmTi ABUryH NpauoBaTi Ha ANOBUX
obeprTax.

e [loBinbHO noBepTaTy rBUHT (L) BMpaBoO, OOKM He Oyfge [OCATHYTO MOJNIOXKEHHSA, WO BiAMnoBigae
MaKCMMasibHUM 0bepTam, a TOAI MOBEPHYTU FBUHT B 3BOPOTHOMY HanpsAMKY, TOOTO BiBO, Ha 1/4 obepTy.

e Ob6epTaTtu rBuHT anoBux obepris (T) (17) BNiBO, AOKM NIAHLIOT HE NepecTaHe pyxaTUCb. Y BUNaaKy sKLO
AnoBi 06epTn BUABNATLCA 3aHU3bKMMU, TBUHT 06epTatoTb Brpaso (Mman. G).

He cnig TopkaTtuca rnywHunka. AKWO ryWHNK € rapA4YnM, e 3aaTHe CNPUYNHUTICA A0 CYTTEBOrO
oniky.

FANIbMO JIAHLUIOTA

laHa nunka obnagHaHa aBTOMaTUUYHUMM FajibMaMU, L0 HEFAMHO 3YNUHSAIOTb PYX NTaHLiora B BUMNaAKy siBULLa
BiAOUTTSA Mig Yac po3nwuioBaHHA. [anbma CNpaubOBYOTb aBTOMATMUHO 3aBAAKN iHEPLINHOMY MeXaHi3my,
BCTaHOBJIEHOMY Mif, KOPMYCcoMm ranbM. [anbma naHuora Takox 4ONyCKaeTbCA 3a5y4aT BPYUHY, MepeBoaaun
BaXiNb rasibm (6) B HanpAMKy WnHM (20). Pyx naHutora 3ynuHaeTbea yepes 0,12 cek. nicnA cnpauboByBaHHA
rasibm.

MEPEBIPKA CITPABHOCTIFAJIbM

LLlopa3sy nepef yeproBnm CeaHCOM BUKOPUCTAHHA MUKW CAliJ NepeBipuUTY CNPaBHICTb rasibM.

e [InA uboro NWiKy KnagyTb Ha 3eM/1t0, BMUKAIOTb iBUTYH | BUBOAATb MO0 Ha HalBULLi 06epTu, NOBHICTIO
BiAKpVBaoumn gpocenb Ha 1-2 ceKyHAMW.

e Togi WTOBXalOTb BaxKinb ranbm (6) ynepea. JlJaHUIOr MOBUHEH HEramHoO 3yNUHUTY PyX.

e fAKLLO NaHUr 3yNMHAETHCA NOBINIbHO, a00 He 3yNMHAETLCA B3arani, Clif 3amMiHUTY ranbMiBHY CTPIUKy Ta
6apabaH MypTV 3UensieHHs, NepLl HiXk BUKOPUCTOBYBATU MUJIKY.

e [1l06 po36510KyBaTL rasbma, Ciif BigTArTY BaKinb ranbm (6) B HaNPAMKY OCHOBHOTO PyKiB'A (12), NOKN He
rayok XparnoBOro MexaHi3my He 3aCKOYMTb B Ma3 i3 XapakTepHMUM KNaLaHHAM.
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MepeBipKka crnpaBHOCTI ranbm i rocTPOTN pisanbHUX OKPaNOK NaHLiora wopasy nepefg KOXHUM
YeproBMM CeaHCOM Mpaui NMUIKOI HaNeXuTb A0 NeplIoYEepProBMX periaMeHTHUX 3axofiB, Lo
3a6e3neuyl0Tb MaKcMMarnbHO 6e3ne4Huit piBeHb KOPUCTYBaHHA IHCTPYMeHTOM, 3BoAAYN Big6butTA
A0 MiHimymy.

NEPEBIPKA CNTPABHOCTI ®YHKLII ABTOMATUYHOIO CMPALLbOBYBAHHA rAJIbM

MepeBipKa ¢yHKLiT aBTOMAaTUYHOrO CNpaLbOBYBaHHA rajlbM BUKOHYETbCA 3 BUMKHEHWM ABUTYHOM.

e [ligHATV Nunky, TpMMatoun ii 3a npoBigHe pykie'a (5) i ocHoBHe pykiB's (12), npubn. Ha 35 ¢cm Hag
JepeB’AHOI0 3aroTOBKOH.

e Bunyctutu 3 pyKku npoBigHe pykis'a (5) i gatv nunui 3BicMTACA TakMM YMHOM, LWOG LWMHA Nif BNAaCHO
Barolo nepexunmnnaca JoOHU3y i TOpKHynaca gepes’aHoI 3arotosku (man. H).

e Oppasy X nicna TOpKaHHA [0 fepeB’AHOI 3aroTOBKM NMOBUHHI BBIMKHYTWCA ranbMa NUIKK (BaXKifib ranbm
(6) NOBMHEH aBTOMATUYHO NepemMiCTUTUCA Brepes B NO3ULI0 «BBIMKHYTOY).

Mepw HiXK 3axoAuTUCA NpauloBaTy, Cig NepeBipuTU CNpaBHICTb rajabm naHuiora. Y Bunagky,
KONu rajibma cnpauboBYyIoTb HeflocTaTHbO epeKTUBHO, cNlif BigperynioBaTu ix a6o 3BepHyTUCA A0
aBTOPM30BaHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY 3 METOI0 IX PEMOHTY.

Mpausa gBMryHa Ha BMCOKNX o6epTax i3 BBIMKHYTMMU raibMamMu CNPpUYNHAETbCA A0 NeperpiBaHHA
mydTu 3uenneHHs NuAKU. AK TiNbKN ranbma cnpauboBYIOTb, B TON Yac Ik ABUTYH MpaLIoE, cnif
HeramHoO BigNyCcTUTY BaXinb Apocens i nepeBecTy ABUTYH Ha ANOBUIA XiA.

HATATYBAHHA JIAHLUIOTA

Mig yac npaui AMABHUI NaHUIOr 3JaTeH pPO3TAryBaTMCb BHACNIAOK HarpiBaHHA. Lle npusBogutb go

NiABULLEHHA iIMOBIPHOCTI 1Oro 3prBaHHA 3 HANPAMHOI LWWHN.

e [locnabutn rBUHTY 6GNOKYBaHHA HANPAMHOI WWHK (7).

e [lepeBipnTy, U 3HaXoANTbCA naHutor (21) B HaNpAMHOMY nasi WuHu (20).

e 3a JOMOMOro BUKPYTKM NigKPYTUTU BNPABO FBUHT HATArYBaHHA naHutora (8), ax oro byge HaTArHyTo
BiAMOBIAHVM YMHOM (MPY LbOMY LUINHY CAif 06epeXxHO NIATPUMYBATU B FTOPU3OHTASIbHOMY MOMOXKEHHI).

e 3HOBY MepeBipUTU CUNY HATATYBaHHA NIaHLora (3a AKOro MOXHa BiATArTM laHUOr Ha 3—4 MM BiJ WNHN B
il cepeHin yacTuHi) (man. I).

o MilHO JOTArTY rBMHTY GIOKYBaHHSA HAaNPAMHOI (7).

He ponyckaeTbcAa HaTAryBatu naHuUlor i3 3aHagTo cuibHUM 3ycunnam. He pekomeHAYeTbcA
BUKOHYBaTV MiATAryBaHHA JlaHLIOra, AKWO BiH € CWIbHO HarpiTym; Le 34aTHe NpuU3BecTU A0 oro
nepeTAryBaHHsA Nicnsa BUCTUTAHHA.

MPALIA NUIKOIO JIAHLUIOIOBOIO

e [lepl HiX 3aXogMTUCA NpaLoBaTK NMUIKOI, CJlif 0O60B’A3KOBO O3HANOMUTMCA 3 MpaBuiamMmu 6e3neku
npawi NaHLUoroBo NuaKkow. PekomeHOYETbCA nepll 3a BCe NMOTPeHyBaTMCA Ha Bigxodax Aepesa. Lle
TaKoX J0O3BONNUTb BIMXKUYE O3HANOMUTUCA 3 MOXKIIMBOCTAMM MUKW,

e Cnig 6e3ymMOBHO HacniayBaT NPaBUN TEXHIKK 6e3neku.

e JlaHUOroBy nNUIKY [OMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATW BUKIIOUYHO [0 PO3MNWIOBAHHA [OEPEeBUHM.
3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY NMUIIKY 4O NEPETUHAHHA iHLUNX MaTepiani..

e Onip, Bibpauia i cvna BigbUTTA 3MiHIOIOTLCA B 3aN1€XKHOCTI Bif FaTyHKY PO3MNUTIOBaHOMO AepeBa.

e He gonyckaeTbCA BUKOPMUCTOBYBATY NIAHLIOrOBY MWIIKY B AKOCTI BaXena A0 MifiiIMaHHA, nepecyBaHHA
un po3pineHHa 06'eKTiB. Y BUMAAKY 3aKNVHEHHA naHutora cif BUMKHYTU ABWUTYH i BOUTY B AepeBo
NIACTUKOBUN YL AepeB'AHUN KNWH, o6 BUTArTY Nuky (man. J). Micna uboro 3HoBY BBIMKHYTU MUJIKY i
3HOBY 00epeXHO CnpobyBaT PO3NoYaTX PO3MMIIOBAHHS.

® He gonyckaeTbcA BUKOPUCTOBYBATU NUKY A0 NpaLi Ha LWTaTUBI.

® 3a60pOHAETLCA NigKNOYaTK [0 NOBOAY NUNKM iHWI Npunaawn, He nepen6ayeHi BUPOOHNKOM MUITKK.

e Bxopionepauii po3nunoBaHHA He Ma€ NOTPEOM CMPUYMHATU Ha MUITKY fofaTKoBe 3ycunns. lonyckaeTbca
CMPUYMHATY TINbKN HeOYyXMNN HAaTUCK, KON NUSIKa NPaLIOE 3 NOBHICTIO BiAKPUTN ApOCenem.

y BNagKy 3aK/IMHEHHA WVHUN NMWIKN He AOMNYCKAETbCA HamMaratuca BUTAITAN W3 ycmunnam. Lle
3arpoXKye€ BTPaTOl KOHTPOJIO Haa MWIKOK i TpaBMyBaHHAM onepaTtopa Ta/abo NOWKOOXEeHHAM
NUIKN.



>

GRA\PHITE

MNepepn nouaTkoM npadi cnig BiANyCTUTU rasibma.

® HaTucHyTn KHOMKy OnokyBaHHA Baxena ppocenda (1) i Baxinb gpocena (11) (nepen nouaTtkom
PO3NuUNBaHHA CJlif 3a4eKaTy, AOKNU ABUMYH He Habepe NOBHY WBUAKICTb 06epTaHHs).

e Tpeba cnigkyBaTu 3a TUM, WOO WBUAKICTb He Nagana.

e JlaHuUtor NOBMHEH NUAWUTU AepeBO B TOM Yac AK NUSIKa ONyCKAETbCA Mif BAACHOIO Baroko; AOMYCKaETbCA
HeCWUIbHO MPUTUCKATV NUAKY AoHK3y (man. K).

o [1l06 He BTPATWTV KOHTPOJIIO 3@ NUJIKOKD, HANpPUKiHLi onepaLii He clif CNIPUYUHATY Ha NUAKY TUCK.

e [0 3aKiHueHi onepauii cnig BignycTuTh Baxinb gpocena (11), wob ABMIyH NepenloB Ha ANOBUN Xig.

e [lepw HiXK BiAKNACTN NWAKY, CNif BUMKHYTU ABUTYH.

finoBa npauAa NWIKM Ha BUCOKMX obGepTax npusBoguTb A0 3aliBMX BUTPAT nNanuBa i 3HOCY
3any4yacTuH.

3ANOBITAHHA ABULLY BIABUTTA

Mig aBuLEeM «BiAOGUTTA» MM PO3YMIEMO PYX HAMPAMHOI LUMHW NTAHLIOrOBOT MUKW BFOPY i/4/ Ha3ag, Lo MOXe
MaTu MicLe B BUNaAKY, KON NaHutor cBOiM dparMeHTOM, O 3HaXOANUTbCA Ha MaKiBLi LUMHKW, CTUKAETLCA 3
nepeLwKkoaoto.

e Cnig yneBHUTNCA, WO PO3NasntoBaHW maTepian HagiiHO YKpinaeHUn.

o |llo6 3HepyxomMuUTK MaTepian, cilif CKOPUCTATMUCA 3 3aTUCKHUX €/IEMEHTIB.

e [lig yac BBIMKHEHHS i npaLi NunKy cnig Winko Tpumati oboma pykamu.

e [lin yac BigOGUTTA NoBefiHKa NUIKN € HenepeabayyBaHOW, a HATATYBaHHA JlaHUora NocnabneTbca
(man.L).

e [loraHo HaroCTpeHUn naHLor 36iNblUye PU3MK NOABU ABMULLA BIAOUTTA.

® 3a60pPOHAETHCA BUKOHYBATIN onepaLlitlo po3nutoBaHHA Ha BUCOTI BULLE PiBHA Nieven.

Cnip yHuKaTu onepadiii, 3a AKMX pO3NuioBaHHSA BUKOHYETbCA MaKiBKOIO LUMHU, OCKiNIbKI Lie 3gaTHe
BMKAMKaTN HeouiKyBaHe BigGMTTA nunku Hasaga, goropu. Mig yac npaui naHuoroBolo NUAKolo cnig,
060B’A3KOBO eKinipyBaTncs B MOBHUI KOMMEKT o6nagHaHHA A0 npaui 3 NWIKoI0 Ta MaTul Ha cobi
BignoBigHMI po6ounii ogAr Ta B3yTTH.

[JeMOHTa)K 3aXMCHMX NPUCTOCYBaHb, HeBiAMNoOBigHe 06CNyroByBaHHs, pernamMeHTHi po6oTu uu
HenpaBWUIbHO BMKOHaHa 3aMiHa LUMHW YW NaHUora 3AaTtHi NpusBecTu A0 36iNblUeHHA PUBUKY
TpaBMaTM3My B pasi BAHNKHEHHA ABMLIa Big6utTA. KaTeropyyHo He JONYCKaeTbCA BHOCUTU OyAb-
AKi 3MiHN B KOHCTPYKLil0 NUAKWU. Y BUNagKy KOPUCTYBaHHA NMUIKOIO, 10 KOHCTPYKLUil AKOI BHeCeHi
CaMOYVHHI 3MiHUN, KOPUCTYBay BTpauva€ OyAb-AKi rapaHTiiiHi npaBa. FapaHTia TakoX 3HIMa€eTbcA y
BUNaAKy BUKOPNCTaHHA NWIKA 3 NOPYLUEHHAM NpaBul, HaBeAeHMX B Lifl iIHCTPYKLUii.

PO3MUIIOBAHHA LUMATKIB BEPEBUHA

Mig yac nepeTMHaHHA LWIMaTa AEPEBUHU CAif OOTPMMYBATUCA MpaBuil TEXHIKM 6e3nekn i nocTynatu

HACTYMHUM YNHOM:

e (Cnig nepekoHaTMCA, WO WMAT MaTepiany HagiiHO 3adikCoOBaHUIA.

e KOpOTKi LUMaTh fiepeBrHN Nepes NoYyaTKkoM po3nutoBaHHA Cif 3SHEPYXOMMUTU 3@ JONMOMOTOH 3aTUCKHMX
NPUCTOCYBaHb.

e He fonyckaeTbcA nepeTnHaTK iHWI maTepiany, HiXK gepeBo i nuiomaTepianu.

e [lepL HiX 3aX04UTUCA NPaLoBaTK NUIKOI, Tpeba yNeBHUTUCD, L0 NUIIKa He 3iTKHETbCA B MpoLeci npaui
3 KAMEHeM Ui LBAXOM, OCKINbKW Lie 34aTHe CNPUYUHUTUCA A0 BMOUTTA MUAKKU 3 PYK i MOWKOAMEHHSA
naHuora.

® Hanexutb yHUKaTW CMTYaUil, B AKAX MKA, WO NPALIOE, 34aTHa CTUKHYTUCA 3 [POTAHOI OrOpoXKeto um
3eMnieto.

e [lig yac 0b6pizaHHsA rinnsA cnif No MOXAMBOCTI MiANEPTN NUAKY | HAMaraTUCA He NPaLitoBaTU MaKiBKOO LUMHW.

e (Cnig 3BepTaTty yBary Ha Taki nepeLlKkoam, AK MHi, KOPiHHA, AMW Ta KaHBW B 3eMli, OCKINIbK/ NOTPanIAHHA
[0 HUX 3JaTHe CNPUYMHUTLCA A0 TPAaBMATM3MY.

BAJIKA EPEB

OuiHnTV HanNpPAMOK NafiHHA AepeBa 3 MOMPaBKOIO Ha BiTep, KyT POCTY AepeBa, HaNpPAMOK POCTY TOBCTUX
rinoK, CKNagHiCTb Bankm TOLO.
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e Ouunwatoun micle fOBKOMa AepeBa Cif nam’saTati Npo HeobxiaHicTb 3a6e3neunTtn cobi fobpy onopy Ha
I'PYHTI Ta MicUe Ana Bigxoay nig yac nafiHHA gepesa.

e HeobxigHo 3aB6aunTK ABa NyTi 414 BigXoAy, WO po3TalloByBaTUMYTbCA Nig KyToM Npubn. 45° ao niHii, wo
€ NOJOBXEHHAM JliHil HAMiYeHOro NafiHHA fepeBa, ane 3 MPOTUIIEXKHOTO BifJHOCHO CaMOoro AepeBa OOKYy.
Ha umx nyTax He NOBMHHO By TW XogHUX Nepewwkog (man. M).

e BuKOHaTK NPONW Ha OAHY TPETUHY TOBLUMHM CTOBOYpPaA 3 6OKY, B AKUIA epeBO NOBUHHO BNacTu (man. N).

e BuKoHaiTe nponun 3 NPoTUNexXHoro 60Ky (To6To 3 60Ky, NPOTUIEXKHOrO A0 6OKY NagiHHA) Ha PiBHI, WO
€ TPOXU BULLIM, HiX HUXKHA MOBEPXHA NEPLLOro Nponuiy.

e Cfif CBOEYACHO BCTABAATU KNNHM, LWOO 3anobirTv 3aKNMMHEHHIO TAHLIOra MUKW,

e [lepeBo BanATb WAAXOM BOMBAHHA KJIMHY, @ HE LWIAXOM PO3MNUIIIOBAHHA CTOBOYpa HacKpi3b.

Mig yac Bankn gepeB cnig AOTPUMYBaTUCA BCiX NpaBWI TEXHIKM 6e3neKun i nocTynaT HaCTYMHUM Y/MHOM:

e Y BUMAgKy 3aK/AMHEHHA NaHuiora, cnif BUMKHYTW NWAKY i 3BiAbHUTU naHulor, B6uMBLIK
KNuH. [lonycKa€eTbCcA BUKOPUCTOBYBaTU KAMHU 3 fAepeBa UM Mnnactmacu. 3abopoHAETbcA
BMKOPUCTOBYBATU CTalibHi Ta YaBYHHi KNVNHM.

e [lepeBo, W0 NagaE, 3gaTHe NOTArTY 3a co6olo cyciaHi gepesa.

e 3a He6e3neuyHy BBa)KaE€TbCA 30Ha, AOBXMNHA AKOI AOPIBHIOE 2,5 BUCOTU AepeBa, WO BaiNTbCA
(man. M).

e AlKW0 onepaTop NUKU € HEAOCBIAYEHUM LOAO BaJIKN AepeB, TO He AONYCKAETbCA HamaraTucs
HaBYMTUNCA BaNuTH flepeBa CamMoTYKKI, a c/lif NPoOMTY HaBYaHHA.

3a60poHAETbCA CNWIOBATU AepeBa B TaKUX BUNagKax:

® HeMOXX/IUBO BCTaHOBUTM YMOB B 30Hi He6Ge3neku BHacnifloK TymaHy, Aolly, cHironagy um
CYTiHKIB;

® HEeMOXJINBO 3 MEBHICTIO BM3HAUYUTU HanpsAMOK MaAiHHA AepeBa BHaCAIfOK MOCTIMHOroO uwm
NoOpuBYaCTOro BiTpy.

PO3NMUJTIIOBAHHA KOoJioa

e [MpuUTUCHITb 3y6uacTuii ynop (19) 4o Kooau i BUKOHalTe po3nuitoBaHHA (man. O).

e Y BMMNAKY AKLO He BAAETbCA 3aBEPLUNTU PO3MMUIIOBAHHSA, HE 3BaXalouu Ha Te, WO BCi MOXKIMBOCTI
NPOCYBaHHA NUIKM O6yNo BUYEPNaHO, HaNeXnTb:

® BVBECTU LUMHY 3 MaTepiany Ha MeBHY BiACTaHb (MPY LbOMY JlaHLIOr MOBMHEH PyXaTWCb HOPMasnbHO)
i, TPOXM 3MICTUBLUM OCHOBHe pyKiB'A (12) BHU3, cnepTu noro B ynop (19) i BUKOHATK PO3NWIIOBaHHS,
NOTPOXY Migimaloum OCHOBHe pykKiB'a (12).

PO3NMUTIIOBAHHA KOJ1Oo4 HA 3EMIJTI

Cnip 3aBXAn MaTu LinKy onopy Ans Hir. 3a60pOoHAETbCA CTOATU Ha KOnogai.

Cnip 3aBXXAM nam’AiTaTu, WO NoBaJsieHa Konoja 3gaTHa NOKOTUTUCD.

Cnip goTpumyBaTuncAa npaBuUa TeXHiKM 6e3neku 3 meTolo 3anobiraHHsa ABULLA Big6GUTTA.
3aBepLuyBaTyl pO3NUOBaHHA Cif 3aBXAW 3 60KY NPOTUIEKHOr0 HANPAMKY Hanpy»KeHHsA, Wob
3ano6irT 3aKNMHEHHIO NIaHLlora NUAKK B nponui.

e [lepw HiX po3noyaTt Npauo, Cif NepeBipuTN HANPAMOK Ail CUAK HAaNPYXXeHHA B KONOZJi, AKa nignAarae
pO3MuWoBaHHIO, 3 METOK 3anobiraHHA 3aKNMHEHHIO NaHLora NUKM B Mponuii.

e [lepwmnin Nponua BUKOHYETbCA MO HAMPYXKEHi CTOPOHI, WO A03BONAE YCYHYTU HanpyKeHHs.

e [lig yac po3nunoBaHHA KONOAW, WO NeXNUTb, NepeaycCiM BUKOHYETbCA NPONWUI 3ropy Ha 1/3 TOBLYMHMK,
TOi KOnoJa NeperopTaETbCA i MPONWA 3aBEPLIYETHCA 3 HAMPAMKY, MPOTUIEKHOTO NMEPLUOMY.

e [lig yac po3NuoBaHHA KOMOAMK, WO NEXUTb Ha 3eMJli, BaXX/IMBO He AOMYCTUTU 3arnnbneHHA naHuora
B 3eMJII0 Ni KONIofok. HexTyBaHHA Li€l BUMOroK 3[aTHe Mpr3BEeCT [0 MUTTEBOIO MOLUIKO[KEHHSA
naHutora.

e [lin yac nepeTnHy KoOnopg, WO nexartb Ha CXuIi, onepaTtop 3aBXAW MOBMHEH 3HAaXOoAUTUCb BuMLLE MO
cxmny.

PO3MNMUJTIIOBAHHA KOJ1OA HA KO3J1AX

Y BUnagky po3nunioBaHHA KOMNOA, WO NignepTi, Yn PO3MilLeHi Ha CTIMKUX KO3aX -- B 3a1eXHOCTI Big micusA
NnepeTuriHy, -- 3aBXAW CJ1iJ BUKOHATV MPOMW Ha O4HY TPETUHY TOBLLMHMW KONOZi 3 60KY HanpyXeHHs, BUTATTA
LUMHY | 3aBEPLUMTU PO3NUIIIOBAHHSA 3 MpoTuNexxHoro 6oky (man. P i R).
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OBPI3BAHHA/NMIAPI3KA riJijid AEPEB | KYLLIB

e OO6pi3aHHA rinna 3BaneHoOro Aepesa clif Po3rnoyaTu Bif KOPEHs i pyxaTnca B HanpsMKy BepXxiBku. ToHKe
CD rinna obpizaTb EAUHNIM PYXOM.

e Cnig nepepycim nepesipuT, B AKOMY HaNPAMKY BUIMHAETLCA TinKa. Todi cnif BMKOHATK nigpi3 3 60Ky
BUTMHY | 3aBepwunT Nponun 3 npotuiexHoro 6oky. Cnig 3aBxau nam'ATaTy, WO BigpidyBaHa rifka
3[aTHa BiACKOUNTM B HaNpAMKY oneparopa.

e OO6pi3aTty rinns 3aBxau Cnig 3ropy AOHK3Y, Wo6 He nepellKogXaTi BiNbHOMY MafiHHIO BiATUHAHOrO
rinna. lHogi, oAHaK, MOXe 3HafoObUTMCA NITUHAHHA TinnA 3HU3y (Man. S).

e Ocobnuey obauHicTb ciif 36epiraTv Mig Yac BiATMHAHHA TiNNA, WO € Hanpy»KeHuM. Taki rinku nicns
BiATMHAHHA 3[4aTHIi BiACKOYNTW Ta BOAPUTK OonepaTopa.

He ponyckaerbcsa o6pizatu rinns, Bugmnpaouncb Ha gepeBo. He gonyckaerbcsa ctaBaTyl Ha gpabuHn,

A nnat¢$popmu, KONoAW Yun iHLLINX NpeAMeTaX, Lo He AaloTb l0CTaTHbOI ONopu Ta piBHOBaru i He CNpuUAIOTb
yTPUMaHHIO NOBHOIO KOHTPOJIIO HaZ, NUIKOK. 3a60pOHAETbCA BUKOHYBaTI onepadiio po3nviloBaHHA
Ha BUCOTi BuLe piBHA nneyei. Mig yac npaui nunky cnig yinko Tpyumatn o6oma pyKkamu.

3bEPIFTAHHA TA ObCJ1YITOBYBAHHA

MepLw HiXK 3aX0AUTUCH YNCTUTK, NEPEBIPATN YN PEeMOHTYBATU NMWIKY, HaNeXUTb YNEeBHUTUCD, L0
ABUTYH BUMKHeHuI i XxonoaHuii. Big’egHaty gpit Big cBiukn 3ananioBaHHSA, W06 YHEMOXAMBUTA
BUNagKoBe BBiMKHEHHs ABUTYHa.

3BEPITAHHA

e [lepL HiXk CXOBaTW iIHCTPYMEHT Ha 36epiraHHA Ha Nepiof AOBLUNIA, HiXK OAMH MiCALb, HANEXWUTb NMOBHICTIO
@ 37IUTY NAnNuBO.
e [InA Lboro nanvBo CTOUyoTb 3 6aKy, BMUKaIOTb AABUMYH i YUeKatoTb, OKM BiH He BUMNPAaLIIOE PELUTKIB Nannea
3 cucTemu.
e KOXXHOro HOBOMO CE30HY HaneXxuTb BMKOPWUCTOBYBATK CBiXe MannBo. He AOMYCKAeTbCsA umcTutK 6ak
IHCTPYMEHTY 3 BUKOPWCTaHHAM JeTepreHTiB, OCKIIbKM Lie MOXe CNPUYMHUTACA OO NOLWKOAMEHHSA ABUMYHA.
e Cnip 060B'A3KOBO YNEBHUTUCH, O BEHTUAALIMHI LWiNVUHN B KOPMYCi ABUTYHA € YNCTUMMU A HE 3aTyNATbHCA
TUPCOIO, B HNUX HE HAKOMNYYETbCA NN
e [1nacTUKOBI eNleMeHTU IHCTPYMEHTY JONYCKAETbCA YNCTUTM 3a fONOMOTrOK M'IKOTO AeTepreHTy i ryoKu.
® 3 perfameHTHUX PoObIT 3 NUIIKOK [OMYCKATbCA BUKIIOYHO Ti, WO ONWCaHi B Ui iHCTpyKUii. byab-aki
pPO60TN MOBUHHI BUKOHYBATKCA BMKJIIOUHO B aBTOPU30OBaHOMY CEPBICHOMY 3aKnagi.
e KaTeropnyHo He JOMYCKAETbCA BHOCUTY OYAb-AKi 3MiHW B KOHCTPYKLiHO MUK,
e [nnKa, WO Hew He KOPUCTYITbCA, MOBUHHA 36epiraTtnca YmcTolo, Ha NiacKill NoBepxHi, B Cyxomy MicLi,
HefOoCTYNMHOMY ANA fiTen.

BaxxnuBo 3BepHyTHU yBary, WwWob6 nig yac 36epiraHHA He HaAKONMUYYBaNNCA OCaAM 3 YacTOYOK Frymu B

OCHOBHUX ejleMeHTaX NajJnBHOI cucTemMmu: B Kap6iopaTtopi, nanuBHomy ¢inbrpi, NnanMBHOMY LWIaH3I
un 6eH306akKy. ManuBHi cymiwi 3 goAaBaHHAM cnUPTY (eTaHoNy YU MeTUNy) 3AaTHi NornuHaTU
BOJIOTIY, WO Nif Yac 36epiraHHA NpV3BOAUTDb A0 PO3AineHHA ¢ppaKLill NaIMBHOI CyMilli 1 yTBOPEHHA
Kncnot. KucnotHi BuNnapoByBaHHA 34aTHI CIPUYNHUTUACA A0 NOLWKOMKEHHA ABUryHa.

NOBITPAHUN OINbLTP

3abpyaHeHnin NOBITPAHWI INbTP CNPUYMHAETLCA OO CKOPOYEHHSA BUIATHOCTI ABUIYHa BHYTPILUHbOIO
@ 3ropsAHHA Ta 36inbLieHHA BUTPaT NanuBaa. [MosiTpAHWIA GinbTp NiANArae YMLLEHHIO WO 5 roanH poboTy NUNKK.
e OuunCTUTY KPULLKY NOBITPAHOrO dinbTpa (4) Ta Micue foBKoNa Hel, o6 nig yac it 3HATTA Opya He NoTpanus
[0 Kamepu KapblopaTtopa.
BUrBMHTUTY FBUHTY KPULLKM NOBITPAHOrO Ginbrpa (3) i 3HATU KpMLWKy noBiTpAaHoro ¢inbtpa (4).
Butartu nositpanui ¢inbtp (d) (man. T).
Mpomutn GinbTP BOAO 3 MUTOM, OMONIOCHYTY YNCTOK BOAOH0 | BUCYLUUTU.
BctaHoBUTK &inbTp Ha MicLe i nepekoHaTnCA, WO BMXKMNOOKM Ha oKpalli noBiTpaHoro ¢inbTpa gobpe
nacyloTb 10O BUCTYNIB Ha KpuwiLi NoBiTpsAHoro ¢inbtpa (4).
e BcTaHOBMIOYM KPULLKY NOBITPAHOTO inbTpa (4), Cnif nepekoHaTUCA, WO APIT 3-HaA CBIUKM 3ananioBaHHA
i FBMHTM perynoBaHHA KapblopaTopa 3HaXoAATbCA Ha CBOIX MicLAX.
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3 MmeTol0 YHUKHEHHA Heb6e3neKku 3aropsAHHA um <¢opmyBaHHA HebGe3neyHWX BuUMApPOBYBaHb
3a60pPOHAETLCA MUTIU NOBITPAHUN GinbTp B 6eH3MHI Ta IHWNX PO3UMHHUKAX, L0 JIerko 3aliMaloTbCA.

OPEBPEHHA LMUTIHAPY

Mun, WO HaKoMMUYeETbCA Ha opebpeHHi LuniHgpa, MoXe MpU3BecTU A0 neperpiBaHHA ABuryHa. CtaH
3abpyfHEHHS OpebpeHHs LuiiHApY Cnif MNepiognyHO MepeBipATU i YMCTUTU Wopasy OLHOYACHO 3
OUMLLLEHHAM MOBITPAHOrO dinbTpa.

HAMPAMHA WWNHA TA IAHUOT

LLlo 5 roanH npaui HaneXxuTb NepeBipATA CTaH LWNHKX Ta NaHLora.

BctaHOBWTY KHOMKY 3ananeHHsA (14) B NONOKEHHA BUMKHYTO.

Mocnabutn i BIAKPYTUTY FBUHTU GNIOKYBaHHA LWWHNA (7).

3HATN KOXKYX (10), BUTArTM WKy (20) Ta 3HATK NaHutor (21).

OuncTnT OTBOPU HAONMBIEHHA Ta Na3 (e) B HanpaMHin (20) (man. U).

3MacTUTU NPOBIZHY 3ipPOUKY B HAaNpPAMHIl (22) Kpi3b oTBip (f), Wo 3HaxoanTbCA Ha MakiBui WwuHW (man. W).
MepeBipnTn cTaH naHutora (21).

FOCTPIHHA JIAHLUIOIA

CraHy pi3anbHOro iHCTPyMeHTa HanexunTb NpuainaTn ocobnusy yary. CnpasHa i 6e3aBapiliHa ekcniyaTtauis
[OCAra€TbCA 32 YMOBU BUKOPUCTaHHA Pi3aJibHOMO iHCTPYMEHTA, LL|O € HArOCTPEHUM 11 36epira€TbCA B YACTOTI.
Y Bunagky ekcnnyatauii nuaku 3 TynNuM NaHLoroMm cam naHuior, HanpAaMHa WKWHa Ta NpoBigHa 3ipoyka
nepeayYyacHoO 3HOLWYETHLCA, a B KPaiHbOMY BUMAAKY Lie MOXe NPU3BecTy A0 3pMBY NaHLOra 3 HanpAMHOI.
Tomy rocTpiHHA NaHuora NOBUHHO BUKOHYBATUCA CUCTEMATUYHO | BYACHO.

loCTpiHHA NaHutora BigHOCUTLCA [0 CKNagHUX onepauii. [Jo caMOCTiIMHOIo roCTPiHHA NTaHLora BUMaraeTbcsa
HaABHICTb CNeLianbHOro iHCTPYMEHTY, @ TaKOX XUCTY. HekBanidikoBaHi 0cobu He fOMYCKaTHCA JO FOCTPIHHSA
naHutora 6eH3nHOBOT MUKW,

NAJIUBHUNA OINIbTP

® BureuHTK KpurwKy 6eH306aKy (15).

e Kpi3b ropnosurHy 6eH3006aKy BUTArTV NanueHui GinbTp (g) 3a LONOMOro APOTAHOro rayka (man. X).
® 3HATY NaNMBHUN GINbTP | NPOMUTY NOTO B 6eH3MHI a0 3aMiHWUTI Ha HOBUIA.

e BcTaHOBMTW NanueHui GinbTp B 6aKy.

® 3arBuHTU KpuLLKYy 6eH306aky (15).

BuTArHyBwmn nanvBHuin inbTp 3a AONOMOrol0 rauka yTpumyiiTe KiHelb HarHiTaJlbHOro nasnMBHOro
LINIAHTY HaBUCY.

Mig wac moHTaxXy nanuBHoro ¢inbTpa BaKnmBo O6yTm obGepexkHMM i He gonycTuTH, W06 Ao
HarHiTaNIbHOro NanMBHOrO LWAHry NoTpanue 6yAb-AKuia 6pya.

OJIUBHUI OUIbTP

ByrBuHTU KpurLKy onueBHoro 6aky (18).

Kpi3b ropnosurHy onmsHoro 6auka Butartu onusHui ¢instp (h) 3a gonomoroto ApoTAHOro rayka (man.Y).
MpomuTty onvBHUI GiNbTP B 6EH3UHI aB0 3aMiHMTK MOTO HA HOBUIA.

Ouunctuty 6avok Big 6pyay.

BctaHOBUTK ONMBHUN GinbTp B 6aKy.

3arBMHTU KPULWLKY ONnBHOrO 6aky (18).

Bxknapatoun onuBHui ¢inbTp A0 6auka BaXKJIMBO NepeKOHaTUCA, WO BiH TOPKAETbCA MpaBoOro
nepeaHbOro KyTa.

CBIYA 3ANAJIIOBAHHA

3 meToto 6e3aBapiliHOT eKcrnyaTauil iIHCTPYMEHTY Cnif nepiognMyHO NepeBipATY CTaH CBiUKY 3aMantoBaHHA.

® BUIBUHTUTW KPULLKY NOBITpAHOro ¢inbtpa (4).

® 3HATK ApiT (i) 3-Hag CBiUKM 3anantoBaHHS.

e HaKyHyBLUM Ha CBiUYKY CBIUKOBUI KIOY, LLO BXOAMWTb 4O KOMMIEKTY NOCTaBKU MNUIIKA, BUTBUHTUTY CBIUKY
(man. Z).

e Ouuctuty i BigperynioBaTy BifCTaHb MiX KoHTakTamu (0,65 mm) (abo B pasi noTpebu 3amiHUTK CTapy

CBiUKY Ha HOBY).
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IHWI HACTAHOBM

Hanexutb nepeBipnTh iHCTPYMEHT Ha HasBHICTb BUTIKaHHA ManvBa, NocnabneHnx KpinaeHb i NOWKOAKEHD
OCHOBHUX €f1eMEHTIB iHCTPYMEHTY, a OCOBMMBO CMOMYYEHHA PYKIiB'A i KpiniaeHHA WuHW. Y BUNagKy
CTBEPAKEHHSA OyAb-AKNX MNOLIKOAXKEHD Nepes YepProBMM BUKOPUCTAHHAM iIHCTPYMEHT CIlif BifpEMOHTYBaTH.

@ B pasi 6yab-sK/x HeMonafokK cilif 3BepTaTrca 4O aBTOPM30BaHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY BUPOOHNKA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Munka naHuylorosa 6eH3NHOBA

XapakrepucTuka MokasHuk
O6’em ABUTYHa 25,4 cm®
KopuncHa AoBXMHA LWNHN 250 mm
[MOTY>KHiCTb ABUTYHA 0,9 KB (1,2 KM)
LBmakicTb 06epTaHHA ABUMYHA 3 NMPUIALLITOBAHOO LLIVHOO ;
. . 10500 xB
i NaHLUorom (He Ginbuie)
LBmakicTb 06epTaHHA Ha ANOBOMY XOfi 3500 xB™
CepeQiHE cnoXMBaHHA NanMBa 0,95 n/r
ManvBo — cymill 6€H3H : 01MBa A0 ABOLIMAIHAPOBUX ABUTYHIB 25:1
06’em 6eH306aKky 230 mn
06'em bayka onmMBM AN naHLutora 160 mn
Kapb6topatop MC14A6-3
Cunctema 3anantoBaHHs CDI
Cgiva 3ananoBaHHA L7T
Cncrtema nogadi onmem Hacoc aBToMaTtnyHUi 3 perynatopom
MNoBigHa 3ipoyKa WnHK (3y6iB X KPOK) 6T x 9,525 Mmm

Trn HaNPSAMHOI LWWMHN

3 MOBIIHOIO 3iPOYKOIO

Po3mip HanpsaAMHOI WHK

GRAPHITE 12" (300 mm)

Tun naHuora

Oregon 3/8 0,050

KpokK naHutora

0,38"(9,525 mm)

ToBLMHa NnaHutora

0,050" (1,27 mm)

labaputu (OxLWxI) (6e3 HaNPAMHOI WWHWK)

270 x 235 x225 mm

Bara (6e3 WwuHM i naHuLora)

3,2 Kkr

Pik BurotoBneHHs

2016

IHOOPMALIA NMPO PIBEHb LUYMY | KOJIUBAHb

PiBeHb TCKy ranacy: Lp, = 95 nb (A) K=3 gb (A)
PiBeHb akycTuuHoI noTyxHocri: Lw, =115 gb (A) K=3 gb (A)

3HaueHHs BibpaUil (NPUCKOPEHHS KOMMBaHb) a, =0,5m/c? K=1,5m/c

OXOPOHA CEPEAOBULLA

3yXKUTi NPOAYKTY, L0 NPaLoIOTh Bif ABUIYHIB BHYTPILUHbOrO 3rOPAHHSA, HE CJ1if BUKMAAT pa3oM 3 MOBYTOBMMU Bigxohamu,
a yTunisoByBaTy B CrieLianbHUX 3aKknagax. BigomocTi npo yTunisadilo MoXHa oTprMaT B MpoAaBLA NPOAYKLiT Un B opraHax
MmicueBol agMmiHicTpauii. BignpauboBaHi npynagn mMicTATb PEUYOBUHY, LLO He € CNPUATANBUMU ANA NPUPOLHOIo cepeaoBuLLa.
O6nafHaHH#, WO He NepeaaeTbcs A0 NepepobKu, MoXKe CTAHOBUTU HeOe3MeKy /1A cepefoBuLLa Ta 300POB's OAVHMN.

* BUpOBGHUK 3anmLuae 3a cob0t0 NPaBo BHOCKUTY 3MiHN.

«Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spotka komandytowa, 3 topuanyHoto agpecoto B Bapuasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i mani 3ragyBaHe Ak «Grupa Topex») CNOBILWAE, WO BCi aBTOPCbKi NpaBa Ha 3MICT AaHOT IHCTPYKUIT (TYT i Aani Ha3mBaHoI «IHCTPyKUis»), B
TOMY Ha il TEKCT, PO3MiLLeHi CBITIMHM, CXeMATUYHI PUCYHKM, KPECTIEHHS, @ TAKOX PO3TallyBaHHA TEKCTOBUX i rpadiyHUX enemMeHTiB HanexaTtb
BUKIIOYHO Ao Grupa Topex i 3acTepexkeHi BignoBsiaHO Ao 3akoHy Bia 4 notoro 1994 poky «[po aBTopcbKe NpaBo 1 CnopigHeHi Npasa» (AnB.
opraH gepxapyky Monbui «Dz. U.» 2006 N2 90 n. 631 3 nogarnbLu. 3m.). KonitoBaHHA, Nepepobka, ny6nikaLis, nepepobka B KOMEPLiNHUX Linax
BCi€i IHCTPYKLUii U1 oKpemux il enemeHTiB 6€3 NMcbmoBoro fo3sony Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HefoTpyMaHHs A0 L€l BUMOTY TATHE 3a
06010 LMBiNIbHY Ta KapHY BiANoBiganbHICTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

MOTOROS LANCFURESZ

58G950

FIGYELEM: A MOTOROS LANCFURESZ UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A
HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE AZT MEG A KESOBBIEKRE.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

A BELSOEGESU MOTORRAL MEGHAJTOTT LANCFURESZEK BIZTONSAGI RENDSZABALYAI

Figyelmeztetés!

e A Hasznalati Utasitast nem ismer6 személyek nem hasznalhatjak a lancfiirészt.

o Alancfirészt kizarolag fa vagasara szabad hasznalni.

e Afelhasznalo viseli ateljesfelel6sséget arendeltetésnek nem megfelel6 alkalmazasért, tudataban
annak, hogy az veszélyes lehet.

e A gyartot nem terheli felel6sség a rendeltetésellenes hasznalatbol ered6 karokért.

A MUNKAHELY

a) A munkahelyen rendet kell tartani, és gondoskodni kell a megfeleld vilagitasrol. A rendetlenség és
a rossz megvildgitds balesetet okozhat, ez a Idncflirész esetében fokozottan érvényes.

b) A munkavégzés helyén ne tartézkodjanak bamészkodo6 személyek, gyerekek. A szerszam kezeléje
figyelmének elterelése a szerszdm f6l6tti uralom elvesztésével jdarhat.

A SZEMELYES BIZTONSAG

a) Egyéni védoeszkozoket kell viselni, igy védooltozetet (kezeslabast), védészemiiveget, védocipét,
védosisakot, hallasvédo eszkozt és védokesztyilit. A védSeszkézok haszndlata adott koriilmények
kézott csékkenti a sériiléses balesetek kockdzatdt.

b) Ne értékelje tul képességeit. Testhelyzete legyen stabil, kiegyensulyozott. £z lehetévé teszi a
ldncfiirész félétti uralom megébrzését vdratlan helyzetekben is.

¢) Ne viseljen tul laza ruhazatot és ékszereket. Hajat, 6ltozékét, kesztyiijét tartsa tavol a mozgo
alkatrészektol. A tul laza ruhdzatott, az ékszereket, a hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjdk.

SZALLITAS, TAROLAS

a) Alancflirész szallitasahoz, viteléhez a motort le kell allitani, fel kell helyezni a lancvédé burkolatot,
és be kell kapcsolni a lancféket. A biztonsdgi felszerelésekkel nem elldtott, miikédé Idncflirész hordozdsa
sériiléses balesetet okozhat.

b) Alancfiirészt kézben vinni csak a mells6é fogantytinal fogva szabad. Mds fogdshelyek nem biztositanak
biztos tartdst, igy akdr sériiléses baleset is térténhet.

¢) Alancfiirészt ellenériznikell.Ellendrizze, hogy amozgé alkatrészek megorizték-e egyenességiiket,
rogzitésiik rendben van-e, ellendrizze az esetleges repedések megjelenését az alkatrészeken,
és minden olyan tényezot, amely befolyassal lehet a lancfiirész miikodésére. Ha sériilést talal,
azt a lancflirész hasznalatba vétele el6tt meg kell javitani. Sok balesetnek oka a nem megfelelé
karbantartds.

d) A flirészlancot tartsa tisztan és megélezve. A vdgoélek megfelelé élességének biztositdsdval kbnnyebbé
vdlik a szerszam haszndlata, megel6zhet6 annak esetleges megszoruldsa.

A LANCFURESZ HASZNALATA ES APOLASA

a) Idénként ellendrizni kell a lancfék miikodését. A rosszul, vagy egydltaldn nem miikodé Idncfék
vészhelyzetben a flirészldnc-meghajtdst nem kapcsolja ki.

b) A munka befejeztével minden esetben alaposan meg kell tisztitani a szerszamot, az alkalmazott
személyes védbeszkozoket, és el kell végezni az érzékeny részelemek karbantartasat.

MUNKAVEGZES

o A fék kiengedése elétt le kell allitani a lancflrész motorjat.
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Kulonosen legyen évatos azatvagas végén, mivel alancflirésza vagott anyag ellenalldsanak megsziintével
a tehetetlenségi erd hatasara tovabb lendil, ami sériiléses balesetet okozhat.

Ahosszantartd munka a kezek és az ujjak zsibbadasat, elgémberedésétidézhetield. llyenkor be kell fejezni
a munkat, mivel az elgémberedett, zsibbadt kezek csokkentik a lancflirész kezelésének pontossagat.

A gép lzemanyagtartalydnak feltoltését kikapcsolt, hideg motornal szabad csak elvégezni, mivel az
esetleg a forré elemekre kiomlé Gizemanyag meggyulladhat.

Ha tomitetlenséget vagy lizemanyag-szivargast észlel, ne inditsa be a lancf(irészt, mert tlizveszélyt idézhet elé.
A lancflirész munka kdzben jelentésen felmelegszik, ezért évakodjon felforrésodott részeinek védtelen
testrészeivel valé érintésétél.

A lancflrészt egyszerre csak egy személy kezelheti. Mas személyek csak a lancflirész miikodtetésének
helyétdl biztonsagos tavolsagra tartézkodhatnak. Kiilondsen érvényes ez a gyermekekre és az allatokra.
A lancflirész beinditasakor a flirészlanc ne érintse sem a vagandé anyagot, sem egyebet.

A lancflrészt hasznalat kozben markolja meg hatarozottan, mindkét kezével, kihasznalva mind a két
markolatot. Testhelyzete legyen stabil.

A lancflirész hasznalata gyermekek, kiskoriak szdmadra tilos. A lancflrészt csak felnéttek hasznalhatjak,
és csak akkor, ha tudjak, hogyan kell kezelni. A lancflirész atadasaval egyiitt ezt a hasznalati utasitast is
at kell adni.

Ha a faradtsag jeleit észleli, azonnal fejezze be a lancflirésszel végzett munkat.

A vagas megkezdése el6tt allitsa a megfeleld helyzetbe a lancfék karjat (hizza maga felé). A kar egyuttal
a kéz védbpajzsanak szerepét is betolti.

A lancflrészt a vagott anyagbol csak jaro flirészlanccal szabad kiemelni.

Flirészéru és vékonyabb adgak vagdsanal alkalmazzon aldtdmasztast (firészbakot). Tilos néhany, egymadsra
helyezett deszka, vagy masik személy altal tartott, vagy labbal lefogott anyag vagasa.

A hosszu vagandé anyag megfeleld rogzitésérél gondoskodni kell.

Lejt6s teriileten dolgozva a vagdast mindig a magasabban fekvé oldalrél kell végezni.

Atvagasnal mindig hasznalja ki a rénktamaszt tamasztékként. A lancf(irészt a hats6 markolatnal fogva a
mellsé markolattal vezesse.

Ha nem lehetséges a vagast egy menetben elvégezni, kissé hlizza hatrabb a lancflirészt, a ronktamaszt
helyezze &t, és folytassa a vagast, kissé megemelve a hatsé markolatot.

Vizszintben vagasnal alljon a lehetéségek szerint minél inkdbb meréleges szégben a vagas vonaldhoz
képest. Ez a mivelet komoly odafigyelést kivan.

Ha az orrésszel vag, a flirészlanc megszorulasakor a flirész felcsapédhat kezel&je iranyaba. Eppen ezért
minden esetben, ha lehetséges, a lancvezetd tovénél kell vagni, ilyenkor a flirészlanc megszorulasakor a
felcsapddas ellentétes, a kezel6t6l tdvolodo iranyu.

Kilonos évatossaggal kell eljarni repedésre hajlamos fa vagdsakor. A levagott darabok ilyenkor barmely
iranyba vet6dhetnek (sériiléses baleset veszélye!).

All6 fa gallyazasat csak erre kiképzett személyek végezhetik! A szabadon lehullé, levagott gallyak
sériiléses balesetveszélyt jelentenek.

Tilos a lancvezeté orrészével vagni (felcsapodas veszélye).

Kulonos figyelmet kell forditani a fesziiltséget mutatd agakra, térzsekre. Tilos a szabadon fliggé dgakat
alulrél levagni.

A kivdgando fa vérhato délési iranydhoz képest mindig oldalt alljon.

Fa kidontésénél mindig fenndll a veszélye a dontott vagy a szomszédos fak dgainak letorése és leesése.
Legyen fokozottan 6vatos a sériiléses balesetek veszélye miatt.

Lejtékon a kezelé mindig a vagott fatdl feljebb alljon, soha az alacsonyabban fekvé oldalon.

Vigydzzon azokra a ronkokre, amelyek a kezel6 felé gérdiilhetnek. Ugorjon el!

A mUkodé lancflirész hajlamos az elforduldsra, mikor a [ancvezetd orra a vagandé anyaghoz ér. llyenkor
a lancflirész 6Snmagatdl a kezel6je felé mozdulhat (sériiléses baleset veszélye!).

A fa kivagasat meg kell el6znie a munkatertilet el6készitésének, azaz az also, zavard dgak levagasanak, és
a fa torzse kordli tertilet megtisztitdsanak.

Tilos erés szélben fat kivagni, mert a szél befolyassal lehet a délés vart irdnyara, sét, a torzs irdnyitatlan
kidélését is okozhatja.

Tilos a kivagas korlatozott |atasi viszonyok kozott, igy kodben, esé- és hdesésben.

Tilos a vallak folott vagni a lancflrésszel, vagy fan, [étran, dllvanyzaton, ronkon, stb. allva.

A munkatertlet kdrnyezetében legyen jol felszerelt elsésegély készlet.
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A lancfiirész felcsapédasanak elkeriiléséhez tartsa be az alabbi szabalyokat:

Soha ne kezdje, és ne is vezesse a vagast a lancvezet6 orraval!

A vagas minden esetben mar miikddd lancflrésszel kezdje meg!

Ellenérizze, hogy a flrészlanc megfeleléen meg van-e élezve.

Soha ne vagjon egyszerre egynél t6bb agat. Levagaskor vegye figyelembe a szomszédos agakat is.
Kidontéskor vegye figyelembe a kozelben &ll6 fakat is.

FIGYELEM! Az 6nmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészito
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekovetkez6
balesetek minimalis veszélye.

AZ ALKALMAZOTT JELZESEK MAGYARAZATA

ANCE N

4 5

& & % i

Figyelem, legyen kiilonosen évatos

Tlzveszély

Léguti mérgezésveszély - kipufogdgdazok

Hasznéljon védbkeszty(it

Karbantartas, javitds megkezdése el6tt dllitsa le a motort és huzza le a pipat a gyertyardl
Olvassa el a hasznélati utasitast, tartsa be a benne talalhaté figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!
Hasznaljon fej-, szem- és hallasvédé eszkdzoket

Felcsapddasveszély

Viseljen védéoltozetet

0. Viseljen védoécip6t

1. Végtagjait tartsa tavol a vagdszerszamoktél

SR NoURWN=

FELEPITES, RENDELTETES

A motoros lancf(irész kéziszerszamnak mindsil. Meghajtasat léghtéses, kétlitem(, belséégési motor
végzi. Ezek a kéziszerszamok a haz koriili, a hobbikertekben végzendé munkakra szolgalnak. A lancf(irész
felhasznalhaté fak kidontéséhez, tlzifa, kandall6fa vagasahoz és mas, favagast igénylé munkakhoz.

A Tilos a berendezést rendeltetésétol eltéro célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alkalmazott szamozas a kiilon oldalakon taldlhatd, a szerszamok részelemeit bemutaté dbrak jeloléseit

koveti.

1.  Gazkar biztonsagi retesz
2, Szivato

3. Levegbsziird fedél csavarja
4, Levegdsz(iré fedél

5. Mellsé markolat

6. Fékkar

7. Alancvezet6 sint rogzitd csavaranyak
8. Lancfeszit6 csavar

9. Olajozas szabdlyzo6 csavar
10. Boritas

11. Gézkar



GRA\PHITE

12. Hatsé markolat

13. Inditokotél

14. Gyujtaskapcsold

15. Tanksapka

16. Porlaszté szabdlyzécsavarok
17. Alapjarati fordulatszam szabalyzé csavar
18. Olajtartaly-sapka

19. RoOnktdmasz

20. Lancvezet6 sin

21. Fdrészlanc

22. Forditokerék

23. Vallpant

24, Avillpant karabinere

25. Vallpantrogzité ful

26. Membrénszivattyu

27. Biztositd csavaranya

* El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az dbrak kozott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM
A FIGYELMEZTETES

@ OSSZESZERELES / BEALLITAS

@ FONTOS

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Lancvédé burkolat -1db
2. Lancvezet6 sin -1db
3. Fdrészlanc -1db
4. Gyertyakulcs -1db
5. Csavarhuzo a porlasztéallitashoz -1db
6. Vallpant -1db
7. Lancflrészreszel -1db
8. Olajtartaly -1db
9. Imbuszkulcs -2db

FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE

A LANCFURESZ SZALLITASA

A lancfiirész szallitasa el6tt mindig tegye fel a lancvédé burkolatot a fiirészlancra és a lancvezetére.

@ Szallitashoz a lancfiirészt a mells6 markolatnal fogva tartsa. Tilos a lancfiirész szallitasa a hatso
markolatnal fogva. Ha egymas utan tobb vagasi miiveletet végez, a miiveletek kozott allitsa le a
motort a gyujtaskapcsoloval.

A LANCVEZETO SiN ES A FURESZLANC FELSZERELESE

@ A lanc megfeszitésére a csap és a szabalyzdocsavar szolgal. Nagyon lényeges, hogy a lancvezet6 sin
felszerelésekor a szabalyzécsavaron l1évé csap a lancvezet6 furataba keriiljon.
A szabalyzdécsavar elforgatasaval a csap elére-hatra mozgathaté. Ezeket az elemeket a lancvezeté
sin felszerelése el6tt megfelel6 helyzetbe kell allitani.
A lancvezet6 sin és a flrészlanc kilon talalhaté meg a csomagolasban.

o A (6) fékkarnak felsé (fliggbleges) allasban kell lennie (A. abra).
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e Csavarja le a (7) (27) lancvezet6 sint rogzitd csavaranyakat és vegye le a (10) boritast.

e Tegye fel a (21) flrészlancot a tengelykapcsold mogotti meghajtéd ldnckerékre.

o |llessze a (20) lancvezetd sint (a tengelykapcsolé6 mogé csusztatva) a (c) rogzitdcsavarokra és tolja be a
meghajtoé lanckerék iranyaba (B. abra).

e Tegye fel a (21) f(irészlancot alulrél a vezetdsin (22) forditokerekére.

e (CsUsztassa a (20) lancvezetd sint a meghajtd lanckerékkel ellenkezd irdnyba Ugy, hogy a lanc vezetd
szemei a sin hornydaba keriiljenek.

e Ellendrizze, hogy a (8) lancfeszités-szabalyz6 csavaron az (a) csap a (20) lancvezet6 sin alsé (b) furataban
kozépen van-e (ha sziikséges, allitson rajta) (B. abra).

e Tegye a (10) boritast vissza a helyére és finoman régzitse a (7) (27) lancvezet6 sint rogzit6é csavaranyakkal.

e Adjon megfeleld feszitést a flirészlancnak a (8) lancfeszit6é csavar allitasaval. A flirészlanc feszitése akkor
kieléqgité, ha a vizszintes helyzeti lancvezetd sin kdzepe tajan 3 - 4 mm-rel megemelheté.

e A ldncvezetd sin orrdt megtartva szorosan huizza meg a (7) (27) lancvezetd sint rogzit6é csavaranyakat.

A lancvezet6 sin és a flirészlanc felszerelése el6tt ellendrizze, hogy a fiirészlanc vagéélei a megfelel6

iranyba néznek-e (a fiirészlanc helyes iranyat a lancvezeté sinen, az orrészen lathatja). A flirészlanc
szerelése, ellendrzése kozben, az éles vagoélek okozta sériilések elkeriilése érdekében viseljen
védokesztyiit.

Az Gj flrészlanc kb. 6t perces bejaratast igényel. llyenkor a flirészlanc kenése kiilonosen lényeges. A
bejaratodas utan ellendrizze a lancfeszitést, és allitson utana, ha sziikséges.

Viszonylag gyakran kell ellendrizni a lanc feszességét, mivel a laza fiirészlanc konnyen leeshet a
lancvezeto sinrél, hamar elhasznalodik és a lancvezeto sin gyors elhasznalodasanak is oka lehet.

A LANCFURESZ OLAJTARTALYANAK FELTOLTESE
Az Uj lancf(irész olajtartalya Ures. Ezért az elsé hasznalat el6tt fel kell télteni olajjal.

® D

e Csavarja le a (18) olajtartaly-sapkat.
e Toltson bele max. 160 ml olajt (vigydzzon, hogy a t6ltés kdzben szennyezédések ne kertiljenek a tartalyba).
e Csavarja vissza a (18) olajtartaly-sapkat.

Tilos hasznalt vagy regeneralt olajat hasznalni, mert ezek az olajszivattyu karosodasat okozhatjak.
A Egész évben SAE 10W/30 vagy pedig nyaron SAE 30W/40, télen SAE 20W/30 mindségii olajt
hasznaljon.

AZ UZEMANYAGTARTALY FELTOLTESE

@ Uzemanyagfeltéltés kozben tartsa be az alabbi szabalyokat:
e Allits le a motort.
o Ne engedje az iizemanyagot szétfolyni.

A benzinhez (6lommentes, 95 oktanszamu) keverjen jé mindségd, kétlitem( motorokhoz valé motorolajt
az aldbbi tablazatok szerint.
A 25: 1 aranyu keverékek tablazata

Benzin [l] 1 2 3 4 5
Motorolaj (kétutem() [ml] 40 80 120 160 200

e Toltson megfelel6 mennyiségl olajt a kanndba, majd 6ntsén hozza pontosan kimért mennyiségu
benzint.
e Zarja le és alaposan keverje el.

e Csavarja le a (15) tanksapkat.
e Toltse be az el6zbleg elkészitett izemanyagkeveréket (max. 230 ml).

e (Csavarja vissza a (15) tanksapkat.

@ A belséégésii motoroknadl jelentkez6 problémdk tilnyomoé tobbsége kozvetlen vagy kozvetett
modon az alkalmazott iizemanyag mindségére vezetheto vissza. Kiilonosen figyeljen oda arra, hogy
a keverékhez ne hasznaljon 4 iitemii motorokhoz valé olajat.
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A VALLPANT FELSZERELESE ES BESZABALYOZASA
A vallpant és a rogzitofiil felszerelése, beszabalyozasa elétt allitsa le a flikasza motorjat.
A vallpant helyes bedllitasa jelentésen megkdnnyiti a munkavégzést.

e A vadllpant (24) karabinerét csatolja rd a (25) vallpantrogzité filre (V. abra). Szabdlyozza be ugy a
vallpantot, hogy a vadgoéelem a talajjal parhuzamos helyzet( legyen.

e Allitsa be a vallpant hosszat a (23) csattal Ugy, hogy a lehetd legkényelmesebben lehessen a flikaszaval
dolgozni.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A MOTOR INDITASA
@ A lancfiirészt két kézzel tartsa munkavégzés kozben.

e Ellendrizze az izemanyagszintet az lizemanyagtartalyban és az olajszintet az olajtartalyban.
e Ellendrizze, hogy a (6) fékkar kioldott helyzetben (eléretolva) van-e.

e Hideg motor esetében huzza ki a (2) szivatot.

e A (14) gyujtaskapcsolét allitsa bekapcsolt allasba (C. abra).

[ ]

[ ]

@ e Fejét dtdugva vegye vallara a (23) vallpantot (Q. abra).

Tegye a lancflirészt stabil alapra (pl. a foldre).
Biztos kézzel tartva a foldre tdmasztott lancflirészt rantsa meg a (13) inditokotelet, elébb csak lassan
hdzva, mig meg nem hallja a tengelykapcsold zérasat, ekkor rantsa meg erésen (D. abra).

e Beinditas utdn nyomja be a gazkar (1) biztonsagi reteszét és enyhéna (11) gazkart (a szivaté 5nmuikodéen
visszahuzddik kikapcsolt helyzetbe).

e Engedje a motort felmelegedni az enyhén benyomott (11) gazkarral.

e Allitsa a (6) fékkart kikapcsolt helyzetbe (tolja hatra).

e Megkezdheti a vagast.

Ha a motor esetleg nem indul be elsé prébéra, huzza ki a (2) szivatot félig, és Ujra rantsa meg az
inditokotelet.

Ha néhanyszori prébalkozasra sem sikeril az inditas, a (26) membranszivattyuval adagoljon Gizemanyagot
majd probalkozzon ujra.

Tilos a motort inditani kézben tartva a lancfiirészt. Inditaskor az erésen tartott lancfiirésznek
stabilan meg kell tamaszkodnia a foldon. Ellenérizni kell, hogy a fiirészlanc szabadon mozoghat-e,
nem ér-e hozza valamihez. Tilos barmit is vagni, ha a szivato ki van htizva.

A MOTOR LEALLITASA

@ e Engedje fel a (11) gazkart, hogy a motor néhany percet lresjaratban mikodhessen.
e Allitsa a (14) gyujtaskapcsolot kikapcsolt helyzetbe (STOP).

A FURESZLANC KENESENEK ELLENORZESE

A munka megkezdése el6tt ellendrizze a flirészlanc kenését és az olajszintet. Inditsa el a lancf(irészt és
tartsa a talaj folé. Ha novekvé olajnyomok lathatok, akkor a flirészlanc kenése megfeleléen miikodik
(E. abra). Ha egyaltalan nincs olajnyom, vagy csak minimalis, be kell allitani az olajozast a (9) szabalyzé
csavarral. Ha a szabalyozas utan nincs valtozas, ki kell tisztitani az olajzényildst, a lancfeszit6 felsd nyilasat és
az olajcsatornat, vagy szervizhez kell fordulni.

@ A bedllitast az 6vatossagi szabalyok betartasaval, leallitott gépen végezze, és soha ne engedje, hogy
a lancvezet6 a foldet érintse. A biztonsag megorzéséhez tartsa be a foldtél a minimum 20 cm-es
tavolsagot.

A (9) olajozas szabalyzé csavarral allitsa be az olajadagolas sebességét a végzendé munka fliggvényében.

e ,MIN" allas - az olajadagolas csokken.
o ,MAX"allas — az olajadagolas né (F. abra).

Kemény, szaraz fa 4tvagdsahoz, és abban az esetben, ha a vagas a lancvezeté teljes hosszaval torténik, a (9)
szabalyzécsavart allitsa, MAX” allasba.
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Puha, nedvesfavagasahoz, ésabbanazesetben, haavagdasalancvezetd hosszanak csak egy részével torténik,
csokkenthetd az adagolt olaj mennyisége, a (9) szabalyzécsavar,MIN” irdnyba torténé elforgatasaval.

A kornyezeti hdmérséklettdl és a bedllitott olajadagolasi sebességtél fliggben egy tartalynyi (a tartaly 160
ml-es) olajjal a lancflirész 15 - 40 percig mikodtetheté.

@ Az olajtartalynak majdnem teljesen iiresnek kell lennie, mire elfogy az iizemanyag a tartalybél.
Uzemanyag betéltéskor nem szabad elfelejtkezni az olajtartany feltoltésérdl sem.

KENOANYAGOK A FURESZLANCHOZ

A flrészlanc és a lancvezet6 sin élettartama nagymértékben fligg az alkalmazott kenéanyagtdl. Kizardlag
lancflirészekhez ajanlott kenbolajokat hasznaljon.

@ Tilos hasznalt, vagy regeneralt olajt alkalmazni a fiirészlanc kenéséhez.

A LANCVEZETO SiN

A (20) lancvezetd sin also- és orrésze van kitéve elsésorban elhasznalédasnak. Az egyoldalu elhasznalédas
elkertiléséhez célszerl a lancvezetd sin megforditdsa minden flirészlanc élezés alkalmaval. llyenkor ki kell
tisztitani a vezet6sin hornyat és az olajzonyilasokat is. A horony négyszdg keresztmetszetu. Ellendrizze a
horony elhasznalédasat. Nyomjon egy vonalzoét a vezetéléchez és a lancszem kiilsé felliletéhez. Ha rés van
kozottik, az azt jelenti, hogy a horony rendben van. Ellenkezd esetben a lancvezetd sin elhasznalédottnak
tekinthetd, és ki kell cserélni.

A MEGHAJTO LANCKEREK

A meghajtoé lanckerék erés kopdasnak kitett alkatrész. Ha a lanckerék fogain jol lathatok az elhasznalédas
jelei, ki kell cserélni. Az elhasznalédott lanckerék a flirészlanc élettartamat is csokkenti. A lanckereket csak
markaszervizben cseréltesse.

A PORLASZTO BEALLITASA

A porlaszté gyarilag be lett szabdlyozva, de sziikség lehet pontos bedllitdsdra a munka feltételeinek
valtozdsa miatt. A porlaszté bedllitdsanak megkezdése elétt gyéz6djon meg arrdl, hogy Uj levegé- és
UzemanyagszUir6 be lett-e beszerelve, és hogy a megfelel6 keverék lizemanyag van-e a tartalyban.

A porlaszté bedllitasat felszerelt lancvezetd sinnel és flrészlanccal kell elvégezni.

e Csavarja be Uitkozésig (de nem tul er6sen meghuzva) mindkét (16) szabalyzécsavart (L és H) (G. abra).

e El6szor mindkét (16) szabalyzdcsavart csavarja kijjebb az aldbbiak szerint:
- Lcsavar: 1'/, £/, fordulat
- Hcsavar: 1/, £/, fordulat

e Inditsa el a motort, és engedje felmelegedni a félig benyomott (11) gazkarral.

e A motor felmelegedése utan engedje fel a (11) gazkart és hagyja, hogy a motor liresjaratban mdkod;jon.

e Csavarja lassan az (L) csavart jobbra, addig, amig az Uresjarati fordulatszam el nem éri a maximumot,
majd allitsa visszabb egy negyed fordulattal.

e Csavarja az Uresjarati fordulatszam (17) (T) szabalyzdcsavarjat balra addig, mig a f(irészlanc le nem all. Ha
az Uresjarati fordulatszam tul alacsony, csavarja a csavart balra (G. abra).

Keriilje a kipufog6 érintését. A forré kipufogo komoly égési sériilést okozhat.

A LANCFEK

A lancflirész lancfékkel van felszerelve, amely automatikusan megallitja a flrészlancot, ha felcsapddas
kovetkezik be vagas kozben. A lancfék a fékhazba épitett sulyra haté tehetetlenségi erék kdvetkeztében
[ép automatikusan mUikddésbe. A lancfék kézzel is mikodésbe hozhatd, ha a (6) fékkart a (20) lancvezetd
sin felé dllitja. A lancfék mikodésbe [épése a flrészlancot 0,12 masodperc alatt allitja meg.

A LANCFEK MUKODESENEK ELLENORZESE

A lancflirész minden hasznalatbavétele el6tt ellendrizni kell a lancfék mikodését.
@ e Tegye a foldre a lancflrészt és a gdazkar teljes benyomdsaval mkodtesse a motort maximalis
fordulatszamon 1-2 masodpercig.
e Tolja elére a (6) fékkart. A flrészlancnak azonnal meg kell alInia.
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e Ha a flrészlanc csak lassan, vagy egyaltalan nem all le, akkor ki kell cserélni a fékszalagot és a
tengelykapcsolodobot a lancflirész hasznalatbavétele elétt.

o A fék olddsdhoz hizza hatra a (12) hatsé markolat irdnyaba a (6) fékkart, mig meg nem hallja a retesz
bekattandsanak jellemzé hangjat.

@ Rendkiviil lényeges a lancfék miikodésének és a fiirészlanc élességének ellenérzése minden
hasznalat el6tt, ez lehetdvé teszi az esetlegesen fellépo visszacsapodas jelenségének biztonsagos
hatarok kozé szoritasat.

A LANCFEK MUKODESBELEPESENEK ELLENORZESE

Ennél az ellen6rzésnél a motort ki kell kapcsolni.

e Fogja meg a lancflirészt az (5) mellsé és a (12) hatsé markolatnal és tartsa egy ronk folé, kb. 35 cm
magassagban.

e Engedje el az (5) mellsé markolatot, és hagyja, hogy a lancvezet6 sin elérebukjon a flirész sajat sulya
alatt, és megérintse a ronkot (H. dbra).A ronk érintésekor be kell kapcsolnia a lancféknek (a) (6) fékkar
onmuikodéen elére tolddik bekapcsolt helyzetbe).

@ A munka megkezdése el6tt ellendrizni kell, hogy a lancfék szabalyosan miikddik-e. Ha a lancfék
miikodése nem kielégitd, a munka megkezdése el6tt meg be kell allittatni, vagy meg kell javittatni
a markaszervizben.

Ha a motor bekapcsolt lancféknél magas fordulatszamon miikodik, az a tengelykapcsold
tulmelegedését okozza. Ha a lancfék jaré6 motornal miikodésbe lép, azonnal engedje fel a gazkart,
és hagyja a motort iiresjaratban miikodni.

A FURESZLANC MEGFESZITESE

Munka koézben a flrészlanc megnyulik a felmelegedés miatt. A megnyult ldanc meg is lazul, ami a lancvezet6

sinrél valé leesését okozhatja.

e lazitsa meg a lancvezetd sint rogzit6 (7) csavaranyakat.

e Ellenérizze, hogy a (21) flrészlanc a (20) lancvezetd sin hornyaban fekszik-e.

e Csavarhuzéval csavarja jobbra a (8) lancfeszité csavart addig, amig a flirészlanc nincs megfelel6en
megfeszitve (finoman, vizszintesen tartva a lancvezetd sint).

e Ellendrizze Ujra a flrészlanc feszességét (a lancvezetd sin kdzepe tdjan a flirészlanc kb. 3-4 mm-nyire
emelheté meg) (I. abra).

e Feszesen huzza meg a lancvezetd sint rogzit6 (7) csavaranyakat.

@ A fiirészlancot nem szabad tulzottan megfesziteni. Az er6sen felmelegedett fiirészlanc ilyetén
beszabalyozasa eros tulfeszitettséghez vezethet a lehiilés soran.

MUNKAVEGZES A LANCFURESSZEL

e Mielétt nekifogna a tervezett munkahoz a lancflirésszel, tanulmanyozza at a lancflrésszel végzett
CD munka biztonsagi rendszabalyait tartalmazoé részt. Ajanlatos némi gyakorlatra szert tenni folosleges
fadarabokon végzett vagdassal. Ezzel megismerheti azt is, hogy a lancflirész mire képes.
A biztonsagi rendszabalyokat minden koriilmények kozott tartsa be.
A lancflirész kizardlag fa vagasara hasznalhato. Tilos vele mas anyagokat vagni.
A rezgések mértéke és a visszacsapas jelensége a fa fajtajatol fliggden valtozo.
Tilosalancflirészt emeléként hasznalnitargyak megemeléséhez, arrébb tolasahozvagy szétvalasztasahoz.
Ha a flirészlanc beszorul, allitsa le a motort, és a flirészt fa vagy mianyag ék beltésével szabaditsa ki (J.
abra). Inditsa el Ujra a szerszamot, és 6vatosan kezdje el Gjra a vagast.
Tilos a lancflirészt munkaallasba rogzitve hasznalni.
Tilos a meghajtashoz a lancflirész gyértdja dltal megjeldlteken kivil mas berendezést csatlakoztatni.
e Vagaskor folosleges tulzott nyomast gyakorolni a lancflirészre. Csak enyhe nyomast kell alkalmazni, ha a

motor teljes gazzal mikodik.

@ Ha aflirész vagas kozben beszorul a vagatba, tilos prébalkozni er6szakos kihtizasaval. Ez a lancfiirész
folotti uralom elvesztésével jarhat, kezel6je sériilését okozhatja, és a lancfiirész is karosodhat.

A munka megkezdése el6tt a lancféket ki kell oldani.
e Nyomija le a gazkar (1) biztonsagi reteszét és a (11) gazkart (a vagas megkezdése elétt varja meg, mig a
motor eléri teljes fordulatszamat).
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Folyamatosan tartsa fenn a teljes fordulatszdmot.

Engedje, hogy a flirészlanc vagja a fat. Enyhén nyomija lefelé a lancflrészt (K. abra).

Hogy ne veszitse el az uralmat a gép folott, a vagas végén mar ne gyakoroljon nyomast a lancflirészre.
A vagas befejeztével engedje fel a (11) gazkart, és hagyja, hogy a motor Uresjaratban mdkodjon.
Miel6tt letenné a lancf(irészt, allitsa le a motorjat.

A magas fordulatszam fenntartasa akkor, amikor nem vag a fiirésszel, folosleges veszteségekkel és
az alkatrészek elhasznalédasaval jar.

AVISSZACSAPODAS ELLENI VEDEKEZES

A visszacsapddas a lancvezetd sin elmozdulasa felfelé és/vagy hatra, ami akkor léphet fel, amikor a
flrészlancnak a vezetdsin orrészén futd szakasza ellenallasba Utkozik.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a vdagandd anyag megfeleléen régzitve van-e.

Hasznaljon szoritdkat az anyag lergzitéséhez.

Beinditaskor és munkavégzés kozben tartsa két kézzel a lancflrészt.

Visszacsapddas kozben a lancfiirész szokatlanul viselkedik, és bekdvetkezik a flirészlanc meglazulasa (L. abra).
A nem megfeleléen megélezett flirészlanc néveli a visszacsapddas bekovetkeztének kockazatat.

Tilos a vallmagassag folotti vagas.

Keriilni kell a lancvezeté orrészével a vagast, ez hirtelen hatra, fel iranyulé visszacsapoédast
valthat ki. Munkavégzés kézben hasznalja a lancflirészt teljes felszereléssel és viseljen megfelel6é
munkaruhat.

A biztonsagi felszerelések leszerelése, a nem megfelel6 kezelés, karbantartas, a helyteleniil kicserélt
lancvezeto6 vagy fiirészlanc mind hozzajarulhatnak a sériilésveszély novekedéséhez egy esetleges
visszacsapodas soran. Tilos barmiféle atalakitast végezni a lancfiirészen. A lancfiirész meg nem
engedett atalakitasa esetén elvész a jotallashoz valo jog. A jotallas elvesztését okozza a lancfiirész
jelen hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétes hasznalata.

FAANYAGOK VAGASA

Faanyagok vagasakor be kell tartani a biztonsagi és munkavédelmi rendszabalyokat, és az alabbiak szerint

kell eljarni:

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a faanyag nem tud elmozdulni.

e Arovid anyagdarabokat rogzitse szoritdkkal a vagas megkezdése el6tt.

e Kizardlag fa és faalapu anyagok vaghatok.

e VAagas el6tt gy6z&djon meg arrdl, hogy a flirész nem fog kédarabba, kavicsba, szogbe (itkdzni, mert ez a
lancflirész varatlan reakcidjahoz és a flrészlanc karosodasahoz vezethet.

e Kerilje az olyan helyzetet, amikor a m(ikodé lancfiirész drétkeritésbe vagy a foldbe litkdzhet.

e Gallyazaskor, ha lehetséges, tdmassza meg a lancflrészt, és ne vagjon a lancvezetd orrészével.

e Ugyeljen az olyan akadalyokra, mint a kiallé tdnkok, gyokerek, vagy a mélyedések, lyukak a foldben, ezek
mind baleset okai lehetnek.

FAK KIVAGASA

Allapitsa meg a fa kidéntésének iranyét, vegye figyelembe a széliranyt, a fa elhajlasat, a nehéz agak
elhelyezkedését, a kivagdas utani munka konnyebbségét és egyéb tényezdket.

e A fa korili hely megtisztitasakor ne feledje, hogy legyen olyan hely, ahol ldbait jol megtamaszthatja, és
arra is, hogy legyen hely elhtizédni a fa délésekor.

El6re ki kell tlizni, és meg kell tisztitani két menekiilési utvonalat, kb. 45°-0s sz6gben a tervezett d6léssel
ellentétes iranyhoz viszonyitva. Ezeken az Utvonalakon nem lehet semmilyen akadaly (M. abra).

A ddlés fel6li oldalon vagjon kb. a térzs egyharmadnyi mélységben hajkot (ék alaku rést) (N. abra).

A hajkkal szembeni oldalon, annak alsé lapjahoz képest egy kicsit magasabban készitse el a
dontévagast.

A megfeleld pillanatban helyezze be az ékeket a f(irészlanc beszoruldsanak megakadalyozasara.

o A fat az ékekkel kell kidonteni, nem a torzs teljes dtvagasaval.

A fa kivagasakor be kell tartani az 6sszes biztonsagi rendszabalyt, és az alabbiak szerint kell eljarni:
e Haafiirészlanc beszorul, le kell dllitani a flirészt és ék beiitésével ki kell szabaditani a flirészlancot.
Az ékek anyaga csak fa vagy miianyag lehet. Tilos vasbdl vagy acélbél késziilt ékek hasznalata.
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o A kidolo fa magaval ranthat mas fakat is.

o A veszélyes korzet a kivagott fa magassaganak 2,5-szerese (M. abra).

e Ha kezdd, tapasztalatlan, nincs gyakorlata, ne prébalkozzon egyediil tapasztalatot szerezni,
végezze el a megfelel6 tanfolyamot.

A Tilos a fa kivagasa, ha:
e Nem allapithaték meg a veszélyes korzetben uralkodé koriilmények, pl. kéd, es6, havazas vagy
sotétedés miatt.
e Biztonsaggal nem allapithatéo meg a dolés iranya az erds szél vagy széllokések miatt.

RONKOK ATVAGASA
@ e Nyomija a (19) ronktamaszt az anyaghoz és végezze el a vagast (0. abra).
e Ha nem sikerilt a vagast befejezni a flirész teljes mozgasi lehetéségének kihasznalasaval, akkor:
e Kissé huzza hatra a lancvezetét a vagott anyagbdl (tovabbra is miikddé flrészlanccal), és kissé helyezze

lejjebb a (12) hatsé markolatot, tdmassza meg a (19) ronktamaszt és fejezze be a vagast, megemelve
kissé a (12) hatsé markolatot.

FOLDON FEKVO RONK VAGASA

A e Labainak legyen mindig biztos tamaszuk a féldon. Tilos a ronkon alini.
e Vigyazzon, a fekvo ronk elfordulhat.
e Tartsa be a biztonsagos munkavégzés rendszabalyait, hogy elkeriilhesse a lancfiirész
visszacsapodasat.
o A befejez6é vagast mindig a nyoméfesziiltséggel ellentétes oldalrél végezze, hogy elkeriilje a
flirészlanc beszorulasat a vagatba.

e A vagas megkezdése el6tt ellendrizze a vdgando ronkre haté fesziiltség irdnyat, hogy elkeriilhesse a
@ flrészlanc beszorulasat.
e Azelsé vagast a nyomofesziiltségnek kitett oldalon kell végezni, hogy az megsz(injon.
o A foldon fekvé torzs atvagdasakor elészor a vastagsag 1/3-anak megfelelé mélységbe kell vagni, majd a
torzset meg kell forditani, és a vagast a masik oldalrdl befejezni.
e Foldon fekvd ronk vagasakor nem szabad megengedni, hogy a flirészlanc a féldbe mélyedjen a rénk
alatt. Ez a f(irészlanc azonnali kdrosodasat okozhatna.
o Lejtén fekvd ronk esetén a vagast végzének a ronktdl feljebb kell dlinia.

FOLD FOLE EMELKEDO RONKOK VAGASA

Aldtamasztott vagy stabil bakra helyezett ronkok esetében, a vagas helyétdl fliggden, a ronk vastagsaganak
egyharmadat kitevé bevagast kell a fesziiltség alatt 1évd oldalon végezni, és a maésik oldalrdl kell a vagast
befejezni (P. és R. abrak).

FAK, BOKROK AGAINAK LE- ES VISSZAVAGASA

e A kidontott fa gallyazasat a gyokér feléli végétdl kell kezdeni, és a csucs felé haladva kell folytatni. A kis
@ agakat egy vagassal kell eltavolitani.
e El6szor ellendrizze, hogy melyik irdnyba hajlik az ag. Ezutan a hajlas oldalan végezzen konnyité vagast, és
az ellenkezd oldalrol a valasztovagast. Ugyeljen arra, hogy legyen helye héatraugrani a levagott agtol.
e Fak dgainak visszavagasanal mindig fellilrél vagjon, és engedje a levagott dgakat szabadon leesni. Néha
mégis eléfordulhat, hogy hasznos alulrél bevégni az 4gat (S. abra).
e Legyen kiilonosen évatos olyan agak vagasanal, amelyekben fesziiltség lehet. Az ilyen ag levagaskor
elpattanhat, és a vagast végzét megltheti.

Tilos fara maszva gallyazni. Tilos létrara, allvanyra, ronkre allni, vagy mas olyan helyzetben, ahol
A elvesztheti egyensiilyat, és ezzel egyiitt a lancflirész folotti uralmat. Tilos a vallmagassag folotti
gallyazas. A korfiirészt mindig két kézzel tartsa.

KEZELES, KARBANTARTAS

Tisztitas, ellendérzés, javitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a lancfiirész motorja ki van-e
kapcsolva és hideg-e. A gyujtégyertyardl huzza le a pipat, hogy megakadalyozza a motor véletlen
beinditasat.
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TAROLAS

e Ha egy hénapnal hosszabb idére tarolja a lancflirészt, teljesen le kell Giriteni az izemanyag-ellaté rendszert.

e Engedje le a tartalybdl az Gizemanyagot, és a motort mikddtesse addig, mig el nem fogy az izemanyag.

e Minden szezonban hasznaljon friss izemanyagot. Az lizemanyagtartalyhoz ne hasznaljon semmilyen
tisztitdszert, mert az a motor karosodasat okozhatja.

e Forditson megkiilonboztetett figyelmetarra, hogy a motor boritasan talalhaté szell6zényilasok atjarhatok
legyenek.

e A mianyag elemek tisztitdsahoz hasznaljon enyhe mosdszert és szivacsot.

e Alancflrészen csak az ebben a hasznalati utasitasban leirt karbantartasi mlveleteket végezze el. Minden
mas mUveletet csak a markaszerviz végezhet el.

e Tilos barmiféle szerkezeti atalakitast végezni a lancflirészen.

e Hasznalaton kivil a lancflrészt tiszta allapotban, sima fellleten, szaraz, gyermekek el8l elzart helyen
tarolja.

Fontos, hogytarolaskozbennelegyenlehetéség gumirészecskék kicsapodasaraaziizemanyagellaté-
rendszerben, igy a porlasztoban, az lizemanyagsziirében, az ilizemanyag-vezetékekben és az
lizemanyagtartalyban. A (metil- vagy etil-) alkohol tartalmu iizemanyagok vizet vehetnek fel, amely
a tarolas soran az iizemanyag-keverék szétvalasahoz és savak keletkezéséhez vezethet. A savas
lizemanyag karosithatja a motort.

A LEVEGOSZURO

Az elszennyezddott levegdszird a bels6égési motor teljesitményének csokkenését, és az lizemanyag-

fogyasztas novekedését okozza. A levegdsz(irét meg kell tisztitani minden 5 tizeméra utan.

e Tisztitsa meg a levegbsziré (4) fedelét és kdrnyékét, nehogy leszerelésekor szennyezédések keriiljenek

a porlasztoba.

Csavarja ki a leveg6sz(iré fedél (3) csavarjat és vegye le a (4) fedelet.

Vegye ki a (d) leveg8sz(rét (T. rajz).

Mossa meg a leveg6sz(irét szappanos vizben, dblitse ki tiszta vizben és szaritsa meg.

Szerelje vissza a leveg&sz(ir6t, vigydzva arra, hogy a peremén lévé bevagasok illeszkedjenek a (4)

levegésziiré fedél bordaihoz.

o A (4) leveg6sziir6 fedél szerelésénél gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyujtdgyertya vezetéke és a porlasztd
szabdlyzocsavarjaihoz vezetd nyildasok megfelel helyen vannak-e.

A tiizveszély, illetve az egészségre karos gozok keletkezését elkeriilend6 a leveg6sziirét ne mossa
benzinben vagy mas, gyulékony olddészerben.

A HENGER HUTOBORDAI

A henger hitébordain felgyilemlé por a motor tulmelegedését okozhatja. Rendszeresen ellenérizze és
tisztitsa a hltébordédkat, mikor a leveg&sz(ir6 karbantartasat végzi.

A LANCVEZETO ES A FURESZLANC

Minden 5 lizemodra utan ellendrizni kell a lancvezetd és a flirészlanc allapotat.

e Forditsa a (14) gyujtaskapcsolét kikapcsolt helyzetbe.

e Lazitsa meg és csavarja le a ldncvezet6 sint rogzitd (7) csavaranyakat.

e Vegye le a (10) boritast és szerelje le a (20) lancvezetd sint és a (21) flrészlancot.

e Tisztitsa meg a (20) lancvezetdn az olajzényildsokat és az (e) hornyot (U. abra).

e Kenje a lancvezeté mellsé (22) forditokerekét a lancvezetd orrészén taldlhaté (f) nyilason keresztul (W.
abra). Ellendrizze a (21) flrészlanc allapotat.

A FURESZLANC MEGELEZESE

A vagodszerszamokra megfelel6 figyelmet kell forditani. Eleseknek és tisztaknak kell lenniiik, ez biztositja
a hatékony és biztonsdgos munkavégzést. A lancflirész hasznalata életlen flirészlanccal a flrészlanc, a
lancvezetd sin ésameghajtdlanckerék gyorsabb elhasznalédasat okozza, szélséséges esetben lancszakadast
is okozhat. Ezért nagyon fontos, hogy idében meg legyen a flirészlanc élezve.

A flrészlanc élezése Osszetett feladat. Az 6nalld flirészlanc élezéshez megfelelé célszerszamokra és
szakismeretekre van szlikség. Ajanlatos a flirészlanc élezését szakképzett személyre bizni.
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AZ UZEMANYAGSZURO

Csavarja le a (15) tanksapkat.

Egy horgos végu huzallal vegye ki a (g) lizemanyagsz(rét a bedntdnyilason keresztil (X. abra).
Szerelje ki az lizemanyagszUrdt és mossa ki benzinben vagy cserélje ujra.

Szerelje vissza az lizemanyagsz(ir6t az izemanyagtartalyba.

e (Csavarja vissza a (15) tanksapkat.

®

@ Az iizemanyagsziird kiszerelése utan hasznaljon csiptetot a szivocso végének megtartasara.
Az iizemanyagsziiro szerelése kozben ligyeljen arra, hogy a szivocsobe ne keriiljon semmilyen
szennyezddés.

AZ OLAJSZURO

Csavarja le a (18) olajtartaly-sapkat.

Egy horgos vég( huzallal vegye ki a (h) olajsziirét a bedntényildson keresztil (Y. abra).
Szerelje ki az olajsz(ir6t és mossa ki benzinben vagy cserélje Ujra.

Tavolitson el minden szennyez&dést az olajtartalybol.

Szerelje vissza az olajsz(ir6t az olajtartalyba.

e (Csavarja vissza a (18) olajtartaly-sapkat.

®

Az olajsziiro behelyezésekor a tartalyba gy6z6djon meg arrél, hogy az beér a jobb mellsé sarokba.
A GYUJTOGYERTYA

A lancflirész megbizhaté mikodése érdekében rendszeresen ellendrizni kell a gyujtégyertya allapotat.

e Szerelje le a leveg6szUiré (4) fedelét.

e Vegye le az (i) pipat a gyujtdégyertyardl.

e A mellékelt gyertyakulccsal csavarja ki a gyujtégyertyat (Z. abra).

e Tisztitsa meg a gyujtogyertyat és allitsa be az elektrodak tavolsagat (0,65 mm) (sziikség esetén cserélje
ki a gyujtogyertyat).

TOVABBI TANACSOK

Ellenérizze, nincs-e valahol lGzemanyag-szivargds, meglazult csavarkotés, nem sériltek-e az alapvetd
elemek, kilondsen a markolat és a lancvezetd sin rogzitése. Ha barmilyen sériilést észlel, az ismételt
hasznalatbavétel el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a lancflirész meg lett-e javitva.

@ Barmiféle felmeriil6 meghibdsodds javitasat bizza a gyari markaszervizre.
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MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK
Motoros lancfiirész

Jellemz6 Erték
Hengerdrtartalom 25,4 cm?
A lancvezetd sin hasznos hosszusdga 250 mm
A motor teljesitménye 0,9 kW (1,2 KM)
A motor fordulatszama felszerelt vagorésszel (max.) 10500 min™’
Uresjarati fordulatszam 3000 min'
Atlagos lizemanyag-fogyasztas 0,95 I/h
Uzemanyag — kétiitemd, benzin-olaj keverék 25:1
Az lizemanyagtartaly térfogata 230 ml
Az olajtartaly térfogata 160 ml
Porlasztd MC14A6-3
Gyujtasrendszer CDI
Gyujtégyertya L7T

Szabalyozhat6, automatikus

Kendolaj-ellatas - .
olajszivattyu

Lanckerék (fogak x osztas) 6T X 9,525 mm
Lancvezet6 sin tipusa Foqgas lanckerékkel

A lancvezetd sin mérete GRAPHITE 12" (300 mm)
Flirészlanc tipus Oregon 3/8 0,050
Lancosztas 3/8”(9,525 mm)

A lanc vastagsaga 0,050" (1,27 mm)
Méretek (hosszusag x szélesség x magassaq) (lancvezetd sin nélkil) 270x235x225 mm
Tomeg (Iancvezetd sin nélkil) 3,2 kg

Gydrtasi év 2016

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint: Lp, = 95dB(A) K =3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint: Lw, = 115 dB(A) K= 3 dB(A)
Egyenértéku sulyozott rezgésgyorsulas a, = 0,5 m/s> K= 1,5 m/s?

KORNYEZETVEDELEM

A bels6égéstii motorral meghajtott termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,
hulladékgydjtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat a termék keresked6jétdl,
vagy a helyi hatésagoktdl. Az elhasznalddott berendezések a természeti kdrnyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A
hulladékkezelésnek, Ujrahasznositasnak nem alavetett berendezések potencialis veszélyforrast jelentenek a kornyezet és
az emberi egészség szamara.

* A valtoztatas joga fenntartval!

A ,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (székhelye: Varsé, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovdbbiakban ,Haszndlati Utasitas”) tartalmaval - ideértve tobbek kozott annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel — kapcsolatos Gsszes szerzéi jog a Grupa
Topex kizarolagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonlé jogokrdl szolé
torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Hasznalati Utasitas egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabdl torténé masolasa, feldolgozésa, kozzététele, megvéltoztatasa a Grupa Topex irdsos engedélye
nélkil polgarjogi és biintetéjogi felel6sségre vonas terhe mellett szigoruan tilos.
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TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

FERASTRAU MECANIC CU LANT

58G950

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA FERASTRAULUI MECANIC CU LANT TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE SI
SA LE PASTRATI PENTRU VIITOR.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

SECURITATEA UTILIZARII FERASTRAULUI MECANIC CU LANT

Avertizare!

e Nu este permisa utilizarea ferastraului mecanic cu lant de cdtre persoane care nu cunosc cuprinsul
prezentelor instructiuni.

e Ferastraul mecanic cu lant serveste numai la taiat lemn.

e Uzufructuarul suporta riscul total fiind constient ca, in cazul utilizarii ferastraului in alte scopuri,
poate fi foarte periculos.

e Furnizorul nu-si asuma raspunderea fata de pagubele care pot avea loc in urma utilizarii
necorespunzatoare a ferastraului mecanic cu lant.

STANDUL DE LUCRU

a) Standul de lucru trebuie mentinut curat si trebuie bine iluminat. Dezordinea siiluminareainsuficienta
poate pricinui accidente, in special utilizand ferastraul mecanic cu lant.

b) Nu permiteti accesul copiilor si altor observatori la locul de lucru. Neatentia operatorului poate duce
la pierderea controlului asupra utilajului.

SECURITATEA PERSONALA

a) In timpul lucrului trebuie sa fii inzestrat cu mijloace de protectie, sa porti combinezon de lucru,
ochelari de protectie, incaltaminte de protectie, casca de protectie, antifoane cat si manusi de
piele. Utilizarea inzestrdrii de protectie in conditii corespunzatoare, micsoreazad riscul leziunilor corporale.

b) Nu supraaprecia posibilitatile tale. Totdeauna trebuie sa ai o pozitie stabila si echilibrata. Inlesnind
in acest mod controul ferastraului mecanic cu lant in situatii neprevdzute.

¢) Nu purtaimbracaminte larga si bijuterii. Parul lung, imbracamintea si manusile trebuie sa fieindepartate
de piesele in miscare. Imbrdcdmintea largd, bijuteriile sau pdrul lung pot fi prinse de piesele in miscare.

TRANSPORTUL Sl PASTRAREA

a) Transportand ferastraul, neaparat stinge motorul, pune pe lantul taietor aparatoarea si anclaseaza
frana lantului. Transportul ferastraului mecanic cu lantul ne asiugurat, poate duce la leziuni corporale.

b) Transportul ferastraului este posibil tinand-ul numai de manierul principal (din spate). Tindand
ferdstrdul in alte locuri, nu asigurd o bund tinerere si poate duce la rdnire.

c) Ferastraul trebuie verificat. Trebuie verificata rectilinierea sau fixarea pieselor miscatoare,
plezniri de piese, cat si alte elemente, care pot avea influenta asupra lucrului cu ferastraul. In cazul
constatarii defectelor, ferastraul trebuie reparat inainte de utilizare. Motivul multor accidente este
modul de intretinerea necorespunzdtore a utilajului.

d) Lantul taietor trebuie sa fie bine ascutit si curat. Intretinerea corespunzdtoare a tdisurilor lantului,
micsoreazd probabilitatea fxdrii in tdieturd, inlesnind deservirea.

UTIIZAREA $1 INGRUJIREA FERASTRAULUI

a) Trebuie ca, din timp in timp sa fie verificata actionarea franei. Frdna care nu este in bund stare de
functionare, nu va deconecta deplasarea lantului tdietor in caz de pericol.

b) De fiecare data, dupa terminarea lucrului, utilajul trebui bine curatat, totodata trebuie curatate
si mijloacele de protectie intrebuintate, in afara de aceste recomandari, trebuie efectuata
conservarea subansanmbilelor.
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LUCRUL

e |nainte de a da drumul la, trebuie oprit motorul ferastraului.

e Spre sfarsitul tdieturii,la trecere, trebuie sa fii foarte atent, deoarece ferdstraul ne mai avand rezistenta
materialului taiat, sub forta inertiei cade si poate provoca leziuni operatorului.

e Lucrand timp indelungat cu ferastraul, operatorul poate simti furnicarea sau amortirea degetelor si
palmelor. In aceste cazuri lucrul trebuie intrerupt, deoarece amortirea micsoreaza precizia deservirii
ferastraului.

e Facand plinul rezervorului ferastraului cu amestec de benzina si ulei, motorul trebuie sa fie oprit si rece,
deoarece este riscul revarsarii combustibilului, care poate lua foc de la elementele fierbinti ale motorului
ferastraului.

e Daca se va constata neetansitati sau scurgeri de combustibil, nu este voie sa pornesti ferastraul deoarece
este pericol de incendiu.

e In timpul functionarii, ferastraul se infierbantd, trebuie deci sa fii precaut si sa nu atingi, cu partile
neacoperite ale corpului, elementele fierbiti ale ferastraului.

e Ferastraul poate fi deservit, simultan, exclusiv doar de o singura persoana. Toate alte persoane trebuie
sa fie departe de actionarea ferastraului cu lant. In special , copii si animalele trebuie sa fie indepartati
de la locul de lucru.

e Pornind ferdstraul, lantul tdietor nu poate fi rezemat de materialul care va fi tdiat sau de alte obiecte.

o In timpul lucrului, ferastraul trebuie tinut sigur cu ambele mani de ambele maniere. Avand statura sigura.

e Ferastraul nu poate fi deservit de copii sau persoane minore. Ferastraul poate fi incredintat numai
persoanelor adulte, care stiu cum sa-1 deserveascd. Incredintand ferastraul altei persoane, persoana
respectiva trebuie sa cunoasca si prezentele instructiuni de deservire.

e Simtind oboseald, imediat trebuie sa intrerupi executarea lucrului cu ferastraul cu lant.

e Inainte de aincepe taierea, totdeauna ai grija de a aseza corespunzator parghia franei lantului (tragand-o
spre sine). Parghia este totoodata si aparatoarea palmei.

e Ferastraul cu lant tdietor se indepadrteaza de la materialul taiat exclusiv in timpul functionarii lantului.

e Taind cherestea prelucrata sau crengi subtiri trebuie sa intrebuntezi proptire (capra). Nu este permis de a
taia mai multe scanduri suprapuse sau tinand materialul cu piciorul.

e Elementele lungi care vor fi taiate, trebuie sa fie corespunzator fixate.

e Taind material pe teren inclinat, totdeauna trebuie sa stai intors spre sus.

e In timpul taierii materialului cu totul, todeauna trebuie sa faci uz de ghiara de cotrafort ca punct de
reazam. Tinand ferdstraul de manierul din spate, insa trebuie condus cu manierul din fata.

® In cazul in care nu este posibila tdierea totala dintr-o datd, ferastraul trebuie retras putin, schimbata
pozitia ghiarei de cotrafort continuand taierea, ridicand putin manierul din spate.

e La tdiere orizontala trebuie sa ai pozitie apropiata de 90° fata de linia de tdiere verticala. La asa o operatie
este necesara o atentie incordata.

e Facand tdierea cu partea superioara a lantului,in caz de fixarea lantului in taietura, poate avea loc efectul
de recul spre operator. Din acest motiv, acolo unde este posibil, trebuie tadiat cu partea inferiaoara a
lantului taietor, deoarece in caz de fixarea lantului in tdieturd, eventualul efect de recul va fi indreptat in
directia contrara fata de corpul operatorului.

e Taind lemn care se destrama, trebuie sa fii foarte atent. Deoarece unele bucati de lemn pot fi aruncate in
diferite directii. (riscul leziunilor corporale!).

e Taierea crengilor arborilor trebuie sa fie efectuata de persoane scolarizate! Cadearea necontrolata a
crengii taiate din arbore poate provoca leziuni corporale!

e Nu este voie de a tdia cu pareta superioara a lantului (riscul efectului de recul).

e Taind crengi care sunt sub tensiune mecanica, fii foarte atent. Deasemeni nu este voie de a tdia sub crenga
care atarna liber.

e Taind copaci, totdeauna trebuie stai alaturi fata de linia lor de cidere.

e Daca copacul care va fi prabusit, este rezemat de alti copaci, apare riscul ca se va rupe si va agata de
crengile altor copaci din apropriere, pe care le va rupe. In aceste cazuri fii foarte atent, deoarece este
riscul leziunilor coporale.

e Taind copaci pe teren inclinat, operatorul trebuie sa stea pe partea de de sus a inclindrii terenului fata de
copacul taiat, nici odatd pe partea de jos a inclinarii.

e Fii atent si la trunchiurile copacilor care se pot rostogoli spre operator. Da-te la o parte!
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e In timpul functionarii, ferastraul are tendinta de a se intoarce, atunci cand capatul ghidajului lantului
se atinge de materialul prelucrat. In aceste cazuri ferastraul in mod necontrolat se poate deplasa spre
operator. ( riscul leziunilor corporale!).

e Inainte de a te apuca la doborarea copacilor, terenul de lucru, trebuie pregatit eliminand crengile de jos,
care vor deranja, iar in jurul trunchiului, terenul trebuie curatat.

e Nu este permis, sa lucrezi in timp vant mare, care poate schimba directia caderii trunchiului taiat, sau
chiar poate cauza prabusirea necontrolata.

e Nu este voie de a dobora copaci, in conditii de vizibiltate limitata, care este in timp de ceata, ploaie sau ninsoare.

o Nu utilza ferastraul tinand-ul mai sus de umerii tdi, sau fiind urcat pe copac sau stand pe sacrd, pe schelg, etc.

e In aproprierea locului de lucru, trebuie sa se afle dulapior cu prim ajutor, bine aprovizionat.

Cu scopul de a evita efectul de recul al ferastraului, trebuie respectate cele de mai jos:

e Nici odata sa incepi tdierea si nici sa tai cu capatul ghidajului lantului!

e Totdeauna sd incepi tdierea dupa ce ai pornit ferastraul!

e Verificd daca tdisul lantului este bine ascutit.

e Nici odata sa nu incerci sa tai simultan mai multe crengi, totdeauna numai o singura creanga.Taind fii
atent la alte crengi aldturate. Tdind copacul respectiv, fii atent la copacii care cresc alaturi.

Remarca! Cu toate ca am proiectat constructia cioanului cat se poate de sigura, cu toate ca in timpul
lucrului se utilizeaza mijloace de protectie cat si mijloace suplimentare de securitate, totusi exista

riscul remanent de a suferi leziuni.
g =1
o

EXPLICAREA PICTOGRAMELOR.
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1. Fiifoarte atent
2.  Pericol de incendiu
3. Pericol de intoxicare cu gaze de esapament
4. Utilizeaza manusi de protectie
5. Opreste motorul si scoate cablul de pe bujie inainte de incepe orice activitatede deservire sau de
reparatie.
6. lacunostinta cu instructiunile de deservire, respecta avertizarile si conditiile de securitate cuprinse in ele!
7. Trebuie sa folosesti mijloace de protejarea capului, ochilor si auzului.
8. Pericol in urma efectului de recul
9. Foloseste imbracaminte de protectie
10. Foloseste incdltaminte de protectie
11. Nu apropia membrele de elementele tdietoare

CONSTRUCTIA SI DESTINATIA

Ferdstraul mecanic cu lant este utilaj manual. Este actionat de motor cu ardere internd, in doi timpi, si racire
cu aer. Asemenea utilaj este destinat pentru efectuarea lucrdrilor in gradinile de pe langa casa. Ferastraul
acesta poate servi la tdierea copacilor, crengilor, lemnelor de foc cat si la alt fel de lucrari care necesita
taierea lemnului.

Nu este permis de a utiliza utilajul in dezacord cu destinatia lui.

DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei

instructiuni.
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Blocarea manetei clapetei de acceleratie
Tija aspiratiei

Butonul capacului filtrului de aer
Capacul filtrului de aer

Manierul din fata

Parghia franei

Piulite pentru fixarea ghidajului
Surubul de reglarea intinderii lantului
9. Surub de reglarea cantitatii uleiului
10. Carcasa

11. Maneta clapetei de acceleratie

12. Manierul principal (din spate)

13. Cablul de pornire

14. Intrerupatorul aprinderii

XNOURWN=

15. Dopul orificiului de umplere la rezervorul de combustibil

16. Suruburi de reglarea carburatorului L si H
17. Surub de reglarea turatiilor mici (ralanti) T

18. Dopul orificiului de umplere la rezervorul de ulei

19. Ghiara de contrafort

20. Ghidajul (sina)

21. Lantul

22, Roata lantuluila ghidaj

23. Centura de umar

24, Carabina centurii de umar

25. Dispozitiv pentru centura de umar
26. Pompa cu membrana

27. Piulita de siguranta

* Pot apare mici diferente intre figura si produs.

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
A AVERTIZARE

@ MONTAJ / AJUSTARI
@ INFORMATII

INZESTRAREA S| ACCESORIILE

Aparatoarea ghidajului

Ghidajul (sina)

Lantul

Cheie pentru buiji

Surubelnita pentru ajustarea carburatorului
Centurd de umar

Taietoare metal

Lantul

Cheie hexagonala

VOO NOUAWN =

TRANSPORTAREA FERASTRAULUI CU LANT

-1 buc
-1 buc
-1 buc
-1 buc
-1 buc
-1 buc
-1 buc
-1 buc

-2 buc.

PREGATIREA PENTRU LUCRU

GRAN\PHITE

Inainte de a transporta ferastraul cu lant taietor, totgeauna baga aparatoarea pe ghidaj si pe lant.
Transportand ferastraul trebuie tinut de manierul din fata. Nu este perims de a tine ferastraul
tinandu-l de manierul din spate. In cazul in care vor fi executate, pe rand cateva operatii de taiere,
ferastraul trebuie oprit intre aceste operatii, cu intrerupatorul de aprindere.
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MONTAREA GHIDAJULUI SI LANTULUI FERASTRAULUI

Pentru ajustarea intinderii lantului serveste bulonul si surubul de reglare. Foarte principal este ca, in
timpul montarii ghidajului, bulonul de pe surubul de reglare sa intre in orificiul ghidajului.

Rotind surubul de reglare, se poate deplasa bulonul spre inainte sau spre inapoi. Aceste elemente
trebuie asezate inainte de a incepe montarea ghidajului la ferastrau.

Atat ghidajul cat si lantul ferastraului sunt livrate aparte.

e Parghia franei (6) trebuie sa se afle in pozitia superioara ( verticald) (fig. A).

e Desfa piulitele de fixarea ghidajului (7) (27) si scoate carcasa (10).

e Pune lantul (21) pe roata pentru lant, care se afla dupa cuplaj.

e Ghidajul (20) se introduce (glisant dupa cuplaj) pe suruburile de conducere (c) impingand-ul in directia

rotii de actionarea lantului (fig. B).

Pe roata pentru lant de pe ghidaj (22) pune de jos lantul (21).

e Gliseaza ghidajul (20) in directia dela roata de antrenarea lantului, in asa mod incat verigile lantului sa se
afle in canalul ghidajului (sinei).

e Verificd daca bulonul (a) de pe surubul de ajustarea intinderii lantului (8) se afla la mijlocul orificiului
inferior (b) al ghidajului (20), (daca este necesar trebuie reglat) (fig. B).

e Pune laloc carcasa (10) insurubandu-o delicat cu piulitele de fixarea ghidajului (7) (27).

e Cu ajutorul surubului de intindere (8) ajusteaza intinderea corespunzatore a lantul ferastraului. Lantul
este corect intins atunci cand, la mijlocul ghidajului pozitionat orizontal, se da ridicat” circa 3 — 4 mm.

e Tinand de partea superioara a ghidajului, trebuie stranse sigur piulitele de fixarea ghidajului (7) (27).

Inainte de a monta ghidajul si lantul, trebuie verificata asezarea taisului lantului (asezarea corecta
a lantului este aratata pe ghidaj). In timpul montarii si verificarii lantului, totdeauna trebuie sa ai pe
maini manusi pentru a evita o eventuala ranire cu taisurile lantului.

Lantul nou al ferastraului necesita o peioada de circa 5 minute de pornire (de asezare). Este foarte
principal ca in acesta perioada lantul sa fie lubrefiat. Dupa perioada de asezarea, trebuie verificata
intinderea lantului, iar daca este necesar, trebuie ajustata.

Destul de des este necesara verificarea intinderii si reglarea lantului, deoarece lantul ne intins corect
poate,sari” de pe sind, se poate uza repede sau poate provoca uzura rapida a ghidajului.

UMPLEREA REZERVORULUI FERASTRAULUI CU ULEI

Ferastraul nou este livrat cu rezervorul de ulei gol. De aceea, inainte de a fi utilizat pentru prima data,
rezervorul trebuie umplut cu ulei.

e Desfa dopul orificiului de umplerea rezervorului cu ulei (18).

e Toarna max. 160 ml de ulei (fii atent, ca in timpul umplerii rezervorului sa nu intre in el nici un fel de
impuritati).

e Insurubeaza la loc dopul orificiului de umplere cu ulei (18).

Nu este permis de a intrebuinta ulei uzat sau regenerat, deoarece poate defecta pompa de ulei. Tot
anul poate fi intrebuintat ulei de felul SAE 10W/30 sau vara SAE 30W/40 iar iarna SAE 20W/30.
PLINUL REZERVORULUI DE COMBUSTIBIL

Facand plinul cu combustibil trebuie respectate urmatoarele principii:

e Motorul nu poate fi in functiune.
e Evitati revarsarea combustibilului.

Benzina (de 95 de octani) se amesteca cu ulei de buna calitate (pentru masini cu doi timpi ) conform
specificatiei din tabelul de mai jos.
Tabelul aestecului 25 : 1

Benzina [I] 1 2 3 4 5
Ulei p/t 2 timpi [ml] 40 80 120 160 200

e Intai, in bidon trebuie turnata cantitatea necesara de ulei, iar apoi turnata bine masurata cantitatea de
benzina.
e Capacul bidonului trebuie bine strans si lichidul foarte bine mestecat.
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e Desfa dopul orificiului de umplerea rezervorului cu combustibil (15).
e Toarna amestecul pregatit mai devreme (max. 230 ml).
e Insurubeaza la loc dopul orificiului de umplere cu combustibil (15).

@ Cel mai mare necaz la motoarele cu ardere interna este pricinuit direct sau indirect de felul
combustibilului intrebuintat. In special fiti atenti de a nu face amestecul de combustibil cu ulei
destinat pentru motoare cu patru timpi.

MONTAREA SI AJUSTAREA CENTURII DE UMAR

In timpul montajului si ajustarii centurii de umar, cat si a dispozitivului centurii, motorul trebuie sa
fie oprit.

Centura de umar, ajustata corect dupa necesitate, inlesneste lucrul.

e Pune centura (23) pe umar (fig. Q).
e Baga carabina centurii (24) (fig. V) in dispozitivul centurii (25).
e Ajusteaza lungimea centurii de umar cu clema centurii (23) (fig. Q), pe pozitia de lucru preferata.

LUCRUL /ASAMBLARILE

PORNIREA MOTORULUI

Ferastraul cu alant taietor trebuie tinut, in timpul lucrului, cu ambele mani.

e Trebuie verificata unplerea rezervorului de combustibil si rezervorului de ulei.

e Trebuie verificat daca parghia franei (6) este pe pozitia de pornire ( schimbata spre inainte).

La motorul rece, trebuie trasa tija de aspirare (2).

Intrerupatorul de aprindere (14) deplasat pe pozitia anclasat (fig. C).

Pune ferastraul pe ceva stabil ( pe pamant).

Tinand bine si sigur ferastraul rezemat pe pamant, trage de cablul de pornire (13), intdi usor pana ce vei

auzi ca s-a angrenat ambreajul iar apoi trebuie tras de cablu puternic (fig. D).

e Dupa pornirea motorului apasa blocarea clapetei de acceleratie (1) si usor pargia clapetei de acceleratie
(11) (tija de aspirare se schimba automat pe pozitia deconectat).

e Motorul trebuie sa se incalzeasca cu parghia clapetei de acceleratie (11) usor apasata.

e Schimba parghia franei (6) pe pozitia deconectat ( deplasata spre inapoi).

e Se poate incepe tdierea.

In cazul in care motorul nu porneste de prima data, trage putin de tija de aspirare (2) scotand- o cam pe la
jumatate si trage din nou de cablul de pornire.
Daca cu toate ca ai tras de cateva ori de cablu, iar motorul nu porneste, trebuie sa pompezi combustibil cu
pompa cu membrana (26) si sa incerci din nou.

Nu este permis de a porni motorul tinand ferastraul in mana. La pornirea ferastraului trebuie sa fie

A rezemat pe pamant si tinut bine. Inainte de pornire, verifica lantul, care trebuie se deplaseze lejer
fara nici un obstacol si fara sa atinga vre-un alt obiect. Nu este permis de a taia nici un material atunci
cand tija de aspiratie este trasa.

OPRIREA MOTORULUI

e Elibereaza parghia clapetei de acceleratie (11), pentru ca motorul sa lucreze cateva minute fara sarcina.
e Schimba pozitia intrerupatorul aprinderii (14), pozitioneaza-l pe (STOP).

VERIFICAREA LUBREFIERII LANTULUI

Inainte de a icepe lucrul cu ferastrdul, verificd lubrefierea latului si nivelul uleiului in rezervor. Porneste
ferastraul jos, pe pamant. Daca vei observa cd pe lant apare ulei, inseamna ca lubrefierea lantului este
corecta (fig. E). Insd daca pe lant nu apare ulei sau urmele uleiului sunt minimale, lubrefierea lantului
trebuie ajustata cu ajutorul surubului de reglarea uleiului (9). In cazul in care nu se observa reactia ajustarii
trebuie curdtat orificiul de iesirea uleiului, orificiul superior de intinderea lantului si canalul de ulei sau sa
te adresezi la servis.

@ Ajustarea lubrefierii trebuie executata la utilajul in functiune, fiind atent ca nu cumva ghidajul sa se atinga
de pamant. Pentru securitate, totdeauna distanta fata de pamant trebuie sa fie de cel putin 20 cm.
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Cu surubul de ajustarea cantiatii de ulei (9) ajusteaza cantitatea de ulei necesara conform conditiilor de lucru.
e Asezarea pe,MIN” - se micsoreaza cantitatea de ulei.
e Asezarea pe,MAX" - se madreste cantitatea de ulei (fig. F).

Pentru taierealemnului dur si uscat cat si utilizand toatd lungimea de lucru a ghidajului, surubul de ajustarea
cantitatii (9) de ulei trebuie pozitionat pe ,MAX".

Pentru taierea lemnului moale si umed si utilizand doar o parte din lungimea de lucru a ghidajului, surubul
de ajustarea cantitatii (9) de ulei trebuie pozitionat pe ,MIN".

Dependent de temperatura mediului si de ajusatrea cantitatii de ulei, cu un plin de ulei, se poate lucra cu
ferastraul un timp cuprins intre 15 si 40 de minute (capacitatea rezervorului este de 160 ml).

@ Rezervorul pentru ulei trebuie sa fie aproape gol in acelas timp in care se goleste si rezervorul de
combustibil. Deci, facand plinul rezervorului cu combustibil nu uita sa faci si plinul rezervorului de ulei.

AGENTI PENTRU LUBREFIEREA LANTULUI

Trdinicia lantului si a ghidajului ferastraului depinde in mare masura de clitatea uleiului intrebuintat. Trebuie
intrebuintat exclusiv doar ulei destinat pentru ferastraie cu lant.

‘ Nici odata sa nu intrebuintezi, pentru lubrefierea lantului, ulei uzat sau regenerat.

GHIDAJUL (SINA) LANTULUI

Partea anterioara si inferioara a ghidajul lantului (20) sunt expuse la o intensa uzare. Deci pentru a evita
uzura unilaterald, cu ocazia ascutirii lantului se recomanda si intoarcerea ghidajului. Totodata trebuie
curdtat canalul sinei si orificiile de ulei. Canalul sinei are forma dreptunghiulara. Trebuie verificata uzura
canalului. Pentru a efectua aceasta verificare se aplica o rigla la glisiera si la suprafata exterioara a dintelui
lantului. Daca intre acestea se va observa fisura, inseamna cd este normal. In caz contrar inseamna ca sina
ghidajului este uzata deci trebuie inlocuita.

ROATA DE ACTIONAREA LANTULUI

Roata de actionarea lantului este element expus la uzura. Observand o uzura simtitoare a dintilor rotii ,
roata trebuie inlocuita. Rota de actionarea lantului cu dintii uzati scurteaza trdinicia lantului ferastraului.
Roata de actionarea lantului trebuie inlocuita de serviss autorizat.

REGLAREA CARBURATORULUI

Carburatorul ferastraului a fost reglat de fabrica, insa este posibil ca in conditiile de lucru schimbate sa fie
necesara o altd reglare. Inainte de a efectua reglarea carburatorului trebuie sa fie montat filtru nou de aer si
filtru nou de ulei cat si facut plinul de combustibil cu amestecul corespunzator.

Facand reglarea carburatorului trebuie sa fie montat echipamentul de taiere.

o Ambele suruburi de reglare (L si H) (16) trebuie stranse bine (nu prea tare) (fig. G).

e lainceput, ambele suruburi de reglare (16) trebuie desurubate conform celor de mai jos:
- Surubul L: 1/, £/, de rotire
- Surubul H: 1"/, + '/, de rotire

e Porneste apoi motorul ca sa se incalzeascd, cu clapeta de acceleratie (11) apdsata doar pana la jumatate.

e Dupa ce motorul se incdlzeste, elibereaza apdsarea clapetei de acceleratie (11) motorul va functiona cu
rotatii mici (la ralanti).

e Roteste lent surubul (L) spre dreapta, pana la pozitia in care motorul prinde viteza maxima de rotatii mici
(relanti), dupa care moment surubul trebuie rotit in sens invers cu ¥4 de rotire (desurubat spre stanga).

e Surubul de ajustarea rotatiilor mici (T) (17) trebuie rotit spre stanga (desurubat), pana ce lantul taietor
se va opri. In cazul in care rotatiile motorului vor fi prea mici, surubul trebuie rotit (strans) spre dreapta
(fig. G).

Evita atingerea tobei de esapament. Toba fierbinte poate pricinui serioase arsuri corporale.

® ©

FRANA LANTULUI

Ferdstraul descris este inzestrat cu frana automata, care opreste miscarea lantului in cazul efectului de recul
in timpul tdierii cu ferdstraul. Frana actioneaza automat in urma fortei de inertie aplicata asupra greutatii
din interiorul carcasei franei. Frana poate fi actinata si manual, atunci cand parghia franei (6) va fi deplasata
spre ghidaj (20). Franarea lantului opreste miscarea lantului in timp de 0,12 s.
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VERIFICAREA FUNCTIEI DE FRANARE

Verificarea functiei de franare trebuie facutd, de fiecare data, inainte de a utiliza ferastraul.

e Pune ferestrdul jos (pe pamant) si da-i drumul cu viteza maxima de rotire cu deschiderea totala a clapetei
de acceleratie pe timp de 1-2 secunde.

e Impinge parghia franei (6) spre inainte. Lantul trebuie sa se opreasca imediat.

e Daca in acest caz lantul nu se opreste , sau se opreste incet, inainte de a utiliza din nou ferastraul, trebuie
schimbata banda franei si tamburul cuplajului.

e Pentru a desfrana, parghia franei (6) trebuie retrasa spre manierul principal (din spate) (12) pana ce vei
auzi un semnal sonor carateristic de angrenarea blocadei.

Foarte principal este de a verifica, inainte de fiecare utilizare a ferastraului, functionarea corecta a
franei, cat si daca lantul taietor este corect ascutit, asigurandu-te in acest mod fata de eventualul
efect de recul in timpul taierii.

VERIFICAREA ACTIVARII FRANEI

Facand acesta verificare motorul ferdstraului trebuie sa fie oprit.

e Tinand ferastraul de manierul din fata (5) si de manierul principal (12) (din spate), tine ferastrdul la circa
35 cm mai sus fata de un elemnt de lemn.

e Dadrumul la manierul din fata (5) ca ghidajul sa se incline, datorita greutdtii proprii si sa atinga elementul
de lemn (fig. H).

e In momentul in care atinge elementul de lemn, trebuie sa actioneze frana ferastraului ( parghia franei (6)
automat se deplaseaza spre inainte pe pozitia de anclasare).

Inainte de a incepe lucrul, trebuie verificat daca frana lantului actioneaza corect. In cazul in care
frana nu actioneaza corect, inainte de a incepe lucrul aceasta stare trebuie ajustata sau reperata de
servisul autorizat.

Daca frana lantului va fianclasata, iar motorul va functiona cu viteza de rotire mare, se va supraincalzi
ambrejul ferastraului. Daca, in timpul functionarii motorului, va actiona frana lantului imediat
trebuie eliberata apasarea clapetei de acceleratie mentinand functionarea motorului la viteza
rotatiilor mici.

INTINDEREA LANTULUI FERASTRAULUI

In timpul lucrului cu ferastraul, lantul taietor se incalzeste si se lungeste. Lantul prelungit poate ,sari” de pe sina.

e Usureazad strangerea piulitelor de fixarea ghidajului (7).

e Verifica daca lantul (21) se afla in canalul sinei ghidajului (20).

e Cu o surubelnita roteste spre dreapta surubul de intinderea lantului (8) pana ce lantul va fi intins
corespunzator ( tinand delicat ghidajul pe pozitia orizontald).

e Verificd din nou intinderea lantului (lantul este corect intins atunci cand, la mijlocul ghidajului pozitionat
orizontal, se da ridicat” circa 3 - 4 mm.) (fig. I).

e Strange bine piulitele de fixarea ghidajului (7).

Nu intinde prea tare lantul. Daca reglarea intinderii va fi facuta in timpul in care lantul este fierbinte,
dupa racire lantul poate fi prea intins.

EXECUTAREA LUCRULUI CU FERASTRAUL CU LANT

e Inainte de a executa lucrul respectiv, trebuie sd iei la cunostinta punctul care se refera la principiile de
securitatea utilizarii ferastraului cu lant. Cu scopul de a prinde indemanarea necesard, se recomanda sa
tai intai bucati de lemn care sunt de prisos. Te vei orienta tot odata si de posibilitatdtile ferastraului cu lant.
Totdeauna trebuie respectate principiile de securitate personala.

Ferastrul cu lant poate fi utilizat exclusiv numai la taierea lemnului. Este inrezisa taierea altor materiale.
Intensitatea vibratiilor cat si efectului de recul se schimba in timpul taierii diferitelor specii de lemn.

Nu este permis de a utiliza ferastraul cu lant ca parghie deridicarea, deplasarea sau despartirea obiectelor.
In cazul in care lantul se va fixa in tdietura, trebuie oprit motorul iar pentru a elibera ferastraul, in taietura
trebuie batutd o pana de plastic sau de lemn (fig. J). Pornind din nou utilajul poti sa introduci atent lantul
taietor in taietura continuand tdierea.

e Nu este permis de a fixa ferdstraul pe standuri stationare.

e Esteinterzisa utilizarea ferastraului cu alte utilaje conexate lael, in afara de cele acceptate de producatorul

ferastraului.
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e Taind nu este necesara apasarea cu forta mare asupra ferastraului. Este suficientd o apasare mica, cand
motorul functioneaza cu clapeta de aceleratie deschisa total.

Daca in timpul efectuarii taierii, ferastraul se va fixa in taietura, nu sete permis de a-l scoate cu forta.
Este pericol de pirerdera controlului asupra ferastraului si eventuala ranire a operatorului cat si /sau
defectarea ferastraului.

Inainte de a incepe tdierea, frana lantului trebuie sa fie eliberata.

e Apasa butonul de blocarea parghiei clapetei de acceleratie (1) si parghia clapetei de acceleratie (11)
(inainte de a incepe taierea asteaptd pana ce motorul prinde viteza de rotire plina).

Tot timpul trbuie mentinuta viteza plina.

Permite ca lantul ferastraului sa taie lemnul. Apasand usor ferastraul spre in jos (fig. K).

Aproape de sfarsitul taieturii, pentru a nu pierde controlul asupra ferastraului nu-I mai apasa.

Dupa terminarea taierii, elibereaza parghia clapetei de acceleratie (11) permitand motorului sa functioneze
in regim de ralanti.

e Dupa terminarea lucrului, inainte de a pune ferdstraul jos, opreste motorul.

Mentinerea rotatiilor mari ale ferastraului, fara a executa taierea lemnului, nu are nici un rost, sunt
doar pierderi si uzura pieselor.

PROTEJAREA REFERITOR LA EFECTUL DE RECUL

Efectul de recul se intelege prin faptul ca, este o miscare neasteptata a ghidajulului lantului ferastraului in
sus si/sau inapoi, care poate avea loc atunci cand lantul ferastraului din portiunea din capatul ghidajului
nimereste de obstacol.

Trebuie sa te asiguri ca materialul prelucrat este bine si sigur fixat.

Utilizati falci de prinderea materialul.

In timpul pornirii si in timpul lucrului, ferastraul trebuie tinut cu ambele mani.

In timpul efectului de recul, ferastraul se comporta necontrolat, are loc destinderea lantului. (fig. L).
Daca lantul nu este bine ascutit se mareste riscul aparitiei efectului de recul.

Nici odatd sa nu incerci sa tai avand mainile mai sus de umeri.

Trebuie evitata taierea cu portiunea lantului ferastraului din din capatul ghidajului, deoarece
poate pricinui efectul de recul, spre inapoi in sus. Totdeauna, lucrand cu ferastraul cu lant utilizati
inzestraea completa a ferastraului cat si imbracamintea de lucru corespunzatoere.

Demontarea asigurarilor, deservirea necorespunzatore, intretinerea sau schimbarea
necorespunzatoare a ghidajului sau a lantului pot mari riscul defctarii corpului operatorului in
cazul eventualului efect de recul. Nici odata sa nu faci nici un fel de modificari la ferastrau. In cazul
in care va fi utilizat ferastraul la care s-au facut samovolnic schimbari, se anuleaza toate drepturile
de garantie. Deasemeni se pierde dreptul la garantie si in cazul utilizarii ferastraului nerespectand
prezentele insructiuni.

TAIEREA BUCATILOR DE LEMN

In tmpul taierii bucatior de lemn trebuie respectate toate indrumdrile referitor la securitatea lucrului si

procedat dupa cum urmeaza:

e Trebuie sa te asiguri cd bucata de material nu se va deplasa.

e Inainte de a taia bucati mici de material, trebuie fixate cu falci de prindere.

e Este permis de a taia exclusiv doar lemn sau materiale lemnoase.

e Inainte de a face taierea respectiva, trebuie verificat daca in timpul efectuarii taierii, ferastraul nu va
nimeri pietre sau cuie, deoarece s-ar putea ca ferastraul sa fie smuls si se defecteze lantul.

e Evitati si situatia, in care ferdstrdul ar putea sd intre in contact cu ingraditurd de sarmad sau cu pamant.

e Tdind crengi, daca este posibil ferastraul trebuie rezemat si a nu taia cu portiunea lantului ferastraului din
din capatul ghidajului.

e Fiti atenti la obstacole de sub picoare de tip bustean, raddcini, adancituri si groape in pamant care pot fi
motivul accidentului.

PRABUSIREA COPACILOR

Trebuie stabilita directia caderii copacului, tinand seama de baterea si puterea vantului, de aplecarea
copacului, de locul unde sunt crengile grele, apoi dupa prabusirea copacului, usurinta efectuarii altor lucrari
cat si tinand seama de alti factori. m
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o In timpul curatarii locului din jurul copacului, trebuie sa tii minte ca trebuie sa te asiguri ca vei putea sta
bine si sigur si vei avea loc de refugiu in timpul caderii copacului.

e Trebuie sa prevezi si sa cureti doua drumuri de refugiu sub un unghi de 45°fata de linia contrara a caderii
copacului. Pe aceste traseuri nu se pot afla nici un fel de obstacole. (fig. M).

e Pe partea directiei de cadere a copacului trebuie facuta tdietura introductiva (fig. N).

e Taierea de rasturnare trebuie facuta pe partea cealalta fata de taietura introductiva si mai sus de taietura
ei orizontala.

e Cu scopul de a evita fixarea lantului in taietura, la momentul potrivit trebuie sa bati in tdieturad o pana.

e Copacul trebuie rasturnat cu ajutorul penei, nu prin tdiere completa.

La taierea copacilor trebuie respectate toate principiile de securitate si procedat dupa cum urmeaza:
e Daca lantul se va fixa in taietura, ferastraul trebuie oprit iar lantul eliberat batand pana. Pana
trebuie sa fie din plastic sau de lemn. Nici odata sa nu intrebuintezi pene de otel sau de fonta.
e In timpul caderii, copacul poate trage dupa el alti copaci.
e Zona periculoasa este egala cu 2,5 de lungimi ale copacului rasturnat. (fig. M).
e Daca operatorul este incepator sau nu are experienta, se recomanda sa urmeze scolarizare in
acesta privinta.
Este interzisa taierea copacilor in cazul in care:
A e Nu este psibil de a stabili conditiile zonei periculoase datorita cetii, ploii, zapezii sau la inserare.
e Nu este posibil de a stabili sigur directia caderii copacului datorita bataii sau suflarii vantului.

TAIEREA BUSTENILOR

e Apasa ghiara de contrafort (19) la materialul prelucrat si poti face tdierea (fig. O).
@ e Daca nu ai reusit sa termini tdietura cu toate ca ai epuizat toate posibilitatile de deplasarea ferastraului
trebuie:
e Retras ghidajul din materialul prelucrat ( cu lantul in functiune) si deplasand putin manierul principal (din
spate) (12) spre in jos sustinand ghiara de contrafort (19) si terminand tdierea ridicand putin manierul
principal (12) (din spate).

TAIEREA TRUNCHIULUI CARE ESTE PE PAMANT

e Totdeauna trebuie sa stai sigur pe pamant. Nu este permis de a sta pe trunchi.
A e Fii atent la posibilitatea turnurii trunchiului.
e Respectand indrumarile cuprinse in instructiuni, referitor la securitatea lucrului, vei evita efectul
de recul.
e Taierea trebuie terminata pe partea contrara fata de directia de incordare, avand ca scop evitarea
fixarii lantului in taietura.

e Inainte de a incepe lucrul verifica care este directia de incordarea trunchiului, care il vei tdia, pentru a
@ evita fixarea lantului ferastraului.
e Prima taiere trebuie facuta pe partea incordarii, spre a o elimina.
e Taind trunchi care se afla pe pamant, intai trebuie facuta o taietura egala cu 1/3 a diametrului, apoi
trunchiul trebuie intors si terminata tdierea pe partea cealalta.
e Taind trunchiul pe pamant, nu permite ca lantul tdietor sa ,prinda” pamantul de sub trunchi. Prinzand
pamant, se defcteaza imediat lantul.
e Taind trunchiuri care se afla pe teren inclinat, operatorul trebuie sa fie pe partea de sus a inclindrii solului
fata de trunchi.

TAIEREA TRUNCHIULUI RIDCAT DE PE PAMANT

In cazul incare trunchiul este ridicat si asezat pe capra stabild, dependent de locul unde vei tdia, totdeauna
taietura trebuie facuta la o treime din grosimea trunchiului, pe partea incordarii, apoi terimnarea tdieturii
se face pe partea contrara (fig. P i R).

TAIEREA CRENGILOR LA COPACI SI ATUFELOR

e Taierea crengilor copacilor prabusiti trebuie inceputa de la baza taieturii continuand taierea spre varful
copacului.
e Cregile mici trebuie tdiate cu o taietura.
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e Intditrebuie verificat, pe care parte este indoita creanga. Apoi se taie intdi din partea indoirii iar terminarea
taierii pe partea contrara. Fii atent la creanga taiatd, poate ,sari” spre inapoi.

e Curatind crengile la rabori, totdeauna trebuie taiate din partea de sus ca apoi creanga sa cada liber jos.
Totusi, cateodata va fi necesara inceperea taierii din partea de jos (fig. S).

e Fii foarte prudent tdind crengi, care pot fi sub tensiune mecanica. Asa o creanga poate ca dupa tdiere sa
sara si sa lovesca operatorul.

Nu este permis de a taia crengile arborilor fiind catarat pe arbore. Nu este permis de a sta pe sacara,
platforma, pe busean sau in alte pozitii care pot pricinui pierderea echilibrului si controlul asupra
ferastraului. Deasemnei nu este voie sa tai avand mainile mai sus de umeri. Totdeauna ferastraul
trebuie tinut cu ambele mani.

DESERVIREA SI INTRETINEREA

Inainte de a purcede la curatarea, verificarea sau reparatia motorului trebuie sa fii sigur ca, motorul
A nu functineaza si este rece. Cu scopul de a evita o pornire neasteptata a motorului, scoate cabul de
pe bujie.

PASTRAREA

e Daca pui motorul la pastrare pe o perioada mai lunga de o luna, rezervorul si sistemul combustibilului
@ trebuie golit.
e Dupa ce ai golit rezervorul de combustibil, porneste motorull si da-i voie sa functioneze pana se va termina
combustibilul din sistem.
e Totdeauna fa plinul numai cu combustibil proaspat. Nu turna in rezervor nici un fel de mijloace
curdtatoare, deoarece se poate defcta motorul.
e Oirificiile de ventilarea motorului trebuie sa fie totdeauna curate.
e Elementele de plastic pot fi curatate numai cu burete si detergent bland.
e Laferastraul cu lant poti interprinde numai activitati de intretinere descrise in prezenta instructiune. Ori
ce alt fel de activitati pot fi efectuate doar de servisul autorizat.
e Nu este permis de a face nici un fel de schimbari in constructia ferastraului.
e Ferastraul pus la pastrare, trebuie sa fie curat, pe o suprafata platd,uscata si fara posibilitatea accesului
copiilor.

Este foarte principal ca, in perioada de pastrare sa nu se adune in sistemul de alimentare cu

combustibil, sedimente de cauciuc, anume in carburator, in filtrul de combustibil, in conducte sau
in rezervor. Combustibilul amestecat cu alool (etilic sau metilic) poate absorbi umezeala, care in
perioada de pastrare poate separa componetele amestecului de combustibil si producerii acizilor.
lar benzina cu acizi poate defcta motorul.

FILTRUL DE AER

Daca filtrul de aer este murdar micsoreaza randamentul motorului cu ardere interna si mareste consumul
@ de combustibil. Filtrul trebuie curatat dupa fiecare 5 ore de functionarea motorului.

e Curata in primul rand capacul filtrului de aer (4) si imprejurul lui, pentru ca atunci cand vei scoate capacul
sd eviti intrarea murdariilor in carburator.
Desurubeaza butonul capacului filtrului de aer (3) si scoate capacul filtrului de aer (4).
Scoate filtrul de aer (d) (fig. T).
Filtrul de aer trebuie spalat cu apa si sapun apoi trebuie clatit cu apa curata si uscat.
Monteaza filtrul de aer la loc, asigurandu-te ca canelurile de pe marginea filtrului de aer se potrivesc la
iesiturile de pe capacul filtrului de aer (4).
e La montarea capacului filtrului de aer (4) verifica daca cablul bujiei si trecerile suruburilor de reglarea

carburatorului se afla la locurile corespunzétoare.

@ Nu este permis de a spala filtrul de aer cu benzina sau cu alt fel de detergenti inflamabili, evitand
incendiu sau nasterea vaporilor periculosi.

NERVURAREA CILINDRULUI

Din cauza prafului adunat pe nervurarea cilindrului, motorul se poate supraincalzi. Periodic, in timp ce vei
deservi filtrul, trebuie verificata si curatata nervurarea.
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SINA GHIDAJULUI SI LANTUL

Dupa fiecare 5 ore de lucru, trebuie verificatd starea sinei ghidajului si a lantului.
e Pune intrerupatorul de aprindere (14) pe pozitia deconectat.

e Usureaza si desfa piulitele de fixarea ghidajului (7).

Scoate carcasa (10) si demonteaza ghidajul (20) si lantul lanicuch (21).

Curata orificiile uleiului cat si canalul (e) sinei de pe ghidaj (20) (fig. U).

Prin orificiul (f) de pe ghidaj, lubrefiaza roata (22) lantului din fata fig. W)
Verifica starea lantului (21).

ASCUTIREA LANTULUI FERASTRAULUI

Tuturor scueleor taietoare trebuie dedicata atentie corespunzatoare. Daca scula respectiva este curata si
@ bine ascutita, asigura randament mare si securitatea executdrii lucrului. Lucrul cu ferastraul care are lantul

tocit, cauzeaza uzarea prea timpurie a lantului, a ghidajului si a rotii de antrenare, iar in unele cazuri si

ruperea lantului. De aceea, foarte principal, este ca lantul sa fie ascutit la timpul potrivit.

Bine inteles, ascutirea lantului este o operatie complicata. Ascutirea lantului independenta necesita scule

speciale cat si iscusintd. Se recomanda ca ascutirea lantului sa o faca cineva calificat in acesta privinta.

FILTRUL DE COMBUSTIBIL

Desfa dopul orificiului de umplerea cu combustibil (15).

Cu un carlig din sarma scoate, prin orificiul de umplere, filtrul combustibilului (g) (fig. X).
Demonteaza filtrul combustibilului si spala-I cu benzina sau inlocueste-I cu altul nou.
Monteaza la loc filtrul combustibilului.

Insurubeaza dopul orificiului de umplerea cu combustibil (15).

@ Dupa demontarea filtrului de combustibil, tine cu ceva capatul conductei de aspirare.
La montajul filtrului de combustibil, fii atent ca nu cumva in capatul conductei de aspirare sa intre
vre-un fel de impuritati.

FILTRUL ULEIULUI

Desfa dopul orificiului de umplerea cu ulei (18).

Cu un carlig din sarma scoate, prin orificiul de umplere, filtrul uleiului (h) (fig.Y).
Demonteaza filtrul uleiului si spala-l cu benzina sau inlocueste-Il cu altul nou.
Curata bine rezervorul de ulei, de orice murdarii.

Monteaza la loc, in rezervor, filtrul uleiului.

Insurubeaza dopul orificiului de umplere cu ulei (18).

Introducand filtrul de ulei in rezervor asigura-te ca, ajunge la coltul drept din fata.

BUJIA

Pentru a asigura functionarea infanibila a utilajului, periodic trebuie verificata starea bujieiW

e Demonteza capacul filtrului de aer (4).

e Dad jos de pe bujie conducta (i).

e Cu cheia pentru bujii (din inzestrare) desfa bujia (fig. Z).

e Curat-o si ajusteaza distanta dintre electozi (0,65 mm) (daca este necesar, ilocueste-o cu alata noua).

INDRUMARI SUPLIMENTARE

Verifica daca nu sunt scurgeri de combustibil, daca sunt bine srtanse elementele de fixare si daca nu sunt
defectate piesele principale, in special imbindrile manierelor si fixarea ghidajului.. In cazul constatarii a orice
fel de defecte, trebuie eliminate ihainte de a utiliza din nou ferastraul.

@ Tot felul de defecte trebuie sa fie eliminate de servisul autorizat al producatorului.
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PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE

Ferastrau mecanic cu lant

Parametrii nominali Valoarea
Capacitatea cilindrica a motorului 254 cm?
Lungimea de intrebuintare a sinei 250 mm
Puterea motorului 0,9 kW (1,2 KM)
Viteza de rotire a motorului inclusiv echipamentul de taiere 10500 min"
(max)
Viteza de rotire fara sarcina 3000 min'
Consum mediu de combustibil 0,951/h
Combustibil - amestec de benzina: ulei pentru motoare 25: 1
de 2 timpi )
Volumul rezervorului de combustibil 230 ml
Volumul rezervorului de ulei pentru lant 160 ml
Carburator cu clapeta de acceleratie MC14A6-3
Sistem de aprindere CDI
Bujia L7T

Pompa automata cu requlator
6T x9,525mm
Cu roata dintata pentru lant

Sistemul de alimentare cu ulei
Roata lantului (dintii x pasul )
Tipul ghidajului

Dimensiunea ghidajului

GRAPHITE 12" (300 mm)

Tipul lantului Oregon 3/8 0,050
Pasul lantului 3/8"(9,525 mm)

Grosimea lantului 0,050” (1,27 mm)
Dimensiuni (LxWxH) (fara ghidaj) 270x235x225 mm
Masa exclusiv echipamentul de taiere 3,2 kg

Anul productiei 2016

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul de sunet: Lp, =95 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivelul emisiei de zgomot: Lw, = 115 dB(A) K =3 dB(A)
Valoarea vibratiilor a, = 0,5 m/s> K= 1,5 m/s?

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate de motor cu ardere interna nu pot fi aruncate la deseuri menajere, trebuie predate la utilizarea lor de
catre intreprinderile corespunzatoare. Informatii referitor la utilizarea utilajelor poate da vanzatorul produsului respectiv
sau organele locale. Utilajele uzate contin substante daunatoare mediului natural. Utilajele ne supuse reciclarii sunt foarte
periculoase pentru mediu si pentru sandtatea oamenilor.

* Se rezerva dreptul la efectuarea schimbarilor.

“Grupa Topex SRL"Societate comandritard cu sediul in Varsovia str.Pograniczna 2/4 (in continuare “Grupa Topex”) informeaza ca, toate drepturile
de autor referitor la instructiunile prezente (in continuare “ instructiuni”) atat continutul, fotografiile , schemele, desenele cat si compozitia,
apartin exclusiv Grupa Topex-ului fiind ocrotite de drept in baza legii din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si similare (Legea 2006
nr.90 poz.631 cu republicdrile ulterioare). Copierea, schimbarea, publicarea, modificarea partiala sau totala cu scop comercial fara accepatrea in
scris a Grupa Topex-ului, este strict interzisa si poate fi trasa la raspundere de drept civil si penal
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PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI

BENZINOVA RETEZOVA PILA

58G950

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI BENZINOVE RETEZOVE PILY SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOST PRI POUZiVANi BENZINOVYCH RETEZOVYCH PIL

Upozornéni!

e Retézovou pilu nesmi pouzivat osoby, které se neseznamily s obsahem tohoto navodu.

e Pouzivejte fetézovou pilu vyhradné k fezani dreva.

e V pfipadé, ze je pila pouzivana k jinému ucelu s védomim, Ze takové pouzivani miize byt
nebezpecné, nese veskeré riziko uzivatel.

e Vyrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé v diisledku nespravného pouzivani fetézové pily.

PRACOVISTE

a) Na pracovisti je treba udrzovat poradek a zajistit dobré osvétleni. Neporddek a Spatné osvétleni byvaji
zejména pfi pouzivdni fetézovych pil pricinou mnoha urazd.

b) Zabrarite pristupu déti a jinych osob na pracovisté. Kvdli rozptylovdni pozornosti operdtora muize dojit
ke ztrdté kontroly nad zarizenim.

OSOBNI BEZPECNOST

a) Pouzivejte osobni ochranné prostiedky, napf. ochrannou kombinézu, ochranné bryle,
bezpecnostni obuv, ochrannou helmu, chranice sluchu a kozené rukavice. PouZivdni vhodnych
osobnich ochrannych prostredkd sniZuje riziko poranéni.

b) NepFecenujte své moznosti. Po celou dobu pevné stujte a zachovavejte pfi tom rovnovahu. Umozn/
Vdm to lepsi kontrolu nad pilou v neocekdvanych situacich.

c) Nenoste volné obleceni ani Sperky. Zabraiite kontaktu vlast, obleceni a rukavic s pohyblivymi
soucastmi. M(iZe dojit k zachyceni volného obleceni, Sperki nebo dlouhych viast pohyblivymi soucdstmi.

PREPRAVA A SKLADOVANI

a) Pfi pfenaseni pily vypnéte motor, nasadte kryt pilového fetézu a aktivujte brzdu retézu. Pri
prendseni zapnuté a nezajisténé pily muize dojit k poranént.

b) Pfi pfenaseni pilu drzte vzdy za predni rukojet. DrZeni za jind mista neni spolehlivé a miize vést k
poranéni.

c) Provadéjte pravidelnou kontrolu pily. Kontrolujte rovnost a spravné upevnéni pohyblivych
soucasti, presvédcte se, zda se nevyskytly praskliny nebo jakékoliv jiné faktory, které mohou
ovlivnit provoz pily. V pripadé zjisténi poskozeni je pired dalSim pouzivanim pily nutna jeji oprava.
Pri¢cinou mnoha urazu byvd nesprdvnd tdrzba zarizeni.

d) Pilovy fetéz musi byt nabrouseny a cisty. Sprdvnd tdrzba ostfi fetézu snizuje pravdépodobnost zaseknuti
v materidlu a usnadniuje obsluhu ndradi.

POUZiVANI PILY A PECE O NI

a) Pravidelné kontrolujte funkénost brzdy pily. Brzda, kterd nefunguje sprdvné, mize zpusobit neodpojeni
pohybu pilového fetézu v nebezpecné situaci.

b) Vzdy po dokonceni ¢innosti oCistéte zafizeni, navic ocistéte pouzivané prostiedky osobni ochrany
a provedte udrzbu citlivych podskupin.

PROVOZ

e Pred uvolnénim brzdy fetézu vypnéte motor pily.
e Zachovavejte mimofadnou opatrnost pfi dokoncovani fezani, kdy pila nema opéru v podobé fezaného
materidlu a pada silou setrvacnosti, coz mize vést k poranéni.
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Pri déle trvajicim pouzivani mUze u operatora dojit k mravenceni ¢i zdfevénéni prstl a rukou. V takovém
pfipadé je nutno Cinnost prerusit, protoze zdfevénéni snizuje presnost pfi praci s pilou.

Doplriovani smési benzinu a oleje do palivové nadrze pily provadéjte pfi vypnutém motoru a po jeho
vychladnuti, protoze hrozi nebezpeci Uniku paliva a jeho vzniceni od horkych soucasti pily.

V pfipadé zjisténi netésnosti nebo Uniku paliva nesmite pilu uvadét do provozu, protoze hrozi nebezpedi pozaru.
Pila se za provozu silné zahfivd, zachovavejte opatrnost a nedotykejte se nechranénymi ¢astmi téla
horkych soucasti pily.

Pilu smi pouzivat pouze jedna osoba, nikdy ne vice osob najednou. V3echny jiné osoby se musi zdrzovat
v bezpecné vzdalenosti od prostoru, ve kterém je fetézova pila pouzivana. Zejména je tfeba zabranit
pfistupu déti a zvifat na pracovisté.

Pfi spousténi pily se pilovy fetéz nesmi dotykat fezaného materialu ¢i jiného predmétu.

Béhem prace pilu pevné drzte obéma rukama za obé rukojeti. Pevné pii tom stljte.

Pilu nesmi pouzivat déti nebo mladistvi. Pilu smi pouzivat vyhradné dospélé osoby, které se seznamily s
jeji obsluhou. Osoba pouzivajici fetézovou pilu musi mit k dispozici také tento ndvod k obsluze.

Pokud se objevi pfiznaky unavy, ihned preruste praci s fetézovou pilou.

Pfed zahajenim fezani vzdy premistéte packu brzdy retézu do pfislusné polohy (pfitdhnéte ji k sobé).
Slouzi zaroven jako kryt na ochranu rukou.

Pfi oddalovani fetézové pily od fezaného materialu musi byt pilovy fetéz v provozu.

Pfi fezani zpracovaného feziva nebo tenkych vétvi pouzivejte podpéru (kozu na fezani dieva). Nefezejte
nékolik na sobé polozenych desek najednou. Nepfipustné je také fezani materidlu pfidrzovaného jinou
osobou nebo pfidrzovani materidlu nohou.

Dlouhé dily, které maiji byt fezany, musi byt radné uchyceny.

Pti fezani v naklonéném terénu budte vzdy obraceni smérem nahoru.

Prfi Uplném prefezavani vzdy pouzivejte opérny drap jako podpérny bod. Drzte pilu za zadni rukojet a
vedte ji pomoci rukojeti predni.

Neni-li mozné provedeni fezani jednim fezem, oddalte pilu o kousek dozadu, prfestavte opérny drap a
pokracujte v fezani s mirnym nadzvednutim zadni rukojeti.

Pfi vodorovném fezani se postavte pod Uhlem minimalné 90° vUici ¢are fezu. Tato Cinnost vyZaduje
zvysenou pozornost.

Pokud se fetéz zasekne béhem fezani horni ¢asti fetézu, muze dojit k odrazu smérem k operétorovi. Z
tohoto dlvodu je nutno tam, kde je to mozné, provadét fezani dolni ¢asti fetézu, protoze pfi zaseknuti
fetézu v takovém pripadé dochazi k odrazu smérem od operatora.

Pi fezani odlamujiciho se dfeva zachovavejte mimoraddnou opatrnost. Odiezané kousky dieva mohou
byt vymrstény jakymkoliv smérem (nebezpeci poranéni!).

Odrezavani vétvi stromd smi provadét pouze vyskolené osoby! V pripadé nekontrolovaného padu
odiezané vétve stromu hrozi nebezpeci poranéni!

Rezani $pickou vedeni fetézu je neptipustné (nebezpeéi odrazu).

Davejte pozor zejména na vétve pod pnutim. Nefezejte volné visici vétve zdola.

Vzdy stiljte boc¢né k predpokladanému sméru padu stromu, ktery ma byt pokacen.

Kdyz strom padd, hrozi nebezpeci lamani a padani vétvi kdceného stromu nebo okolnich stromu.
Zachovavejte mimoradnou opatrnost, protoze hrozi nebezpedi poranéni.

Na svazich musi operator stat nad kacenym stromem, nikdy ne pod nim.

Davejte pozor na kmeny, které se mohou stocit smérem k operatorovi. Odskocte!

Pracujici pila ma tendenci se otocit, kdyz se Spicka vedenifetézu dotyka obrabéného materialu.V takovém
piipadé se pila mlze nekontrolovanym zplisobem premistit smérem k operatorovi (nebezpedi poranénit).
Pracujici pila ma tendenci se otocit, kdyz se Spicka vedeni fetézu dotyka obrabéného materialu. V takovém
pfipadé se pila mize nekontrolovanym zptsobem premistit smérem k operatorovi (nebezpeci poranénil).
Kaceni strom0 musi predchazet pfiprava pracovisté spocivajici v odstranéni dolnich, prekazejicich vétvi
a ocisténi povrchu kolem parezu dreva.

Nepracujte béhem silného vétru, ktery mize mit vliv na zménu zvoleného sméru padu stromu nebo
zpUsobit jeho nekontrolovany pad.

Neprovadéjte kdceni v podminkach omezené viditelnosti béhem mlhy, destovych srazek nebo snéhu.
Nepouzivejte pilu ve vysce presahujici vysku ramen ani pfi fezani nestljte na stromé, Zebiiku, leSeni,
kmeni stromu apod.

Pobliz pracovisté by se méla nachazet dobfe vybavend Iékarnicka prvni pomoci.
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Abyste zabranili odrazu pily, dodrzujte nize uvedené pokyny:

Nikdy nezacinejte ani neprovadéjte fezani Spickou vedeni fetézul

Pfi zahajovani fezani musi byt pila jiz spusténa!

Pfesvédcte se, zda je pilovy fetéz spravné nabrousen.

Nikdy neprefezavejte najednou vice nez jednu vétev. Pfi fezani davejte pozor na okolni vétve. Pfi Uplném
prefezavani stromu davejte pozor na kmeny okolnich stromd.

POZOR! | pies pouziti konstrukce bezpecné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostfedkti a
dodatecnych ochrannych prostiedku, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

VYSVETLIVKY K POUZITYM PIKTOGRAMUM

ANCEN i&@
=

7

& i

Pozor! Dbejte zvlastnich bezpeénostnich opatieni!

Nebezpedi pozaru

Nebezpedi otravy spalinami

Pouzivejte ochranné rukavice

Pfed zahajenim udrzby i opravy vypnéte motor a sejméte kabel ze zapalovaci svicky
Prectéte si tento ndvod k obsluze a respektujte v ném obsazend upozornéni a bezpecnostni pokyny!
Pouzivejte prostfedky na ochranu hlavy, o¢i a sluchu

Nebezpedi v disledku zpétného nérazu

Noste ochranny odév

0. Noste ochrannou obuv

1. Zabrarite kontaktu koncetin s feznymi prvky

S9NV RWN=

KONSTRUKCE A POUZITI

Benzinova fetézova pila je ru¢nim zafizenim. Je pohdnéna dvoudobym spalovacim motorem, ktery je
chlazen vzduchem. Zafizeni tohoto typu je ur¢eno k provadéni praci na zahradach. Pilu Ize pouzivat ke
kaceni stromU, odfezavani vétvi, pripravé palivového drivi ¢i difeva do krbu a v jinych situacich, kdy je
vyzadovano fezani dreva.

Zafizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvklim zafizeni zndzornénym na vyobrazenich v tomto navodu.
1. Tlacitko pro blokovani packy skrtici klapky

2. Lanko séni

3. Otocny knoflik krytu vzduchového filtru
4. Krytvzduchového filtru

5. Prednirukojet

6. Packabrzdy

7. Matice pro upevnéni vedeni

8. Regulacni sroub pro napnuti fetézu

9. Regulacni Sroub pro mnozstvi oleje

10. Kryt

11. Packa Skrtici klapky

12. Hlavnirukojet
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13. Spoustécilanko

14. Spinac zapalovani

15. Uzavér plniciho hrdla palivové nadrze
16. Regulacni Srouby karburatoru L a H
17. Regulacni Sroub volnych otacek T
18. Uzavér plniciho hrdla olejové nadrze
19. Opérny drap

20. Vedeni

21. Retéz

22. Retézové kolo vedeni

23. Ramenni popruh

24. Karabina ramenniho popruhu

25. Uchyceni ramenniho popruhu

26. Membranové ¢erpadlo

27. Pojistna matice

* Skutecny vyrobek se mlze lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR
A UPOZORNENI

@ MONTAZ / NASTAVENI
@ INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVi

1. Kryt vedeni - Tks
2. Vedeni -1ks
3. Retéz - 1ks
4. KIli¢ na svicky - Tks
5. Sroubovak pro sefizeni karburatoru -1ks
6. Ramenni popruh -1ks
7. Pilnik na ostfeni retézu - Tks
8. Nadrznaolej -1ks
9. Sestihranny kli¢ -2ks

PRIPRAVA K PRACI

PRENASENI RETEZOVE PILY

@ Pied pfenasenim fetézové pily je vzdy nutno nasunout kryt retézu na vedeni a retéz. Pfi pfenaseni
drzte fetézovou pilu za predni rukojet. Nedrzte pilu pfi pfenaseni za hlavni rukojet. Pokud je tieba
provést nékolik fezani po sobé, pak musi byt mezi jednotlivymi operacemi pila vypinana pomoci
spinace zapalovani.

MONTAZ VEDENI A PILOVEHO RETEZU

K sefizeni napnuti fetézu slouzi svornik a regulacni Sroub. Je treba dbat na to, aby pfi montazi vedeni
@ svornik umistény na regula¢nim Sroubu zapadl do otvoru ve vedeni.
Otacenim regulacniho Sroubu Ize svornik premistovat dopfedu a dozadu. Tyto prvky je tfeba spravné
nastavit pfed zahajenim montaze vedeni do pily.

Vedeni fetézu a pilovy retéz jsou dodavany zvlast.

e Packa brzdy (6) se musi nachazet v horni poloze (svislé) (obr. A).

e Odsroubujte matice pro upevnéni vedeni (7) (27) a sejméte kryt (10).
e Nasadte fetéz (21) na fetézové hnaci kolo umisténé za spojkou.



GRAN\PHITE

e Nasadte vedeni (20) (zasunutim za spojku) na vodici Srouby (c) a pfisunte ho smérem k fetézovému
hnacimu kolu (obr. B).

e Nasadte fetéz (21) zespodu na fetézové kolo vedeni (22).

e Premistéte vedeni (20) smérem od fetézového hnaciho kola tak, aby vodici ¢lanky fetézu zapadly do
drazky vedeni.

e Zkontrolujte, zda se svornik (a) na regulac¢nim Sroubu pro napnuti fetézu (8) nachazi uprostied dolniho
otvoru (b) vedeni (20) (pfip. provedte sefizeni) (obr. B).

e Vratte kryt (10) zpét na misto a opatrné ho pfisroubujte maticemi pro upevnéni vedeni (7) (27).

e Napnéte pilovy fetéz regulaénim roubem pro napnuti Fetézu (8). Retéz je spravné napnut tehdy, kdyz jej
Ize uprostied vedeni ve vodorovné poloze nadzvednout o 3 - 4 mm.

e Pevné utdhnéte matice pro upevnéni vedeni (7) (27). Pridrzujte pfi tom $picku vedeni.

@ Pied smontovanim vedeni a fetézu zkontrolujte spravné umisténi ostii Fetézu (spravné umisténi
fetézu na vedeni je znazornéno na Spicce vedeni). Pouzivejte pii kontrole a montazi retézu vzdy
ochranné rukavice. Zabranite tak poranéni ostfim.

Novy pilovy fetéz vyzaduje dobu rozbéhu v délce trvani cca 5 minut. V této fazi je velmi dualezité
mazani fetézu. Po uplynuti doby rozbéhu zkontrolujte napnuti fetézu a prip. ho upravte.

Napnuti fetézu je tireba kontrolovat a sefizovat velmi casto, protoze volny fetéz mize snadno
spadnout z vedeni, podléha rychlejsimu opotiebeni a miize zpusobit rychlejsi opotiebeni vedeni.

PLNENi NADRZE PILY OLEJEM

Olejova nadrz je u nové pily prazdna. Proto je nutné naplnéni nadrze olejem pfed prvnim pouzitim.

e Odsroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

e Nalijte do nadrze max. 160 ml oleje (dbejte na to, aby do nadrze béhem plnéni nepronikly zadné
necistoty).

e Zasroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

Nepouzivejte pouzity nebo regenerovany olej, protoze to mize vést k poskozeni olejového cerpadila.

Pouzivejte olej SAE 1T0W/30 po cely rok nebo olej SAE 30W/40 v Iété a SAE 20W/30 v zimé.

PLNENI PALIVOVE NADRZE

@ Béhem plnéni palivové nadrze dodrzujte nize uvedené zasady:
e Motor nesmi bézet.
e Nesmi dojit k tniku paliva.

Smichejte benzin (bezolovnaty s oktanovym cislem 95) s kvalitnim motorovym olejem do dvoudobych
motorU podle nize uvedenych tabulek.
Tabulka pro smés 25: 1

Benzin [I] 1 2 3 4 5
Olej do dvoudobych motord [ml] 40 80 120 160 200

e Vlijte prislusné mnozstvi oleje do kanistru a nasledné prilijte peclivé odmérené mnozstvi benzinu.
e Zasroubujte uzavér a velmi peclivé smés promichejte.

e Odsroubujte uzaveér plniciho hrdla palivové nadrze (15).
e Nalijte do nadrze pfedem pfipravenou palivovou smés (max. 230 ml).
e Zasroubujte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).

@ Vétsina problémii se spalovacimi motory pfimo nebo nepfimo souvisi s pouzivanym palivem. Dbejte
zejména na to, abyste ve smési nepouzili motorovy olej urceny pro ¢tyrdobé motory.
MONTAZ A SERIZENi RAMENNIHO POPRUHU

Pii montazi a sefizovani ramenniho popruhu a uchyceni ramenniho popruhu musi byt vypnuty
motor.

Vhodné prizptsobeni ramenniho popruhu do zna¢né miry usnadriuje praci.

e Pietahnéte si ramenni popruh (23) pres hlavu a rameno (obr. Q).
e Vlozte karabinu ramenniho popruhu (24) (obr. V) do uchyceni ramenniho popruhu (25).
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e Prichytkou ramenniho popruhu (23) (obr. Q) sefidte délku popruhu pro co nejpohodingjsi polohu pfi
praci.

PROVOZ / NASTAVENI

SPUSTENIi MOTORU

Pii praci drzte fetézovou pilu obéma rukama.

e Zkontrolujte naplnéni palivové a olejové nadrze.

e Zkontrolujte, zda se packa brzdy (6) nachazi v poloze zapnuto (packa je pfemisténa dopredu).

Pfi studeném motoru vytahnéte lanko sani (2).

Pfemistéte spinac zapalovani (14) do polohy zapnuto (obr. C).

Polozte pilu na stabilni podklad (zem).

Pevné drzte pilu opfenou o zem a potahnéte za spoustéci lanko (13) nejprve pomalu, az uslysite zabér

zubU spojky, a poté silné&ji (obr. D).

e Po spusténi stisknéte tlacitko pro blokovani packy skrtici klapky (1) a mirné stisknéte packu skrtici klapky
(11) (lanko sani se automaticky zasune do polohy vypnuto).

e Nechte motor zahfat pfi mirné stisknuté pacce Skrtici klapky (11).

e Prepnéte packu brzdy (6) do polohy vypnuto (packa je pfemisténa dozadu).

e Provedte fezani.

Pokud motor nenaskoci napoprvé, vytahnéte lanko sani (2) naptl a znovu potahnéte za spoustéci lanko.

Pokud po nékolika pokusech nedojde ke spusténi, nacerpejte palivo membranovym cerpadlem (26) a

zkuste to znovu.

ﬁ Pii spousténi motoru nesmite drzet pilu v rukou. Pila musi byt pii spousténi opfena o zem a pevné
pridrZovana. Zkontrolujte, zda se mizZe retéz volné otacet, aniz by se dotykal néjakych predméta.

s v s

Nesmite provadét fezani Zadnych material(, pokud je lanko sani vytazené.

ZASTAVENIi MOTORU

@ e Uvolnéte packu skrtici klapky (11), aby motor mohl nékolik minut bézet naprazdno.
e Nastavte spinac zapalovani (14) do polohy (STOP).

KONTROLA MAZANI RETEZU

Pfed zahdjenim Cinnosti zkontrolujte mazani pilového fetézu a hladinu oleje v olejové nadrzi. Zapnéte pilu a
drzte ji nad zemi. Pokud Ize pozorovat zvétsujici se stopy oleje, znamena to, Ze mazani fetézu funguje radné
(obr. E). Nevyskytuji-li se viibec Zzadné stopy oleje nebo jsou-li minimalni, pak provedte sefizeni pomoci
regula¢niho Sroubu pro mnozstvi oleje (9). Pokud nenastane zadna reakce na sefizeni, ocistéte vystup oleje,
horni otvor pro napnuti fetézu a olejovy kandl nebo se obratte na servis.

@ Pii sefizovani musi byt zarizeni vypnuté. Je tieba dodrzovat bezpecnostni opatieni. Nikdy nesmi
dojit ke kontaktu vedeni se zemi. Z bezpe¢nostnich diivodii musi byt vzdy dodrzena minimalni
vzdalenost od zemé 20 cm.

Pomociregula¢niho Sroubu pro mnozstvioleje (9) nastavte mnozstvi pfivadéného oleje podle pozadovanych
provoznich podminek.

e Poloha, MIN.” - pfivod oleje se snizuje.

e Poloha, MAX.” - pfivod oleje roste (obr. F).

Pfi fezani tvrdého a suchého dreva a vyuzivani celé pracovni délky vedeni pfi fezani nastavte regulacni
sroub (9) do polohy,MAX.

Pfi fezani mékkého a vlhkého dfeva nebo pfi vyuzivani pouze ¢asti pracovni délky vedeni Ize snizit mnozstvi
pfivadéného oleje otocenim regulacniho Sroubu (9) smérem ke znacce ,MIN.".

V zavislosti na okolni teploté a nastaveném mnozstvi pfivadéného oleje mize pila pracovat po dobu 15 az
40 minut pfi jednom naplnéni nadrze olejem (objem nadrze ¢ini 160 ml).

@ Olejova nadrz musi byt v okamziku, kdy se vyprazdni palivova nadrz, témér prazdna. P¥i doplhovani
paliva do palivové nadrze je nutno naplnit i olejovou nadrz olejem.
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MAZIVA K MAZANI RETEZU

Zivotnost Fetézu a vedeni pily ve velké mife zavisi na kvalité pouzivaného maziva. Pouzivejte vyhradné
maziva urcena k pouziti v fetézovych pilach.

Nikdy k mazani pilového retézu nepouzivejte pouzity nebo regenerovany olej.

VEDENI RETEZU

Vedeni(20) podléhd mimoradné silnému opotiebeniv predniadolni ¢asti. Aby se zabranilo jednostrannému
opotiebeni v dlsledku treni, doporucuje se otacet vedeni pii kazdém brouseni retézu. Soucasné je tieba
vycistit drdzku ve vedeni a olejové otvory. Drazka vedeni ma pravouhly tvar. Zkontrolujte opotiebeni drazky.
Prilozte k vodici listé a vnéjsimu povrchu zubu fetézu pravitko. Pokud je mezi nimi Stérbina, znamena to, ze
je drazka v normé.V opacném ptipadé je vedeni opotiebené a musi byt vyménéno.

RETEZOVE KOLO

Retézové hnaci kolo je soucasti, ktera podléha silnému opotiebeni. Pokud zpozorujete vyrazné znamky
opotfebenina zubech retézového kola, pak je nutno kolo vyménit. Opotrebené fetézové kolo navic zkracuje
Zivotnost pilového fetézu. Nechte fetézové kolo vyménit v autorizovaném servisu.

SERIZENi KARBURATORU

Karburator pily byl sefizen z vyroby, ale pfi zméné provoznich podminek muize byt nutné jeho presné
dodatecné sefizeni. Pfed sefizenim karburatoru se presvédcte, zda byl namontovan novy vzduchovy a
palivovy filtr a zda byla naplnéna vhodna palivova smés.

Sefizeni karburatoru se provadi s namontovanym vedenim a fetézem.

e Zasroubujte oba regulacni Srouby (L a H) (16) na doraz (neutahuijte je pfilis silné) (obr. G).

e Nejprve vysroubujte oba regulacni Srouby (16) tak, jak je uvedeno nize:

- Sroub L: 1/, £/, otacky

- Sroub H: 1"/, + 7/, otacky

Spustte motor a nechte jej zahtat pii napul stisknuté pacce skrtici klapky (11).

Po zahtati motoru uvolnéte stisk packy skrtici klapky (11) a nechte motor pracovat pfi volnych otackach.
Pomalu otacejte Sroubem (L) doprava az do polohy, ve které budou volné otacky maximalni, a poté jej
otolte zpét doleva o 1/4 otacky.

Otéacejte regula¢nim Sroubem volnych otacek (T) (17) doleva tak dlouho, az se fetéz prestane hybat.
Pokud se ukaze, ze jsou volné otacky pfilis nizké, otocte Sroubem doprava (obr. G).

Nedotykejte se tlumice. Horky tlumi¢ miize zpusobit tézké popaleniny.
BRZDA RETEZU

Popisovana pila je vybavena automatickou brzdou, ktera zastavi pohyb fetézu v ptipadé, Ze dojde k odrazu
béhem fezani pilou. Brzda funguje automaticky v disledku plsobeni sily setrvacnosti na zavazi upevnéné
v krytu brzdy. Brzdu fetézu Ize aktivovat také ru¢né premisténim packy brzdy (6) smérem k vedeni (20).
Aktivaci brzdy fetézu se pohyb fretézu zastavi v pribéhu 0,12 s.

KONTROLA FUNKCE BRZDENI
@ Pred kazdym pouzitim pily zkontrolujte funkénost brzdy.

e Umistéte pracujici pilu na zem a uvedte motor pily na nejvyssi otacky pfi plném otevieni skrtici klapky
po dobu 1 - 2 sekund.

e Postréte packu brzdy (6) dopredu. Retéz by se mél ihned zastavit.

e Pokud se fetéz zastavuje pomalu nebo se nezastavi, pak je tfeba vyménit pas brzdy a buben spojky pred
opétovnym pouzitim pily.

e Pro uvolnéni brzdy odtahnéte packu brzdy (6) smérem k hlavni rukojeti (12), az uslysite typicky zvuk
zaklapnuti blokovani.

@ Kontrola funkénosti brzdy fetézu a kontrola nabrouseni fetézu pred kazdym pouzitim pily je velmi
dulezita pro eliminaci pFfipadného odrazu.
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KONTROLA AKTIVACE BRZDY

Béhem provadéni této kontroly musi byt motor pily vypnuty.

e Nadzvednéte pilu za predni rukojet (5) a hlavni rukojet (12) cca 35 cm nad drevény prvek.

e Pustte predni rukojet (5) tak, aby se vedeni vlastni tihou naklonilo dopfedu a dotklo se dfevéného prvku
(obr. H).

e Jakmile se vedeni dotkne drevéného prvku, méla by se aktivovat brzda pily (packa brzdy (6) se samocinné
prfemisti dopfedu do polohy zapnuto).

@ Pied zahdajenim cinnosti zkontrolujte, zda brzda retézu spravné funguje. Pokud brzda fadné
nefunguje, je nutno ji pfed pouzitim pily nechat sefidit nebo opravit v autorizovaném servisu.

V pripadé provozu motoru pfi vysokych otackach s aktivovanou brzdou fetézu dojde k prehrati
A spojky pily. Pokud se brzda fetézu aktivuje, kdyz je motor v provozu, pak ihned uvolnéte packu
skrtici klapky a udrzujte motor na volnych otackach.

NAPNUTI PILOVEHO RETEZU

Pilovy fetéz se béhem prace s pilou prodluzuje v disledku zahtivani. Prodlouzeny fetéz se uvolfuje a hrozi

jeho sesunuti z vedeni.

e Povolte matice pro upevnéni vedeni (7).

e Presvédcte se, zda se fetéz (21) nachdzi ve vodici drazce vedeni (20).

e Pomoci Sroubovaku otacejte Sroubem pro napnuti fetézu (8) doprava, dokud nebude fetéz spravné
napnuty (opatrné pfidrZzujte vedeni ve vodorovné poloze).

e Znovu zkontrolujte napnuti fetézu (mélo by byt mozné nadzvednout fetéz uprostied vedeni na vysku
cca3 -4 mm (obr.1).

e Pevné utahnéte matice pro upevnénivedeni (7).

Nenapinejte Fetéz pfilis silné. Pokud bude fetéz béhem sefizovani zahiaty, hrozi jeho pfilisné
napnuti p¥i vychladnuti.

PRACE S RETEZOVOU PILOU

e Pfed zahajenim zamyslené ¢innosti se seznamte s bezpecnostnimi pokyny ohledné prace s fetézovou
(D pilou. Pro ziskani zru¢nosti se doporucuje nacvik fezani na prebyte¢nych kouscich dieva. UmozniVam to
také blize se seznamit s moznostmi pily.
Vzdy dodrzujte bezpecnostni predpisy.
Retézova pila smi byt pouZivana vyhradné k Fezani dieva. Rezani jinych materiald je zakazano.
Intenzita vibraci a vyskyt odrazu se lisi pfi fezani rGznych druh( dreva.
Nepouzivejte fetézovou pilu jako paku pro zvedani, pfemistovani nebo déleni predmétl. Dojde-li k
zaseknuti fetézu, vypnéte motor a vrazte do dieva plastovy nebo dievény klin za U¢elem uvolnéni pily
(obr. J). Zafizeni znovu spustte a jesté jednou opatrné provedte fezani.
Pila nesmi byt pfipevnéna ke stacionarnim zatizenim.
Je zakazano pfipojovat jina zafizeni k pohonu pily, nez ktera jsou uvedena vyrobcem pily.
e Béhem fezani neni nutno tlacit na pilu pfilis silné. Pritlak musi byt pouze mirny, zatimco motor pracuje

pfi pIném otevieni skrtici klapky.

Pokud se pila béhem fezani zasekne v fezu, nevytahujte ji silou. Hrozi ztrata kontroly nad pilou a
poranéni operatora a/nebo poskozeni pily.

Brzda fetézu musi byt pfed zahajenim ¢innosti uvolnéna.

e Stisknéte tlacitko pro blokovani packy Skrtici klapky (1) a packu skrtici klapky (11) (pfed zahajenim fezani
vyckejte, az motor dosdhne plnych otacek).

e Po celou dobu udrzujte plnou rychlost.

e Nechte fetéz fezat dievo. Mirné tlacte pilu smérem dolt (obr. K).

e Pfed dokoncenim Cinnosti pfestarite na pilu tlacit, abyste nad ni neztratili kontrolu.

e Po dokonceni fezani uvolnéte packu skrtici klapky (11) tak, aby motor pracoval v chodu naprazdno.

[ ]

U

® O

Pfed odlozenim pily vypnéte motor.
drzovani vysokych otacek pily bez fezani dfeva vede ke zbyte¢nym ztratam a opotiebeni soucasti.
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OCHRANA PRED ODRAZEM

V pfipadé odrazu se jedna o pohyb vedeni fetézu fetézové pily nahoru a/nebo dozadu, ke kterému muze
dojit, kdyz pilovy fetéz narazi na pfekazku tou &asti, ktera se nachazi na Spicce vedeni.

Pfesvédcte se, zda je fezany material fadné uchycen.

K uchyceni materialu pouzijte svorky.

PFi spousténi a praci je tfreba pilu drzet obéma rukama.

Béhem odrazu se pila chovéa nekontrolovanym zplsobem, dochazi k povoleni fetézu (obr. L).

Neni-li fetéz spradvné nabrouseny, je riziko vyskytu odrazu vyssi.

Nikdy neprovadéjte fezani ve vysce presahujici vysSku ramen.

Neprovadéjte fezani spickou vedeni, protoze muze dojit k silnému odrazu pily smérem dozadu a nahoru.
P¥i praci s fetézovou pilou vzdy pouzivejte kompletni prislusenstvi pily a noste vhodny pracovni odév.

Demontaz bezpecnostnich zafrizeni, nespravna obsluha, idrzba nebo nespravné provedena vyména

vedeni ¢i fetézu mohou vést ke zvySenému nebezpedi poranéni v pripadé vyskytu odrazu. Nikdy

se nepokousejte o zadné upravy pily. Pfi pouzivani svévolné upravené pily ztraci uzivatel veskera

prava spojena se zarukou. Ztratu zaruky ma za nasledek také pouzivani pily v rozporu s informacemi

uvedenymi v tomto navodu.

REZANI KUSU DREVA

Pri fezani kusu dreva dodrzujte bezpecnostni pokyny a postupujte nasledujicim zplsobem:

e Presvédcte se, zda se kus materialu nemUze pohnout.

e Kratké kusy materidlu uchytte pred zahajenim rezani pomoci svorek.

e Je dovoleno pouze fezani dieva ¢i dievu podobnych materialQ.

e Pred provedenim fezani zkontrolujte, zda nehrozi kontakt pily s kameny nebo hrebiky, protoze by to
mohlo zpUsobit vytrzeni pily a poskozeni retézu.

e Vlyhybejte se situacim, kdy by se pila za provozu mohla dostat do kontaktu s draténym plotem nebo zemi.

e Pokud je to mozné, je tieba pfi fezani vétvi pilu podepfit a neprovadét fezani Spickou vedeni pilového fetézu.

e Davejte pozor na prekazky, jakymi jsou napf. parezy, kofeny, prohlubné a diry v zemi, protoze mohou
byt pfi¢inou Urazu.

KACENi STROMU

Urcete smér padu stromu se zohlednénim vanouciho vétru, naklonéni stromu, polohy tézkych vétvi,

snadnosti prace po pokaceni a jinych faktord.

e Pri ¢isténi mista kolem stromu si pfipravte misto, na kterém budete moci stabilné stat, a misto pro unik,
az bude strom padat.

e Je nutno predem pfipravit a vycistit dvé Unikové cesty pod uhlem cca 45° od cary protilehlé vici
pfedpokladanému sméru padu stromu. Na téchto cestach se nesmi nachazet zddné prekazky (obr. M).

e Provedte pocatecni zafez do jedné tietiny tloustky kmene na strané padu (obr. N).

e Provedte zdfez pro pokdaceni na opacné strané vici predchozimu zafezu a o néco vyse, nez je dolni
plocha pocate¢niho zarezu.

e Ve vhodném okamziku vlozte kliny, aby nedoslo k zaseknuti pilového fetézu.

e Strom je tifeba pokacet vloZzenim klinu a ne Uplnym pfefezanim kmene.

Pfi kaceni stromu je tfeba dodrzovat bezpecnostni pokyny a postupovat nasledujicim zpisobem:

e Pokud dojde k zaseknuti pilového fetézu, vypnéte pilu a uvolnéte retéz pomoci klinu. Kliny musi
byt ze difeva nebo z plastu. Nikdy nepouzivejte ocelové nebo litinové kliny.

e Padajici strom s sebou miize stahnout jiné stromy.

e Nebezpecna zéna se rovna 2,5 délce kaceného stromu (obr. M).

e Zacinajici nebo nezkuseni operatofi nesmi sbirat zkusenosti sami, ale musi absolvovat sSkoleni.

Nekacejte stromy, pokud:
e Pokud nelze zjistit podminky v nebezpecné zoné z diivodu mlhy, desté, snézeni nebo soumraku.
e Pokud nelze stanovit smér padu stromu z diivodu vétru nebo poryvi vétru.

REZANi KMENU STROMU

e Pfitlacte opérny drap (19) k materidlu a provedte fezani (obr. O).
e Pokud se nepodafilo dokoncit fez a moznosti pohybu pily jsou vycerpany, pak:
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e Oddalte vedeni dozadu na urcitou vzdélenost z fezaného materidlu (pfi nadale se pohybujicim pilovém
fetézu), pfemistéte hlavni rukojet (12) o néco nize, oprete opérny drap (19) a dokoncete fezadni s mirnym
nadzvednutim hlavni rukojeti (12).

EZANi KMENE LEZiCiIHO NA ZEMI

R

e Vzdy je nutno stat nohama pevné na zemi. Nestujte na kmeni.

e Davejte pozor, protoze pokaceny kmen se miize otocit.

e Dodrzujte bezpecnostni pokyny, abyste zabranili odrazu pily.

e Rezani vzdy dokonéujte z opaéné strany nez je smér pnuti, aby nedoslo k zaseknuti pilového
fetézu v fezu.

e Pfed zahajenim cinnosti zkontrolujte smér plsobeni pnuti v kmeni, ktery ma byt fezan, aby nedoslo k
zaseknuti pilového fetézu.

e Prvni fez provedte na strané, na kterou pusobi pnuti, abyste je eliminovali.

e Pii fezani kmene leziciho na zemi nejprve provedte fez do hloubky odpovidajici 1/3 jeho priiméru,
nasledné kmen otocte a dokoncete fezdni na opacné strané.

e Pfi fezani kmene leziciho na zemi nesmi dojit k proniknuti pilového fetézu do zemé pod kmenem. V
opacném pripadé hrozi okamzité poskozeni retézu.

e Piifezani kmen lezicich na svahu se operator vzdy musi nachazet na svahu nad kmenem.

REZANi KMENE NADZVEDNUTEHO NAD ZEMi

U podeprenych kment nebo kmenl umisténych na koze na fezani dieva je v zavislosti na misté rezu vzdy

nutno provést zafez do jedné tietiny tloustky kmene ze strany, na které se vyskytuje pnuti, a dokoncit fezani

na opacné strané (obr. P a R).

PRIREZAVANI / ODREZAVANI VETVI STROMU A KERU

e S odfezavanim vétvi pokdceného stromu zac¢néte od dolni ¢asti pokdceného stromu a pokracujte

@ smérem k jeho vrcholku. Malé vétvi¢ky odiezavejte jednim fezem.

e Nejprve se presvédcte, na kterou stranu je vétev ohnuta. Poté provedte pocatecni fez ze strany ohybu a
dokoncete fezani na opacné strané. Davejte pozor, protoze fezana vétev mlze odskocit dozadu.

e P¥ipfifezavani vétvi stromU je vzdy tfeba fezat shora dol( tak, aby odfezana vétev mohla volné spadnout.
Nékdy je vhodné provést podiezani vétve zespoda (obr. S).

e P¥i fezani vétvi, které mohou byt pod pnutim, postupujte s maximalni opatrnosti. U takové vétve muze
po odiezani dojit k odskoceni a zasazeni operatora.

Rezani vétvi nesmite provadét lezenim na strom. Nestijte na zebficich, plosinach, $palcich nebo v
A jinych pozicich, ve kterych miize dojit ke ztraté rovnovahy a kontroly nad pilou. Neprovadéjte rezani
ve vysce presahujici vysku ramen. Pilu vzdy drzte obéma rukama.

PECE A UDRZBA
Pied zahajenim ciSténi, kontroly ¢i oprav pily se presvédcte, zda je motor zafizeni vypnuty a studeny.
Odpojte kabel ze zapalovaci svicky, aby nemohlo dojit k ndhodnému spusténi motoru.

USKLADNENI

e Pied uskladnénim zafizeni na dobu delsi nez jeden mésic zcela vyprazdnéte palivovy systém.
@ e Vypustte palivo z palivové nadrze, spustte motor a vyckejte, az prestane pracovat z diivodu nedostatku paliva.
e Kazdou sezénu pouzivejte Cerstvé palivo. Nikdy necistéte palivovou nadrz zadnymi Cisticimi prostfedky.
Muze to zpUsobit poskozeni motoru.
e Dbejte na to, aby byly ventila¢ni otvory krytu motoru priichodné.
K ¢isténi plastovych soucasti pouzivejte jemny Cistici prostifedek a houbicku.
e Provadéjte pouze ty udrzbové prace, které jsou popsany v tomto navodu. Veskeré jiné cinnosti smi
provadét vyhradné autorizovany servis.
e Neprovadéjte zadné konstrukéni zmeény pily.
e NepouzZivanou pilu pfechovavejte v Cistém stavu na rovném povrchu, na suchém misté, ke kterému
nemaji pfistup déti.
Diilezité je, aby béhem uskladnéni nedoslo k hromadéni usazenin z ¢astecek gumy v zakladnich
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soucastech palivového systému, jakymi jsou karburator, palivovy filtr, palivové potrubi ¢i palivova
nadrz. Paliva s pfimési alkoholu (etylového nebo metylového) mohou absorbovat vihkost, coz pri
skladovani vede k oddélovani slozek palivové smési a tvorbé kyselin. Takovy benzin miize zpusobit
poskozeni motoru.

VZDUCHOVY FILTR

Znecistény vzduchovy filtr vede ke sniZzeni vykonnosti spalovaciho motoru a zvysené spotiebé paliva.
Cistéte vzduchovy filtr vzdy po 5 hodinach provozu pily.

e Ocistéte kryt vzduchového filtru (4) a okoli, aby pfi sejmuti krytu nedoslo k proniknuti necistot do

komory karburatoru.

Odsroubujte otoc¢ny knoflik krytu vzduchového filtru (3) a odmontujte kryt vzduchového filtru (4).

Vyjméte vzduchovy filtr (d) (obr. T).

Omyjte vzduchovy filtr vodou s mydlem, oplachnéte jej ¢istou vodou a vysuste.

Namontujte vzduchovy filtr a pfesvédcte se, zda drazky na okraji vzduchového filtru zapadaji do vy¢nélk

na krytu vzduchového filtru (4).

e Pfi montézi krytu vzduchového filtru (4) zkontrolujte, zda se kabel zapalovaci svicky a priichodky
regula¢nich SroubU karburdtoru nachazeji na spradvném misté.

@ Vzduchovy filtr nesmite myt v benzinu ani v jinych snadno hoflavych rozpoustédlech, zabranite tak
nebezpecdi vzniku pozaru a popaleni.

ZEBROVANI VALCE

Prach shromazdujici se na Zebrovani valce mlze vést k prehiati motoru. Pravidelné kontrolujte a cistéte
Zebrovani vélce pfi provadéni udrzby vzduchového filtru.

VEDENI A RETEZ

Po kazdych 5 hodinach provozu zkontrolujte stav vedeni a fetézu.

e Premistéte spinac zapalovani (14) do polohy vypnuto.

e Povolte a odsroubujte matice pro upevnéni vedeni (7).

e Sejméte kryt (10) a odmontujte vedeni (20) a fetéz (21).

e Vycistéte olejové otvory a drazku (e) ve vedeni (20) (obr. U).

e Namazte predni fetézové kolo vedeni (22) otvorem (f) umisténym ve Spicce vedeni (obr. W).
e Zkontrolujte stav fetézu (21).

BROUSENI PILOVEHO RETEZU

Reznym nastrojim je tfeba vénovat pFislusnou pozornost. Rezné nastroje musi byt ostré a ¢isté, coz
umoznuje fadné a bezpelné provedeni vykondvanych cinnosti. Pouzivani pily s tupym fetézem urychluje
opotrebeni fetézu, vedeni a fetézového hnaciho kola, a v krajnim pfipadé muze vést k pretrzeni fetézu.
Proto je dilezité pravidelné brouseni fetézu.

Brouseni fetézu je slozitou cinnosti. Samostatné brouseni fetézu vyzaduje pouziti specidlnich nastrojl a
specidlni dovednosti. Doporucuje se prenechat brouseni fetézu kvalifikované osobé.

PALIVOVY FILTR

e Odsroubujte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).
@ e Pomoci draténého hacku vyjméte palivovy filtr (g) otvorem plniciho hrdla palivové nadrze (obr. X).
e Demontujte palivovy filtr a omyjte jej v benzinu nebo jej vymérite za novy.
e Namontujte palivovy filtr do nadrze.
e Utdhnéte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).
@ Po vymontovani palivového filtru pridrzte konec nasavaciho vedeni drzakem. Pfi montazi palivového
filtru dbejte na to, aby se do nasavaciho vedeni nedostaly zadné necistoty.

OLEJOVY FILTR

e Odsroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).
e Pomoci draténého hacku vyjméte olejovy filtr (h) otvorem plniciho hrdla olejové nadrze (obr.Y).
e Omyjte olejovy filtr v benzinu nebo jej vyménte za novy.
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e Odstrante z nadrze veskeré necistoty.
e Namontujte olejovy filtr do nadrze.
e Utahnéte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

Pii vkladani olejového filtru do nadrze se presvédc¢te, zda priléha k pravému prednimu rohu.

ZAPALOVACI SVICKA
Aby zafizeni spolehlivé fungovalo, je tieba pravidelné kontrolovat stav zapalovaci svicky.

e Odmontujte kryt vzduchového filtru (4).

e Sejméte kabel (i) ze zapalovaci svicky.

e Nasadte kli¢ na svicky (je soucasti dodavky) a odsroubujte zapalovaci svi¢ku (obr. Z).

e Ocistéte kontakty a sefidte jejich vzdalenost (0,65 mm) (v pfipadé potieby zapalovaci svicku vymérite).

JINE POKYNY

Zkontrolujte, zda nedoslo k uniku paliva, povoleni upevriovacich prvkd a poskozeni hlavnich soudasti,
zejména spoju rukojeti a upevnovacich prvk{ vedeni. Zjistite-li jakékoliv poskozeni, pak je nutno pilu pred
opétovnym pouzitim opravit.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE
Benzinova retézova pila

Parametr Hodnota
Objem motoru 254 cm?
Uzite¢na délka vedeni 250 mm
Vykon motoru 0,9 kW (1,2 KM)
Otacky motoru s feznym systémem (max.) 10500 min™
Otacky pti chodu naprazdno 3000 min
Prdmérna spotieba paliva 0,95 1/h
Palivo — smés benzin : olej do dvoudobych motort 25:1
Objem palivové nadrze 230 ml
Objem nadrze na retézovy olej 160 ml
Karburator se skrtici klapkou MC14A6-3
Systém zapalovani CDI
Zapalovaci svicka L7T
Systém privodu oleje automatické c¢erpadlo s requlatorem
Retézové kolo (zuby x rozte¢) 6T x 9,525 mm
Typ vedeni s ozubenym fetézovym kolem
Rozméry vedeni GRAPHITE 12" (300 mm)
Typ fetézu Oregon 3/8 0,050
Roztec retézu 0,38"(9,525 mm)
Tloustka retézu 0,050" (1,27 mm)
Rozméry (Dx5xV) (bez vedeni) 270x235%x225 mm
Hmotnost (bez vedeni a retézu) 3,2 kg
Rok vyroby 2016

UDAJE O HLUKU A VIBRACICH
Hladina akustického tlaku: Lp, =95 dB(A) K =3 dB(A)

Hladina akustického vykonu: Lw, =115 dB(A) K= 3 dB(A)

Hodnota zrychleni vibracia, = 0,5 m/s> K= 1,5 m/s?
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Vyrobky pohanéné spalovacim motorem nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz je odevzdejte k likvidaci v
pfislusnych zavodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vdm poskytne prodejce nebo mistni urady.
Pouzitd zafizeni obsahuiji latky skodlivé pro Zivotni prostfedi. Nerecyklovana zafizeni pfedstavuji potenciélni nebezpeci pro
zivotni prostredi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

»Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen:,Grupa
Topex") informuje, Ze veskera autorska prava k obsahu tohoto navodu (dale jen: ,ndvod”), v€etné m.j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykresu a také jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zakona ze dne 4. inora 1994, o autorskych
préavech a pravech pfibuznych (sbirka zdkond z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvefejiiovani ¢i
modifikovani celého ndvodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni icely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakdzano
a mlze mit za nasledek obcanskopravni a trestni stihani.
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

BENZINOVA RETAZOVA PiLA

58G950

POZOR: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT BENZINOVU RETAZOVU PiLU, POZORNE SI PRECITAJTE TENTO
NAVOD A USCHOVAJTE HO NA DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

BEZPECNOST PRI PRACI S BENZINOVYMI RETAZOVYMI PiLAMI

Pozor!

e Osoby, ktoré nie st oboznamené s textom navodu, by nemali obsluhovat retazovu pilu.

e Retazovu pilu pouzivajte vyhradne na rezanie dreva.

e Pri inom pouziti pily, s vedomim, ze takéto pouzitie méze byt nebezpecné, celé riziko znasa
obsluhujtica osoba.

e Vyrobca nenesie zodpovednost za skody vyplyvajuce z nespravneho pouzivania retazovej pily.

PRACOVNY PRIESTOR

a) V pracovhom priestore udrzujte poriadok a zabezpecte si primerané osvetlenie. Neporiadok
a nedostatocne osvetlené pracovné prostredie st pricinou urazov, predovsetkym pri prdci s retazovymi
pilami.

b) Venujte pozornost tomu, aby sa deti a cudzie osoby nedostali do blizkosti pracovného priestoru.
Pri odputani vasej pozornosti mézete stratit kontrolu nad pouzivanym elektrickym ndradim.

OSOBNA BEZPECNOST

a) Pouzivajte osobné ochranné pomaécky ako vrchni kombinézu, ochranné okuliare, protiSmykovu
obuv, ochrannt helmu, ochranné sltichadla alebo kozené rukavice. PouZivanie osobnych ochrannych
pomdcok v primeranych podmienkach - zniZuje riziko ubliZzenia na zdravi.

b) Neprecenujte svoje moznosti. Pri praci stojte po cely ¢as pevne a udrziavajte rovnovahu. Umoznito
lepsiu kontrolu nad pilou aj v nepredvidanych situdcidch.

¢) Nenoste volnhy odev ani bizutériu. Dbajte o to, aby vase vlasy, oblecenie a rukavice boli vo vhodnej
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti pristroja. Volhy odev, bizutéria alebo dlhé viasy by sa mohli zachytit
do pohyblivych casti zariadenia.

PRENASANIE A SKLADOVANIE

a) Pri prenasani pily vypnite motor, zalozte kryt pilovej retaze a zapnite retazovu brzdu. Prendsanie
zapnutej a nezabezpecenej pily méZe viest k ublizeniu na zdravi.

b) Prenasanie pily je mozné len vtedy, ked'ju drzite za predné drzadlo. Iné miesta nemdézu zarucit pevné
uchytenie, dokonca mézu viest k ublizeniu na zdravi.

c) Dbajte o dobry technicky stav pily. Kontrolujte priamociary pohyb a spravne upevnenie
pohyblivych casti, ako aj to, ¢i sa neobjavili prasknutia ako aj vsetky iné faktory, ktoré mézZzu mat
vplyv na pracu pily. Ak skonstatujete poskodenie, pilu je bezpodmienec¢ne potrebné pred dals$im
pouzitim opravit. Pricinou mnohych trazov je prdve nesprdvny spésob Udrzby elektrického ndradia.

d) Pilova retaz by mala byt nabruasena a cista. Pri sprdvne nabrisenych a v cistote udrziavanych reznych
hrandch retaze sa zniZuje riziko zaseknutia a ulahcuje sa manipuldcia s elektrickym ndradim.

POUZIVANIE PiLY A JEJ UDRZBA

a) Pravidelne kontrolujte spravne fungovanie retazovej brzdy. Nesprdvne fungujica brzda méze
spoésobit, Zze pohon retazovej pily sa v nebezpeclenstve nevypne.

b) Vzdy po skonceni prace treba zariadenie dokladne ocistit, takisto treba ocistit aj pouzivané
prostriedky osobnej ochrany a vykonat konzervaciu citlivych prevadzkovych jednotiek.
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PRACA

Pred uvolnenim retazovej brzdy vypnite motor pily.

Pred skoncenim prace s pilou dodrzZiavajte mimoriadnu opatrnost, pretoze pilka, ktord nema odpor vo
forme rezaného materialu pada zotrva¢nou silou, ¢o méze spdsobit ubliZzenie na zdravi.

Pri dlhotrvajlcej praci moze u obsluhujucej osoby nastat mravcenie alebo stipnutie prstov a dlani. Vtedy
je potrebné prerusit pracu, pretozZe stfpnutie zniZuje presnost pri praci s pilou.

Naplnenie palivovej nadrze pily benzinovo-olejovou zmesou je potrebné vykonavat pri vypnutom
motore a po jeho vychladnuti, pretoZe hrozi, ze sa palivo rozleje a zapali od horucich ¢asti pily.

Ak bolo skonstatované, ze nadrz nie je dobre utesnend alebo z nej vyteka palivo, nie je dovolené zapinat
pilu, pretoze hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Pri préci sa pila velmi zahrieva, budte opatrny a nedotykajte sa odkrytymi ¢astami tela hortcich casti pily.
Pilu mo6Ze suicasne obsluhovat vylu¢ne jedna osoba. Vietky dalsie osoby by sa mali nachddzat v bezpecnej
vzdialenosti od pracovného priestoru retazovej pily. V bezpecnej vzdialenosti od pracovného priestoru
musia byt predovsetkym deti a zvierata.

Pri uvadzani pily do chodu sa pilova retaz neméze opierat o materidl ur¢eny na rezanie, ani dotykat
ni¢oho iného.

Pri praci s pilou je potrebné drzat ju oboma rukami a pouzit pri tom obidve drzadla. DodrZiavajte stabilnu
polohu.

S pilou nemo6zu pracovat deti alebo mladistvé osoby. Pilu mozno zverit vylu¢ne dospelym osobdm, ktoré vedia,
ako ju pouzivat. Ked niekomu poskytujete retazovu pilu, dajte mu k dispozicii aj tento navod na obsluhu.

Ak spozorujete priznaky Unavy, okamzite preruste pracu s retazovou pilou.

Skér, ako za¢nete rezat, vzdy spravne nastavte packu retazovej brzdy (pritiahnite ju k sebe). Zaroven sluzi
ako ochrana ruk.

Retazovu pilu odsuvajte od rezaného materidlu vylu¢ne vtedy, ked je pilova retaz v pohybe.

Pri rezani spracovanej gulatiny alebo tenkych kondrov pouzivajte podporu (kozu). Nie je dovolené rezat
niekolko dosiek sucasne (polozenych jednu na druhej) ani materidl, ktory drzi ind osoba, pripadne je
pridrziavany nohou.

DIhé rezané predmety by mali byt primerane znehybnené.

V naklonenom priestore vzdy rezte oto¢eny smerom hore.

Pri rezani naskrz vzdy pouzivajte svorky podpery ako oporny bod. Pilu drzte za zadné drzadlo a vedte ju
prednym drzadlom.

Ak nie je mozné vykonat rezanie na jedenkrét, odtiahnite pilu o ¢osi smerom dozadu, prestavte svorku
podpery a pokracujte v rezani pri miernom podvihnuti zadného drzadla.

Pri vodorovnom rezani sa treba postavit pod uhlom s minimdalnou odchylkou od 90°-ového uhla
vzhladom na liniu rezania. Tato operacia si vyzaduje sustredenost.

V pripade zaseknutia retaze pri rezani vrchnou ¢astou retaze méze doéjst k tzv. spatnému odrazu v smere
obsluhujucej osoby. Z tohto dévodu vzdy, ked je to mozné, sa snazte rezat spodnou castou retaze,
pretoze vtedy pri zaseknuti retaze bude efekt spatného odrazu smerovat od tela obsluhujicej osoby.
Budte mimoriadnu pozorny pri rezani Stiepajuceho sa dreva. Odpilené kusky dreva mézu byt odrazené
[ubovolnym smerom (nebezpecenstvo ublizenia na zdravi!).

Opilovanie kondrov stromov by mali vykonavat vyskolené osoby! Pri nekontrolovanom pade
odpileného konara stromu hrozi nebezpecenstvo ublizenia na zdravi!

Nie je dovolené pilit vrcholom vodiacej listy retaze (nebezpecenstvo spatného odrazu).

Venujte mimoriadnu pozornost konarom, ktoré su pod napnutim. Nie je dovolené pilit odspodu konare,
ktoré volne visia.

Vzdy stojte z boc¢nej strany predpokladaného smeru padu stromu, ktory ma byt spileny.

Ked sa stina strom, hrozi, Zze sa budu lamat a padat kondare stromu alebo stromov nachadzajucich sa
v blizkosti. Treba zachovat mimoriadnu ostrazitost, pretoze hrozi nebezpecenstvo ublizenia na zdravi.
Na svahoch by mala obsluhujica osoba stat na vyssie polozenej ¢asti svahu vzhladom na stinany strom,
nikdy nie niZsie.

Davajte pozor na pne, ktoré moézu padat smerom na obsluhujicu osobu. Odskoé¢te!

Pila v pohybe ma sklon otacat sa, ked sa vrchol vodiacej listy retaze dotyka obrabaného materialu.
V tomto pripade sa pila méze nekontrolovane presunut smerom k operdtorovi (nebezpecenstvo
ublizenia na zdravi!).
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e Stinaniu stromov musi predchadzat priprava miesta prace, ktord spociva na odstraneni dolnych,
prekazajucich konarov a ocisteni plochy okolo pna stromu.

e Nie je dovolené pracovat pocas silného vetra, ktory méze mat vplyv na zmenu predpokladaného smeru
zvalenia stromu alebo sp6sobit jeho nekontrolovany pad.

e Nie je dovolené vykonavat stinanie v podmienkach zniZenej viditelnosti po¢as hmly, dazda alebo
padania snehu.

e S pilou nikdy nepracujte nad Urovnou ramien alebo v stoji na strome, rebriku, leseni, pni atd.

e V blizkosti miesta prace by sa mala nachadzat dobre vybavena lekarni¢ka prvej pomoci.

Aby ste sa vyhli spdatnému odrazu pily, dodrziavajte nasledovné instrukcie:

e Nikdy nezacinajte rezat ani pilu nevedte vrcholom vodiacej listy retaze!

e Vzdy zacinajte pilit az vtedy, ked'je pila v pohybe!

e Uistite sa, ¢i je pilova retaz spravne nabrusena.

e V ziadnom pripade nie je dovolené sucasne pilit viac ako jeden konar. Pri pileni venujte pozornost
susednym konarom. Pri pileni stromu naskrz davajte pozor na pne stromov, ktoré su v blizkosti.

POZOR! Napriek pouzitiu vo svojej podstate bezpecnej konstrukcie, pouzivaniu bezpecnostnych
prostriedkov a dodatoénych ochrannych prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko vzniku urazov
pri praci.

VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV.

#| .
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Pozor zachovajte mimoriadnu opatrnost

Nebezpecenstvo poZiaru

Nebezpecenstvo otravy spalinami

Pouzivajte ochranné rukavice

Skor, ako za¢nete udrzbu alebo opravu, vypnite motor a stiahnite kdbel zo zapalovacej sviecky
Precitajte si ndvod na obsluhu, dodrziavajte varovania a bezpecnostné predpisy, ktoré obsahuje!
Pouzivajte pomocky na ochranu hlavy, zraku a sluchu

Nebezpecenstvo v désledku spatného odrazu

. Pouzivajte ochranny odev

0. Pouzivajte ochrannu obuv

1. Ruky a nohy udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od reznych ¢asti

SoPRNaURwWbN=

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Benzinova retazova pila je ru¢né zariadenie. Je pohanand dvojtaktnym vybusnym motorom chladenym
vzduchom. Zariadenie tohto typu je ur¢ené na vykonavanie prac v zahradach pri dome. Pila moze sluzit na
stinanie stromov, opilovanie konarov, pripravovanie palivového dreva, dreva do kozubu a na iné potreby,
ktoré si vyzaduju pilenie dreva.

Naradie nepouzivajte v rozpore s jeho uréenim.

VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nizsie uvedené cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej casti tohto navodu.
1. Blokovanie packy skrtiaceho ventilu

Tazné lanko nasavania

Otocné koliesko krytu vzduchového filtra

Kryt vzduchového filtra

b WM
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Predné drzadlo

Packa brzdy

Matice na upevnenie vodiacej listy
Regulac¢na skrutka napnutia retaze
9. ZAavit naregulaciu mnozstva oleja
10. Kryt

11. Packa Skrtiaceho ventilu

12. Hlavna rukovat

13. Spustacie lanko

14. Spinacia skrinka zapalovania

15. Zatka na plnenie paliva

16. Regula¢né zavity karburatoralLaH
17. Zavit na reguldciu pomalych otacok T
18. Zatka na plnenie oleja

19. Svorka podpery

20. Vodiaca lista

21. Retaz

22, Retazovy kotu¢ vodiacej listy

23. Ramenny popruh

24. Karabinka ramenného popruhu
25. Objimka ramenného popruhu

26. Membranova pumpicka

27. Bezpelnostna matica

* Obrazok a vyrobok sa nemusia Uplne zhodovat

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA
@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Krytvodiacej listy -1ks
2. Vodiaca lista - 1ks
3. Retaz -1ks
4. KIu¢ na sviecky - 1ks
5. Skrutkovac na nastavovanie karburatora - 1 ks
6. Ramenny popruh -1ks
7. Pilnik na brusenie retazi -1ks
8. Nadrznaolej -1ks
9. Hexagonalny klu¢ -2ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

PRENASANIE RETAZOVEJ PiLY

@ Skor, ako pristupite k prenasaniu retazovej pily, je potrebné vzdy nasunut kryt retaze na vodiacu
listu a retaz. Retazovi pilu prenasajte za predné drzadlo. Nie je dovolené prenasat pilu tak, ze ju
budete drzat za hlavnu rukovit. Ak je potrebné vykonat za sebou niekolko operacii rezania, pilu je
potrebné medzi tymito operaciami vypnut spinacom zapalovania.
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MONTAZ VODIACEJ LISTY A PILOVEJ RETAZE

Na regulaciu napnutia retaze slizZia svornik a regula¢na skrutka. Je velmi dolezité, aby pri montazi

vodiacej listy svornik, ktory sa nachadza na regulaénej skrutke, vosiel do otvoru vo vodiacej liste.
Otacanim regulacnej skrutky je mozné svornik presuvat dopredu a dozadu. Tieto suciastky je
potrebné spravne nastavit pred zacatim montaze vodiacej listy na pilu.

Vodiaca lista retaze a pilova retaz si doddvané osobitne.

e Packa brzdy (6) sa musi nachadzat v hornej (zvislej) polohe (obr. A).

e Odkrutte matice na upevnenie vodiacej listy (7) (27) a zloZte kryt (10).

e Zalozte retaz (21) na hnaci retazovy kotu¢ umiestneny za spojkou.

e Zalozte vodiacu listu (20) (vsunte ju za spojku) na vodiace skrutky (c) a zasurite ju v smere hnacieho retazového
kotuca (obr. B).

e ZaloZte retaz (21) odspodu na retazovy kotuc¢ vodiacej listy (22).

e Presurite vodiacu listu (20) v smere od hnacieho retazového kotuca tak, aby vodiace ohnivka retaze lezali
v drazke vodiacej listy.

e Skontrolujte, ¢i sa svornik (a) na regulac¢nej skrutke napnutia retaze (8) nachadza v strede spodného
otvoru (b) vodiacej listy (20), (ak treba, vykonajte nastavenie) (obr. B).

e Zalozte kryt na svoje miesto (10) a jemne dotiahnite matice na upevnenie vodiacej listy (7) (27).

e Pomocou skrutky na reguldciu napnutia retaze primerane napnite pilovu retaz (8). Retaz je spravne
napnuta vtedy, ked'sa da nadvihnut asi 3 - 4 mm v strede vodiacej listy, ktora sa nachadza vo vodorovnej
polohe.

e Pevne utiahnite matice na upevnenie vodiacej listy (7) (27), a pritom pridrziavajte vrchol vodiacej listy.

Pred zmontovanim vodiacej listy a retaze je potrebné skontrolovat spravnu polohu pilovych ostri

@ retaze (spravna poloha retaze na vodiacej liste je zobrazena na vrchole vodiacej listy). Aby ste sa
vyhli zraneniu ostrymi okrajmi pri kontrolovani a montovani retaze, vzdy treba mat zalozené
ochranné rukavice.

Nova pilova retaz si vyzaduje dobu rozbehu, ktora trva asi 5 minut. V tejto faze je velmi délezité
olejovanie retaze. Po uplynuti doby rozbehu skontrolujte napnutie retaze a ak je to potrebné,
upravte ho.

Napnutie retaze treba kontrolovat a nastavovat dost ¢asto, pretoze volha retaz méze lahko spadnut
z vodiacej listy, rychlo sa opotrebovat alebo sposobit rychle opotrebovanie vodiacej listy.

NAPLNANIE NADRZE PiLY OLEJOM

Nova pila ma prazdnu nadrz na olej. Preto je tiez potrebné pred prvym pouzitim naplnit nadrz olejom.

e Odskrutkujte zatku na pInenie oleja (18).

e Vlejte maximalne 160 ml oleja (treba davat pozor, aby sa pri napifani nadrze do jej vnutra nedostala
ziadna necistota).

e Zaskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).

Nie je dovolené pouzivat opotrebovany alebo regenerovany olej, pretoze to moze sposobit
poskodenie olejového cerpadla. Pouzivajte olej typu SAE 10W/30 pocas celého roka alebo cez leto
olej SAE 30W/40 a v zime SAE 20W/30.

NAPLNANIE PALIVOVEJ NADRZE

@ Pocas napinania paliva dodrziavajte nasledovné zasady:
e Motor nemoéze pracovat.
e Zabrante rozliatiu paliva.

Benzin (bezolovnaty s oktanovym cislom 95) zmiesajte s kvalitnym motorovym olejom do dvojtaktnych
motorov podla nasledujucich tabuliek.

Tabulka pre zmes 25: 1

Benzin [I] 1 2 3 4 5
Olej do 2-taktnych motorov [ml] 40 80 120 160 200

@ e Primerané mnozstvo oleja vlejte do kanistry a nasledne dolejte presne odmerané mnozstvo benzinu.
e Zakrutte zatku a dokladne premiesajte.
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@ e Odkrutte zatku na plnenie paliva (15).
e Nalejte predtym pripravenu palivovd zmes (max. 230 ml).
e Zaskrutkujte zatku na plnenie paliva (15).

@ Vacsina problémov s vybusnymi motormi je nepriamo alebo priamo spojena s pouzitym palivom.
Venujte mimoriadnu pozornost tomu, aby ste do zmesi nepouzili motorovy olej uréeny do 4-taktnych
motorov.

MONTAZ A REGULACIA RAMENNEHO POPRUHU

Pri montazi a regulovani ramenného popruhu, ako aj objimky ramenného popruhu, je nevyhnutné
vypnut motor.

Spravne prisposobenie ramenného popruhu znac¢ne ulah¢uje pracu.

@ e Ramenny popruh (23) si prevlecte cez hlavu a rameno (obr. Q).
e Karabinku ramenného popruhu (24) (obr. V) umiestnite do objimky ramenného popruhu (25).
e Pomocou spony ramenného popruhu (23) (obr. Q) nastavte dizku ramenného popruhu tak, aby ste si
zaistili ¢o najkomfortnejsiu pracovnu polohu.

PRACA /NASTAVENIA

SPUSTANIE MOTORA

Pri praci je potrebné drzat retazovu pilu oboma rukami.

e Skontrolujte naplnenie nadrZe na palivo a nadrze na olej.

e Skontrolujte, ¢i sa packa brzdy (6) nachadza v polohe pripojenia (presunuta dopredu).

Pri studenom motore vytiahnite tazné lanko nasavania (2).

Prestavte spinac zapalovania (14) do polohy,zapnuté” (obr. C).

Umiestnite pilku na stabilny podklad (na zem).

Pilu opretu o zem pevne drzte a potiahnite za spustacie lanko (13) najprv pomaly, kym nebudete pocut,

ako do seba zapadnu zuby spojky a nasledne zan silne potiahnite (obr. D).

e Po spusteni stlacte blokovanie packy skrtiaceho ventilu (1) a lahko packu Skrtiaceho ventilu (11) (tazné
lanko nasavania sa automaticky vsunie do polohy ,vypnuté”).

e Pockajte, kym sa motor zahreje pri mierne stlacenej packe skrtiaceho ventilu (11).

e Prestavte packu brzdy (6) do polohy,vypnuté” (presunuta dozadu).

e Vykonajte rez.

V pripade, ze by sa motor nezapalil na prvy raz, vytiahnite tazné lanko nasavania (2) do polovice a opét

potiahnite za spustacie lanko

Ak ste po niekolkych pokusoch nedosiahli vysledok, napumpujte palivo membranovou pumpickou (26) a

skuste opat.

Nie je dovolené spustat motor pri sicasnom drzani pily v ruke. Pri spustani musi byt pila opreta o zem
A a pevne pridrziavana. Treba skontrolovat, ¢i sa retaz méze volne otacat bez toho, aby sa niecoho

dotykala. Nie je dovolené rezat ziadny material vtedy, ked'je tazné lanko nasavania vytiahnuté.

ZASTAVENIE MOTORA

e Uvolnite packu skrtiaceho ventila (11), aby motor mohol bezat niekolko minut naprazdno.
e Nastavte spinac zapalovania (14) do polohy (STOP).

KONTROLA OLEJOVANIA RETAZE

Pred zaciatkom prace skontrolujte naolejovanie pilovej retaze a hladinu oleja v nadrzi. Zapnite pilu a drzte
ju nad zemou. Ak mozno vidiet zvac¢sujlce sa stopy od oleja, znamena to, Ze olejovanie retaze funguje
spravne (obr. E). Ak vObec nie su ziadne stopy po oleji alebo su len minimalne, treba vykonat regulaciu
pomocou zavitu na reguldciu mnozstva oleja (9). V pripade, Ze nastavovanie zostane bez reakcie, treba
ocistit Ustie oleja, vrchny otvor napnutia retaze a olejovy kandlik alebo kontaktovat servis.

@ Nastavenie treba vykonat na vypnutom zariadeni pri dodrzani bezpe¢nostnych opatreni a vzdy
sa vyhnut tomu, aby sa vodiaca lista dotkla zeme. Z bezpecnostnych déovodov vzdy treba dodrzat
vzdialenost od zeme, minimalne 20 cm.
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Pomocou zavitu na regulaciu mnozstva oleja (9) nastavte mnozstvo nalievaného oleja podla vyzadovanych
podmienok prace.

e Poloha, MIN” - pritok oleja sa zniZuje.
e Poloha, MAX" - pritok oleja stupa (obr. F).

Pri pileni tvrdého a suchého dreva a pri pileni s celou pracovnou dizkou vodiacej lidty, je potrebné nastavit
regula¢ny zavit (9) do polohy,MAX".

Pri pileni makkého a vihkého dreva, alebo vtedy, ked sa pracovna dizka vodiacej listy vyuziva len ¢iasto¢ne,
mozno zmensit mnoZstvo ¢erpaného oleja otocenim regula¢ného zavitu (9) v smere k polohe ,MIN".

V zavislosti od teploty okolia a nastaveného mnozstva ¢erpaného oleja mozno s pilou pracovat od 15 do 40
minut na jedno naplnenie nadrze olejom (objem nadrze je 160 ml).

@ Nadrz na olej by mala byt takmer prazdna v tom istom case, ked'sa vyprazdni palivova nadrz. Pri
nalievani paliva treba pamatat na naplnenie nadrZe na olej.

PROSTRIEDKY NA OLEJOVANIE RETAZE

Zivotnost retaze a vodiace;j listy pily vo velkej miere zalezi od kvality pouzitého prostriedku na olejovanie.
Treba pouzivat vyhradne prostriedky na olejovanie uréené na retazové pily.

@ Na olejovanie pilovej retaze v Ziadnom pripade nepouzivajte opotrebovany alebo regenerovany
olej.

VODIACA LISTA RETAZE

Vodiaca lista (20) je vystavena mimoriadne intenzivnemu opotrebovaniu v prednej a spodnej ¢asti. Aby ste

@ sa vyhli jednostrannému opotrebovaniu v dosledku trenia pri kazdom bruseni retaze, odporuca sa vodiacu
listu otacat. Pri tej istej prilezitosti treba odistit drazku vodiacej listy a olejové otvory. Drazka vodiacej listy
ma pravouhly tvar. Kontrolujte drazku, ¢i nie je opotrebovana. K vodiacej liste a vonkajsiemu povrchu zubov
retaze prilozte pravitko. Ak si medzi nimi vSsimnete medzeru, znamena to, ze drazka je v norme.V opacnom
pripade treba vodiacu listu povazovat za opotrebovanu a treba ju vymenit.

RETAZOVY KOTUC

Hnaci retazovy kotuc je suciastkou, ktora je mimoriadne vystavend opotrebovaniu. Ak si vSimnete vyrazné
priznaky opotrebovania na zuboch retazového kotuca, treba ho vymenit. Opotrebovany retazovy kotu¢
navyse skracuje zivotnost pilovej retaze. Retazovy kotu¢ by mal byt vymeneny autorizovanou servisnou
dielhou.

NASTAVENIE KARBURATORA

Karburator pily bol nastaveny pri vyrobe, ale méze si vyzadovat presné nastavenie pri zmene pracovnych
podmienok. Skér, ako pristupite k nastavovaniu karburdtora, treba sa uistit, ¢i bol namontovany novy
vzduchovy a palivovy filter a tiez, ¢i bola naliata spravna palivova zmes.

Nastavovanie karburatora sa vykonava s namontovanou vodiacou litou a retazou.

e Zaskrutkujte obidva regulacné zavity (L a H) (16) na doraz (neskrutkujte ich prilis silno) (obr. G).

e Na zaciatku odskrutkujte oba regulacné zavity (16) tak, ako je uvedené nizsie:
- Zavit L: 1"/, £/, otacky
- ZavitH: 1"/, £/, otacky

e Spustite motor a nechajte ho zahriat pri sicasne do polovice stlacenej packe skrtiaceho ventilu (11).

e Po zahriati motora uvolnite tlak na packu skrtiaceho ventilu (11) a nechajte motor pracovat pri pomalych
otackach.

e Pomaly otdcajte zavit (L) doprava, az do polohy, v ktorej pomalé otacky budi maximalne a nasledne otocte
naspat o 1/4 otacky.

e Zavit na nastavovanie pomalych otdcok (T) (17) otacajte dolava az dovtedy, kym sa retaz prestane
pohybovat. Ak sa pomalé otacky ukazu ako velmi pomalé, otocte zavit doprava (obr. G).

Vyhybajte sa dotyku timica. Horuci timi¢ m6ze sposobit nebezpecné popalenie.

® ©
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RETAZOVA BRZDA

Pila je vybavena automatickou brzdou, ktora zastavi pohyb retaze v pripade, Ze pri praci s pilou nastane jav

(D spdtného odrazu. Brzda funguje automaticky v désledku pésobenia zotrvacnej sily na zavazie upevnené vo
vnutri krytu brzdy. Brzda retaze méze byt spustend aj ru¢ne, ak sa packa brzdy (6) presunie v smere vodiacej
listy (20). Spustenie brzdy retaze zastavi pohyb retaze za 0,12 s.

KONTROLA FUNKCIE BRZDENIA

Vzdy pred zacatim prace s pilou treba skontrolovat fungovanie brzdy

e Pilu v pohybe umiestnite na zem a uvedte motor pily na najvyssiu rychlost otacania pri plnom otvoreni
Skrtiaceho ventilu na ¢as 1 - 2 sekundy.

e Posurite packu brzdy (6) dopredu. Retaz by sa mala hned'zastavit.

e Ak sa retaz zastavuje pomaly alebo sa nezastavuje, treba vymenit pasku brzdy a bubon spojky pred
opdtovnym pouzitim pily.

Aby ste uvolnili brzdu, odtiahnite packu brzdy (6) v smere hlavnej rukovate (12), az kym nebudete pocut

charakteristicky zvuk zapadnutia blokovania.

@ Skontrolovanie fungovania brzdy ako aj toho, ¢i je retaz ostra, pred kazdym pouzitim pily, je velmi
dolezité a umoziuje to udrzat pripadny vyskyt spatného odrazu na bezpecnej trovni.

KONTROLA AKTIVACIE BRZDY

Pri vykonavani tejto kontroly by mal byt motor pily vypnuty.

e Drzte pilu za predné drzadlo (5) a hlavnu rukovat (12) a nadvihnite ju do vysky asi 35 cm nad dreveny
predmet.

e Pustite predné drzadlo (5) a umoznite, aby sa vodiaca lista vlastnou vahou prechylila dopredu a dotkla
sa dreveného predmetu (obr. H).

e Pri dotyku s drevenym predmetom by sa mala zapnut brzda pily (packa brzdy (6) sa samocinne presunie
dopredu do polohy pripojenia).

Skor, ako pristupite k praci, skontrolujte, ¢i brzda retaze spravne funguje. V pripade, Ze brzda ti¢inne
nefunguje, je potrebné pred zacatim prace vykonat regulaciu alebo napravu v autorizovanom
servise.

Ak bude motor pracovat vysokou rychlostou otacania prizapnutej brzde retaze, spésobi to prehriatie
spojky pily. Ked'sa zapoji brzda retaze v ¢ase prace motora, treba okamzite uvolhit packu skrtiaceho
ventilu a udrzat motor na pomalych otackach.

NAPINANIE PILOVEJ RETAZE

Pocas prace s pilou sa pilova retaz predlzuje v dosledku nahrievania. Natiahnutd retaz sa uvoltuje, ¢o hrozi

rizikom zosunutia sa z vodiacej listy.

e Uvolnite matice na upevnenie vodiacej listy (7).

e Uistite sa, ¢i sa retaz (21) nachadza vo vodiacej drazke vodiacej listy (20).

e Skrutku napnutia retaze otacajte skrutkovacom doprava (8), az kym retaz nie je natiahnutd spravnym
spoésobom (jemne pridrziava vodiacu liStu na rovine).

e Opatovne skontrolujte napnutie retaze (retaz by sa mala dat v strede nadvihnut na vysku okolo 3 -- 4
mm (obr. I).

e Pevne utiahnite matice na upevnenie vodiacej listy (7).

@ Nie je dovolené natahovat retaz prilis silno. Nastavenie vykonané na silno nahriatej retazi méze
viest k jeho priliSnému napnutiu v ¢ase, ked'bude chladnut.

PRACA S RETAZOVOU PiLOU

e Skor, ako za¢nete vykonavat zamyslanu pracu, je potrebné sa zoznamit s bodom, ktory obsahuje zasady
@ bezpecnej prace s retazovou pilou. Odporuca sa najprv ziskat prax pilenim zbyto¢nych kuskov dreva.
Umoznuje to aj blizsie sa zozndmit s moznostami pily.
e Vzdy dodrziavajte bezpecnostné predpisy.
e Retazovu pilu mozno pouzivat vyhradne na pilenie dreva. Je zakazané pilit s nou iné materidly. Intenzita
vibracii a jav spatného odrazu sa menia pri pileni r6znych druhov stromov.
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e Nie je dovolené retazovu pilu pouzivat ako paku na dvihanie, prestivanie alebo delenie predmetov.
V pripade zaseknutia retaze treba vypnut motor a vbit do dreva plastovy alebo dreveny klin na uvolnenie
pily (obr. J). Opdtovne spustite zariadenie a este raz za¢nite opatrne pilit.

e Neupevnujte ju na stacionarne miesta.

Je zakdzané pripéjat na jej pohon iné zariadenia, ktoré nie su uvedené vyrobcom pily.

e Pri pileni nie je potrebné tlacit pilu velkou silou. Treba p6sobit iba malym tlakom, ked motor pracuje pri
Uplne otvorenom Skrtiacom ventile.

Ked'sa pri pileni pila zasekne v reze, nevytahujte ju silou. Hrozi tu nebezpecenstvo straty kontroly
nad pilou a zranenie obsluhujutcej osoby ako aj/alebo poskodenie pily.

Pred zacatim prace musi byt brzda retaze uvolhena.

e Stlacte tlacidlo blokovania packy Skrtiaceho ventilu (1) a packu Skrtiaceho ventilu (11) (skér, ako zacnete
pilit, pockajte, kym motor dosiahne maximalnu rychlost).

e Cely ¢as udrziavajte maximalnu rychlost.

e Umoznite, aby retaz prepilila drevo. Jemne pritlacte pilu smerom dole (obr. K).

e Aby ste nestratili kontrolu na konci pilenia, prestarite tlacit na pilu.

e Po skonceni pilenia uvolnite packu skrtiaceho ventilu (11) a umoznite, aby motor pracoval naprazdno.

e Pred odstavenim pily vypnite motor.

Udrziavanie vysokych otacok pily bez pilenia dreva vedie k zbyto¢nym stratam a k opotrebovaniu
suciastok.

OCHRANA PRED SPATNYM ODRAZOM

Spatnym odrazom sa rozumie pohyb vodiacej listy retaze retazovej pily smerom hore a/alebo dozadu,
ku ktorému moze doéjst vtedy, ked' pilova retaz svojou ¢astou, ktord sa nachadza na vrchole vodiacej listy,
narazi na prekazku.

e Uistite sa, ¢i je rezany material bezpecne znehybneny.

e Na znehybnenie materidlu pouzite svorky.

e Pri spustani a pri praci treba pilu drzat obidvomi rukami.

e Pri spatnom odraze sa pila sprava nekontrolovane, nasleduje uvolnenie retaze (obr. L).

e Nespravne nabrusena retaz zvysuje riziko spatného odrazu.

V Ziadnom pripade nevykonavajte pilenie nad vyskou ramien.

@ Je potrebné sa vyhybat pileniu vrcholom vodiacej liSty, pretoze to méze sposobit prudky odraz pily

dozadu, hore. Pri praci s retazovou pilou vzdy treba pouzit celé prislusenstvo pily a vhodné pracovné
oblecenie.

Demontaz poistky, nespravna obsluha, tudrzba alebo nespravne vykonana vymena vodiacej listy
alebo retaze sa mézu pricinit k zvyseniu hrozby ubliZzenia na zdravi pri pripadnom spatnom

odraze. V ziadnom pripade nevykonavajte ziadne zmeny na pile. V pripade prace so svojvolne
prerobenou pilou jej pouzivatel straca vietky prava tykajice sa zaruky. Stratu zaruky sposobuje aj
pouzivanie pily v rozpore s informaciami, ktoré sa nachadzaju v tomto navode na obsluhu.

PILENIE KUSKOV DREVA

Pri pileni kusku dreva dodrziavajte instrukcie tykajuce sa bezpecnosti prace a postupujte nasledovnym

spoésobom:

e Uistite sa, Ci sa kiisok materidlu nemoze presunut.

e Kratke kusky materidlu pred zacatim rezania znehybnite svorkami.

e Je dovolené pilit vylu¢ne drevo alebo materidly na baze dreva.

e Pred pilenim sa uistite, Ze pila nenarazi na kamene alebo klince, pretoze to by mohlo spésobit vytrhnutie

pily a poskodenie retaze.

Vyhybajte sa situdcii, kedy by pila v pohybe mohla narazit na drotené oplotenie alebo zem.

Pri opilovani konarov, pokial je to mozné, podoprite pilu a nepilte vrcholom vodiacej listy pilovej retaze.

e Davajte pozor na prekazky, ako su tréiace pne, korene, priehlbiny a diery v zemi, pretoze tieto mézu
sposobit nehodu.
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STINANIE STROMOV

Urcite smer padu stromu, pricom berte do uvahy fukanie vetra, sklon stromu, polohu tazkych konarov,

l[ahkost vykonania prace po zotati a iné faktory.

e Pri Cisteni miesta okolo stromu treba mat na pamati zabezpecenie si dobrej prilnavosti néh k terénu
a zaroven miesta Uniku pri spadnuti stromu.

e Vopred treba predpokladat a vycistit dve trasy na unik pod uhlom asi 45° od ¢iary protilahlej
k predpokladanému smeru padu stromu. Na tychto trasach by nemali byt Ziadne prekazky (obr. M).

e Vykonajte pociato¢né pilenie na jednu tretinu hrabky pra zo strany padu (obr. N).

e Vykonajte stinajuci zarez na opacnej strane vzhfadom na zérez vykonany predtym a na o nieco vyssej
Urovni ako dolna plocha pociato¢ného pilenia.

e V primeranej chvili vlozte kliny, aby ste sa vyhli zaseknutiu retaze pily.

e Strom treba zvalit podkladanim klinom, a nie prepilenim pna naskrz.

Pri stinani stromov je potrebné dodrziavat vSetky bezpecnostné zasady a postupovat nasledovnym

sposobom:

o Ak dojde k zaseknutiu retaze pily, treba vypnut pilu a uvolnit retaz pomocou klina. Kliny by mali
byt vyrobené z dreva alebo z plastu. V Ziadnom pripade nepouzivajte ocelové alebo liatinové
kliny.

e Padajlci strom moze so sebou tahat iné stromy.

e Nebezpeéna zéna sa rovna 2,5 nasobku dizky stinaného stromu (obr. M).

e Ak je obsluhujiica osoba zaciatocnik alebo bez skiisenosti, nie je vhodné ziskavat skiisenost sam,
ale zucastnit sa Skolenia.

Nie je dovolené stinat stromy, ak:

e nie je mozné urcit podmienky v ramci nebezpecnej zéony v dosledku hmly, dazda, padajticeho
snehu alebo tmy.

e nie je mozné s istotou urcit smer padu stromu v désledku vetra alebo narazov vetra.

PIiLENIE PNOV STROMOV

e Pritlacte svorku podpery (19) k materialu a vykonajte rezanie (obr. O).

e Ak sa nepodarilo ukoncit pilenie napriek vycerpaniu moznosti presuvania pily:

e Vytiahnite vodiacu listu dozadu na istu vzdialenost z pileného materialu (pri stale beZiacej pilovej retazi)
a o Cosi presunte hlavnu rukovat (12) dole, podoprite svorky podpery (19) a dokoncite rezanie, pricom
trochu nadvihnite hlavnu rukovat (12).

PIiLENIE PNA LEZIACEHO NA ZEMI

Vzdy treba mat dobru prilnavost néh k zemi. Nie je dovolené stat na pni.

Pamétajte na moznost, Ze zotaty pen sa moze otocit.

Dodrziavajte instrukcie tykajice sa bezpecnosti pri praci, aby ste sa vyhli spatnému odrazu

Vzdy treba koncit rezanie od opacnej strany, ako je smer napnutia, aby ste zabranili zaseknutiu
retaze pily v zareze.

e Skor, ako zac¢nete pracovat, skontrolujte smer pdsobenia napnutia v pni, ktory budete prepilovat, aby ste
zabranili zaseknutiu pilovej retaze.

e Prvy rez vzdy treba vykonat zo strany, na ktord pésobi napnutie, aby ste ho minimalizovali.

e Pri pileni pAa, ktory lezi na zemi najprv vykonajte rez na hibku rovnajuicu sa 1/3 jeho priemeru, nasledne
pen otocte a ukoncite rezanie z opacnej strany.

e Pri pileni piia, ktory lezi na zemi, nedovolte, aby sa pilova retaz ponorila do zeme pod priom. Ak tuto vec
zanedbate, moze to spbdsobit okamzité poskodenie retaze.

e Pri pileni priov, ktoré leZia na svahu by sa obsluhujica osoba mala vzdy nachadzat na svahu z hornej
strany pna.

PIiLENIE PNA ZDVIHNUTEHO NAD ZEMOU

V pripade podopretych pnov alebo priov umiestnenych na stabilnych kozach v zavislosti od miesta pilenia,
vzdy vykonajte zérez do jednej tretiny hrabky pna zo strany, kde existuje napnutie a rezanie zakoncite po
opacne;j strane (obr. P a R).



GRA\PHITE

PRIREZAVANIE / OPILOVANIE KONAROV STROMOV A KRIiKOV

e Opilovanie konarov zotatého stromu zacnite pri pate zotatého stromu a pokracujte smerom k vrcholu.
CD Malé haluzky opilujte jednym rezom.

e Najprv skontrolujte, na ktoru stranu je haluz ohnuta. Nasledne vykonajte pociatoény rez zo strany, na
ktoru je ohnutd, a pilenie skoncite z opacnej strany. Dbajte na moznost spatného odrazu pileného
konara.

e Pri prirezavani konarov stromov by sa vzdy malo pilit zhora dole, aby bolo umoznené volné odpadnutie
odtinaného konara. Niekedy véak méZe byt vhodné odtat haluz odspodu (obr. S).

e Budte mimoriadnu pozorny pri pileni kondra, ktory méze byt napnuty. Takyto kondr moze po odpileni
odskocit a udriet obsluhujucu osobu.

Nie je dovolené pilit konare a liezt pritom po strome. Nie je dovolené stat na rebrikoch, plosinach,
kladach alebo v inych polohach, ktoré mozu viest k strate rovnovahy a kontroly nad pilou. Nie je
dovolené vykonavat pilenie vo vyske nad ramenami. Pilu vzdy drzte obidvoma rukami.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako pristupite k cisteniu, kontrole alebo udrzbe pily, je dolezité matistotu, Ze motor zariadenia
Zr \ sa zastavil a je studeny. Odpojte privod od zapalovacej svie¢ky, aby ste zabranili ndhodnému
spusteniu motora.

SKLADOVANIE

@ e Predtym, ako zariadenie urcite na skladovanie na dlhsie ako jeden mesiac, je potrebné Uplne vyprazdnit
palivovy systém.

e Vypustite palivo z palivovej nadrze, spustite motor a pockajte, kym prestane pracovat pre nedostatok
paliva.

e Kazdu sezénu pouzivajte Cerstvé palivo. V Ziadnom pripade nepouzivajte do palivovej nadrze Cistiace
prostriedky, pretoZe by to mohlo sp6sobit poskodenie motora.

e Venujte mimoriadnu pozornost tomu, aby vetracie otvory plasta motora boli priechodné.

e Na cistenie plastovych suciastok pouzivajte jemny detergent a hubku.

e Na pile mézu byt vykonavané vylucne ¢innosti tykajuce sa udrzby, uvedené v tomto navode na obsluhu.
Vsetky ostatné ¢innosti moZe vykonavat len autorizovany servis.

e Nie je dovolené vykondvat Ziadne zmeny v konstrukcii pily.

e Ked'sa pila nepouziva, mala by sa uchovavat v ¢istom stave, na rovnej ploche, na suchom mieste, kam
nemaju pristup deti.

Je dolezité, aby pri skladovani nedoslo k hromadeniu usadenin z ciastociek gumy v zakladnych
suciastkach palivového systému, ako su karburator, palivovy filter, palivovy privod alebo palivova
nadrz. Paliva s primesou alkoholu (etylového alebo metylového) mézu absorbovat vihkost, ¢o pri
skladovani vedie k oddelovaniu zloziek palivovej zmesi a tvorby kyselin. Skysnuty benzin méze
sposobit poskodenie motora.

VZDUCHOVY FILTER

Spinavy vzduchovy filter spdsobuje znizenie vykonnosti benzinového motora ako aj zvysenie spotreby
@ paliva. Vzduchovy filter treba cistit vZdy po 5 hodinach prace s pilou.

e (Ocistite kryt vzduchového filtra (4) a okolie, aby pri jeho zlozeni Spina neprenikala do komory
karburatora.
Odkrutte otoc¢né koliesko krytu vzduchového filtra (3) a zdemontujte kryt vzduchového filtra (4).
Vyberte vzduchovy filter (d) (obr. T).
Vzduchovy filter umyte v mydlovej vode, oplachnite ¢istou vodou a vysuste.
Vzdusny filter namontujte a uistite, Ze drazky na okraji vzduchového filtra dobre pasuju do vystupov na
kryte vzduchového filtra (4).
e Pri montovani krytu vzduchového filtra (4) sa uistite, ¢i sa kabel zapalovacej sviece a vybeZky regula¢nych

zavitov karburatora nachadzaju na spravnych miestach.

@ Aby ste sa vyhli nebezpecenstvu poziaru alebo vzniku nebezpeénych vyparov, vzduchovy filter nie
je dovolené umyvat benzinom ani inymi rozpustnymi rozpustadlami.
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VYSTUZENIE BUBNA

Prach, ktory sa hromadi na vystuZeni bubna, méze spdsobit prehriatie motora. Pravidelne kontrolujte
a Cistite vystuzenie cylindra pocas udrzby vzduchového filtra.

VODIACA LISTA A RETAZ

Vzdy po 5 hodinach prace je potrebné skontrolovat stav vodiacej listy a retaze.

e Prestavte spinac zapalovania (14) do polohy ,vypnuté”,

e Uvolnite a odskrutkujte matice na upevnenie vodiacej listy (7).

e Zlozte kryt (10) a odmontujte vodiacu listu (20) a retaz (21).

e (cistite olejové otvory a drazku (e) vodiacej listy (20) (obr. U).

e Naolejujte predny retazovy kotuc vodiacej listy (22) cez otvor (f), ktory sa nachadza na vrchole vodiacej
listy (obr. W).

e Skontrolujte stav retaze (21).

BRUSENIE PiLOVEJ RETAZE

Reznym ndstrojom je potrebné venovat primeranu pozornost. Rezné nastroje by mali byt ostré a Cisté,
¢o zarucuje nalezité a bezpelné vykonanie prace. Praca s pilou s tupou retazou sposobuje rychlejsie
opotrebovanie retaze, vodiacej listy a hnacieho retazového kotuca, a v krajnom pripade moze viest
k roztrhnutiu retaze. Preto je dolezZité raz za ¢as dat retaz nabrusit.

Brusenie retaze je komplikovana operdcia. Samostatné brusenie retaze si vyzaduje pouzitie Specidlnych
naradi ako aj znalosti. Odporuca sa zverit brusenie retaze kvalifikovanym osobam.

PALIVOVY FILTER

e Odkrutte zatku na plnenie paliva (15).
@ e Pomocou hécika z drotu vyberte palivovy filter (g) cez otvor na plnenie paliva (obr. X).
e Odmontujte palivovy filter a umyte ho v benzine alebo vymente za novy.
e Namontujte palivovy filter do nadrze.
e Zaskrutkujte zatku na plnenie paliva (15).

@ Po vymontovani palivového filtra pouzite ¢ap na pridrzanie konca sacej hadicky.
Pri montazi palivového filtra dbajte na to, aby sa do sacej hadi¢ky nedostali ziadne necistoty.

OLEJOVY FILTER

e Odskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).
@ e Pomocou hacika z drotu vyberte olejovy filter (h) cez otvor na plnenie oleja (obr.Y).
e Umyte olejovy filter v benzine alebo ho vymerite za novy.
e 7 nadrze odstrante vsetku Spinu.
e Namontujte olejovy filter do nadrze.
e Zaskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).

Pri vkladani olejového filtra do nadrze sa uistite, Zze zasahuje do predného pravého narozia.
ZAPALOVACIA SVIECKA

Aby zariadenie spolahlivo fungovalo, je potrebné pravidelne kontrolovat stav zapalovacej sviecky.
@ e Odmontujte kryt vzduchového filtra (4).
e Zlozte kabel (i) zo zapalovacej sviecky.
e Vlozte kltuce do sviecok (su sucastou prislusenstva) a odskrutkujte zapalovaciu sviecku (obr. Z).
e (cistite a nastavte odstupy kontaktov (0,65 mm) (ak je potrebné, vymernite zapalovaciu sviecku).
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DALSIE POKYNY

Skontrolujte, ¢i nevyteka palivo, ¢i nie su uvolnené spoje a poskodené zakladné suciastky, hlavne spojenia
rukovdte a upevnenia vodiacej listy. Ak skonstatujete akékolvek poskodenia, pred opatovnym pouzitim

musite mat istotu, Ze pila bola opravena.

Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE

Benzinova retazova pila

Parameter Hodnota
Objem motora 25,4cm?
Vyuzitelna dizka vodiacej listy 250 mm
Vykon motora 0,9 kW (1,2 KM)
Rychlost otdc¢ania motora s reznym obvodom (max) 10500 min”’
Pocet otacok pri behu naprazdno 3000 min"'
Priemerna spotreba paliva 0,95 1/h
Palivo — benzinova zmes : olej do 2-taktnych motorov 25:1
Objem palivovej nadrze 230 ml
Objem nadrze na retazovy olej 160 ml
Karburator klapkového typu MC14A6-3
Systém zapalovania CDI
Zapalovacia sviecka L7T
Systém napdjania olejom Automatickd pumpa s regulatorom
Retazovy kotuc¢ (zuby x stupnica) 6T x 9,525 mm

Typ vodiacej listy

S retazovym ozubenym kolesom

Rozmer vodiacej listy

GRAPHITE 12" (300 mm)

Typ retaze

Oregon 3/8 0,050

Stupnica na retazi

3/8"(9,525 mm)

Hrubka retaze

0,050”(1,27 mm)

Rozmery (LxWxH) (bez vodiacej listy)

270x235x225 mm

Hmotnost (bez vodiacej listy a retaze)

3,2 kg

Rok vyroby

2016

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku: Lp, = 95 dB(A) K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw,= 115 dB(A) K =3 dB(A)
Hodnota zrychleni vibréaciia = 0,5 m/s*> K=1,5m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky pohanané spalovacim motorom sa nesmu likvidovat spolo¢ne s domovym odpadom, ale maju byt odovzdané na
recyklaciu na ur¢enom mieste. Informaciu o zuzitkovani poskytne predajca vyrobku alebo miestne orgény. Opotrebované
zariadenie obsahuje latky negativne pdsobiace na Zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na recyklaciu,
predstavuje moznu hrozbu pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spodtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex”) informuje, Zze vsetky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod"”), v ramci toho okrem iného k jeho textu, uvedenym
fotografiam, nakresom, obrazkom a k jeho Strukture, patria vyhradne spoloc¢nosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zékona
zo dna 4. februdra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. (Zbierka zakonov Polskej republiky) 2006 ¢. 90 polozka 631 v zneni
neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovévanie, publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych ¢asti na komercné ucely,
bez pisomného suhlasu spoloc¢nosti Grupa Topex, su prisne zakdzané a m6zu mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

BENCINSKA VERIZNA ZAGA

58G950

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE BENCINSKE VERIZNE ZAGE JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA
NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

VARNA UPORABA BENCINSKIH VERIZNIH ZAG

Opozorilo!

e Osebam, ki niso seznanjene z navodili, ni dovoljeno uporabljati verizne Zage.

e Verizno zago je mogoce uporabljati le za rezanje lesa.

e Uporabnik nosi polno odgovornost tveganja pri uporabi Zage v druge namene, z vednostjo, da je
to lahko nevarno.

e Proizvajalec ne nosi odgovornosti za skodo, nastalo zaradi neustrezne uporabe verizne Zage.

DELOVNO MESTO

a) Na delovnem mestu je treba skrbeti za red in zagotoviti dobro osvetlitev. Nered in slaba osvetlitev Se
posebej pri uporabi veriznih Zag povzrocata nesrece.

b) Otrokom in opazovalcem je treba prepreciti dostop do delovnega mesta. Odvracanje pozornosti
operaterja pri delu lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

OSEBNA VARNOST

a) Uporabljati je treba zascitno opremo, kot so vrhnji kombinezon, zas¢itna ocala, zasc¢itna obutev,
zascitna ocala, zascita proti hrupu in usnjene rokavice. Uporaba zas¢itne opreme v ustreznih razmerah
zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

b) Svojih sposobnosti ni dovoljeno precenjevati. Ves cas je treba stati stabilno in v ravnovesju. To
omogoca boljsi nadzor nad Zago v nepredvidljivih situacijah.

¢) Ohlapnih oblacil ali nakita ni dovoljeno nositi. Lase, obleko in rokavice je treba zadrzevati proc od
gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

TRANSPORT IN HRAMBA

a) Ob prenosu zage je treba ugasniti motor, natakniti zascito rezilne verige in aktivirati zavoro
verige. Prenos delujoce in nezavarovane Zage lahko povzroci telesne poskodbe.

b) Prenos zage je mogoc le ob drzanju za prednji rocaj. Druga mesta ne zagotavljajo trdnega oprijema in
lahko celo povzrocijo poskodbo.

c) Zago je treba nadzorovati. Treba je preverjati, ali so gibljivi deli naravnani in pri¢vriéeni, da
deli niso poéeni, in preverjati vse druge dejavnike, ki imajo lahko vpliv na delovanje Zage. Ce se
ugotovijo poskodbe, je treba Zzago popraviti pred uporabo. Vzrok za veliko nesrec leZi v nepravilnem
nacinu hrambe orodja.

d) Rezilna veriga mora biti naostrena in cista. Ustrezno vzdrZzevanje ostrih rezilnih robov verige zmanjsuje
verjetnost uklescenja in lajsa uporabo.

UPORABA IN SKRB ZA ZAGO

a) Redno je treba pregledovati pravilno delovanje zavore zage. Pokvarjena zavora lahko povzroci, da ne
pride do zaustavitve rezilne verige v primeru nevarnosti.

b) Po koncanju dela je treba vedno skrbno o¢istiti napravo, uporabljena osebna zas¢itna sredstva in
pregledati obcutljive podsisteme.

DELO

e Pred sprostitvijo zavore verige je treba izklopiti motor zage.
e Posebej je treba biti pozoren proti koncu rezanja, ko zaradi tega, ker Zaga nima opore v rezanem
materialu, pade sila vztrajnosti, kar lahko povzroci poskodbe.
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Med dolgotrajnim delom lahko pri operaterju pride do pojava mravljincenja ali odrevenelosti prstov in
dlani. Takrat je treba prenehati, saj odrevenelost zmanjsuje natan¢nost pri uporabi Zage.

Polnjenje rezervoarja goriva z mesanico olja in bencina je treba izvajati ob izklju¢enem motorju in po
njegovi ohladitvi, saj obstaja tveganje razlitja in vnetja goriva zaradi vrocih elementov Zage.

Ce so ugotovljene netesnosti ali pu$¢anje goriva, ni dovoljeno zagnati Zage, saj lahko pride do pozara.
Med delom se Zaga mocno segreva, treba je biti pozoren in se z nezas¢itenimi deli telesa ne dotikati
vrocih elementov Zage.

Zago lahko naenkrat uporablja le 1 oseba. Vse druge osebe se morajo nahajati izven delovnega obmo¢ja
verizne zage. Se posebej velja, da se morajo izven delovnega obmod¢ja nahajati otroci in Zivali.

Med zagonom Zage rezilna veriga ne sme biti oprta na za Zaganje predvidenem materialu ali se ¢esar
koli dotikati.

Med delom je treba Zago trdno drzati z obema rokama za oba rocaja. Treba je zavzeti stabilen poloZzaj stoje.
Zage ne smejo uporabljati otroci ali mladoletniki. Zago je mogoce zaupati le odraslim osebam, ki jo znajo
uporabljati. Ob predaji verizne zage je treba predati tudi ta navodila za uporabo.

V primeru pojava utrujenosti je treba takoj prenehati z delom z verizno zago.

Pred pricetkom Zaganja je treba vedno ustrezno nastaviti vzvod zavore verige (tako da ga povlecete k
sebi). Hkrati je to tudi zas¢ita za roke.

Verizna Zaga se odmika od rezanega materiala izklju¢no pri delujoci rezilni verigi.

Pri rezanju predelanih desk ali tenkih vej je treba uporabljati podporo (kozo). Hkrati ni dovoljeno rezati
vec¢ desk (polozenih ena na drugo) ali materiala, ki ga drzi druga oseba, ali pa material drzati z nogo.
Dolge rezane elemente je treba ustrezno fiksirati.

Na nagnjenem terenu je treba rezanje vedno opraviti obrnjen navzgor.

Pri rezanju ¢ez celoten material je treba vedno uporabljati krempljast naslon kot tocko opore. Z drzanjem
7age za zadnji rocaj je treba zago voditi s pomocjo sprednjega rocaja.

V primeru da rezanja ni mogoce izvesti naenkrat, je treba zago potegniti nekoliko nazaj, prestaviti
krempljasti naslon in nadaljevati rezanje z rahlim dvigom zadnjega rocaja.

Pri vzdolZnem rezanju je treba rezati pod najmanjsim moznim kotom. Taka operacija zahteva $e posebno
pozornost.

V primeru ukles¢enja verige med rezanjem z zgornjim delom verige lahko pride do ti. povratnega udarca
v smeri operaterja. Zaradi tega je treba tam, kjer je to mogoce, strmeti k rezanju s spodnjim delom verige,
saj se takrat ob ukles¢enju verige povratni udarec usmeri v nasprotno smer od telesa operaterja.

Se posebej je treba biti pozoren pri rezanju razcepljenega lesa. Odrezani kosi lesa lahko odletijo v katero
koli smer (nevarnost telesne poskodbe!).

Obrezovanje vej dreves mora opraviti izSolana oseba! Nekontroliran padec odrezane veje lahko
povzrodi telesno poskodbo!

Ni dovoljeno rezati s konico meca (nevarnost povratnega udarca).

Posebno pozornost je treba nameniti vejam, ki se nahajajo pod pritiskom. Prosto visecih vej ni dovoljeno
rezati od spodaj navzgor.

Vedno je treba stati vstran od predvidene smeri padca drevesa, ki bo odzagano.

Med padanjem drevesa obstaja nevarnost lomljenja in padca vej dreves ali dreves, ki se nahajajo v blizini.
Treba je biti posebej pozoren, saj obstaja nevarnost telesne poskodbe.

Na strmini mora operater stati na visjem nivoju glede na Zagano drevo, nikoli nizje.

Paziti je treba na deblo, ki se lahko pomakne proti operaterju. Odskocite!

Delujoca zaga se premika, ¢e se konica meca dotika obdelovanega materiala. V takem primeru se lahko
7aga na nekontroliran nacin premakne v smeri operaterja (nevarnost telesne poskodbe!).

Pred zaganjem dreves je treba pripraviti delovisce, torej odstraniti spodnje, motece veje in odistiti
povrsino okrog debla drevesa.

Dela ni dovoljeno opravljati ob mocnem vetru, ki lahko vpliva na spremembo predvidene smeri padca
drevesa ali povzroci njegov nekontroliran padec.

Sekanja ni dovoljeno opravljati v pogojih slabe vidljivosti, ki vladajo v obdobju megle, dezevja ali snezenja.
Zage ni dovoljeno uporabljati nad visino ramen ali stoje¢ na drevesu, lestvi, odru, deblu ipd.

Blizu delovnega mesta se mora nahajati dobro opremljena omarica s prvo pomocjo.

Da bi se izognili povratnemu udarcu zage, je treba upostevati spodnja navodila:

Nikoli ni dovoljeno rezati s konico mecal!
Rezati je treba vedno zaceti z delujoco Zago!
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e Prepricati se je treba, da je rezilna veriga ustrezno naostrena.
e Nikoli ni dovoljeno rezati ve¢ kot eno vejo. Med rezanjem je treba biti pozoren na bliznje veje. Med
rezanjem skozi celotno drevo je treba paziti na debla dreves, ki stojijo v blizini.

POZOR! Navkljub ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zas¢itnih
sredstev med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

POJASNILO UPORABLJENIH SIMBOLOV

A& A R[]

Figyelem, legyen kiilondsen évatos

Tlzveszély

Léguti mérgezésveszély - kipufogdgdazok

Hasznaljon véd&keszty(it

Karbantartas, javitds megkezdése el6tt dllitsa le a motort és huzza le a pipat a gyertyardl
Olvassa el a hasznélati utasitast, tartsa be a benne talalhaté figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!
Hasznaljon fej-, szem- és hallasvédé eszkdzoket

Felcsapddasveszély

Viseljen védéoltozetet

0. Viseljen véddcip6t

1. Végtagjait tartsa tavol a vagdszerszamoktél

S9NV RWN=

SESTAVA IN UPORABA

Bencinska veriZzna Zaga je roc¢no orodje. Poganja jo dvotaktni bencinski motor z zra¢nim hlajenjem. Orodje
tega tipa je namenjeno izvajanju del v domacem vrtu. Zaga se lahko uporablja za Zaganje dreves, rezanje
vej, pripravo drv za kurjavo, drv za kamin in za drugo uporabo, ki zahteva rezanje lesa.

A Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na graficnih straneh pricujocih
navodil.

Blokada vzvoda pripirnika

Vzvod sesanja

Vijak pokrova zra¢nega filtra
Pokrov zra¢nega filtra

Predniji rocaj

Vzvod zavore

Matici za pritrditev meca

Vijak za reguliranje napetja verige
9. Vijak za reqguliranje koli¢ine olja
10. Ohisje

11. Vzvod pripirnika

12. Glavni rocaj

13. Zagonskavrv

14. Stikalo za vzig

XNOURWN=
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15. Zamasek rezervoarja za gorivo

16. Vijaki za reguliranje uplinja¢a Lin H
17. Vijak za reguliranje prostega teka T
18. Zamasek rezervoarja za olje

19. Krempljast naslon

20. Mec

21. Veriga

22, \Verizno kolo meca

23. Naramni pas

24, Karabin naramnega pasu

25. Vpetje naramnega pasu

26. Membranska ¢rpalka

27. Zascitna matica

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR
A OPOZORILO

@ NAMESTITEV/NASTAVITVE

@ INFORMACUA

OPREMA IN PRIBOR

1. Zascita meca -1 kos
2. Mec -1 kos
3. Veriga -1 kos
4. Klju€ za svecke -1 kos
5. lzvijac za reguliranje uplinjaca -1 kos
6. Naramni pas -1 kos
7. Konica za brusenje verig -1 kos
8. Rezervoar za olje -1 kos
9. Imbus klju¢ -2 kos

PRIPRAVA NA UPORABO

PRENOS VERIZNE ZAGE

@ Pred prenasanjem verizne zage je treba vedno natakniti zas¢ito verige na mec in verigo. Verizno
Zago je treba prenasati za sprednji rocaj. Zage ni dovoljeno prenasati z glavnim ro¢ajem. Ce je treba
opraviti ve¢ operacij rezanja, mora biti zaga med operacijami izklju¢ena s stikalom za vzig.

MONTAZA MECA IN VERIGE ZAGE

@ Zareguliranje napetja verige se uporabljata svornik in regulacijski vijak. Zelo pomembno je, da med
montazo meca svornik, namescen ne regulacijskem vijaku, gre v odprtino v mecu.
Z obracanjem regulacijskega vijaka je mogoce premakniti svornik naprej in nazaj. Te elemente je
treba pravilno nastaviti pred pricetkom montaze meca na Zzago.

Mec za verigo in veriga sta dostavljena lo¢eno.

e \/zvod zavore (6) se mora nahajati v zgornjem polozaju (navpi¢nem) (slika A).

e Odvijte pritrdilni matici meca (7) (27) in snemite ohisje (10).

e Namestite verigo (21) na pogonsko verizno kolo, umesceno za sklopko.

e Mec (20) namestite (nataknite na sklopko) na vodilne vijake (c) in pomaknite v smeri pogonskega
veriznega kolesa (slika B).

e Od spodaj namestite verigo (21) na verizno kolo meca (22).
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e Premaknite mec (20) v smeri od pogonskega veriznega kolesa tako, da se vodilni ¢leni verige nahajajo
v utorih meca.
e Preverite, ali se svornik (@) na vijaku za reguliranje napetja verige (8) nahaja sredi spodnje odprtine (b)
meca (20), (po potrebi izvedite regulacijo) (slika B).
e Namestite ohisje (10) na svojem mestu in delikatno privijte s pritrdilnimi maticami meca (7) (27).
e Ustrezno napnite verigo Zage z vijaki za reguliranje napetja verige (8). Ustrezno napetje je takrat, ko se
veriga lahko dvigne za 3 - 4 mm na sredini meca, ko se ta nahaja v vodoravnem polozaju.
e Trdno privijte pritrdilne matice meca (7) (27) ob tem, da obenem drZite konico meca.
Pred montazo meca in verige je treba preveriti ustrezen polozaj rezilnih robov verige (pravilna
@ namestitev verige na mecu se kaze na konici meca). Da se ob preverjanju in montazi verige ne bi
urezali, je treba vedno nositi zascitne rokavice.
Nova veriga Zzage potrebuje ¢as, da se utece, ki traja okrog 5 minut. Na tej stopnji je zelo pomembno mazanje
A verige. Potem ko se veriga utece, je treba preveriti napetje verige in ga popraviti, ce je to potrebno.
Redno je treba preverjati in regulirati napetje verige, saj nenapeta veriga lahko pade z meca, se hitro
izrabi ali povzrodi hitro izrabo meca.

POLNJENJE REZERVOARJA ZAGE Z OLJEM

Nova Zaga ima prazen rezervoar za olje. Zato je treba pred prvo uporabo rezervoar napolniti z oljem.

e Odvijte zamasek rezervoarja za olje (18).
e Naliti je treba olje v koli¢ini max. 160 ml (paziti je treba, da med polnjenjem rezervoarja v njegovo
notranjost ne pridejo umazanije).
e Privijte zamasek rezervoarja za olje (18).
Uporaba izrabljenega ali regeneriranega olja ni dovoljena, saj lahko to povzro¢i poskodbo oljne
A crpalke. Uporabljati je treba olje vrste SAE 10W/30 preko celega leta ali olje SAE 30W/40 poleti,
pozimi pa SAE 20W/30.

POLNJENJE REZERVOARJA ZA GORIVO
@ Med polnjenjem goriva je treba upostevati nekaj naslednjih pravil:

e motor ne sme delovati,
e poskrbeti je treba, da ne pride do razlitja goriva.

Zme3sajte bencin (neosvincen z oktansko stevilko 95) z motornim oljem za dvotaktne motorje dobre
kakovosti, v skladu s spodaj podano tabelo.
Tabela za mesanico 25: 1

Bencin [I] 1 2 3 4 5
Olje za dvotaktni motor [ml] 40 80 120 160 200

e Ustrezno koli¢ino olja natocite v posodo in nato prilijte natan¢no izmerjeno koli¢ino bencina.
e Privijte zamasek in mo¢no preme3ajte.

e Odvijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).
e Nalijte pred tem pripravljeno mesanico goriva (max. 230 ml).
e Privijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

@ Vecina tezav z bencinskimi motoriji je neposredno ali posredno povezanih z uporabo goriva. Se posebej

je treba paziti, da do mesanice ne vlijete motornega olja, namenjenega za stiritaktne motorje.
MONTAZA IN REGULACIJA NARAMNEGA PASU

A Med montazo in regulacijo naramnega pasu in vpenjala naramnega pasu je treba izklopiti motor.
Ustrezna namestitev naramnega pasu znatno olajsa delo.

e Naramni pas (23) preko glave namestite na ramo (slika Q).

e Karabin naramnega pasu (24) (slika V) umestite v vpenjalo naramnega pasu (25).

e 7 zaponko naramnega pasu (23) (slika Q) naravnajte dolZino naramnega pasu tako, da bi zagotovili
kolikor mogoce udoben delovni polozaj.
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UPORABA /NASTAVITVE

ZAGON MOTORJA

Med delom je treba verizno Zago drzati z obema rokama.
@ e Preverite polnjenje rezervoarja za gorivo in rezervoarja za olje.

e Preverite, ali se vzvod zavore (6) nahaja v vklopljenem polozaju (pomaknjena naprej).

e Ob mrzlem motorju je treba izvleci vzvod za sesanje (2).

e Prestavite stikalo za vzig (14) v polozaj vklop (slika C).

e Zago namestite na stabilno podlago (zemljo).

e Trdno drzec Zago, oprto na zemljo, potegnite zagonsko vrv (13) najprej pocasi, da slisite, da se sklopka
zatakne, nato pa jo moc¢no potegnite (slika D).

e Po zagonu pritisnite blokado vzvoda pripirnika (1) in na rahlo vzvod pripirnika (11) (vzvod sesanja se
avtomatsko prenese v polozaj izklopa).

e Pocakajte, da se motor pri rahlo pritisnjenem vzvodu pripirnika (11) segreje.

e Vzvod zavore (6) potisnite v polozaj izklopa (premik nazaj).

e Opravite rezanje.

V primeru da se motor ne vzge takoj, izvlecite vzvod sesanja (2) do polovice in ponovno potegnite zagonsko vrv.

Ce po nekaj poskusih ni uspeha, je treba naérpati gorivo z membransko &rpalko (26) in ponovno poskusiti.

Motorja takrat, ko drzite zago v roki, ni dovoljeno zagnati. Med zagonom mora biti zaga oprta na
A zemljo in trdno prijeta. Preveriti je treba, ali se lahko veriga prosto obraca, ne da bi se dotikala
kakrsnih koli predmetov. Rezanje materialov medtem, ko je vzvod sesanje izvlecen, ni dovoljeno.

ZAUSTAVITEV MOTORJA

e Sprostite vzvod pripirnika (11), da motor nekaj minut dela v jalovem teku.
e Stikalo za vzig (14) nastavite v polozaj (STOP).

PREVERJANJE NAMAZANOSTI VERIGE

Pred pricetkom dela je treba preveriti namazanost Zage in stopnjo olja v rezervoarju. Vklopite Zago in jo

CD drzite nad zemljo. Ce je mozno opaziti povecujoce se sledi olja, to pomeni, da mazanje verige pravilno
deluje (slika E). Ce sploh ni nobenih sledi olja ali so minimalne, je treba opraviti regulacijo z uporabo vijaka
za reguliranje koli¢ine olja (9). V primeru da ni reakcije na reguliranje, je treba ocistiti odvod olja, zgornjo
odprtino verige in oljni kanal ali pa stopiti v stik s servisom.

@ Regulacijo je treba opraviti na izklopljenem orodju ob upostevanju varnostnih ukrepov, poskrbeti
je treba tudi, da se mec nikoli ne dotakne zemlje. 1z varnostnih razlogov je treba vedno ohraniti
oddaljenost od zemlje, najmanj 20 cm.

S pomocjo vijaka za regulacijo koli¢ine olja (9) je treba nastaviti koli¢cino dovedenega olja v skladu z
zahtevanimi delovnimi pogoji.

e Polozaj,MIN” - dotok olja se zmanjsa.

e Polozaj,MAX" — dotok olja naraste (slika F).

Pri rezanju trdega in suhega lesa in ob uporabi celotne delovne dolzine meca za rezanje je treba vijak za
reguliranje (9) nastaviti v polozaj,,MAX",

Pri rezanju mehkega in vlaznega lesa ali ob uporabi le dela delovne dolzine meca je mogoce zmanjsati
koli¢ino dovajanega olja z obracanjem vijaka za reguliranje (9) v smer polozaja,MIN".

Glede na temperaturo okolice in nastavljeno koli¢ino dovajanega olja je mogoce z Zago delati od 15 do 40
min pri eni napolnitvi rezervoarja z oljem (kapaciteta rezervoarja je 160 ml).

@ Rezervoar za olje mora biti takrat, ko se izprazni rezervoar za olje, skoraj prazen. Ob nalivanju goriva
je treba vedeti, da je treba napolniti Se rezervoar za olje.

SREDSTVA ZA MAZANJE VERIGE

Trajnost verige in meca je v veliki meri odvisna od kakovosti uporabljenega mazivnega sredstva. Uporabljati
je treba izklju¢no maziva, namenjena za verizne Zage.

Nikoli ni dovoljeno uporabljati izrabljenega ali regeneriranega olja za mazanje verige zage.
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MEC ZA VERIGO

Mec (20) je izpostavljen na posebej intenzivno izrabo na prednjem in spodnjem delu. Da bi se izognili
enostranski izrabi zaradi trenja pri vsakem ostrenju verige, je priporocljivo obracati mec. Obenem je treba
ocistiti utore v mecu in odprtine za olje. Utor meca ima pravokotno obliko. Pregledujte utor glede kota
izrabe. Prilozite ravnilo k vodilni letvi in zunanji povrsini zoba verige. Ce je med njima opazena razpoka,
to pomeni, da je utor v skladu z normami. V nasprotnem primeru je treba mec 3Steti za izrabljenega in ga
zamenjati.

VERIZNO KOLO

Pogonsko verizno kolo je element, ki je $e posebej izpostavljen izrabi. Ce se opazijo o¢itni znaki izrabe na
zobnikih veriznega kolesa, ga je treba zamenijati. Izrabljeno verizno kolo dodatno skrajsa trajnost verige
Zage. Verizno kolo mora zamenjati pooblas¢ena servisna delavnica.

REGULIRANJE UPLINJACA

Uplinja¢ Zage je tovarnisko nastavljen, vendar lahko kljub temu potrebuje natan¢no regulacijo pri
spremembi delovnih pogojev. Pred pricetkom regulacije uplinjaca se je treba prepricati, e je namescen
nov filter zraka in goriva in Ce je nalita ustrezna mesanica goriva.

Regulacija uplinjaca se izvaja z montiranim mecem in verigo.

e Privijte oba vijaka za reguliranje (L in H) (16) do opore (ne privijte premo¢no) (slika G).

e Na zacetku odvijte oba vijaka za reguliranje (16), kot opisano spodaij:

- Vijak L: 1/, £/, obrata

- Vijak H: 1"/, £/, obrata

Zazenite motor in pocakajte, da se segreje pri napol pritisnjenem vzvodu pripirnika (11).

Po segretju motorja sprostite pritisk na vzvodu pripirnika (11) in pocakajte, da motor dela v prostem teku.

Vijak (L) pocasi obracajte v desno, do polozaja, v katerem bo prosti tek maksimalen, in nato pomaknite

v levo za ¥ obrata.

e Vijak za reguliranje prostega toka (T) (17) obracajte v levo, dokler se veriga ne premika vec. Ce se izkaze,
da so obrati prostega teka prenizki, je treba vijak obrniti v desno (slika G).

Izogibati se je treba dotikanju dusilnika. Vro¢ dusilnik lahko povzroci resne opekline.

ZAVORA VERIGE

Opisana zaga je opremljena z avtomatsko zavoro, ki zaustavi gibanje verige v primeru nastopa povratnega
udarca med rezanjem z Zago. Zavora dela avtomatsko zaradi delovanja sile vztrajnosti na utez, ki je pritrjena
v notranjosti ohisja zavore. Zavoro verige je mogoce zagnati ro¢no, ¢e je vzvod zavore (6) premaknjen v
smeri meca (20). Zavora verige zaustavi gibanje verige v 0,12 s.

NADZOR FUNKCLJ ZAVIRANJA

@ Pred vsako uporabo Zage je treba preveriti delovanje zavore.
e Delujo¢o Zago namestite na zemljo in spravite motor na najvisjo hitrost pri polnem odprtju pripirnika za
obdobje 1 - 2 sekund.
e \/zvod zavore (6) pomaknite naprej. Veriga se mora zaustaviti.
e Ce se veriga zaustavlja pocasi ali se ne ustavi, je treba pred ponovno uporabo Zage zamenjati trak zavore
in boben sklopke.
e Da bi upocasnili zavoro je treba povleci vzvod zavore (6) v smeri glavnega rocaja (12), dokler se ne zaslisi
karakteristicen zvok zaskoka blokade.

@ Preverjanje delovanja zavore verige in tega ali je veriga nabrusena pred vsako uporabo zage je zelo
pomembno in omogoca zadrzanje morebitnega pojava povratnega udarca na varnem nivoju.

NADZOR AKTIVACIJE ZAVORE

Med opravljanjem tega nadzora mora biti motor zage izklopljen.

e Zago dvignite s prednjim ro¢ajem (5) in glavnim ro¢ajem (12) na priblizno 35 cm nad lesenim elementom.

e Prednji rocaj (5) spustite in pocakajte, da se me¢ nagne naprej pod vplivom lastne teZe in dotakne lesenega
elementa (slika H).

e Ob dotiku lesenega elementa se mora vklopiti zavora zage (vzvod zavore (6) se samodejno premakne

naprej v pozicijo vklopa).

®
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@ Pred zacetkom dela je treba preveriti, ali zavora verige pravilno deluje. V primeru, da zavora ne
deluje ucinkovito, je treba pred pricetkom dela opraviti regulacijo ali popravilo v pooblas¢enem
servisu.

Ce motor deluje z visoko vrtilno hitrostjo ob vklopljeni zavori verige, to povzroéi pregretje sklopke
A zage. Ce se zavora verige vklopi med delovanjem motorija, je treba takoj spustiti vzvod pripirnika in
motor zadrzati v prostem teku.

NAPENJANJE VERIGE ZAGE

Med delom z Zago se rezilna veriga podaljsuje zaradi segrevanja. Raztegnjena veriga se rahlja, kar lahko
povzroci njeno snetje z meca.

e Sprostite pritrdilni matici meca (7).

e Prepricajte se, da se veriga (21) nahaja v vodilnem utoru meca (20).

e Zizvijacem obracajte vijak za regulacijo napetja verige (8) v desno, dokler veriga ni ustrezno napeta.

e Ponovno preverite napetje verige (veriga se mora na sredini meca dvigniti na visino okrog 3 —4mm (slika ).
e Trdno privijte pritrdilni matici meca (7).

@ Verige ni dovoljeno premocno napeti. Na mocno segreti verigi izvedena regulacija lahko povzroci
njeno prekomerno napetost po ohladitvi.

DELO Z VERIZNO ZAGO

e Pred pricetkom nameravanega dela se je treba seznaniti s tocko, ki vsebuje pravila za varno delo z

verizno zago. Najprej je priporocljivo pridobiti izkusnje z rezanjem pogresljivih kosov lesa. To omogoca

tudi bliznje seznanjenje z moznostmi Zage.

Vedno je treba upostevati varnostne predpise.

Verizno zago je mogoce uporabljati le za rezanje lesa. Z njo ni dovoljeno rezati drugih materialov.

Stopnija vibracij in pojav povratnega udarca se spreminjata med rezanjem raznih vrst lesa.

Verizne Zage ni dovoljeno uporabljati kot vzvod za nosenje, premikanje ali loevanje predmetov. V

primeru ukle$¢enja verige je treba izklopiti motor in v drevo zabiti plasti¢ni ali leseni klin, da bi osvobodili

zago (slika J). Ponovno zaZenite orodje in Se enkrat previdno pristopite k rezanju.

e Zage ni dovoljeno pritrjevati na fiksna mesta.

e Na njen pogon je prepovedano prikljucevati druge naprave, ki jih proizvajalec Zage ne imenuje.

e Med rezanjem Zage ni treba pritiskati z veliko silo. Vrsiti je treba le neznaten pritisk, ko motor deluje pri
polnem odprtju pripirnika.

©

nadzora nad Zzago in poskodbo operaterja in/ali poskodbo zage.

Pred pricetkom dela mora biti zavora verige spros¢ena.

e Pritisnite tipko blokade vzvoda pripirnika (1) in vzvod pripirnika (11) (pred pri¢etkom rezanja pocakajte,
da motor doseze polno hitrost).

Ves Cas zadrzujte polno hitrost:

Dovolite, da veriga reze les. Rahlo pritiskajte Zago navzdol (slika K).

Da ne bi izgubili nadzora ob koncu operacije rezanja, je treba prenehati pritiskati na zago.

Po zakljucku rezanja sprostite vzvod pripirnika (11), s ¢imer omogocite, da motor deluje v jalovem teku.
e Pred odlozitvijo zage je treba izkljuciti motor.

Ce se med rezanjem Zaga ukleséi je ni dovoljeno s silo izvleéi iz reza. To lahko povzroéi izgubo

Zadrzevanje visokih obratov brez rezanja lesa vodi k nepotrebnim izgubam in izrabi delov.

ZASCITA PRED POJAVOM POVRATNEGA UDARCA

Pod povratnim udarcem se razume gibanje verige Zage navzgor in/ali nazaj, do katerega lahko pride, ko
veriga Zage s svojim delom na konici meca naleti na oviro.

e Prepricati se je treba, da je rezani material na pravilen nacin fiksiran.

e Uporabite sponke, da bi fiksirali material.

e Med zagonom in delom je treba zago drzati z obema rokama.

e Med povratnim udarcem se zaga obnasa na nenadzorovan nacin, pride do zrahljanja verige (slika L).

e Neustrezno naostrena veriga povecuje tveganje pojava povratnega udarca.

e Rezanja ni dovoljeno nikoli opravljati nad viSino ramen.
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@ Izogibati se je treba rezanju s konico meca, saj to lahko povzrodi silovit udarec zage nazaj, navzgor.
Med delom z verizno zago je treba vedno uporabljati kompletno opremo zage in ustrezna delovna
oblacila.

Odstranitev varoval, nepravilna oskrba, hranjenje ali neustrezno opravljena menjava meca ali verige
lahko povzrocijo povecanje tveganja telesne poskodbe ob morebitnem pojavu

povratnega udarca. Predelava zage ni dovoljena. V primeru uporabe samovoljno predelane zage
uporabnik izgubi vse pravice v zvezi z garancijo. Izgubo garancije povzrodi tudi uporaba zage, ki ni
v skladu z informacijami v teh navodilih.

REZANJE KOSOV LESA

Med rezanjem kosa lesa je treba upostevati navodila v zvezi z varnostjo pri delu in postopati na naslednji nacin:

e Prepricajte se, da se kos materiala ne more premakniti.

e Kratke kose materiala pred pri¢etkom rezanja fiksirajte s pomocjo sponk.

e Rezati je mogoce le les ali materiale na osnovi lesa.

e Pred rezanjem se prepricajte, da se zaga ne bo zataknila v kamne ali zeblje, saj bi to lahko povzrocilo
iztrganje zage in poskodbo verige.

e |zogibajte se situacij, v katerih bi se lahko delujo¢a Zaga zataknila v Zi¢nato ograjo ali zemljo.

e Ob rezanju vej, kolikor je to mogoce, podprite Zago in ne rezite s konico meca Zage.

e Pazite na ovire, kot so iz zemlje moleci Stori, korenine, globeli in luknje v zemlji, saj ti lahko povzrocijo nesreco.

ZAGANJE DREVESA

Dolocite smer padca drevesa, ob upostevanju vetra, nagnjenja drevesa, polozaj tezkih vej, zapletenost

izvedbe del po padcu in drugih dejavnikov.

e Med cis¢enjem mesta okrog drevesa je treba zagotoviti dober stik s podlago in mesta umika med
padanjem drevesa.

e Vnaprej je treba predvideti in ocistiti dve trasi umika pod kotom okrog 45° od linije, nasprotne glede na
predvideno smer padca drevesa. Na teh trasah ne sme biti nobenih ovir (slika M).

e Opravite uvodno zarezo do ene tretjine debeline debla na strani padca (slika N).

e Izvedite rez na drugi strani glede na prej opravljen rez in na nekoliko visjem nivoju od spodnje povrsine
uvodnega reza.

e V ustreznem trenutku vloZite kline, da preprecite ukle$¢enje verige Zage.

e Drevo je treba prevrniti z zagozdenjem klina, in ne s celotnim prerezom debla.

Privrezanju dreves je treba upostevati vse varnostne predpise in postopati na naslednji nacin:
e Ce pride do uklescenja verige Zage, je treba izklopiti zago in osvoboditi verigo s klinem. Klini morajo
biti narejeni iz lesa ali plastike. Nikoli ni dovoljeno uporabljati jeklenih ali klinov iz litega zeleza.
e Padajoce drevo lahko za sabo potegne druga drevesa.
e Nevarno obmogje je enako 2,5 dolzinam rezanega drevesa (slika M).
e Ce je uporabnik zaéetnik ali neizkusen, si ne sme sam nabirati izkusenj, ampak se mora izSolati.

Rezanje dreves ni dovoljeno v primeru:
A e Ce ni mogoce dolociti pogojev v obmocju nevarne cone zaradi megle, dezja, snega ali mraka.
e Ce ni mozno natancno dolociti smeri padca drevesa zaradi vetra ali sunkov vetra.

REZANJE DREVESNIH DEBEL

e Krempljast naslon (19) pritisnite k materialu in opravite rezanje (slika O).
@ e Ce rezanja niste mogli zakljuditi, kljub temu da ste iz¢rpali moZnosti premika Zage, je treba:
e Mec¢ pomaknite nazaj na varno razdaljo od rezanega materiala (ob tem da se rezilna veriga Se naprej
premika) in glavni rocaj (12) nekoliko pomaknite navzdol, oprite krempljast naslon (19) in koncajte
rezanje z rahlim dvigom glavnega rocaja (12).

REZANJE DEBLA, LEZECEGA NA ZEMLJI

e Vedno je treba imeti dober stik stopal s podlago. Na deblu ni dovoljeno stati.
A e Upostevajte, da se lahko padlo deblo obraca.

e Upostevajte navodila v zvezi z varnim delom, da bi se izognili povratnemu udarcu zage.

e Rezanje je treba vedno koncati na nasprotni strani od smeri napetja, da bi se izognili ukles¢enju

verige Zage v rezu.
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Pred pri¢etkom dela je treba preveriti smer delovanje napetja v deblu, ki bo rezan, da bi se izognili ukles¢enju
@ verige zage.
e Prvo rezanje je treba izvesti na strani, ki je podvrzena napetju, da bi ga eliminirali.
e Prirezanju na zemlji leze¢ega debla je treba najprej opraviti rezanje do 1/3 njegove globine, nato obrniti
deblo in koncati rezanje na nasprotni strani.
e Prirezanju na zemlji leze¢ega debla ni dovoljeno dopustiti, da pride do poglobitve verige v podlago, ki se
nahaja pod deblom. Neupostevanje tega lahko privede do takojsnje poskodbe verige.
e Prirezanju na strmini leze¢ih debel se mora operater vedno nahajati na strmini nad deblom.

REZANJE NAD ZEMLJO DVIGNJENEGA DEBLA

V primeru podprtih ali na stabilnih kozah dvignjenih debel je treba glede na mesto rezanja vedno izvesti
vrez do 1/3 debeline debla na strani, na kateri prihaja do napetja, in rezanje koncati na nasprotni strani
(sliki P in R).

REZANJE / OBREZOVANJE VEJ DREVES IN GRMOVJA

e Obrezovanje vej padlega drevesa je treba zaceti na dnu drevesa in nadaljevati proti vrhu. Male veje je
@ treba odrezati z enim rezom.
e Najprej preverite v katero smer je veja ukrivljena. Potem opravite uvodno rezanje s strani, na katero je veja
upognjena, in nato zakljucite na nasprotni strani. Bodite pozorni, saj lahko rezana veja odskoci nazaj.
e Med rezanjem vej dreves je treba vedno rezati od zgoraj navzdol, s ¢imer je omogoceno svobodno
odpadanje odrezanih vej. V&asih pa je vendar lahko priro¢no rezanje veje od spodaj (slika S).
e Treba je ohraniti posebno pozornost med rezanjem vej, ki je lahko napeta. Taka veja lahko po odrezu
odskoci in udari operaterja.

Vej ni dovoljeno rezati plezajo¢ na drevo. Ni dovoljeno stati na lestvah, plos¢adih, hlodih ali v drugih
pozicijah, ki lahko povzrocijo izgubo ravnotezja in nadzora nad zago. Rezanja ni dovoljeno opravljati
nad visino ramen. Zago je treba vedno drzati zobema rokama.

OSKRBA IN HRANJENJE

Pred pricetkom cis¢enja, preverjanja ali popravila Zage je treba biti prepri¢an, da je motor naprave
A ustavljen in hladen. Od vzigalne svecke odklopite kabel, da bi se izognili nakljuénemu zagonu
motorja.

HRAMBA

Pred hrambo orodja za daljsi ¢as od meseca je treba popolnoma izprazniti sistem napajanja z gorivom.

e Gorivo spustite iz rezervoarja za gorivo, zaZzenite motor in pocakajte, da preneha delovati zaradi
pomanjkanja goriva.

e Vsako sezono uporabljajte sveZe gorivo. Za rezervoar za gorivo nikoli ni dovoljeno uporabljati nobenih
Cistilnih sredstev, saj bi to lahko povzrocilo poskodbo motorja.

e Posebno pozornost je treba obrniti na to, da so prezracevalne odprtine ohisja motorja prepustne.

e Za CisCenje plasti¢nih elementov je treba uporabljati rahel detergent in gobico.

e Na zagi se lahko opravljajo le vzdrZevalne operacije, opisane v teh navodilih. Vse druge operacije lahko
izvede le pooblaséeni servis.

e Ni dovoljeno opravljati nikakrsnih sprememb v konstrukciji Zage.

e Zaga mora biti takrat, ko ni v rabi, hranjena v ¢istem stanju, na vodoravni povrsini, na suhem mestu,
nedostopnim za otroke.

@ Pomembno je poskrbeti za to, da se med hranjenjem ne nabirajo usedline iz delcev gume na

osnovnih elementih sistema napajanja z gorivom, kot so uplinja¢, filter goriva, cevka za gorivo ali
rezervoar za gorivo. Goriva z dodatkom alkohola (etilnega ali metilnega) lahko vsrkavajo vlago, kar
med hranjenjem vodi k separaciji sestavnih delov mesanice goriva in nastajanja kislin. Kisel bencin
lahko povzroci poskodbo motorja.

ZRACNI FILTER

Umazan zracni filter povzroca znizanje ucinkovitosti bencinskega motorja in povecanje porabe goriva.
Zracni filter je treba Cistiti po vsakih 5 urah dela z zago.
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e Qcistite pokrov zra¢nega filtra (4) in okolico, da bi pri njegovem snetju ne prislo do pronicanja umazanije

v celico uplinjaca.

Odvijte vijak pokrova zra¢nega filtra (3) in snemite pokrov zra¢nega filtra (4).

Izvlecite zracni filter (d) (slika T).

Zracni filter umijte v vodi z milom, izperite s ¢isto vodo in posusite.

Namontirajte zracni filter in se prepricajte, da se utori na robu zra¢nega filtra dobro prilegajo zobcem na

pokrovu zra¢nega filtra (4).

e Primontiranju pokrova zrac¢nega filtra (4) se je treba prepricati, da se kabel vzigalne svecke in ¢epi vijakov
za reguliranje uplinjaca nahajajo na ustreznih mestih.

@ Da bi se izognili nevarnosti pozara ali nastanka nevarnih hlapov, zra¢nega filtra ni dovoljeno umivati
z bencinom ali drugimi lahkovnetljivimi razredcili.

REBRA CILINDRA

Prah, ki se nabira na rebrih cilindra lahko povzroci pregretje motorja. Od ¢asa do Casa je treba med
oskrbovalnimi dejavnostmi zracnega filtra preverjati in Cistiti rebra cilindra.

MEC IN VERIGA

Po vsakih 5 urah dela je treba preveriti stanje meca in verige.
@ Stikalo za vzig (14) nastavite v polozaj izklop.

Sprostite in odvijte pritrdilni matici meca (7).

Snemite ohi$je (10) in odmontirajte me¢ (20) in verigo (21).

Ocistite oljne odprtine in utore (e) v mecu (20) (slika U).

Namazite prednje verizno kolo meca (22) skozi odprtino (f), ki se nahaja na konici meca (slika W).
Preverite stanje verige (21).

BRUSENJE VERIGE ZAGE

Rezilnim elementom je treba posvetiti posebno pozornost. Rezilni elementi morajo biti ostri in Cisti, kar
@ zagotavlja pravilno in varno izvedbo dela. Delo z Zago s topo verigo povzroca hitro izrabo verige, meca

in pogonskega veriznega kolesa, v skrajnem primeru lahko privede do poka verige. Zato je pomembno

pravocasno naostriti verigo.

Brusenje verige je zapletena operacija. Samostojno brusenje verige zahteva uporabo posebnih orodij, kot

tudi vescine. Dejavnost brusenja je priporocljivo prepustiti kvalificiranim osebam.

FILTER GORIVA

Odvijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

S pomocjo zZi¢nate kljuke izvlecite filter goriva (g) skozi odprtino rezervoarja za gorivo (slika X).
Odmontirajte filter goriva in ga umijte v bencinu ali zamenjajte z novim.

Filter goriva namontirajte v rezervoar.

Privijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

®

@ Po odmontiranju filtra goriva uporabite kljuko, da bi pridrzali konec sesalne cevi.
Pri montazi filtra je treba paziti, da v sesalno cev ne pridejo nobene umazanije.

OLJNIFILTER

Odvijte zamasek rezervoarja za olje (18).

S pomocjo zi¢nate kljuke izvlecite oljni filter (h) skozi odprtino rezervoarja za olje (slika Y).
Umijte oljni filter z bencinom ali zamenjajte z novim.

Iz rezervoarja odstranite vse umazanije.

Filter goriva namontirajte v rezervoar.

e Privijte zamasek rezervoarja za olje (18).

®

Pri vlaganju oljnega filtra v rezervoar se je treba prepricati, da sega do prednjega desnega kota.
VZIGALNA SVECKA

Da bi orodje brezhibno delovalo, je treba od ¢asa do ¢asa preveriti stanje vZigalne svecke.
e Odmontirajte pokrov zra¢nega filtra (4).
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e Snemite kabel (i) z vzigalne svecke.

e Kljuc za sveco (priloZzen) namestite na sveco in odvijte vzigalno svecko (slika Z).
e Qcistite in nastavite odmik stikov (0,65 mm) (zamenijajte vzigalno sveco, e je potrebno).

DRUGA NAVODILA

Preverite, ali morda pusca olje, da ni zrahljanih pritrditev in poSkodb glavnih delov, zlasti da so rocaji in me¢
trdno pritrjeni. Ce odkrijte kakréne koli poskodbe, morate biti pred ponovnim zagonom prepri¢ani, da je

Zaga popravljena.

Vse napake mora odpraviti pooblasceni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Bencinska verizna Zaga

VZigalna svecka

Parameter Vrednost
Kapaciteta motorja 254 cm?
Uporabna dolzina meca 250 mm
Mo¢ motorja 0,9 kW (1,2 KM)
Maksimalna vrtilna hitrost motorja z rezilnim sistemom 10500 min™'
Vrtilna hitrost v jalovem teku 3000 min"
Srednja poraba goriva 0,95 1/h
Gorivo — mesanica bencina: olje za dvotaktni motor 25:1
Kapaciteta rezervoarja za gorivo 230 ml
Kapaciteta rezervoarja olja za verigo 160 ml
Uplinjac MC14A6-3
Sistem vziga CDI

L7T

Sistem napajanja z oljem

Avtomatska ¢rpalka z regulatorjem

Verizno kolo (zobje x skala)

6T x 9,525 mm

Tip meca Z veriznim zobatim kolesom
Dolzina meca GRAPHITE 12" (300 mm)
Tip verige Oregon 3/8 0,050
Skala verige 3/8"(9,525 mm)

Debelina verige

0,050" (1,27 mm)

Mere (LxWxH) (brez meca)

270x235x225 mm

Teza (brez meca in verige)

3,2 kg

Leto izdelave

2016

PODATKI O HRUPU IN VIBRACLJAH

Stopnja zvo¢nega pritiska: Lp, =95 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja zvocne moci: Lw, = 115 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja vibracija, = 0,5 m/s*> K=1,5m/s?

VAROVANJE OKOLJA

Izdelkov z bencinskim motorjem ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne
sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh. Izrabljeno orodje vsebuje
okolju skodljive substance. Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju,Grupa
Topex"), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila“), med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 $t. 90/631 s kasnejs$imi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene kot tudi njihovih posameznih elementoyv, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do
civilne in kazenske odgovornosti.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

BENZININIS GRANDININIS PJUKLAS

58G950

DEMESIO: PRIES PRADEDANT NAUDOTIS BENZININIU GRANDININIU PJUKLU, BUTINA PERSKAITYTI SIA
INSTRUKCIJA IR ISSAUGOTI JA NAUDOJIMUISI ATEITYJE.

DETALIOS SAUGUMO TAISYKLES

SAUGUS BENZININIY GRANDININIY PJUKLY NAUDOJIMAS

Ispé&jimas!

e Sios instrukcijos neskai¢iusiems asmenims grandininiu pjiaklu naudotis negalima.

e Grandininj pjukla galima naudoti tik medienos pjovimui.

e Vartotojas, zinantis, kad tai yra pavojinga, taciau rizikuojantis naudoti pjukla kitiems tikslams, uz
pasekmes atsako pats.

e Grandininj pjukla naudojant ne pagal paskirtj, gamintojas uz patirtus nuostolius neatsako.

DARBO VIETA

a) Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai apsviesta. Netvarka ir nepakankamas apsvietimas gali tapti
nelaimingo atsitikimo, ypatingai naudojantis grandininiais pjaklais, prieZastimi.
b) | darbo vieta neleiskite vaiky ar stebétojy. Prarades démesingumq operatorius gali nesuvaldyti jrankio.

ASMENINIS SAUGUMAS

a) Naudokite apsaugines priemones, pvz., kombinezong, apsauginius akinius, batus, $alma, ausines
bei odines pirstines. Apsauginés priemonés, naudojamos ypatingomis sqlygomis, sumaZina kiuno
suZalojimo pavojy.

b) Jvertinkite savo galimybes. Visada stovékite tvirtai, iSlaikykite pusiausvyra. Tai palengvina jrankio
valdyma netikeéty situacijy metu.

c) Nedévékite placiy raby ir nesegékite papuosaly. Plaukus, riibus ir pirStines saugokite nuo
judanciy detaliy. Placius rubus, papuosalus ar ilgus plaukus gali uzkabinti besisukancios detaleés.

PERVEZIMAS IR LAIKYMAS

a) Pries pernesdami pjukla iSjunkite variklj, uzdékite pjovimo grandinés gaubta ir jjunkite grandinés
stabdj. Pernesant jjungtq pjaklq ir neuzdeéjus apsaugos bei nejjungus stabdzio galima susiZeisti.

b) Pernesti pjukla galima tik laikant jj uz priekinés rankenos. Laikant suémus kitoje vietoje saugumas
negarantuojamas bei galima susizeisti.

c) Pjukla reikia tikrinti. Batina patikrinti judanciy detaliy lygiavimg, tvirtinimus bei ar detalés
nesutruke ir kitus veiksnius, galincius turéti jtakos pjuklo veikimui. Pastebéjus pazeidimus, pries
naudojant, pjukla reikia suremontuoti. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra netinkamas jrankio
laikymas.

d) Pjovimo grandiné turi buati astri ir Svari. Tinkama grandinés dantuky prieZiGra sumazina jstrigimo
tikimybe ir palengvina aptarnavimq.

PJUKLO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a) Kas tam tikra laiko tarpa reikia patikrinti pjuklo stabdzio veikima. Sugedus stabdZiui, pavojingos
situacijos metu, pjovimo grandinés sukimasis nesustabdomas.

b) Kiekvienag karta, pabaige darba kruopsciai nuvalykite jrankj, naudotas asmenines apsaugos
priemones ir patikrinkite pazeidziamiausius priedus.

DARBAS

e Pries iSjungiant grandinés stabdj reikia isjungti pjuklo variklj.

e Baigdami pjauti bukite ypatingai atsargus, kadangi perpjovus medziaga, neturédamas atramos ir
nesiremdamas j pjaunama medziaga, veikiantis pjlklas gali suzeisti.

e Dirbantilgai operatoriui gali pradéti dilgCioti arba nutirpti pirStai ir delnai. Darba reikia nutraukti, kadangi
nutirpus rankoms sunkiau valdyti jrankj.
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Benzino - tepalo misinj j pjaklo kuro baka galima pilti tik iSjungus variklj bei palaukus kol jrankis atvés,
kadangi degalams issiliejus ant karsty pjaklo detaliy kyla gaisro pavojus.

Pjaklo negalima jungti, jeigu pastebimas nesandarumas ar kuro pratekéjimas, kadangi kyla gaisro
pavojus.

Dirbant pjdklas labai jkaista, todél bukite atsargls ir neuzdengtomis kino dalimis nesilieskite prie
jkaitusiy jo elementy.

Darbo metu pjaklg aptarnauti gali tik vienas asmuo. Visi kiti asmenys, ypac vaikai ir gyvinai, turi stovéti
atokiau nuo darbo su grandininiu pjaklu vietos.

Jjungiant pjukla jo pjovimo grandiné neturi bati atremta j pjovimui skirtg medziaga ar liestis prie kokio
nors kito daikto.

Darbo metu pjukla reikia laikyti tvirtai abejomis rankomis, uz abejy rankeny. Batina stovéti tvirtai.
Pjaklu negali naudotis vaikai ar nepilnameciai asmenys. Pjakla galima patikéti tik suaugusiems asmenims,
zinantiems kaip juo naudotis. Duodant pjuklg kitam asmeniui taip pat reikia duoti ir Sig aptarnavimo
instrukcija.

Pajutus nuovargj, darba su grandininiu pjaklu reikia nedelsiant nutraukti.

Prie$ pradedant pjauti reikia nustatyti tinkama grandinés stabdzio svirties padétj (patraukti j save). Tuo pat
metu, ji apsaugo ranka.

Grandininj pjukla nuo pjaunamos medziagos galima atitraukti tik sukantis jo pjovimo grandinei.
Pjaunant apdorotg stora lentg arba plonas atsakas reikia naudoti atramg (stova su kojomis). Vienu metu
negalima pjauti iskart dviejy lenty (uzdéjus vieng ant kitos), kito asmens arba koja laikomo ruosinio.
Pjaunant ilgus elementus juos reikia gerai jtvirtinti.

Atliekant pjuvj nuozulnioje vietoje, reikia stovéti papédéje.

Pjaunant kiauryme, spaustuvus reikia naudoti kaip atrama. Pjuklas, laikomas uz galinés rankenos, o stumiamas
priekine rankena.

Jeigu pjavio nejmanoma atlikti iskart, tai pjakla reikia atitraukti atgal, perstatyti atramine plokstele ir
kilstelgjus uz galinés rankenos testi pjovima.

Pjaunant horizontaliai reikia atsistoti maziausiai 90° kampu pjavio linijos atzvilgiu. Sj pjavj reikia atlikti
ypatingai susikaupus.

Uzsikirtus grandinei pjaunant jos virsinéle galimas taip vadinamas atgalinis smugis operatoriaus
link. Todeél, jeigu yra atgalinio smugio tikimybé, reikia pjauti apatine grandinés dalimi, tuomet jstrigus
grandinei, atgalinis smugis bus nukreiptas j prieSingg puse, t.y. nuo operatoriaus.

Reikia bati ypatingai démesingam pjaunant skeldéjancia medieng. Atpjauti medienos gabaléliai gali
skrieti bet kuria kryptimi (kiino suzalojimo pavojus!).

Medzio Sakas gali pjauti tik apmokyti asmenys! Krintanti nupjauta medzio Saka kelia kiino suzalojimo
pavojy!

Negalima pjauti grandinés virsunéle (atgalinio smugio pavojus).

Blkite démesingi pjaudami jtemptas Sakas. Nepjaukite Saky i$ apacios.

Visada stovékite Sone numatytos medzio kritimo vietos.

Verc¢iant medj atsiranda pavojus, kad jis nuls, kris Sakos arba Salia esantys medziai. Jeigu yra kdno
suzalojimo pavojus, reikia bati ypatingai demesingais.

Pjaunant ant $laito augantj medj operatorius turi stovéti slaito virSuje, o ne apacioje.

Atkreipkite démes;j j rastus, kurie gali ristis operatoriaus link. AtSokti!

Yra tikimybé, kad veikiantis pjiklas, kai jo grandinés virsinélé prisilies prie apdorojamo ruosinio, apsivers.
Siuo atveju nevaldomas pjuklas gali pasislinkti operatoriaus link (kiino suzalojimo pavojus!).

Prie$ pjaudami medzius paruoskite darbui, visy pirma pasalinkite apatines $akas, trukdancias Sakas bei
nuvalykite medzio kamieng (aplinkui).

Nedirbkite puciant stipriam véjui, dél kurio medis gali virsti j kita, nenumatyta puse arba medzio virtimo
bus nejmanoma kontroliuoti.

Negalima pjauti jeigu nepakankamas matomumas dél riko, lietaus ar sniego.

Negalima naudotis vir$ peciy iSkeltu pjuklu arba pjauti jlipus j medj, uzlipus ant kopéciy, pastoliy, kelmo
ir pan.

Netoli darbo vietos turi buti sukomplektuota pirmosios pagalbos vaistinéle.

Kad isvengti atgalinio smiigio reikia laikytis apacioje aprasyty nuorody:

Niekada nepradékite pjauti ir neteskite pjuvio grandinés virsanéle!
Pjauti pradékite tik jjunge pjukla!
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e sitikinkite, kad pjovimo grandiné tinkamai isgalgsta.
e Niekada negalima pjauti keliy $aky. Pjaudami atkreipkite démesj j gretimai esancias Sakas.
e Pjaudami medj atkreipkite démesj j Salimais esancius rastus.

DEMESIO! Nepaisant to, kad gaminant jrankj jo konstrukcijoje jtaisyti apsaugos elementai ir
papildomos apsaugos priemoneés, darbo metu, iSlieka pavojus susizaloti.

PANAUDOTUY GRAFINIY ZENKLY PAAISKINIMAS.

(i
(((‘@
e

Démesio, imkités ypatingy atsargumo priemoniy.

Gaisro pavojus.

Pavojus apsinuodyti iSmetamosiomis dujomis.

Naudokités apsauginémis pirstinémis.

Prie$ pradedant aptarnavimo ar remonto darbus, iSjungti variklj ir atjungti laida nuo uzdegimo Zvakés.
Perskaitykite aptarnavimo instrukcija, laikykités joje esanciy saugumo nuorody ir salygy!
Naudokite galvos, akiy ir klausos apsaugos priemones.

Atgalinio smugio pavojus.

. Apsivilkite apsauginius drabuzius.

0. Apsiaukite apsauginius batus.

1. Atitraukite gallnes nuo pjovimo elementy.

SoPPNoUnAWN=

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Benzininis grandininis pjlklas yra rankinis jrankis. Jis varomas oru ausinamu dvitak¢iu vidaus degimo
varikliu. Sios rasies jrankis yra skirtas sodo darbams. Pjuklg galima naudoti medziy, $aky, medienos kuro,
medienos Zidiniui karenti pjovimui ir kitiems medienos pjovimo darbams.

A Negalima naudoti jrankio ne pagal paskirtj.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.
1 Droselinio voztuvo blokavimo svirtis

2.  |siurbimo voztuvas

3. Orofiltro dangtelio rankenélé

4. Oro filtro dangtelis

5. Priekiné rankena

6. StabdzZio svirtis

7. Grandinés pagrindo tvirtinimo verzlés

8. Grandinés jtempimo reguliavimo varztas
9. Tepalo kiekio reguliavimo sraigtas

10. Dangtis

11. Droselinio voztuvo svirtis

12. Pagrindiné rankena

13. Uzvedimo lynas

14. Degimo jungiklis

15. Kuro bako dangtelis

16. Karbiuratoriaus reguliavimo sraigtai L ir H
17. Tuscios eigos T reguliavimo sraigtai

18. Tepalo talpyklos dangtelis

19. Atraminé plokstelé
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20. Grandinés pagrindas

21. Grandiné

22. Grandinés tvirtinimo ratukas

23. Laikantis dirzas, ant peciy

24, Dirzo tvirtinimo elementas

25. Laikiklis dirzui (prilaikanc¢iam jrenginj)
26. Siurblys, membraninis

27. Tvirtinimo verzlé

* Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas.

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO
A PERSPEJIMAS

@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

INFORMACUA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Grandinés pagrindo dangtis - Tvnt.
2. Grandinés pagrindas - Tvnt.
3. Grandiné -1vnt.
4. Raktas uzdegimo zvakéms -Tvnt.
5. Karbiuratoriaus reguliavimo suktukas -1 vnt.
6. Laikantis dirzas, ant peciy - Tvnt.
7. Dilde grandinéms - Tvnt.
8. Tepalo talpykla - Tvnt.
9. Sesiakampis raktas -2vnt.

PASIRUOSIMAS DARBUI

GRANDININIO PJUKLO PERNESIMAS

@ Visada, pries pernesant grandininj pjikla, ant grandinés pagrindo ir grandinés bitina uzdéti gaubta.

Nesant grandininj pjukla, jj reikia laikyti uz priekinés rankenos. Grandininio pjiklo negalima nesti
laikant uz pagrindinés rankenos. Prireikus atlikti kelis pjavius i$ eilés, tarp pjovimy, pjukla batina
iSjungti degimo jungikliu.

PJUKLO GRANDINES PAGRINDO IR GRANDINES MONTAVIMAS

Grandinés jtempimas reguliuojamas varztu bei reguliavimo sraigtu. Labai svarbu, kad grandinés
pagrindo montavimo metu, ant varzto esantis kaistis buity jstatytas j grandinés pagrinde esancia anga.
Sukant reguliavimo varzta, kaistj galima slinkti j priekj ir atgal. Tinkama Siy elementy padétj reikia
nustatyti pries grandinés pagrindo montavima prie pjuklo.

Grandinés pagrindas ir pjaklo grandiné tiekiami atskirai.
@ e Stabdzio svirtis (6) turi bati pakelta j virSy (statmenai) (pav. A).
e Atsukti grandinés pagrindo tvirtinimo verzles (7) (27) ir nuimti dangtj (10).
e Ant varomojo grandinés ratuko, esancio uz movos, uzdéti grandine (21).
e Ant kreipianciyjy varzty (c) uzdéti grandinés pagrinda (20) (jstatant uz movos) ir pristumti prie varomojo
grandinés ratuko (pav. B).
Ant grandinés tvirtinimo ratuko (22), i$ apacios, uzdéti grandine (21).
e Grandinés pagrinda (20) grandinés varomojo rato link pastumti taip, kad grandine kreipiantys elementai
jsistatyty j pagrindo griovelius.
e Patikrinti ar ant grandinés jtempimo reguliavimo varzto (8) esantis kaistis (a) yra apatinio grandinés
pagrindo (20) angos viduryje (b) (jeigu reikia, reguliuoti) (pav. B).
e Uzdéti dangtj (10) ir atsargiai prisukti pagrindo tvirtinimo verzlémis (7) (27).
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e Grandinés jtempimo reguliavimo varztu (8) tinkamai jtempti pjuklo grandine. Grandiné jtempta gerai
tada, kai pagrindui esant horizontalioje padétyje, jo centre ja galima pakelti apytikriai 3 — 4 mm.

e Prilaikant pagrindo virstnéle, tvirtai prisukti pagrindo tvirtinimo verzles (7) (27).

@ PrieS grandinés pagrindo ir grandinés montavima reikia patikrinti, ar teisinga pjovimo grandinés
dantuky padétis (pagrindo virsunéléje parodyta, kaip teisingai ant pagrindo uzdedama grandiné).
Kad iSvengti suzeidimy tikrinant ir montuojant grandine, visada butina uzsimauti apsaugines pirstines.
Naujai uzdéta grandiné jsibégéja apytikriai per 5 minutes. Siame etape labai svarbus yra grandinés
sutepimas. Grandinei jsibégéjus, reikia patikrinti jos jtempima ir prireikus jj sureguliuoti.
Tikrinti ir reguliuoti jos jtempima reikia gana daznai, kadangi atsilaisvinusi grandiné gali nukristi
nuo pagrindo, greitai susidévéti arba pagreitinti pagrindo susidévéjima.

PJUKLO TEPALO TALPYKLOS PILDYMAS

Naujo pjuklo tepalo talpykla yra tuscia, todél prie$ pirmg naudojimasi j jg reikia pripilti tepalo.

e Atsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

e |pilti tepalo, daugiausia 160 ml (bukite démesingi, kad pilant tepalg j talpyklos vidy nepatekty jokie tersalai).
e UZsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

Negalima naudoti seno arba regeneruoto tepalo, kadangi gali sugesti tepalo pompa. Bet kuriuo
mety laiku reikia naudoti SAE 10W/30 riiSies tepalg arba vasarag SAE 30W/40, o ziema SAE 20W/30
rasies tepala.
KURO BAKO PILDYMAS

@ Pilant kura j baka reikia laikytis apacioje aprasyty nurodymuy:

e Variklis gali veikti.
e Venkite kuro issiliejimo.

Benzing ( besvinj, kurio oktaninis skaicius 95) sumaisyti su aukstos kokybés dvitak¢iams varikliams skirtu
varikliy tepalu, pagal apacioje esancioje lenteléje pateiktus duomenis.

Misinio proporcijy lentelé 25 : 1

Benzinas [l] 1 2 3 4 5
Tepalas, skirtas dvitak¢iams varikliams [ml] 40 80 120 160 200

@ e | talpykla jpilkite reikiama kiekj tepalo, véliau, tiksliai pamatave, supilkite benzina.
e Uzsukite dangtelj ir kruop3ciai iSmaisykite.
@ e Atsukti kuro bako dangtelj (15).
e |pilti paruosta kuro misinj (daugiausia 230 ml).
e Uzsukti kuro bako dangtelj (15).
@ Didesné dalis problemy dél vidaus degimo varikliy veikimo, tiesiogiai ar netiesiogiai, susijusi
su degaly naudojimu. Ypatinga démesj reikia atkreipti | tai, kad miSiniui negalima naudoti
keturtakciams varikliams skirto tepalo.

LAIKANCIO DIRZO TVIRTINIMAS IR JO ILGIO REGULIAVIMAS
A Tvirtinant ir reguliuojant laikancio dirzo ilgj bei jo laikiklj, reikia iSjungti variklj.
Tinkamai pritvirtinus laikantj dirzg bei sureguliavus jo ilgj, dirbti daug lengviau.

e Uzsidékite dirza (23) (perkiskite galva ir petj) (pav. Q).

e Laikancio dirzo tvirtinimo elementa (24) (pav. V) jstatykite j jam skirta laikiklj (25).

e Pasirinkite tokj dirzo ilgj, kad pjovimo elementas buty lygiagretus pagrindui.

e Kad dirbti bty patogu, traukdami dirzg pro sagtj (23) (pav. Q), pasirinkite Jums tinkama padét;.
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DARBAS /NUSTATYMAI

VARIKLIO JJUNGIMAS
@ Darbo metu grandininj pjukla reikia laikyti abejomis rankomis.

Patikrinti kuro kiekj bake ir tepalo kiekj talpykloje.

Patikrinti, ar stabdys jjungtas svirtimi (6) (svirtis pastumta j priekj).

Jeigu variklis Saltas, jsiurbimo voztuva (2) reikia iStraukti.

Paspausti degimo jungiklj (14) (pav. C).

Pjakla padeti ant stabilaus pagrindo (ant zemes).

Tvirtai atrémus pjukla j Zeme patraukti uz uzvedimo lyno (13), pradzioje létai, kol pasigirs movy sukibimo

garsas, o véliau stipriai (pav. D).

e Jjungus, paspausti droselinio voztuvo blokavimo svirtj (1) ir truputj droselinio voztuvo svirtj (11)
(jsiurbimo voZtuvas issijungia automatiskai).

e Truputj jspaudus droselinio voztuvo svirtj (11) palaukti kol variklis jsils.

e Stabdj isjungti svirtimi (6) (svirtj patraukti atgal).

o Atlikti pjavj.

Kai variklis nejsijungia iskart, jsiurbimo voztuva (2) istraukti iki puseés ir pakartotinai patraukti uz uzvedimo lyno.

Jeigu po keliy bandymy uzvesti nepavyksta, kurg pumpuokite membraniniu siurbliu (26) ir bandykite

uzvesti dar karta.

é Pjukla laikant rankoje variklio jungti negalima. Jjungiant pjuklas turi bati atremtas j zeme ir tvirtai
laikomas. Reikia patikrinti ar grandiné juda laisvai, neliesdama jokiy daikty. Kol jsiurbimo voztuvas
iStrauktas, jokiy medziagy pjauti negalima.

VARIKLIO ISJUNGIMAS

@ e Atlaisvinti droselinio voztuvo svirtj (11), kad variklis keleta minuciy veikty be apkrovos.
e Jjungimo jungiklj (14) nustatyti ties simboliu (STOP).

GRANDINES SUTEPIMO PATIKRINIMAS

Prie$ pradedant darba, reikia patikrinti pjuklo grandinés sutepima ir tepalo kiekj talpykloje. Pakelkite nuo
zemeés pjakla ir laikykite. Jeigu pastebésite lasant didesnj tepalo kiekj tai reiskia, kad grandinés sutepimas
veikia teisingai (pav. E). Jeigu tepalo pédsaky nematyti arba jy yra mazai, reguliuokite tepalo padavimo
kiekio reguliavimo sraigtu (9). Jeigu sureguliavus padétis nepasikeicia, iSvalykite tepalo anga, virSutine
grandinés jtempimo ertme ir tepalo kanalg arba kreipkités j servisa.

PrieS reguliuojant, reikia iSjungti jrankj bei imtis visy atsargumo priemoniy ir niekada pjiklo
grandinés pagrindo nenuleisti ant zemés. Saugumui uztikrinti visada islaikykite maziausiai 20 cm.
atstuma nuo zemeés.

Pagal darbo salygy reikalavimus, tepalo kiekio padavimo sraigtu (9) nustatykite paduodamo tepalo kiek;.
e Padeétis,,MIN” — tepalo padavimas mazéja.

e Padetis,,MAKS” — tepalo padavimas didéja (pav. F).

Pjaunant kietg ir sausa medieng bei pjaunant visu grandinés pagrindo ilgiu, reguliavimo sraigta (9)
nustatykite ties simboliu, MAKS".

Pjaunant minkstg ir drégng medieng bei naudojant tik dalj grandinés pagrindo darbinio ilgio, sukant
reguliavimo varzta (9) simbolio ,MIN” link, tiekiamo tepalo kiekj galima sumazinti.

Priklausomai nuo aplinkos temperatdros ir nustatyto tepalo padavimo kiekio, pripildzius tepalo talpykla
(talpykloje telpa 160 ml. tepalo) su pjuklu galima dirbti nuo 15 iki 40 minuciy.

@ Tepalo talpykla turi istustéti beveik tuo pat metu, kai istustéja kuro bakas. Pildami kura nepamirskite
pripildyti tepalo talpyklos.
GRANDINES SUTEPIMO PRIEMONES

Grandinés ir pjaklo pagrindo patvarumas daugiausia priklauso nuo panaudotos sutepimo priemonés
kokybés. Galima naudoti iSimtinai tik grandininiams pjaklams skirtas sutepimo priemones.

Pjuklo grandinés sutepimui niekada negalima naudoti seno arba regeneruoto tepalo.
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GRANDINES PAGRINDAS

Grandinés pagrindas (20) ypatingai greitai susidévi prekinéje ir apatinéje dalyje. Norint iSvengti vienpusio
susidévéjimo dél trinties, kiekvieng karta, galandant grandine pagrinda rekomenduojama apversti. Tuo pat
metu reikia iSvalyti grandinés pagrinde esantj griovelj ir tepalo angas. Grandinés pagrindo griovelis yra
staciakampio formos. Tikrinkite ar griovelis nesusidévéjes. Prie grandinés pagrindo plokstelés ir iSorinio
grandinés dantuko pavirSiaus pridékite liniuote. Jeigu tarp jy matomas tarpas, reiskia, kad griovelis
nesusidévéjes. PrieSingu atveju grandinés pagrindas laikomas susidévéjusiu, todél jj reikia pakeisti.

GRANDINES RATUKAS

Varomasis grandinés ratukas yra greiciausiai susidévintis elementas. Pastebéjus ratuko dantuky
susidévéjimo pozymius jj reikia pakeisti. Susidévéjes grandinés ratukas sutrumpina grandinés naudojimo
laika. Grandinés ratuka galima keisti tik autorizuotame servise.

KARBIURATORIAUS REGULIAVIMAS

Pjuklo karbiuratorius sureguliuotasgamykloje, taciau kintantdarbo sglygomsjjgalimareguliuoti papildomai.
Pries reguliuojant karbiuratoriy, reikia pakeisti oro, kuro filtrus bei pripilti tinkamo kuro misinio.

@ Karbiuratorius reguliuojamas primontavus grandinés pagrindg ir uzdéjus grandine.
e Pilnai jsukite abu reguliavimo sraigtus (L ir H) (16) (neperverzkite) (pav. G).
e Pradzioje abu reguliavimo sraigtus (16) atsukite taip kaip aprasyta:
- Sraigtg L: 1/, £/, sukio
- Sraigtag H: 1/, £/, stkio
e |junkite variklj, droselinio voZtuvo svirtj (11) palenkite iki vidurio ir leiskite varikliui veikti be apkrovos,
kad jkaisty.
e |kaitus varikliui, droselinio voztuvo svirtj (11) atleiskite ir leiskite varikliui veikti be apkrovos.
e Sraigta (L) létai sukite j desine puse tol, kol stkiai be apkrovos bus maksimalis, tada sraigtg pasukite 1/4
sukio j kaire puse.
e Tuscios eigos reguliavimo varzta (T) (17) sukite | kaire puse tol, kol grandiné sustos. Jeigu sukiai be
apkrovos pasirodys per mazi, tai sraigta pasukite j deSine puse (pav. G).

Nesilieskite prie duslintuvo. Prisilietus prie jkaitusio duslintuvo galima stipriai nudegti.

GRANDINES STABDYS

Aprasytas pjuklas turi automatinj stabdj, kuris atgalinio smagio metu sustabdo pjuklo grandine. Stabdymo
jégai paveikus stabdzio korpuso viduje pritvirtintg svarmenj stabdys suveikia automatiskai. Stabdzio svirtj
(6) palenkus grandinés pagrindo (20) link, grandinés stabdj galima jjungti rankiniu badu. Jjungus grandinés
stabdj, jos sukimasis blokuojamas per 0,12 s.

STABDYMO FUNKCIJOS PATIKRINIMAS

Kiekvieng karta prie$ naudojantis pjaklu reikia patikrinti stabdZio veikima

e Padekite veikiantj pjukla ant zemés, 1 — 2 sekundéms pilnai atidarykite droselinj voztuva ir palaukite kol
variklis veiks didziausiais sukiais.

e Stabdzio svirtj (6) pastumkite j priekj. Grandiné turi nedelsiant sustoti.

e Jeigu grandinés sukimasis stabdomas létai arba visai nestabdomas, tai pries pradedant naudotis pjaklu
reikia pakeisti stabdzio dirzelj ir mova.

e Norint iSjungti stabdj, stabdzio svirtj reikia (6) traukti pagrindinés rankenos (12) link tol, kol pasigirs
spragteléjimas, reiskiantis, kad uzsiblokavo.

@ Labai svarbu, kiekvieng karta prie$ naudojant pjiikla, patikrinti grandinés stabdzio veikima bei, ar
grandiné yra astri, tai maksimaliai sumazina atgalinio smugio pavojy.

STABDZIO VEIKIMO PATIKRINIMAS

Sio patikrinimo metu pjaklo variklis turi bati i$jungtas.

o Laikydami uz priekinés (5) ir pagrindinés (12) rankeny pakelkite pjikla vir$§ medinio elemento apytikriai 35 cm.

e Paleiskite priekine rankeng (5) ir leiskite, kad savo svorio veikiamas grandinés pagrindas nusileisty prie
medinio elemento ir prie jo prisiliesty (pav. H).

e Pjuklui prisilietus prie medinio elemento turi jsijungti pjuklo stabdys (stabdZio svirtis (6) automatiskai

palinks j priekj, padétis — jjungta).
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@ Pries pradedant dirbti reikia patikrinti ar gerai veikia grandinés stabdys. Jeigu stabdys veikia blogai,
tai pries pradedant dirbti jj reikia sureguliuoti arba suremontuoti autorizuotame servise.

Jeigu jjungus grandinés stabdj variklis veiks dideliais stikiais, tai pjuklo mova perkais. Jeigu
grandinés stabdys jsijungia veikiant varikliui, reikia nedelsiant atleisti droselinio voztuvo svirtj, kad
variklis veikty be apkrovos.

PJUKLO GRANDINES JTEMPIMAS

Pjaklui veikiant, jkaitusi pjovimo grandiné pailgéja. |kaitusi grandiné atsilaisvina ir gali nukristi nuo pagrindo.

e Atsukite grandinés pagrindo tvirtinimo verzles (7).

e Patikrinkite ar grandiné (21) yra pagrindo kreipianciajame griovelyje (20).

e Atsuktuvu, grandinés jtempimo varzta (8) sukite j desine puse tol, kol grandiné bus reikiamai jtempta
(grandinés pagrinda laikykite horizontalioje padétyje, bakite atsargus).

e Dar kartg patikrinkite grandinés jtempima (ties pagrindo viduriu grandine turi bati jmanoma kilsteléti
apytikriai 3 -4 mm. (pav. ).

e Tvirtai prisukite pagrindo tvirtinimo verzles (7).

@ Nejtempkite grandinés pernelyg stipriai. Reguliuojant stipriai jkaitusios grandinés jtempima, jai
atvesus jis gali buti pernelyg stiprus.

DARBAS SU GRANDININIU PJUKLU

@ e Prie$ pradedant numatyta darba, reikia susipazinti su skyriumi, kuriame nurodytos saugaus darbo su
grandininiu pjuklu taisyklés. Rekomenduojam jgyti jgidZiy pjaunant nereikalingus medienos gabalélius.

Taip pat, tai suteikia galimybe susipazinti su pjaklo galimybémis.

Visada laikykités saugumo taisykliy.

Grandininj pjukla galima naudoti tik medienos pjovimui. DraudZiama su ja pjauti kitas medziagas.

Vibracijos lygis ir atgalinio smagio tikimybé kinta priklausomai nuo pjaunamos medienos rasies.

Grandininio pjuklo negalima naudoti vietoj sverto, kélimui, stamimui, ar objekty atskyrimui. ]strigus

grandinei, kad istraukti pjuklg reikia isjungti variklj ir jkalti j medj plastmasinj arba medinj pleista (pav. J).

Jjungti jrankj pakartotinai ir vél atsargiai pjauti.

e Pjlklo negalima tvirtinti stacionariai.

e Draudziama prie jo jungti kitus, pjuklo gamintojo nenurodytus, varomuosius jrenginius.

e Pjovimo metu pjaklo nereikia spausti didele jéga. Kai variklis veikia pilnai atidarius droselinj voztuva,
spausti reikia labai silpnai.

Kai pjovimo metu pjiiklas jstringa jpjovoje negalima jo traukti visg jéga. Kyla pavojus: nesuvaldyti
pjuklo, susizeisti ir/arba sugadinti pjukla.

Prie$ pradedant darba reikia isjungti grandinés stabdi.

e Paspauskite droselinio voztuvo svirties jungiklj (1) ir droselinj voztuvag (11) (prie$ pradédami pjauti
palaukite kol variklis veiks visu greiciu).

Visg laika iSlaikykite didziausig greit;.

Leiskite grandinei pjauti medj. Nestipriai spauskite pjikla j apacia (pav. K).

Kad suvaldytuméte jrankj, baigdami pjavj pjaklo nespauskite.

Baige pjauti atleiskite droselinio voztuvo svirtj (11) ir leiskite varikliui veikti be apkrovos.

Prie$ padédami pjakla isjunkite varikj.

Dideliy stuikiy islaikymas nepjaunant medienos apsaugo nuo bereikalingo detaliy eikvojimo ir
susidéveéjimo.

APSAUGA NUO ATGALINIO SMUGIO

CD Atgalinis smugis tai pjiklo grandinés pagrindo judesys j virSy ir/arba atgal. Tai nutinka kai pjuklo grandiné,
jos pagrindo virstnéle susiduria su kliGtimi.

e |sitikinkite, kad pjaunama medziaga yra gerai pritvirtinta.

e Pjaunamg medziagg pritvirtinkite spaustuvais.

e Jjungiant ir darbo metu laikykite pjukla abejomis rankomis.

e Atgalinio smigio metu pjuklas yra nesuvaldomas, atsilaisvina grandiné (pav. L).

e Netinkamai pagalasta grandiné didina atgalinio smagio pavojy.

e Niekada negalima pjauti iskélus pjukla virs peciy.
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@ Nepjaukite grandinés pagrindo virsunéle nes pjiiklas staiga gali atSokti atgal arba j virSy. Dirbdami
su pjuklu visada naudokite komplekte esancius priedus, bei tinkama darbine apranga.

Nuémus apsaugas, netinkamai aptarnaujant arba laikant bei neteisingai uzdéjus grandinés pagrinda
ar grandine kiino suzeidimo pavojus atgalinio smigio metu yra didesnis. Niekada negalima daryti
jokiy pjuklo konstrukcijos pakeitimy. Naudojantis savavaliskai perdarytu pjuklu vartotojas praranda
visas garantinio aptarnavimo teises. Garantinio aptarnavimo teisé prarandama ir nesilaikant Sioje
instrukcijoje pateiktos informacijos.

MEDIENOS GABALELIY PJOVIMAS

Pjaunant medienos gabalélj, reikia laikytis saugaus darbo nuorody ir elgtis taip:

e |sitikinti, kad medZiagos gabalélis nejudés.

e Trumpus medZziagos gabalélius, pries$ juos pjaunant pritvirtinti spaustuvais.

e Galima pjauti tik medieng arba jos gaminius.

e Prie$ pjaunant jsitikinti, kad pjdklas neatsimu$ | akmenis arba vinis, kadangi tai gali tapti pjaklo
nesuvaldymo ir grandinés pazeidimo priezastimi.

e Vengti situacijy, kuriy metu veikiantis pjuklas gali prisiliesti prie vielinés tvoros arba zemés.

e Pjaunant Sakas, jeigu tai jmanoma, pjuklg reikia atremti; negalima pjauti grandinés pagrindo virsinéle.

e Atkreipti démes;j j kliatis, t.y., kelmus, Saknis, jdubas ir skyles zeméje, kadangi jos gali tapti nelaimingo
atsitikimo priezastimi.

MEDZIO VERTIMAS

Atkreipdami démesj | véjo kryptj, medzio pasvirima, sunkiy, story Saky padétj, darby nuvertus medj

palengvinima ir kitus veiksnius nustatykite medzio kritimo vieta.

e Tvarkydami vieta aplink medj nepamirskite, kad reikia tvirtai stovéti ant grunto bei numatyti atsitraukimo
vieta krintant medziui.

e Reikia numatyti ir sutvarkyti du atsitraukimo takus 45° kampu, prieSingomis kryptimis nei kris medis. Ant

Siy taky negali bati jokiy klitciy (pav. M).

Atlikti parengiamajj pjavj, jpjauti viena treciajg kamieno toje puséje j kurig virs medis (pav. N).

Pjauti kitoje, pries tai atlikto pjlvio puséje bei truputj aukiciau nei parengiamasis pjavis.

Kad iSvengti pjuklo grandinés strigimo, reikiamu metu batina jstatyti pleiStus.

Norint nuversti medj, nereikia jo pilnai perpjauti, pakankamai perpjovus, reikia jstatyti pleista.

@ Pjaunant medzius reikia laikytis visy saugumo nuorody ir elgtis taip:

e Jeigu pjuklo grandiné jstringa, tai pjiikla reikia iSjungti ir naudojant pleista istraukti. Pleistai turi
buti pagaminti iS plastmasés arba medzio. Niekada negalima naudoti plieniniy arba iS ketaus
pagaminty pleisty.

e Krintantis medis gali uzkabinti ir nuversti Salia esancius medzius.

e Pavojinga zona yra 2,5 karto didesné nei krintancio medzio ilgis (pav. M).

e Jeigu operatorius yra pradedantysis ir nepatyres asmuo, jis neturéty mokytis pats, ji butina
apmokyti.

f Medziy negalima pjauti tuo atveju:

e Jeigu dél ruko, lietaus, sniego ar sutemy nejmanoma nustatyti pavojingos zonos riby.
e Jeigu dél véjo ar véjo gusiy neimanoma numatyti tikslios medzio virtimo krypties.

KAMIENUY PJOVIMAS
@ e Atramine plokstele (19) prispausti prie medziagos ir pjauti (pav. O).
e Jeigu dél nepatogios padéties pjuklo pastumti nejmanoma ir iSkart perpjauti nepavyksta tai reikia:
e Grandinés pagrinda Siek tiek istraukti i5 medziagos (pjovimo grandiné turi suktis) ir truputj pastumti
pagrindine rankenga (12) j apacia, jremti atramine plokstele (19) ir truput;j kilsteléjus pagrindine rankeng
(12) baigti pjauti.

ANT ZEMES GULINCIO RASTO PJOVIMAS

e Visada reikia tvirtai stovéti ant grunto. Negalima stovéti ant rasto.
/ f \ e Atsizvelgti j galimybe jog gulintis rastas gali ristis.
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e Kad iSvengtumeéte atgalinio smiugio, laikykités saugaus darbo instrukcijoje esanciy nuorody.

e Noréedami iSvengti pjuklo grandinés strigimo jpjovoje, nepjaukite medziagos toje vietoje, kurioje
ji susispaudzia.

@ e Kad iSvengtumeéte pjuklo grandinés strigimo, prieS pradédami pjauti, patikrinkite, kurioje vietoje

pjaunamas rastas gali prispausti grandine.

e Visy pirma reikia jpjauti toje puséje, kurioje yra galimas grandinés strigimas, taip sumazinama jo tikimybé.

e Pjaunant ant Zemeés gulintj rasta, pirmiausia reikia jpjauti 1/3 jo skersmens, véliau jj apversti ir baigti
pjauti prieSingoje puseje.

e Pjaudami ant Zemés gulintj rastg bukite démesingi, pjovimo grandiné gali jsmigti j gruntg esantj po
rastu. To nepaisant grandiné iSkart pazeidziama.

e Pjaunant ant Slaito gulintj rastg operatorius visada privalo stovéti ant laito virs rasto.

VIRS ZEMES PAKELTO RASTO PJOVIMAS

Pjaunant paremtus arba ant stabiliy stovy uzdétus rastus, atsizvelgiant j pjavio vieta, visada reikia jpjauti vieng
treciajg rasto toje puséje, kurioje yra spaudimo tikimybé ir baigti pjavj prieSingoje puséje (pav. P ir R).

MEDZIY SAKUY IR KRUMY APKARPYMAS, GENEJIMAS

e Nuversto medzio Saky plojima reikia pradéti nuo kamieno apacios virSinés link. Plonos Sakutés
® nupjaunamos vienu pjaviu.
e Visy pirma patikrinkite j kurig puse islinkusi Saka. ParuoSiamajj pjavj atlikite islinkimo puséje, pilnai
nupjaukite is kitos pusés. Atsargiai, nupjauta Saka gali atSokti atgal.
e Genédami medziy Sakas, pjaukite jas i3 virSaus j apacia, taip nupjauta Saka netrukdoma nukris j Zemyn.
Taciau kartais gali prireikti jpjauti Saka i$ apacios (pav. S).
e Pjaudami jsitempusig Saka bikite démesingi. Tokia Saka, jg nupjovus gali atSokti ir uzgauti operatoriy.

Negalima pjauti Saky jsilipus j medj. Negalima stovéti ant kopéciy, platformy, rasty arba pasirinkus
kita padétj, kurioje yra tikimybé prarasti pusiausvyra ar nesuvaldyti jrankio. Negalima pjauti iSkélus
jrankj virs peciy. Pjukla visada reikia laikyti abejomis rankomis.

APTARNAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

Pries valant, tikrinant ar remontuojant pjiikla, jrankio variklj reikia iSjungti ir palaukti kol jis atvés.
Kad iSvengtumeéte atsitiktinio variklio jsijungimo, nuo uzdegimo zvakeés atjunkite laida.

SANDELIAVIMAS

e Prie$ sandéliuojant ilgiau nei vieng meénesj, reikia pilnai istustinti kuro sistema.
(D e |3 kuro bako ispilti kura, jjungti variklj ir palaukti kol jis nustos veikti dél kuro stokos.
e Kiekvieng sezong kuro pripilama i3 naujo. Kuro bako negalima plauti jokiomis Svaros priemonémis, jas
panaudojus variklis gali sugesti.
e Ypatingai kruopsdiai reikia valyti variklio korpuse esancias ventiliacijos ertmes.
Korpusui valyti reikia naudoti Svelnius ploviklius ir kempinéle.
e Prie$ sandéliuojant pjakla, galima atlikti tik instrukcijoje apraSytas prieziGros procedduras. Visus kitus
darbus gali atlikti tik autorizuoto serviso meistrai.
e Negalima keisti pjuklo konstrukcijos.
e Nenaudojamas pjuklas turi bati iSvalytas ir padétas ant lygaus pagrindo sausoje, vaikams neprieinamoje
vietoje.

@ Labai svarbu, kad sandéliavimo metu pagrindiniuose kuro sistemos elementuose: karbiuratoriuje,
kuro filtre, kuro vamzdelyje ar kuro bake nesusikaupty gumos dalely¢iy apnasos. Kuras su alkoholio
priemaiSomis (etilo arba metilo) gali jsisavinti drégme dél to sandéliuojant issiskaido kuro misinio
sudedamosios dalys ir gaminasi riigstys. Toks benzinas gali sukelti variklio gedima.
ORO FILTRAS

UzZsiterSes oro filtras sumazina benzininio variklio veiksminguma bei padidina kuro sgnaudas. Oro filtrg
reikia valyti kas 5 darbo su pjuklu valandas.

e Nuvalyti oro filtro dangtelj (4) ir aplink jj, kad jj nuimant tersalai nepatekty j karbiuratoriy.
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Atsukti oro filtro dangtelio rankenéle (3) ir nuimti oro filtro dangtelj (4).

ISimti oro filtrg (d) (pav. T).

Oro filtrg isplauti muiluotu vandeniu, isskalauti $variu vandeniu ir isdziovinti.

Oro filtrg uzdéti taip, kad ant filtro krasto esancios jpjovos sutapty su iskilimais, esanciais ant oro filtro
dangtelio (4).

e Uzdedant oro filtro dangtelj (4) atkreipti démesj ar uzdegimo zvakés laidas ir karbiuratoriaus reguliavimo
varzty pailginimai yra jiems skirtose vietose.

@ Kad iSvengti gaisro pavojaus ar nuodingy gary kaupimosi, oro filtro negalima plauti benzinu ir kitais
degiais tirpikliais.

CILINDRO AUSINIMO ANGOS

Ant cilindro ausinimo angy susikaupusios dulkés gali sukelti variklio perkaitima. Atliekant oro filtro
aptarnavimo darbus, periodiskai reikia tikrinti ir valyti cilindro ausinimo angas.

GRANDINES PAGRINDAS IR GRANDINE
@ Kas 5 darbo valandas reikia patikrinti grandinés pagrindo ir grandinés bukle.

e Degimo jungiklj (14) pastumti j jjungimo padétj.

Atlaisvinti ir atsukti grandinés pagrindo verzles (7).

Nuimti dangtj (10) ir grandinés pagrindg (20) bei grandine (21).

ISvalyti grandinés pagrinde esancias tepalo angas (20) (pav. U) bei griovelj (e).

Per ertme (f) , esancia grandinés pagrindo virsuje (pav. W), sutepti priekinj grandinés tvirtinimo ratuka
(22).

e Patikrinti grandinés (21) bukle.

PJUKLO GRANDINES GALANDIMAS

@ Pjaunantiems darbiniams priedams reikia skirti ypatinga démesj. Pjaunantys darbiniai priedai turi bati
astras ir Svaras. Dirbant su tokiais priedais, darbas atliekamas gerai ir saugiai. Dirbant su pjuklu, kurio
grandiné yra atSipusi, greiciau susidévi pati grandiné, grandinés pagrindas, varomasis grandinés ratukas,
krastutiniu atveju, gali nutrakti grandiné. Todél labai svarbu laiku pagalasti grandine.
Grandinés galandimas yra sudétingas darbas. Savarankiskai galandant grandine reikia naudoti specialius
jrankius bei turéti pakankamai jgtdziy. Grandinés galandima rekomenduojama patikéti kvalifikuotiems
asmenims.

KURO FILTRAS

Atsukti kuro filtro dangtelj (15).

Per kuro bako anga (rys. X), vieliniu kabliuku istraukti kuro filtra (g).
Kuro filtrg iSardyti ir iSplauti benzinu arba pakeisti nauju.

Kuro filtra jstatyti j baka.

Prisukti kuro filtro dangtel;j (15).

@ IStraukus kuro filtra, laikikliu prilaikyti jsiurbimo vamzdelio gala. |statant kuro filtra reikia stengtis,
kad j jsiurbimo vamzdelj nepatekty jokie tersalai.

®

TEPALO FILTRAS

Atsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

Per tepalo talpyklos anga (pav. Y) vieliniu kabliuku iSimti tepalo filtrg (h).
Tepalo filtrg iSplauti benzine arba pakeisti nauju.

ISvalyti talpykla.

Tepalo filtrag jstatyti j talpykla.

Uzsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

®

|statant j talpykla tepalo filtra reikia jsitikinti, kad jis priglunda prie priekinio desinio kampo.

UZDEGIMO ZVAKE
@ Kad jrankis patikimai veikty, periodiskai reikia tikrinti uzdegimo zvakés bukle.
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e Nuimti oro filtro (4) dangt;.

e Nuo uzdegimo Zzvakés atjungti laidg (i).

e Uzdéti Zvakei atsukti skirtg rakta (yra komplekte) ir atsukti uzdegimo Zvake (pav. Z).

e Nuvalyti ir sureguliuoti atstuma tarp kontakty (0,65 mm) (jeigu reikia pakeisti uzdegimo Zzvake).

KITOS NUORODOS

Patikrinti,ar nepratekakuras, néraatsilaisvinusiy tvirtinimy ir pagrindiniy detaliy gedimy, ypatingairankenos
sujungimy bei grandinés pagrindo tvirtinimy. Pastebéjus bet kokius pazeidimus, prie$ naudojimasi reikia
jsitikinti, kad pjuklas yra suremontuotas.

Visy rasiy gedimai gali bati $alinami tik autorizuotame gamintojo servise.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS
Benzininis grandininis pjuklas

Dydis Verteé
Variklio kubatira 25,4cm?
Naudingasis grandinés pagrindo ilgis 250mm
Variklio galia 0,9 kW (1,2 KM)
Variklio sukiy skaicius su pjovimo sistema (maks.) 10500 min”’
Sukimosi greitis be apkrovos 3000min!
Vidutinés kuro sagnaudos 0,95 I/h
Kuras — misinys: benzinas - dvitakdiy varikliy tepalas 25:1
Kuro bako talpa 230 ml
Grandinés sutepimo tepalo talpykla 160 ml
Karbiuratoriaus rusis MC14A6-3
Uzdegimo sistema CDI
Uzdegimo zvaké L7T
Tepalo tiekimo sistema Automatiné pompa su requliatoriumi
Grandinés ratukas (dantukai x tarpai tarp ju) 6T x9,525mm
Grandinés pagrindo rasis Su dantytu grandinés tvirtinimo ratuku
Grandinés pagrindo matmenys GRAPHITE 12" (300 mm)
Grandinés rasis Oregon 3/8 0,050
Trapai tarp grandinés dantuky 3/8"(9,525mm)
Grandinés storis 0,050” (1,27 mm)
Matmenys (ilg. x aukst. x pl.) (be grandinés pagrindo) 270x235x225 mm
Svoris (be grandinés pagrindo ir grandinés) 3,2 kg
Pagaminimo metai 2016

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACUJA

Garso slégio lygis: Lp, = 95 dB(A) K= 3 dB(A)
Garso galios lygis: Lw, = 115 dB(A) K =3 dB(A)
Vibracijos pagreicio verté a, = 0,5 m/s> K= 1,5 m/s?

APLINKOS APSAUGA IR

ﬁ Vidaus degimo variklius turin¢iy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti j atitinkama atlieky

perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis | pardavéja arba vietos valdzios institucijas. Susidéveéje
elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai, kelia
pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa” (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra Varsuvoje, ul.
Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos Sios instrukcijos (toliau:,instrukcija“) autorinés teisés, tai yra sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos,
schemos, paveikslai bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 diena, dél autoriy ir gretutiniy
teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais).Neturint rastisko Grupa
Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybe.
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INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

KEDESI ZAGIS AR IEKSDEDZES DZINEJU

58G950

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

KEDESI ZAGA AR IEKSDEDZES DZINEJU LIETOSANAS DROSIBAS NOTEIKUMI

Bridinajums!

e Personas, kas nav iepazistinatas ar instrukciju, nedrikst stradat ar kédes zagi.

o Kédes zagi drikst izmantot tikai koksnes zagésanai.

e Ja zagis netiek izmantots saskana ar pielietojumu, tad lietotajam ir jaapzinas visa ar So ricibu
saistita bistamiba.

e Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radas neatbilstosas kédes zaga izmantosanas dél.

DARBA VIETA

a) Darba vieta ir jauztur kartiba un janodrosina labs apgaismojums. Nekartiba un slikts apgaismojums
var klat par nelaimes gadijumu iemesliem.

b) Darba vieta nedrikst atrasties berni un nepiederigas personas. Operatora neuzmaniba var novest lidz
kontroles zaudésanai par ierici.

PERSONIGA DROSIBA

a) Jaizmanto tadi personigas aizsardzibas lidzekli ka virsvalks, aizsargbrilles, aizsargkivere, dzirdes
aizsargi un adas aizsargcimdi. [zmantojot atbilstosos apstdklos aizsargaprikojumu, tiek samazinats
kermena bojajumarisks.

b) Neparvértejiet savas spéjas. Darba laika ir jaienem stabils stavoklis. Tas nodrosina labaku kontroli
par zagi neparedzamos gadijumos.

c) Nedrikst vilkt darglietas un valigo apgérbu. Kustigo elementu tuvuma nedrikst atrasties mati,
apgeérbs un cimdi. Valigs apgérbs, darglietas vai gari mati var tikt ierauti ar kustiba esosiem elementiem.

TRANSPORTS UN UZGLABASANA

a) Parnesot zagi, nepiecieSams izslegt dzineju, uzlikt kédes aizsegu un ieslégt kedes bremzes.
Parnesot ieslégtu zagi bez aizsega, var gut kermena bojajumus.

b) Zagi var parnest tikai aiz priekseja roktura. Parnesot aiz citiem zaga elementiem, var gut kermena
bojajumus.

c) Zagis ir jakontrole. Ir japarbauda kustigo elementu piestiprinajumus, eventualos elementu
plisumus un visus citus faktorus, kas var ietekmét zaga darbu. Ja tiek konstatéts bojajums, tad
pirms lietosanas zagis ir jaizremonte. Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir neatbilstosa ierices apkope.

d) Zaga kédei ir jabut asai un tirai. Sistematiska kédes asinasana samazina aizkiléSanas iespéju un atvieglina
apkalposanu.

EKSPLUATACIJA UN APKOPE

a) Ik pec noteikta laika japarbauda pareizu kédes bremzes darbibu. Bojata bremze var neaptureét kédi
bistamaja situacija.

b) Katru reizi pabeidzot darbu, iekarta ir janotira, papildus iztirot personigus aizsardzibas lidzeklus
un veicot jutigo zaga elementu apkopi.

DARBS

e Pirms kédes bremzes atslégsanas izslégt zada dzinéju.

e Ir jabut 1pasi piesardzigam zagesanas procesa beigas, jo zagis bez atbalsta (zagéjama materiala) var
nokrist inerces spéka iedarbiba un rezultata radit kermena bojajumus.

e llglaiciga darba rezultata operatoram var notirpt pirksti vai plaukstas. Saja gadijuma ir japartrauc darbs,
jo notirpums samazina zaga vadisanas precizitati.
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Zagadegvielas tvertne ir jauzpilda, kad ierice ir izslégta un auksta, jo nejausiizlieta degviela var aizdegties
no karstiem zaga elementiem.

Ja ir konstatéts nehermétiskums vai degvielas nopllde, tad nedrikst ieslégt zagi, jo var izcelties
ugunsgréks.

Darba laika zagis stipri sasilst, ir jabat uzmanigam un nedrikst pieskarties ar nepiesegtam kermena dalam
pie karstiem zaga elementiem.

Ar zagi drikst stradat tikai viena persona. Visam citam personam ir jaatrodas drosa attaluma no zaga
darba zonas. Pirmam kartam, zaga darba zona nedrikst atrasties bérni un dzivnieki.

lerices ieslegsanas laika ar zaga kédi nedrikst pieskarties pie priekSmetiem, taja skaita - pie apstradajama
materiala.

Darba laika zagis ir jatur ar divam rokas, izmantojot abus rokturus. Ir jaienem stabila kermena poza.

Ar zadi nedrikst stradat bérni vai nepilngadigas personas. Zagi drikst izmantot tikai pieaugusie, kas zina,
ka lietot zagi. Nodot zagi drikst kopa ar doto lietoSanas instrukciju.

Jair noguruma pazimes, uzreiz partraukt darbu ar kédes zagi.

Pirms zagésanas nepieciesams atbilstosi uzstadit kédes bremzes sviru (pievilkt pie sevis). Ta vienlaicigi
kalpo par plaukstas aizsegu.

Kedes zagi drikst novirzit no apstradajama materiala tikai tad, ja zaga kéde darbojas.

Balki un biezie zari jazage, izmantojot balstus (stekus). Aizliegts zagét vienlaikus vairakus délus (noliktus
vienu uz otra) Apstradajamo materialu nedrikst balstits cita persona vai ari operatora kaja.

Garus zagéjamus elementus ir atbilstosi janofiksé.

Slipa apvidi jastrada ar seju pret nogazi.

Balku zagésanai izmantot zobotu atturi ka atbalsta punktu. Turot zagi aiz muguréja roktura, virzit zagi ar
priek$éjo rokturi.

Ja nav iespé&jams parzagét viena reizeé, zagi nepiecieSsams pavirzit mazliet atpakal, parvietot zoboto atturi
un turpinat zagésanu, mazliet pacelot muguréjo rokturi.

Horizontalas zagesanas laika jastav zem 90° lenka attieciba pret zagéjuma liniju. Sadai operacijai ir
nepieciesama palielinata operatora koncentrésanas.

Kedes aizkilesanas gadijuma, zagéjot ar kédes augséjo dalu, var notikt t.s. atsitiena paradiba, kas virzita
operatora pusé. Tapec péec iespéjas nepiecieSams censties zagét ar apakséjo kedes dalu, jo kédes
aizkile3anas gadijuma atsitiens notiks operatoram pretéja virziena .

Jaieveéro Tpasa piesardziba, zagéjot saskéluso koku. Asie koksnes gabali var tikt izmesti jebkura virziena
(pastav kermena bojajuma risks!).

Koka zaru zagésana ir javeic apmacitam personam! Nekontroléjama nozagéeta zara nokrisana var
ievainot operatoru!

Aizliegts zagét ar kédes vadiklas galu (pastav atsitiena risks).

Japievers uzmaniba tiem zariem, kas atrodas saspringta stavokli. Aizliegts brivi karajoSus zarus zagéet no
apaksas.

Vienmeér jastav sanos no gazama koka paredzamas krisanas virziena linijas.

Gazot koku, pastav koka zaru vai blakus eso3o koku lausanas un krisanas risks. Ir jabGt pasi uzmanigam,
jo var gut kermena ievainojumus.

Uz nogazém operatoram ir jastav augstak par zagéjamo koku.

Jabat uzmanigam ar balkiem, kas var ripot operatora puse. Atlekt!

Stradajosais zagis var apgriezties, kad kédes vadiklas gals saskarsies ar apstradajamo materialu. Saja
gadijuma zagis nekontroléjami var ,atlekt” operatora puse (kermena ievainojuma risks!).

Pirms koku nozagésanas jasagatavo darba vieta, novacot apaksa esosus, traucéjosus zarus un attirot
virsmu apkart koka stumbram.

Nedrikst stradat liela véja laika, kas var mainit koka krisanas paredzéto virzienu vai izraisit koka
nekontrolétu nogasanos.

Nedrikst zagét sliktas redzamibas apstak|os, kas rodas miglas, lietus vai sniega laika.

Nedrikst stradat ar zagi, turot to paceltu virs pleciem vai ari stavot uz koka, kapnem, balka u.tml.

Darba vietas tuvuma ir jaatrodas labi aprikotai pirmas palidzibas aptiecinai.

Lai nenotiktu atsitiena paradiba, nepiecieSams ievérot zemak minétos noradijumus:

Aizliegts uzsakt vai ari turpinat zagét ar kedes vadikla galu!
Vienmeér jasak zagésana ar jau ieslégto zagi!
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e Parliecinaties, ka kéde ir atbilstosi uzasinata.
e Aizliegts vienlaicigi zaget vairak par vienu zaru. Zagésanas laika japievers uzmaniba blakus zariem. Koka
gasanas laika japievéers uzmaniba blakus esosiem kokiem.

UZMANIBU! Neskatoties uz instrumenta dro$u konstrukciju un pielietotiem aizsardzibas lidzekliem,
darba laika vienmér pastav risks iegat traumas.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

ANCZN
&

7

Jabat uzmanigam!

Pastav ugunsgréka bistamiba.

Pastav bistamiba saindéties ar izplides gazem.

Lietot aizsargcimdus.

Pirms apkalpo3$anas vai remontdarbiem izslégt dzinéju un iznemt vadu no aizdedzes sveces.
Izlasit lietoSanas instrukciju, ievérot taja ietvertos bridinajumus un drosibas noteikumus!
Lietot galvas, redzes un dzirdes aizsarglidzek|us.

Pastav atsitiena paradibas bistamiba.

Izmantot aizsargapgérbu.

0. lzmantot aizsargapavus.

1. Nelikt kermena dalas zem zagéjosiem elementiem.

S9NV RWN=

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

lek$dedzes kédes zagis ir manualais instruments. Ta piedzinu veido divtaktu iekSdedzes dzinéjs ar
gaisdzesi. St tipa ierice ir domata darbiem darza. Zagis var kalpot koku zagésanai, zaru apzagésanai, malkas
sagatavos$anai un citiem mérkiem, kur ir nepiecieSama koksnes zagésana.

A Instrumentu nedrikst izmantot nesaskana ar izraudzisanu.

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas
grafiskaja dala.

1. Droselvarsta sviras blokators

2. Droselvarsta regulacijas rokturis
3.  Gaisa filtra vaka grieztuvite
4. Gaisa filtra vaks

5.  Priekséjais rokturis
6. Bremzusvira

7. Vadiklas nostiprinatajuzgriezni

8. Kédes nostiepes skrive

9. Ellas daudzuma regulacijas skrave

10. Korpuss

11. Droselvarsta svira

12. Pamatrokturis

13. Startera trose

14. Aizdedzes slédzis

15. Degvielas tvertnes vacing

16. Karburatora regulacijas skrives L un H
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17. Tuksgaitas griesanas atruma regulacijas skrave T
18. Ellas tvertnes vacin3

19. Zobots atturis

20. Vadikla

21. Kede

22, Vadiklas kézrats

23. Plecujosta

24, Plecu jostas drosibas akis
25. Plecu jostas satvéréjs

26. Membranas suknis

27. Tvirtinimo verzlé

* ZIméjums un izstradajums var nedaudz atskirties.

SIMBOLU APRAKSTS
PIEZIME
A BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/IESTATIJUMI

@ INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Vadiklas aizsegs -1 gab.
2. Vadikla - 1gab.
3. Kéede -1 gab.
4. Svelu atsléga -1 gab.
5. Karburatora regulacijas skrivgriezis -1 gab.
6. Plecu josta -1 gab.
7. Vile zagu asinasanai -1 gab.
8. Skraves un uzgriezni -1 gab.
9. Sesstdru atsléga -2 gab.

SAGATAVOSANAS DARBAM

KEDESI ZAGA PARNESANA

@ Pirms parnest kédes zagi, nepiecieSams vienmér uzlikt kédes aizsegu uz vadiklu un kédi. Keédes zagis
ir japarnes aiz priekséja roktura. Nedrikst parnest, turos aiz pamatroktura. Ja nepiecieSams veikt péc
kartas vairakas zagésanas operacijas, tad starp operacijam izslégt zagi ar aizdedzes slédzi.

ZAGA VADIKLAS UN EEDES MONTAZA

Kéedes nostiepes regulacijai izmantot regulacijas skrivi un pulku. Svarigi, lai vadiklas pulka, kas
@ atrodas uz regulacijas skriives, ieietu vadiklas atvere.
GrieZot regulacijas skravi, pulku var bidit uz priek$u vai atpakal. Sos elementus nepieciesams
atbilstosi novietot pirms veikt vadiklas montazu.

@ Zaga kedes vadikla un kéde tiek piegadati atseviski.
Bremzu svirai (6) jaatrodas augséja stavokli (vertikali) (A zim.).
Atskravét vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7) (27) un nonemt korpusu (10).
Uzlikt kedi (21) uz kédes piedzinas ratu, kas atrodas aiz sajuga.
Uzlikt vadiklu (20) (iebidot aiz sajuga) uz vadosam skravém (c) un parvietot kédes piedzinas rata virziena
(B zim.).
e Uzlikt kédi (21) no apaksas uz kéZrata (22).
e Parvietot vadiklu (20) kédes piedzinas rata virziena ta, lai kedes vadosie posmi atrastos vadiklas gropé.
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e Parbaudit, vai pulka (a) uz kédes nostiepes skrives (8) atrodas vadiklas (20) apakséjai atverei (b) pa vidu
(ja nepiecieSams veikt regulaciju) (B zim.).

e Novietot korpusu (10) sava vieta un viegli pieskravéet vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7) (27).

e AtbilstoSi nostiept zaga kédi ar keédes nostiepes regulacijas skravi (8). Atbilstosa nostiepe ir taja gadijuma,
kad kéedi horizontala stavokli var pacelt vadiklas vidusdala 3-4 mm augstuma.

e Stingri aizgriezt vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7) (27), pieturot vienlaikus vadiklas galu.

Pirmsvadiklas un kédes piestiprinasanas nepiecieSams parbauditkédes zobu atbilstoSu novietojumu
(atbilstosais kédes novietojums ir paradits uz vadiklas gala). Kédes parbaudes vai montazas laika
jauzvelk aizsargcimdi, lai varétu pasargat sevi no iespéjamiem ievainojumiem.

Jaunajai kédei ir nepieciesams noteikts palaides laiks, kas ilgst apt. 5 min. Saja etapa ir svariga kédes

A ellosana. Péc palaides parbaudit kédes nostiepi, ja nepiecieSams, tad noregulét to.

Kéedes nostiepi nepiecieSams biezi parbaudit un regulét, jo valiga kéde var viegli nokrist no vadiklas,
atri nolietoties vai radit atru vadiklas nolietojumu.

ELLAS TVERTNES UZPILDISANA

Jaunajam zagim ir tuksa ellas tvertne. Tapéc ari pirms pirmas lietosanas reizes ellas tvertni nepiecieSsams
uzpildit.

e Atskravet ellas tvertnes vacinu (18).
o leliet e]lu — maks. 160 ml (jauzmanas, lai uzpildisanas laika tvertné neiek|Gtu citas vielas (netirumi)).
e Aizskruvét ellas tvertnes vacinu (18).

Nedrikst izmantot parstradato un regeneréto elly, jo tas var bojat ellas sukni. Izmantot SAE 10W/30
A ellu visa gada garuma vai ari e|lu SAE 30W/40- vasara, bet ellu SAE 20W/30- ziema.
DEGVIELAS TVERTNES UZPILDISANA

@ Uzpildot degvielas tvertni, jaievéro sekojosSie noteikumi:
e Dzinéjam ir jabut izslegtam.
e Degvielu nedrikst izliet garam tvertnei.

Péc zemak dotam tabulam samaisit benzinu (bezsvina ar oktana skaitli 95) ar labas kvalitates ellu divtaktu
dzingjiem.

Tabula maisijumam 25 : 1

Benzins [I] 1 2 3 4 5
Ella divtaktu dzingjiem [ml] 40 80 120 160 200

e |eliet atbilstoSo ellas daudzumu kanna, tad pieliet klat nomérito benzina daudzumu.
e Aizgriezt korki un |oti labi samaisit.

e Atskravéet degvielas tvertnes vacinu (15).
e leliet ieprieks sagatavoto degvielas maisijumu (maks. 230 ml).
e Aizskruvét degvielas tvertnes vacinu (15).

@ Lielaka dala ieksdedzes dzinéju problémuir saistita tiesi vai netiesi arizmantojamo degvielu. Ir jabut
ipasi uzmanigam, jo maisijumam nedrikst izmantot dzinéju ellu, kas domata cetrtaktu dzinéjiem.
PLECA JOSTAS MONTAZA UN REGULACIJA
Plecu jostas un tas satvéreja montazas un regulacijas laika ir jaatsledz dzinéjs.
Atbilstosi pielagota plecu josta ievérojami atvieglina darbu operatoram.

e Uzlikt plecu jostu (23) caur galvu un plecu (Q zim.).

e Novietot plecu jostas drosibas aki (24) (V zim.) plecu jostas satvéréja (25).

e Noregulét ar plecu jostas savilci (23) (Q zim.) plecu jostas garumu ta, lai nodrosinatu visértako darba
poziciju.
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DARBS/IESTATIJUMI

DZINEJA IEDARBINASANA

Darba laika kedes zagis ir jatur ar abam rokam.

e Parbaudit degvielas tvertnes un ellas tvertnes pildijumu.

e Parbaudit, vai bremzes svira (6) atrodas ieslégta pozicija (parbidita uz prieksu).

e Kad dzingjs ir auksts, izvilkt droselvarsta regulacijas rokturi (2).

e Parvietot aizdedzes slédzi (14) ieslégta pozicija (C zim.).

e Novietot zagi uz stabilas pamatnes (zemes).

e Turot stingri zadi, kas balstas pret zemi, pavilkt aiz startera troses (13) vispirms |énam, tad stiprak (D zim.).

e Péc ieslégsanas nospiest droselvarsta sviras blokatoru (1) un viegli pavilkt aiz drose|varsta sviras (11)

(droselvarsta regulacijas rokturis tiks automatiski novietots izslégta pozicija).

e Laut sasilst dzinejam pie viegli nospiestas drose|varsta sviras (11).

e Parvietot bremzes sviru (6) izslégta stavokli (atpakal).

e Veikt zagésanu.

Ja dzinéjs neieslédzas pirmaja reizé, izvilkt drose|varsta regulacijas rokturi (2) lidz pusei un atkal pavilkt aiz

startera troses.

Ja daudzkartéjie méginajumi bis neveiksmigi, nepieciesams piestknét degvielu ar membranas stkni (26)

un atkartot iedarbinasanu.

Aizliegts iedarbinat dzinéju, turot zagi rokas. ledarbinasanas laika zagim ir jabalstas pret zemi, zagi
A nepiecieSams stingri pieturét. Japarbauda, vai keéde kustas brivi, neaizskarot citus priekSmetus.

Nedrikst zagét materialus, kad droselvarsta regulacijas rokturis ir izvilkts.

DZINEJA APTURESANA

e Atlaist droselvarsta sviru (11), lai dzingjs varétu stradat dazas minates tuksgaita.
e Novietot aizdedzes sledzi (14) stavokli,STOP”".

KEDESI IEELLOSANAS PARBAUDE

Pirms darba uzsak3anas parbaudit zaga kédes ieel|loSanu un ellas limeni ellas tvertné. leslégt zadi un turet
to virs zemes. Ja ellas ,pédas” palielinas, tas nozimé, ka kédes ieellosana darbojas pareizi (E zim.). Ja ellas
+Pedu” nav vispar vai tas ir minimalas, ir javeic regulacija, izmantojot ellas daudzuma regulacijas skravi (9).
Ja regulacijas rezultata nekas nemainas, nepiecieSams attirit ellas izeju, augséjo kédes nostiepes atveri un
ellas kanalu, vai ari sakontaktéties ar servisa centru.

@ Regulacija ir javeic, kad dzinéjs ir izsleégts, ievérojot drosibas noteikumus un sekojot tam, lai vadikla
nesaskartos ar zemi. Drosibas nolikos attalumam no zaga lidz zemei ir jabiit vismaz 20 cm.

Ar ellas daudzuma regulacijas skraves (9) palidzibu uzlikt tadu ellas padeves daudzumu, kas ir piemérots
darba apstakliem.

e Stavoklis,,MIN” - ellas padeve samazinas.

e Stavoklis ,MAX" - ellas padeve palielinas (F zim.).

Zagéjot cietu un sausu koksni, ka ari izmantojot zagésanai visu vadiklas darba garumu, regulacijas skrave (9)
janovieto stavokli,MAX".

Zageéjot miksto un mitro koksni, ka ari izmantojot zagésanai tikai dalu no vadiklas darba garuma, var
samazinat ellas daudzumu, griezot regulacijas skravi (9) stavok|a,MIN” pusé.

Atkariba no apkartéjas temperatdras un iestatita ellas padeves daudzuma ar zadi var stradat no 15 lidz 40
mindtém, ja ellas tvertne pirms darba tika pilniba piepildita (ellas tvertnes tilpums 160 ml).

@ Ellas tvertnei ir jabut gandriz tuksai, kad degvielas tvertne iztuksosies. Uzpildot degvielu, jaatceras
par ellas tvertnes uzpildisanu.
LIDZEKLI EEDES ELLOSANAI

Zaga kédes un vadiklas izturiba liela méra ir atkariga no izmantota ellosanas lidzekla kvalitates. Izmantot
tikai kedes zagiem paredzétos ellosanas lidzek|us.

Aizliegts izmantot nostradato vai regeneréto ellu kédes zaga ieellosanai.
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KEDESI VADIKLA

Vadikla (20) ir paklauta ipasi intensivam priek$éjo un apakséjo pusu nolietojumam. Lai izvairitos no

(D vienpuséja nolietojuma berzes dél, katru reizi asinot kédi, ir ieteicams griezt vadiklu. NepiecieSams ari
attirit vadiklas gropi un ellas atveres. Vadiklas gropei ir taisnstlra forma. Parbaudit gropi uz nolietojuma
priekSmetu. Pie vados$as listes un kédes zoba aréjas virsmas pielikt linealu. Ja tiks novérota sprauga
starp tam, tas nozimé, ka grope ir norma. Pretéja gadijuma vadikla ir jauzskata par nolietoto, un to tad
nepieciesams nomainit.

KEZRATS
Piedzinas kézrats ir ipasi paklauts nolietojumam. Ja tiks ievérotas nolietojuma pazimes uz kézrata zobiem,

tad to nepiecieSams nomainit. Nolietotais kézrats papildus samazina zaga kedes darba laiku. KeZrats ir
jamaina sertificéta servisa centra.

KARBURATORA REGULACIJA

Karburators tika noreguléts ripnieciski, tomér tam var bt nepieciesama papildus regulacija, ja mainas
darba apstakli. Pirms karburatora regulacijas parliecinaties, ka tika piestiprinats jaunais gaisa un degvielas
filtrs un ieliets atbilsto3ais degvielas maisijjuma daudzums.

Karburatora regulacija ir javeic pie piestiprinatas vadiklas un kédes.

e |eskravet abas regulacijas skraves (L un H) (16) lidz galam (neaizgriezt parak stipri) (G zim.).

e Sakuma atskraveét abas regulacijas skraves (16) ta, ka ir dots zemak:
- skrave L: 1"/, + '/, apgrieziens;
- skrave H: 1/, '/, apgrieziens.

e leslegt dzinéju, un laut tam sasilst (droselvarsta svira (11) ir nospiesta lidz pusei).

e Péc dzingjas sasilS8anas samazinat nospiedienu uz droselvarsta sviru (11), un laut dzinéjam pastradat
tuksgaita.

e Lenam griezt skravi (L) pa labi lidz stavoklim, kad dzinéjs sasniegs maksimalos apgriezienatrumu, un tad
griezt atpakal par 1/4 apgrieziena.

e Griezt tuksSgaitas grieSanas atruma regulacijas skravi (T) (17) pa kreisi, lidz kéde parstas kustéties. Ja

@ grieanas atrums tuksgaita ir parak zems, pagriezt skravi pa labi (G zim.).

Nepieskarties pie klusinataja. Karsts klusinatajs var radit nopietnus adas apdegumus.

KEDESI BREMZE

Aprakstamam zagim ir automatiska bremze, kas aptur kédes kustibu atsitiena gadijuma zagésanas laika.
Bremze nostrada automatiski, iedarbojoties inerces spékiem uz atsvarinu, kas atrodas bremzes korpusa
iek$pusé. Kedes bremze var tikt ieslégta ari manuali, ja bremzes svira (6) tiks parvietota vadiklas (20)
virziena. leslégta bremze aptur kédes kustibu 0,12 s laika.

BREMZESANAS FUNKCIJAS KONTROLE

Pirms katras zaga lietoSanas reizes parbaudit bremzes darbibu.

e Novietot stradajoso zagi zemé un ieslégt zaga dzinéju maksimala grieSanas atruma pie pilnigi atvérta
drose|varsta uz 1-2 sek.

e Parvietot bremzes sviru (6) uz priek3u. Kédei uzreiz ir jaapstajas.

e Ja kéde apstajas lenam vai vispar neapstajas, tad nepiecieSams nomanit bremzes lenti un sajuga trumuli
pirms nakamas zaga lietosanas reizes.

e Lai atlaistu bremzi, atvilkt bremzes sajigu (6) pamatroktura (12) virziena lidz raksturigam blokésanas
klikskim.

Ir svarigi parbaudit kédes bremzu darbibu, ka ari to, vai kéde ir asa, pirms katras zaga lietosanas

@ reizes, jo tas samazina atsitiena paradisanos risku.

BREMZES AKTIVACIJAS KONTROLE
Veicot 30 kontroli, zaga dzinéjam ir jabat izslegtam.

e Pacelt zadi, turot aiz priekséja roktura (5) un pamatroktura (12) 35 cm augstuma virs apstradajama materiala.
o Atlaist priek3éjo rokturi (5) un laut, lai vadikla noliektos uz priek$u sava svara ietekmé un pieskartos pie

koksnes elementa (H zim.).
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Pieskaroties pie koksnes elementa, jaieslédzas zaga bremzei (bremzes svira (6) automatiski parvietosies
uz prieksu lidz ,ieslégtai” pozicijai).

@ Pirms darba uzsaksanas ir japarbauda, vai kédes bremze darbojas pareizi. Gadijuma, ja bremze
darbojas neatbilstosi, pirms darba veikt regulaciju vai remontu sertificéta servisa centra.

Ja dzinéjs darbosies liela grieSanas atruma pie ieslégtas kédes bremzes, tad tas var sakarsét zaga
A sajugu. Ja kedes bremze ieslegsies pie ieslegta dzinéja, tad nekavéjoties atlaist droselvarsta sviru
un laut dzinéjam darboties tuksgaita.

KEDESI NOSTIEPSANA
@ Darba laika zaga kéde pagarinas sasilSanas rezultata. Izstiepta kéde var iziet no vadiklas.
[ J

Atlaist vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).

Parliecinaties, ka kéde (21) atrodas vadiklas gropé (20).

Ar skruvgriezi pagriezt pa labi kédes nostiepes skravi (8), lidz kéde tiks atbilstosi nostiepta (uzmanigi
turot vadiklu horizontala stavokli).

Parbaudit atkartoti kedes nostiepi (kédei ir japacelas vadiklas vida 3-4 mm augstuma) (I zim.).

Stingri aizgriezt vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).

Nedrikst nostiept kedi parak stipri. Ja regulacija tiek veikta, kad kéde ir karsta, tad ta var tikt
parmeérigi nostiepta atdzisanas laika.

DARBS AR EEDES ZAGlI

o

Pirms veikt darbu nepiecieSsams iepazities ar punktu par kédes zaga darba drosibas noteikumiem. Ir
ieteicams vispirms patrenéties ar nevajadzigiem koksnes gabaliem. Tas lauj iepazit zagi.

Vienmeér ir jaievéro drosibas noteikumi.

Kedes zagi drikst izmantot tikai koksnes zagésanai. Aizliegts zagét citus materialus.

Vibraciju limenis un atsitiena paradiba mainas atkariba no koka veida.

Aizliegts kédes zagiizmantot ka sviru objektu pacel3anai, parvietosanai vai sadalisanai. Kédes aizkilédanas
gadijuma nepieciesams izslégt dzinéju un iesist koksné plastmasas vai koksnes kili, lai atbrivotu zagi (J
zim.). Atkal ieslégt ierici un uzmanigi sakt zagésanu.

Zagis nav piemérots stacionaram darbam.

Pie zaga piedzinas aizliegts pievienot citas ierices, kurus nav rekomendéjis razotajs.

Zagesanas laika nav nepiecieSams spiest uz zagi ar lielu spéku. Ir vajadzigs tikai neliels spiediens, kad
dzinéjs darbojas pie pilnigi atvérta droselvarsta.

kontroli par zagi un git ievainojums, un/vai radit bojajumus zagim.

Pirms darba uzsaksanas kedes bremzei ir jabat atlaistai.

Ja zagesanas laika zagis aizkilesies, to nedrikst vilkt ara ar spéku. Pretéja gadijuma var zaudét

Nospiest droselvarsta sviras blokatoru (1) un droselvarsta sviru (11) (pirms zagésanas uzsakSanas
uzgaidit, kamér dzinéjs sasniegs savu maksimalo atrumu).

Visu laiku uzturét pilnu atrumu.

Laut, lai kéde saktu zagétu koksni. Viegli spiest ar zagi uz leju (K zim.).

Lai operacijas beigas nezaudétu kontroli, nepiecieSams parstat spiest uz zagi.

Péc zagésanas pabeigsanas atlaist droselvarsta sviru (11), laujot dzinéjam darboties tuksgaita.

Péc darba pabeigsanas pirms zaga nolik$anas izslégt dzinéju.

[ J
Uzturot augstus zaga apgriezienus tuksgaita, var rasties ta elementu nolietojums vai bojajumi.

AIZSARDZIBA NO ATSITIENA PARADIBAS

Ar atsitiena paradibu tiek domata zaga kedes vadiklas kustiba augSpusé un/vai atpakal. Tas var notikt, kad
zaga kéde ar savu fragmentu, kas atrodas vadiklas gala, sastaps kadu skérsli.

Japarliecinas, ka apstradajamais materials ir atbilstosi fikséts.

Izmantot spailes, no nofiksétu materialu.

Zada ieslégsanas un darba laika tas ir jatur ar abam rokam.

Atsitiena laika zagis klast nekontroléjams, notiek kédes atslabsana (L zim.).
Neasa kede palielina atsitiena paradisanos iespéju.

Aizliegts veikt zagesanu augstak par pleciem.
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@ Ir jaizvairas no zagésanas ar vadiklas galu, jo tas var radit stipru zaga atsitienu atpakal vai augSpusé.
Darba laika ar kédes zagi ir jaizmanto viss aprikojums un javelk atbilstosais darba apgérbs.

Nodrosinajumu demontaza, neatbilstosa apkalposana, uzglabasana un neatbilstosi veikta vadiklas

A vai kedes nomaina var palielinat kermena bojajumu risku pie eventualas atsitiena paradibas.
Aizliegts parveidot zagi. lzmantojot parveidoto zagi, lietotajs zaudé visas ar garantiju saistitas
tiesibas. Ja lietotajs rikojas nesaskana ar informaciju, kas ir ietverta dotaja instrukcija, garantija ari
tiek zaudeta.

KOKSNES GABALU ZAGESANA

Zagejot nelielus koksnes gabalus, ir jaievéro drosibas noteikumu un jarikojas sekojosi:

e Parliecinaties, ka materiala gabals nevar parvietoties.

e Isus materiala gabalus pirms zagésanas nofiksét ar spailem.

e Drikst zagét tikai koksni un koksnei lidzigus materialus.

e Pirms zagésanas parliecinaties, ka zagis nesaskarsies ar akmeniem vai naglam, kas varétu izraut zagi no
rokam un radit kermena bojajumus.

e Nepielaut situaciju, kad stradajosais zagis var saskarties ar stieplu nozogojumu vai zemi.

e Apzagéjot zarus, pec iespéjas atbalstit zagi un nezaget ar zaga kédes vadiklas galu.

e Jauzmanas no tadiem skersliem ka saknes, padzilinajumi un bedres zemg, jo tie var novest lidz nelaimes
gadijumam.

KOKA GASANA

Noteikt koka gasSanas virzienu, nemot véra véju, koka noliekumu, koka vainaga izkartojumu un citus

faktorus.

e Attirot laukumu apkart kokam, ir jaatceras, ka ir jabut vietai, kur var atiet koka krisanas laika.

e leprieks nepiecieSsams paredzét un attirit divus novirzes celus zem 45° lenka no linijas, kas ir pretéja koka
krisanas paredzamam virzienam. Sajos celos nedrikst bat $kérslu (M zim.).

e Veikt iezagesanu lidz 1/3 no stumbra diametra koka krisanas pusé (N zim.).

e Veikt pamatzagésanu stumbra pretéja puse, nedaudz augstak par iezagéjuma apakséjo malu.

e AtbilstoSos momentos likt kilus, lai varétu izvairities no kédes aizkilésanas.

e Koka gasana notiek, pateicoties kilu izmantosanai, nevis stumbra caurzagésanai.

Gazot kokus, ir jaievero drosibas noteikumi un jarikojas sekojosi:

@ e Ja ir notikusi zaga kédes aizkilésanas, tad nepiecieSsams izslegt zagi un iznemt kedi ar kila
palidzibu. Kiliem ir jabut izveidotiem no koksnes vai plastmasas. Aizliegts izmantot terauda vai
keta kilus.

e Kritosais koks var nogazt ari citus kokus.
e Bistama zona ir 2,5 gazama koka garuma (M zim.).
e Ja operatoram nav pieredzes, ir ieteicams iziet apmacibu, nevis gut pieredzi patstavigi.

Ir aizliegts gazt kokus, ja:
A e nevar noteikt darba zona apstaklus miglas, lietus, sniega vai tumsas del,
e nevar noteikt koka krisanas virzienu veja brazmu dél.

KOKA STUMBRU ZAGESANA

e Piespiest zobotu atturi (19) pie materiala un veikt zagesanu (O zim.).
@ e Ja nav izdevies pabeigt zagésanu viena reizé, tad nepiecieSams:
e parvietot vadiklu atpaka] uz noteikto attalumu no apstradajama materiala (keéde strada) un novirzit
pamatrokturi (12) mazliet uz leju, iesist zobotu atturi (19) un pabeigt zagesanu, nedaudz pacelot
pamatrokturi (12).

BALKU ZAGESANA BEZ ATBALSTA

e Jastav stabili. Nedrikst stavet uz balka.
A e Jabut uzmanigam, balkis var ripot.
e levérot instrukcijas noradijumus par drosu darbu, lai varétu izvairities no atsitiena paradibas.
e Zageésana vienmér jabeidz iek3éja koksnes sprieguma pretéja pusé, lai nenotiktu kédes

aizkilésanas zaga cela.



GRA\PHITE

e Pirms darba uzsaksanas parbaudit zagéjama balka iek$éja sprieguma darbibas virzienu, lai izvairitos no
@ kedes aizkilesanas.
e Pirmais iezagéjums ir javeic spriegumam paklautaja pusé, lai likvidétu spriegumu.
e Zagejot balki, kas atrodas uz zemes, vispirms ir javeic zagéjums lidz 1/3 no balka diametra, tad pagriezt
balki un pabeigt zagésanu pretéja puseé.
e Zagejot balki, kas atrodas uz zemes, nedrikst pielaut kédes saskari ar zemi zem balka. Pretéja gadijuma
var uzreiz bojat kédi.
e Zagejot balkus, kas atrodas uz nogazém, operatoram ir jaatrodas augstak par balki.

BALKA PARZAGESANA UZ BALSTIEM

Ja balkis tiek balstits vai atrodas uz stabiliem stekiem, tad atkariba no zagéjuma vietas vienmér sakuma
nepiecieSsams iezagét lidz 1/3 no balka diametra iek3&ja sprieguma pusé un beigt zagésanu pretéja pusé
(PunRzim.).

KOKU UN KRUMU ZARU ZAGESANA / APZAGESANA

e Nogazta koka zaru zagésana ir jasak no koka pamatnes un tad virzities galotnes pusé. Mazi zari ir japarzagé
@ ar vienu kustibu.
e Vispirms parbaudit, kura pusé zars ir noliekts. Tad sakt zagét vispirms no noliekuma puses un pabeigt -
no pretéjas puses. Ir jablt uzmanigam, lai zagéjamais zars ,neatlektu” atpakal.
e Apzagéjot koku zarus vienmer ir jasak no virsotnes un tad virzities pamatnes pusé, laujot nozagétiem
zariem brivi krist. Tomér dazkart labak ir apzagét apakséjos zarus (S zim.).
e Ir jablt uzmanigam zagéjot zaru, kas var bat saspringta stavokli. Tads zars péc zagésanas var atlekt un
iesist operatoram.

Zarus nedrikst zageét, kapjot koka. Nedrikst stavét uz kapném, platformam, balkiem un citas
pozicijas, kuras var zaudét lidzsvaru un kontroli par zagi. Zagis vienmér ir jatur abas rokas.

APKOPE UN APKALPOSANA

Pirms zaga tiriSanas, parbaudes vai remonta ir jabit parliecinatam, ka ierices dzinéjs ir izslegts un
auksts. Atslégt vadu no aizdedze sveces, lai izvairitos no gadijuma dzinéja iedarbinasanas.

UZGLABASANA

e Pirms uzglabasanas, kas ilgst vairak par ménesi, pilnigi iztuk3ot degvielas sistému.
@ e Nolaist degvielu no degvielas tvertnes, ieslégt dzinéju un laut, lai tas parstatu stradat izbeigusas degvielas
dél.
e |k sezonu izmantot jauno degvielu. Aizliegts degvielas tvertnei izmantot tirisanas lidzek|us, jo tie var
bojat dzingju.
e Japievérs ipasa uzmaniba tam, lai ventilacijas spraugas batu valigas.
e Plastmasas elementu tirisanai izmantot neagresivo detergentu un sukli.
e Zagi var apkalpot tikai atbilstosi dotajai instrukcijai. Visas citas darbibas ir javeic sertificéta servisa
centra.
e Nedrikst veikt izmainas zada konstrukcija.
e Kad zagis netiek izmantots, to nepiecieSams uzglabat tiriba plakanaja virsma, bérniem nepieejama sausa
vieta.
Svarigi, lai uzglabasanas laika gumijas putekli neuzkratos uz degvielas sistémas pamatelementiem,
pieméram, karburatora, gaisa filtra, degvielas vada vai degvielas tvertnes. Degviela ar spirta
(etilspirta vai metilspirta) piemaisijumu var absorbét mitrumu, kas uzglabasanas laika var novest
lidz degvielas maisijuma sastavdalu sadaliSanai un skabju veidoSanas. Skabais benzins var bojat
dzinéju.

GAISA FILTRS

Netirs gaisa filtrs samazina iekSdedzes dzinéja produktivitati un palielina degvielas patérinu. Gaisa filtrs ir
@ jatira ik péc 5 zaga darba stundam.
e Notirit gaisa filtra vaku (4) un apvidu ap to, lai vaka nonemsanas laika netirumi neiekltt karburatora kamera.
e Atskravét gaisa filtra vaka grieztuviti (3) un nonemt gaisa filtra vaku (4).
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® Iznemt gaisa filtru (d) (T zim.).

® |zmazgat filtru Gdeni ar ziepém, noskalot tira ddeni un nosusinat.

e Piestiprinat gaisa filtru, parliecinoties, ka rievas, kas atrodas gaisa filtra mala, atbilst gaisa filtra vaka (4)
izcilniem.

e Piestiprinot gaisa filtra vaku(4), nepiecieSsams parliecinaties, ka aizdedzes sveces vads un karburatora
regulacijas skraves atrodas tam atbilstosas vietas.

......

Lai izvairitos no ugunsgréka vai bistamiem iztvaikojumiem, tad gaisa filtru nedrikst mazgat benzina

CILINDRA RIBAS

Putekli, kas krajas uz cilindra ribam, var parkarset dzinéju. Veicot gaisa filtra apkopes darbus, periodiski
parbaudrt un tirit cilindra ribas.

VADIKLA UN EEDE
@ Ik péc 5 darba stundam nepiecieSams parbaudit vadiklas un kédes stavokli.

e Parvietot aizdedzes slédzi (14) izslegta stavokli.

Atlaist un atskraveét vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).

Nonemt korpusu (10), vadiklu (20) un kédi (21).

Attirit ellas atveres un vadiklas (20) gropi (e) (U zim.).

leellot priekséjo vadiklas kézratu (22) caur atveri (f), kas atrodas vadiklas priekSgala (W zim.)
Parbaudit kédes (21) stavokli.

ZAGA EEDES ASINASANA

Kedei nepiecieSams pievérst ipasu uzmanibu. Kedei ir jabut asai un tirai, kas nodrosina efektivu un drosu
darbu. Darbs ar neasu kédi paatrina kédes, vadiklas un kédes piedzinas rata nolietojumu, bet galéja
gadijuma var novest lidz kedes norausanai. Tapéc ari ir svarigi laicigi asinat kéedi.

Zada asinasana ir sarezgits process. Patstavigai asinasanai ir nepiecieSami specialie instrumenti, ka ari
iemanas. Ir ieteicams kédes asinasanu veikt kvalificétam personalam.

©

DEGVIELAS FILTRS

Atskravét degvielas tvertnes vacinu (15).

Ar stieples aki iznemt degvielas filtru (g) caur degvielas ielieSanas atveri (X zim.).
Nonemt degvielas filtru, izmazgat vai nomainit pret jauno.

Piestiprinat degvielas filtru.

Aizgriezt degvielas tvertnes vacinu (15).

Pec degvielas filtra iznemsanas pieturet degvielas caurulites galu ar aki. Degvielas filtra montazas
laika ir jabat uzmanigam, lai degvielas caurulité neieklatu netirumi.

© ©

ELLAS FILTRS

Atskravét ellas tvertnes vacinu (18).

Ar stieples aki iznemt ellas filtru (h) caur ellas ielieSanas atveri (Y zim.).
Nomazgat filtru benzina vai nomainit pret jauno.

Likvidet netirumus no tvertnes.

Piestiprinat ellas filtru.

Aizgriezt ellas tvertnes vacinu (18).

@ ©

leliekot ellas filtru tvertné, nepiecieSams parliecinaties, ka tas saskaras ar priekséjo labo sttiru.

AIZDEDZES SVECE

Periodiski ir japarbauda aizdedzes sveces stavokli.

Nonemt gaisa filtra (4) vaku.

Nonemt vadu (i) no aizdedzes sveces.

Uzlikt svecu atslégu (atrodas komplektacija) un atskravet aizdedzes sveci (Z zim.).

Attirit un noregulét salaiduma vietas spraugu (0,65 mm) (nomainit aizdedzes sveci, ja nepieciesams).

®
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CITINORADIJUMI

Parbaudit, vai nav degvielas noplides, atlaisto nostiprinajumu vai pamatelementu bojajumu, Tpasi rokturu
savienojuma un vadiklas piestiprinasanas vietu bojajumu. Ja tiks atklati kadi bojajumi, tad pirms kartéjas
lietosanas jabut parliecibai, ka zagis tika izremontéts.

Jebkura veida defekti ir janovérs tikai razotaja sertificétiem servisiem .

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Kédes zagis ar ieksdedzes dzinéju
Parametrs Veértiba

Dzinéja tilpums 254 cm?
Vadiklas lietderigs garums 250 mm
Dzinéja jauda 0,9 kW (1,2 KM)
Dzinéja grieSanas atrums kopa ar zagésanas sistemu (maks.) 10500 min”’
GrieSanas atrums tuksgaita 3000 min"'
Vidéjais degvielas patérins 0,95 I/h
Degvielas — maisijums benzins:ella divtaktu dzinéjiem 25:1
Degvielas tvertnes tilpums 230 ml
Kédes ellas tvertnes tilpums 160 ml
Karburators MC14A6-3
Aizdedzes sistéma CDI
Aizdedzes svece L7T

Ellas padeves sistéma Automatiskais stknis ar requlatoru
Kézrats (zobi x solis) 6T x 9,525 mm
Vadiklas tips ar kéZratu
Vadiklas izméri GRAPHITE 12" (300 mm)
Kéde tips Oregon 3/8 0,050
Kédes solis 3/8"(9,525 mm)
Kédes biezums 0,050” (1,27 mm)
lzméri (LxWxH) (bez vadiklas) 270%x235x225 mm
Masa (bez vadiklas un kédes) 3,2 kg
Razosanas gads 2016

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 95 dB(A) K= 3 dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw,= 115 dB(A) K= 3 dB(A)
Vertiba, kas méra vibraciju paatrinajumu a, = 0,5 m/s*> K=1,5m/s?

VIDES AIZSARDZIBA

Produktus, kurus baro ieksdedzes dzinéji, nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai
attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie varas organi. Izlietota
iekarta satur videi kaitigas vielas. lekarta, kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus
videi un cilvéku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercmérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE

BENSIINIMOOTORIGA KETTSAAG

58G950

TAHELEPANU: ENNE SEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA
HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

BRNSIINIMOOTORIGA KETTSAAGIDE KASUTAMIST PUUDUTAVAD OHUTUSJUHISED

Ettevaatust!

e Isikutel, kes ei ole tutvunud juhendi tekstiga on keelatud kettsaagi kasutada.

e Kasutage kettsaagi eranditult vaid puidu saagimiseks.

e Kettsae kasutamine muul eesmargil voib olla ohtlik ja sae kasutaja vastutab ise tdies ulatuses
sellise kasutusviisi tagajarjel tekkinud riskide eest.

e Tootja ei vastuta sae mitteotstarbekohase kasutamise tottu tekkinud kahju eest.

TOOKOHT

a) Hoidke tookoht korras ja jalgige, et see oleks hasti valgustatud. Korratu ja halvasti valgustatud
tookoht voib pohjustada 6nnetusi sae kasutamisel.

b) Arge lubage tookohta lapsi ega korvalisi isikuid. Tdhelepanu hajumine véib péhjustada kontrolli
kaotamist seadme (ile.

INIMESTE OHUTUS

a) Kasutage isikukaitsevahendeid, nagu kaitsekombinesoon, kaitseprillid, kaitsejalatsid, kiiver,
korvaklapid ja nahkkindad. Kaitsevarustuse néuetekohane kasutamine vihendab kehavigastuste tekke ohtu.

b) Arge iilehinnake oma vdimeid. Seiske t66 ajal kindlal pinnal ja hoidke tasakaalu. See véimaldab
sdilitada parem kontroll sae lile ettendigematutes olukordades.

c) Argekandkeliiga avaraidriideid ega ehteid. Hoidke oma juuksed, riided jakindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Avarad riided, ehted ja pikad juuksed vbivad jddda seadme liikuvate osade vahele.

TRANSPORTIMINE JA HOIDMINE

a) Sae transportimise ajaks liilitage vilja sae mootor, paigaldage saeketi kate ja pange peale saeketi
pidur. T66tava ja blokeerimata kettsae téstmine ja transportimine voib viia kehavigastuste tekkeni.

b) Saagi on voimalik kanda vaid esikdepidemest hoides. Muud kohad ei taga piisavalt kindlat haaret, mis
omakorda véib viia kehavigastuste tekkeni.

¢) Kontrollige saagi regulaarselt. Kontrollige liikuvate osade diget asendit ja kinnituste tugevust,
veenduge, et koik osad oleksid terved ning kontrollige muid tegureid, mis véivad méjutada
sae to0d. Kui ilmnevad vigastused, tuleb saag enne kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste
pohjuseks on sae vale hooldus.

d) Saekett peab olema terav ja puhas. Saeketi 6ige hooldus vihendab keti kinnijddmise ohtu ja lihtsustab
seadme kasutamist.

SAE KASUTAMINE JA HOOLDUS

a) Kontrollige regulaarselt sae piduri tood. Mittetodkorras pidur véib péhjustada saeketi mittepeatumise
javiia seega kehavigastuste tekkeni.

b) Puhastage seade iga kord pdrast t60 lopetamist hoolikalt, lisaks sellele puhastage
isikukaitsevahendid ja hooldage tundlikke komponente.

TOOTAMINE

e Enne saeketi piduri vabastamist llilitage sae mootor vilja.

e Olge eriti ettevaatlik toooperatsiooni I6petamisel, kui saag ei toetu enam saetavale materjalile ja voib
inertsjou moéjul saega tootajat vigastada.

e Pikaajalisel saagimisel voib saega td6tajal sormed ja peopesa sundasendi tottu ,dra surra” Sellisel juhul
tuleb t00 digeaegselt katkestada, sest ke ,,suremine” vahendab saagimistapsust.
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Sae kiitusepaagi taitmisel bensiini ja 6li seguga peab sae mootor olema alati valja lllitatud ja jahtunud,
sest kiitus voib laiali valguda ja sae kuumade osade majul siittida.

Kui ilmnevad kiituselekked, ei tohi saagi kaivitada, sest see voib viia tulekahjuni.

Tootamise ajal kuumeneb saag tugevalt, olge ettevaatlik ja arge puudutage kaitsmata kehaosadega sae
kuumi osi.

Saagi tohib kasutada vaid (ks isik korraga. Ulejaanud isikud peavad viibima véljaspool sae té6piirkonda.
Eriti tuleb saega tootamise kohast hoida eemal lapsed ja loomad.

Sae kaivitamise ajal ei tohi saekett toetuda saagimiseks méeldud materjalile ega puutuda vastu muid esemeid.
Tootamise ajal hoidke saagi kindlalt mélema kdega, kasutades moélemat kaepidet. Sailitage kindel kehahoiak.
Saagi eitohikasutadalapsed ega alaealised. Saagi tohib edasi anda vaid taiskasvanud isikutele, kes teavad,
kuidas seda kasutada. Kui annate sae edasi teistele isikutele, andke neile ka kdesolev kasutusjuhend.
Kui tunnete vdsimust, katkestage viivitamatult t66 saega.

Enne saagimise alustamist seadke keti piduri kang alati igesse asendisse (tbmmake enda poole). See on
samaaegselt ka peopesa katteks.

Eemaldage kettsaag saetavalt materjalilt alati tootava saeketiga.

Erikujuliste ja peenikeste halgude saagimiseks kasutage tuge (saepukki). Arge saagige mitut detaili korraga
(Uksteise peale asetatuna) ega materjali, mida hoiab teine isik, samuti drge hoidke saetavat materjali jalaga.
Kui saete pikemaid elemente, kinnitage need vastavalt.

Kaldu asetseva materjali saagimisel teostage saagimisoperatsioon alati suunaga Ulespoole.

Kui saete materjali [6puni labi, kasutage alati toetuspunktina harktuge. Hoidke saagi tagumisest
kdepidemest ja juhtige seda esimese kaepideme abil.

Kui teil ei 6nnestu saetavat materjali ihe korraga labi saagida, tdmmake saagi pisut tahapoole, tdstke
harktugi edasi ja jatkake saagimist, tdstes pisut tagumist kdepidet.

Horisontaalse saagimise korral seiske saagimisjoone suhtes vahemalt 90° nurga all. Selline t66 néuab
teravdatud tdahelepanu.

Juhul, kui saete saeketi tlemise poolega ja saekett peaks saagimise ajal takerduma, voib toimuda nn
tagasilook, mis on suunatud saega td6taja poole. Seeparast peaks voimalusel saagima saeketi alumise
poolega, et saeketi takerdumisel oleks tagasilook suunatud saega tootajast eemale.

Kui saete puitu, mis I6heneb pilbasteks, olge eriti tahelepanelik. Eralduvad pilpad voéivad lennata
mistahes suunas (kehavigastuste oht!).

Kasvavate puude kiiljest tohib oksi l6igata vaid vastava koolituse labinud isik! Loigatud okste
kontrollimatu kukkumine véib viia kehavigastuste tekkeni!

Arge saagige saeketi tipuga (tagasilé6gi oht).

Olge eriti ettevaatlik okstega, mis on pinge all. Arge saagige altpoolt vabalt rippuvaid oksi.

Seiske alati saetava oska oletatava kukkumisjoone kiiljel.

Puude langetamisel on oht, et langetatava puu voi ldheduses olevate puude kiiljest kukuvad alla
murdunud oksad. Sellisel juhul olge eriti ettevaatlik, et valtida kehavigastuste ohtu.

Kallakutel peab saega to0taja seisma alati saetavast puust Ulevalpool, mitte aga allpool.

Poorake tahelepanu tiivele, mis voib saagimise ajal teie suunas kukkuda. Vajadusel hiipake eest!
Tootav saag kipub hetkel, kui juhtplaadi tipp vastu saetavat materjali puutub, poorduda. Sellisel juhul
voib saag kontrollimatult saega to6taja poole liikuda (kehavigastuste oht!).

Ennepuude langetamist tuleb td0koht ette valmistada. Eemaldage puude alumised, segavad oksad ja
puhastage pind puutlive iimber.

Arge tootage vdga tugeva tuulega, mis véib muuta puude langemise eeldatavat suunda ja puude
kontrollimatut murdumist.

Keelatud on teha raietoid naiteks udust, vihmast voi lumesajust pohjustatud halva nahtavuse korral..
Keelatud on kasutada saagi kdrgemal oma kate kdrgusest voi seistes puul, redelil, tellingutel jms.
Tookoha laheduses peab olemas olema hasti varustatud esmaabiaapteek.

Tagasiloogi valtimiseks pidage kinni jargnevatest juhistest:

Arge kunagi saagige keti juhtplaadi tipuga!

Alustage alati saagimist juba kaivitatud saega!

Veenduge, et saekett oleks nduetekohaselt teritatud.

Arge kunagi saagige korraga rohkem kui lihte oksa. Saagimise ajal poérake tihelepanu ka kérvalokstele.
Kui saete puutlive labi, poorake tahelepanu ka laheduses asuvate puude tlivedele.
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TAHELEPANU! Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 viltel, turvavahendite ja
lisaohutusvahendite kasutamisele, eksisteerib seadmega téootamise ajal alati vaike kehavigastuste
tekkimise oht.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUSED.

ANCP NI

5

= & m

Tahelepanu, kasutage spetsiaalseid ohutusvahendeid

Tulekahju oht

Heitgaaside mirgituse oht

Kasutage kaitsekindaid

Enne hooldus- voi parandustoid lilitage mootor valja ja ihendage siittekiitinal lahti
Lugege kasutusjuhend labi ning jargige selles toodud hoiatusi ja ohutusjuhiseid!
Kasutage Kkiivrit, kaitseprille ja korvaklappe

Tagasiloogi oht

Kasutage kaitserdivaid

0. kasutage kaitsejalandusid

1. Hoidke kded ja jalad |6ikeelementidest eemal

S9NV RWN=

EHITUS JA KASUTAMINE

Bensiinimootoriga kettsaag on kasitodriist. Saagi toidab 6hkjahutusega kahetaktiline bensiinimootor. Seda
tllpi tooriistad on moeldud kasutamiseks koduaias. Saagi voib kasutada puude mahavotmiseks, okste
saagimiseks, kittepuude ja kaminapuude tegemiseks ning muudeks puidu saagimist néudvateks t66deks.

Keelatud on kasutada elektriseadet vastuolus selle maaratud otstarbega!

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kadesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
Kaiviti kangi lukk

Ohuklapi hoob

Ohufiltri katte nupp

Ohufiltri kate

Esimene kaepide

Piduri kang

Juhtplaadi kinnitusmutrid

Keti pingutuskruvi

9. Olikoguse reguleerimise kruvi

10. Korpus

11. Kaiviti kang

12. Pohikdepide

13. Kaivitustross

14. Suauteldliti

15. Kitusepaagi kork

16. Karburaatori reguleerimiskruvid L ja H
17. Tuhikdigu reguleerimiskruvi T

18. Olipaagi kork

19. Harktugi

XN RWN=
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20. Juhtplaat

21. Kett

22. Juhtplaadi ketiratta auk
23. Olarihm

24. Olarihma kinnitusréngas
25. Olarihma kinnitus

26. Membraanpump

27. Kinnitusmutter

*Voib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST

@ PAIGALDUS / SEADISTAMINE

INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Juhtplaadi kate -1tk
2. Juhtplaat -1tk
3. Kett -1tk
4. Kuinalde voti -1tk
5. Kruvikeeraja karburaatori reguleerimiseks— 1 tk
6. Olarihm -1tk
7. Terasviil -1tk
8. Olipaak -1tk
9. Kuuskantvéti -2tk

ETTEVALMISTUS TOOKS

KETTSAE TRANSPORTIMINE

@ Enne, kui asute kettsaagi transportima, paigaldage juhtplaadile ja ketile alati juhtplaadi kate.
Kandke kettsaagi alati esimesest kdepidemest. Keelatud on kanda kettsaagi pohikdepidemest. Kui
sooritate jarjest mitu saagimisoperatsiooni, tuleb saag vahepeal siiiiteliilitist valja liilitada.

SAE JUHTPLAADI JA KETI PAIGALDAMINE

@ On vaga oluline, et juhtplaadi paigaldamise ajal istuks reguleerimispoldi tihvt juhtplaadi avauses.
Poldi keerates saate nihutada tihvti ette- voi tahapoole. Need elemendid tuleb asetada oma kohale
enne, kui asute juhtplaati saele paigaldama.

Sa juhtplaat ja kett tarnitakse saest eraldi.

e Piduri kang peab (6) olema tlemises (vertikaalses) asendis (joonis A).

e Keerake lahti juhtplaadi kinnitusmutrid (7) (27) ja eemaldage korpus (10).

Asetage kett siduri taga asetsevale juhtplaadi ketirattale.

Asetage juhtplaat (20) juhtpoltidele (c) (libistades selle siduri taha) ja llikake vedava ketiratta poole (joonis B).

Asetage kett (21) altpoolt juhtplaadi ketirattale (22).

Libistage juhtplaati (20) vedava ketiratta suunas nii, et keti lilid asetuksid juhtplaadi soonde.

Veenduge, et keti pingutuspoldi (8) tihvt (a) asuks juhtplaadi (20) alumise avause (b) keskel (vajadusel

requleerige) (joonis B).

Paigaldage korpus (10) oma kohale ja kinnitage ettevaatlikult juhtplaadi kinnitusmutritega (7) (27).

e Pingutage saekett keti pingutuspoldi (8) abil parajaks. Keti pinge on 6ige juhul, kui seda annab
horisontaalses asendis juhtplaadi keskkohast 3-4 mm juhtplaadist eemale tommata.

e Keerake tihedalt kinni juhtplaadi kinnitusmutrid (7) (27), hoides kaega juhtplaadi tipust.
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@ Enne juhtplaadi ja keti paigaldamist kontrollige keti I6iketerade asetust (keti 6ige asetus juhtplaadil
on ndidatud juhtplaadi otsal). Et valtida kadte vigastamist keti teravate servade vastu, kandke keti
kontrollimise ja paigaldamise jala alati kindaid.

Laske uuel ketil umbes viis minutit ilma koormuseta liikuda. Sellel etapil on vdga oluline keti
A olitamine. Selle aja moodudes kontrollige keti pinget ja vajadusel reguleerige seda.
Kontrollige ja reguleerige keti pinget piisavalt sageli, sest liiga I6dvalt asetuv kett voib kergesti
juhtplaadilt maha kukkuda, kiiremini kuluda véi pohjustada juhtplaadi liiga kiiret kulumist.

SAE PAAGI TAITMINE OLIGA

Uue sae 6lipaak on tiihi. Enne esimest kasutust taitke see 6liga.

e Keerake lahti 6lipaagi kork (18).

e Valage paaki maksimaalselt 160 ml 6li (jalgige, et 6lipaagi taitmise ajal ei sattuks sellesse mingeid voorkehi).
e Keerake 6lipaagi kork kinni (18).

Arge kasutage kasutatud voi regenereeritud 6li, sest see vdib kahjustada 6lipumpa. Kasutage aasta
lIabi SAE 10W/30 tiilipi 6li voi suvel SAE 30W/40 tiilipi ja talvel SAE 20W/30 tiiiipi 6li.
KUTUSEPAAGI TAITMINE

@ Kiitusepaagi tditmise ajal jdlgige, et:
e Mootor oleks vilja liilitatud.
e Kiitus ei valguks laiali.

Bensiini (pliivaba, oktaanarv 95) segamisel dige koguse kahetaktiliste mootorite mootoridliga lahtuge
alltoodud tabelist.

Tabel segule 25:1

Bensiin [l] 1 i 3 4 5
Kahetaktiliste mootorite oli [ml] 40 80 120 160 200

@ e Valage vastav kogus 0li kanistrisse ja lisage tapselt valja méddetud kogus bensiini.
e Keerake kanistri kork kinni ja segage hoolikalt.

@ e Keerake lahti kiitusepaagi kork (15).
e Valage paaki eelnevalt ettevalmistatud kitusesegu (maksimaalselt 230 ml).
e Keerake kitusepaagi kork (15) kinni.

Enamus bensiinimootorite probleeme on otseselt voi kaudselt seotud kasutatud kiitusega. Olge
eriti tahelepanelik, et mitte segada kiitusesegusse neljataktilistele mootoritele méeldud oli.

OLARIHMA PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE
Olarihma paigaldamise ja reguleerimise ajaks liilitage trimmeri mootor vilja.
Mugavaks reguleeritud élarihm lihtsustab t66d tunduvalt.

e Tostke Olarihm (23) lile pea ja 6la (joonis Q).
e Paigaldage 6larihma kinnitusrongas (24) (joonis V) 6larihma kinnitusse (25).
e Reguleerige 6larihma karp (23) (joonis Q) ja randmerihma pikkus nii, et tagatud oleks mugavaim t66asend.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

MOOTORI KAIVITEMINE

Tootamise ajal hoidke kettsaagi molema kdega.

e Kontrollige, et kiitusepaak ja 6lipaak oleksid tdidetud.

e Veenduge, et piduri kang (6) oleks pidurdusasendis (liikatud ette).

Kui mootor on kiilm, tommake valja 6huklapi hoob (2).

Seadke sidtelliti (14) sisselllitatud asendisse (joonis C).

Asetage saag stabiilsele alusele (maapinnale).

Hoides saagi kindlalt vastu maad tdmmake kaivitustrossist (13) alguses nérgemalt kuni kuulete siduri
haakumist, seejarel tommake trossi tugevamalt (joonis D).

e Kuisaag on kaivitunud vajutage alla kaiviti kangi lukk (1) ja ettevaatlikult kaiviti kang(11) (dhuklapi hoob
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liigub automaatselt valjalllitatud asendisse.
e Laske mootoril kergelt allavajutatud kaiviti kangiga (11) soojeneda.
e Seadistage piduri kang (6) valjalilitusasendisse (tahapoole liikatud).
e Teostage saagimisoperatsioon.
Juhul kui mootor esimesel korral ei kdivitu, tommake dhuklapi hoob (2) poolenisti Gles ja tommake uuesti
kaivitustrossist.
Kui paari tdmbega ei 6nnestu trimmerit kdivitada, pumbake kiitust membraanpumba (26) abil peale ja
proovige uuesti.

Keelatud mootori kdivitamise ajal hoida saagi kdes. Kadivitumise hetkel peab saag olema maha
toetatud ja tugevalt kinni hoitud. Veenduge, et kett saaks liikuda vabalt, puutumata kokku mistahes
esemetega. Arge saagige mistahes materjale iilestommatud 6huklapi hoovaga.

MOOTORI SEISKAMINE

e Vabastage kaiviti kang (11) ja laske mootoril paar minutit vabakaigul to6tada.
e Seadke stteltliti (14) valjalilitatud (STOP) asendisse.

KETI OIGE OLITAMINE

Enne t66 alustamist, kontrollige keti élitatust ja Oli taset 6lipaagis. Kdivitage saag ja hoidke seda maapinna
kohal. Kui mdrkate maapinnal aina suurenevat 6lilaiku, tdhendab see, et saeketi Olitussiisteem toimib
korralikult (joonis E). Kui olilaiku Gldse ei tekki voi kui see on vaga vaike, regileerige 6likogust 6likoguse
reguleerimiskruvi (9) abil. Juhul kui 6likoguse reguleerimine ei avalda mingit méju, puhastage oli
valjalaskeava, tlemine keti pingutusava ja 6likanal véi kontakteeruge teenindustédkojaga.

@ Reguleerimistoimingud teostage alati viljaliilitatud sae juures, pidades kinni ohutusnéuetest. Arge
laske juhtplaadil reguleerimistoimingu ajal maapinnaga kokku puutuda. Ohutuse huvides jitke sae
ja maapinna vahele vihemalt 20 cm.

Olikoguse reguleerimiskruvi (9) abil seadistage tehtava td6 tingimustele vastav 6likogus.

e Asend, MIN” - 6li pealevool vaheneb.

e Asend,MAX" - 6li pealevool suureneb (joonis F).

Kbva ja kuiva puidu saagimisel ning saagimisel kogu juhtplaadi tooulatuses, seadistage reguleerimiskruvi
(9) asendisse ,MAX".

Pehme ja niiske puidu saagimisel voi juhul, kui kasutate vaid osa juhtplaadi todulatusest, voib oli pealevoolu
vahendada, selleks keerake reguleerimiskruvi (9) asendi “MIN” suunas.

Olenevalt valiskeskkonna temperatuurist ja valitud 6li pealevoolu kogusest saab dlipaagi taitmise jarel
tootada saega 15 kuni 40 minutit (6lipaagi maht on 160 ml).

@ Olipaak peaks tiihjaks saama samal ajal, kui saab tiihjaks kiitusepaak. Kiitusepaagi tiitmisel irge
unustage ka odlipaaki oli lisada.
KETI OLITAMISE VAHENDID

Sae keti ja juhtplaadi vastupidavus soltub suurel madral kasutatava maardeaine kvaliteedist. Kasutage
eranditult vaid kettsaagidele méeldud maardeaineid.

Arge kunagi kasutage sae keti 6litamiseks kasutatud véi regenereeritud 6li.

KETI JUHTPLAAT

Juhtlaud (20) kulub eriti intensiivselt esi- ja alaosast. Valtimaks juhtplaadi kulumist vaid Ghelt poolt tuleks
see iga kord, kui teritate saeketti, teist pidi keerata. Samal ajal puhastage ka juhtplaadi soont ja 6liavasid.
Juhtplaadi soon on nelinurkse kujuga. Kontrollige soont kulumisnurga all. Asetage mddtejoonlaud
juhtplaadi soone ja keti hamba sisemise pinna vastu. Kui nende vahel on mdrgata pragu, on juhtplaadi
soon korras. Vastasel juhul tuleb juhtplaat tunnistada kulunuks ja vdlja vahetada.

KETIRATAS

Vedav ketiratas on eriti kiiresti kuluv element. Kui ketiratta hammastele tekkivad selged kulumisjaljed, tuleb
ratas vdlja vahetada. Kulunud ketiratas vahendab tunduvalt saeketi vastupidavust. Laske ketiratas valja
vahetada autoriseeritud hooldustookojas.
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KARBURAATORI REGULEERIMINE

Sae karburaator on reguleeritud tootjatehases, kuid to6tingimuste muutudes voib see vajada tdiendavat
reguleerimist. Enne kui asute karburaatorit reguleerima, veenduge, et paigaldatud oleks uued 6hu- ja
kitusefilter ja kiitusepaak taidetud sobiva kiituseseguga.

@ Karburaatori reguleerimine toimub paigaldatud juhtplaadi ja saeketiga.

e Keerake moélemad reguleerimiskruvid (L ja H) (16) kinni, kuni tunnete vastupanu (drge keerake liiga
tugevalt) (joonis G).

e Keerake algatuseks keerake mélemat reguleerimiskruvi (16) lahti jargnevalt:
- KurviL: 1"/, £/, p&oret
- KruviH: 1"/, '/, p6oret

e Kaivitage mootor ja laske sellel poolest saati allavajutatud kaiviti kangiga (11) tles soojeneda.

e Kui mootor on liles soojenenud vabastage kaiviti kang (11) ja laske mootoril tiihikaigul to6tada.

e Keerake kruvi (L) aeglaselt paremale, kuni asendini, milles tihip66rded on maksimaalsed ning seejarel
keerake 1/4 pdoret tagasi.

e Keerake tuhikaigu reguleerimiskruvi (T) (17) vasakule kuni juhtplaadi seiskumiseni. Kui tihipodrded on
liiga madalad, keerake kruvi paremale (joonis G).

Valtige summuti puudutamist. Kuum summuti véib pohjustada tosiseid poletusi.
KETI PIDUR

Kirjeldatav saag on varustatud automaatse piduriga, mis katkestab juhtplaadi liikumise juhul, kui saagimise
ajal tekkib tagasilook. Pidur kaivitub automaatselt piduri korpuse sisekiiljele kinnitatud andurile méjuva
inertsi joul. Keti piduri voib kdivitada ka kasitsi, kui llikata piduri kang (6) juhtplaadi (20) suunas. Keti piduri
kaivitamisel 16ppeb keti liikumine 0,12 sekundi jooksul.

PIDURDUSFUNKTSIOONI KONTROLLIMINE
@ Iga kord enne sae kasutamist kontrollige piduri korrasolekut.

e Asetage tOOtav saag maapinnale ja viige sae mootor taielikult avatud kaivitiga 1-2 sekundiks
maksimaalsele poordekiirusele.

e Tommake piduri kangi (6) ettepoole. Kett peab koheselt seiskuma.

e Kui kett peatub aeglaselt voi ei peatu Uldse, tuleb piduri lint ja siduri trummel enne sae jargmist
kasutamist valja vahetada.

e Piduri vabastamiseks tdmmake piduri kangi (6) pohikdaepideme (12) suunas kuni kuulete luku sulgumise
iseloomulikku kldpsatust.

On eriti oluline kontrollida iga kord enne sae kdivitamist keti piduri toimimist ja seda, kas kett on
piisavalt terav, sest nii saate vahendada voimalikku tagasiloogi ohtu.

PIDURI AKTIVEERUMISE KONTROLLIMINE
@ Selle kontrolltoimingu labiviimise ajal peab sae mootor olema vadlja lulitatud.

e Tostke saag umbes 35 cm kérgusele puitelemendist, hoides seda esimesest kaepidemest (5) ja
pohikaepidemest (12).

e Laske esimesest kdepidemest (5) lahti ja laske juhtplaadil oma raskuse all ettepoole vajuda, kuni see
puutub vastu puitelementi (joonis H).

e Juhtplaadi kokkupuute hetkel puitelemendiga peab sae pidur sisse lilituma (piduri kang (6) liigub
iseenesest ettepoole rakendunud piduri asendisse).

@ Enne t60 alustamist veenduge, et sa pidur tootaks nouetekohaselt. Juhul, kui pidur ei toota
nouetekohaselt, tuleb enne t66 alustamist lasta see autoriseeritud tookojas reguleerida véi
parandada.

Mootori tootamine korgetel pooretel sisseliilitatud ketipiduriga poéhjustab sae siduri
yi f \ ililekuumenemist. Kui keti pidur liilitub sisse mootori to6tamise ajal, tuleb koheselt vabastada kaiviti
kang ja hoida sae mootor tiihikdigul.
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SAE KETI PINGUTAMINE

Saega tootamise ajal venib sae kett kuumuse mojul valja. Védljaveninud kett muutub l6dvaks ja voib

juhtplaadilt ara kukkuda.

e Keerake lahti juhtplaadi kinnitusmutrid (7).

e Veenduge, et kett (21) asetuks juhtplaadi (20) juhtsoones.

e Kruvikeeraja abil keerake keti pingutuskruvi paremale (8) kuni kett on korralikult pingul (hoides juhtplaati
ettevaatlikult horisontaalsena).

e Kontrollige uuesti keti pinget (ketti peab saama tdmmata juhtplaadi keskkohas 3-4 mm kaugusele
(joonis ).

e Keerake juhtplaadi kinnitusmutrid (7) korralikult kinni.

Arge reguleerige saeketti liiga pingule. Kui pingutate kuuma saeketti, voib see jahtudes osutuda
liiga pingul olevaks.

KETTSAEGA TOOTAMINE

e Enne, kui asute plaanitava saagimistdo juurde, tutvuge kdesoleva juhendi punktiga, milles on juttu

kettsae kasutamise ohutusest. Harjutamiseks proovige kdigepealt saagida mond Uleliigset puiduttikki.

See vdimaldab teil paremini tutvuda sae véimalustega.

Pidage saega tootamisel alati kinni ohutusjuhistest.

Kettsaagi tohib kasutada eranditult vaid puidu saagimiseks. Keelatud on saagida muid materjale.

Tekkiv vibratsioon ja tagasil60gi oht on erinevate puiduliikide saagimisel erinevad.

Arge kasutage kettsaagi kangina esemete tostmiseks, nihutamiseks voi eraldamiseks. Saeketi

takerdumisel seisake sae mootor ja [66ge sae vabastamiseks puitu plastmissist voi puidust kiil (joonis J).

Kaivitage saag uuesti ja alustage ettevaatlikult uut saagimisoperatsiooni.

e Keelatud on kinnitada saagi statsionaarselt kohale.

Keelatud on kasutada koos saega tarvikuid, mida sae tootja ei ole soovitanud.

e Saagimise ajal ei ole vaja tugevalt saele vajutada. Kui mootor t66tab dielikult avatud kaivitiga, piisab vaid
kergest vajutusest.

Kui saag tootamise ajal puitu kinni jaab, ei tohi seda jouga valja tommata. See véib pohjustada
kontrolli kaotamist sae lile ja tekitada saega tootajale kehavigastusi ja/voi kahjustada saagi.

Enne t606 alustamist tuleb keti pidur vabastada.

e Vajutage alla kaiviti kangi luku nupp (1) ja kaiviti kang (11) (enne t66 alustamist oodake kuni saag
saavutab taispoordekiiruse).

e Hoidke saag taispoordekiirusel.

e Viige saag puidule ja alustage saagimist. Vajutage saagi kergelt allapoole (joonis K).

e Et mitte kaotada kontrolli sae lile, Idpetage enne saagimisoperatsiooni |6ppu saele vajutamine.

e Kui olete saagimise |6petanud, vabastage kaiviti kang (11) ja laske sael tihikaigul tootada.

e Enne sae kdest panemist, lllitage selle mootor valja.

Sae hoidmine kiiretel pooretel ajal, kui te sellega puitu ei sae, pohjustab sae osade liigset kulumist.

KAITSE TAGASILOOGI EEST

Tagasilodgi all moistetakse kettsae juhtplaadi liikumist Gles ja/voi alla, mis v6ib toimuda juhul, kui sae
juhtplaadi tGlaosas asetsev detail puutub kokku takistusega.

e Veenduge, et saetav materjal pusiks kindlalt kohal.

Kasutage materjali paigal hoidmiseks klambreid.

Kaivitamise ja tootamise ajal hoidke saagi mélema kaega.

Tagasiloogi ajal liigub saag kontrollimatult, selle tagajarjel [ddveneb saekett (joonis L).

Korralikult teritamata kett suurendab tagasiloogi ohtu.

Arge kunagi teostage saagimisoperatsiooni oma kite joonest kdrgemal.

Viltige saagimist juhtplaadi tipuga, sest see voib pohjustada sae jarsku ja tugevat porkumist
tahapoole ja iiles. Kettsaega tootamise ajal kasutage saagi alati tdisvarustuses ja kandke vastavaid
isikukaitsevahendeid.
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Ohutuselementide eemaldamine, vahe hooldus ja konserveerimine, juhtplaadi vo6i saeketi
mittenouetekohane vahetamine véivad suurendada kehavigastuste tekke ohtu

tagasiloogi korral. Saagi ei tohi mingil viisil ise iimber teha. Omavoliliselt iimbertehtud sae
kasutamisel, kaotab kasutaja koik sae garantiiga seotud Gigused. Garantii muutub kehtetuks ka
juhul, kui sae kasutamisel ei peeta kinni kdesolevas juhendis toodud informatsioonist.

PUITDETAILIDE SAAGIMINE
Puitdetailide saagimisel pidage kinni ohutut t66d puudutavatest juhistest ja kdituge vastavalt neile.

e Veenduge, et detail oleks kindlalt paigal.

e Lihemad detailid kinnitage enne saagimist klambrite abil.

e Kettsaega togib saagida eranditult vaid puitu ja puidulaadseid materjale.

e Enne saagimise alustamist veenduge, et saag ei puutuks vastu kive voi naelu, mis vdib pohjustada sae

kdest lendamist ja sae vigastamist.

Valtige olukordi, kus saag voiks puutuda vastu traatpiirdeid, maapinda vms.

Kui vahegi voimalik, saagige oksi juhtplaadi keskosaga, valtige juhtplaadi tipu kasutamist.

e Olege tahelepanelik selliste takistust suhtes nagu kannud, puujuured, lohud ja augud maapinnas, sest
need vodivad pohjustada dnnetusi.

PUUDE LANGETAMINE

Maarake kindlaks puu langemise suund, pidades silmas tuule suunda, puu kallet, raksetemate okste
asendid, puu langetamisoperatsiooni raskusastet ja muid tegureid.

e Langetatava puu Umbruse puhastamisel valmistage ette ka kindel pinnas, millel saate puu langetamise
ajal seista ja koht, kuhu puu langemisel saaksite korvale astuda.

e Maarake kindlaks ja puhastage kaks,pdgenemisrada’, mis asuksid 45°nurga all puutuve oletatava langemise
joone vastaskiiljel oleva joone suhtes. Nendel radadel ei tohi olla mingeid takistusi (joonis M).

e Saagige puu tlvi Uhe kolmandiku ulatuses labi sellel kiiljelt, kuhu ttivi hiljem oletatavalt langeb (joonis N).

e Sooritage esialgse I6ikuse vastaskdljele langetav I6ikus esialgse 16ike alumisest pinnast veidi kdrgemal
tasandil.

e Sobival hetkel 166ge tlivesse kiilud, et vdltida sae keti kinnijaamist.

e Tuvi tuleb l6plikult langetada kiilu [66misega, mitte tlive [6puni labi saagides.

Puude langetamisel pidage kinni kdigist ohutusjuhistest ja toimige jargneval viisil:

e Kui sae kett takerdub, jatke saag seisma ja vabastage kett kiilu abil. Kasutage puidust voi plastiust
kiile. Arge kunagi kasutage terasest ega malmist kiile.

e Langedes véib puutiivi endaga kaasa tommata ka korvalasuvaid puid.

e Ohutu tsoon vérdub 2,5 langetatava puu pikkusega (joonis M).

e Kui olete puude langetamisel algaja voi kogenematu, labige ise6ppimise asemel vastav koolitus.

Puid on keelatud langetada jargmistel juhtudel:

e Kui ohutustsoonis ei ole voimalik luua sobivaid tingimusi udu, vihma, lume v6i pimeduse tottu.
e Kui tuule voi tormi tottu ei ole voimalik ette naha tiive langemise suunda.

LANGETATUD PALKIDE SAAGIMINE

e Toetage materjal harktoele (19) ja teostage saagimine (joonis O).

e Kui teil ei dnnestunud saagimisoperatsiooni |0petada selle téttu, et sael ei olnud enam ruumi edasi
liikuda,

e tdmmake saagi tahapoole, saetavast materjalist piisavalt kaugele (jatkuvalt kiikuva saeketiga), vajutage
pohikaepidet (12) pisut allapoole labi toe (19) hargi ja I6petage saagimine pohikdepidet (12) pisut
tostes.

PALKIDE SAAGIMINE MAAPINNAL

Veenduge, et teie jalad toetuksid kindlalt maha. Arge seiske palgil.
Arvestage, et palk voib veerema hakata.
Pidage kinni koigist tooohutust puudutavatest juhistest, et valtida tagasilooki.
Lopetage saagimine alati palgi sisepinge suunale vastupidises suunas, et viltida keti
takerdumist.
171
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e Enne t60 alustamist tehke kindlaks saetava palgi sisepinge suund, et valtida saeketi takerdumist.
@ e Esimene I6ige tehke kdljelt, mis on allutatud sisepingele, et see tasakaalustada.
e Kui saeta maapinnal asetsevat palki, saagige see kdigepealt labi 1/3 ulatuses seejarel poorake palki ja
[0petage saagimine vastaskiiljelt.
e Maapinnal asetsevate palkide saagimisel valtige saeketi kokkupuudet maapinnaga palgi all. Saeketi
[6ikumine maasse voib keti koheselt kahjustada.
e Kallakul asetsevate palkide saagimisel peab saagija seisma alti palgist kdrgemal.

ULESTOSTETUD PALKIDE SAAGIMINE

Kui saete kindlalt alustele toetatud palke, saagige alati palk kdigepealt l1abi 1/3 ulatuses palgi sisepinge
suuna poolelt ning Idpetage saagimine palgi vastaskiljelt (joonis P ja R).

PUUDE JA POOSASTE OKSTE SAAGIMINE / LAASIMINE

e Langetatud puu okste laasimist alustage tlive alumise otsa poolelt ja jatkake ladva suunas. Peenemad
@ oksad saagige labi tihe korraga.

e Esmalt veenduge, kummale poole on oks kéverdunud. Seejdrel sooritage esimene 16ige kdveruse
poolt ning I6petage saagimine oksa vastaskiiljelt. Arvestage voimalusega, et saetud oks voib eemale
paiskuda.

e Okste saagimisel saagige alati tlevalt allapoole, lastes drasaetud oksal vabalt maha kukkuda. Ménikord
voib aga olla mugavam saagida alt Gilespoole (joonis S).

e Eriti ettevaatlik olge saagides oksi, mis voivad olla pinge all. Selline oks v6ib saagimisel eemale paiskuda
ja saagijat vigastada.

Arge toetuge oksa saagimise ajal puutiivele. Arge seiske saagimise ajal sedelitel, pukkidel,
puunottidel ega muudes asendites, mille puhul voite kergesti tasakaalu kaotada. Arge kunagi
teostage saagimisoperatsiooni oma kite joonest korgemal. Hoidke saagi alati molema kdega.

HOOLDUS JA HOIDMINE

Enne, kui asute saagi kontrollima, puhastama vé6i parandama, veenduge, et seadme mootor oleks
A seiskunud ja maha jahtunud. Uhendage siiiitekiiiinla juhe lahti, et vilistada mootori tahtmatu
kaivitamise véimalus.

HOIUSTAMINE

e Kui plaanite hoiustada sae pikemaks perioodiks kui tiks kuu, tiihjendage taielikult selle kiitusestisteem.
@ e Laske kltusepaagist kutus valja, seejarel kdivitage mootor ja oodake kuni see kiituse |[6ppemise tottu

seiskub.

e Kasutage igal hooajal virsket kitust. Arge kasutage kiitusepaagi puhastamiseks mingeid
puhastusvahendeid, sest see voib mootorit kahjustada.

e Jalgige eriti hoolikalt, et mootori korpuse ventilatsiooniavad oleksid labitavad.

e Plastosade puhastamiseks kasutage 6rna puhastusvahendit ja kasna.

e Saejuures tohib labi viia eranditult vaid kdesolevas juhendis kirjeldatud konserveerimistoiminguid. Koiki
muid toiminguid tohib labi viia vaid volitatud hooldustédkoda.

e Keelatud on teha sae ehituses mistahes muudatusi.

e Kui te saagi ei kasuta, hoidke seda puhtana, siledal aluspinnal, kuivas kohas ja kattesaamatuna lastele.

On eriti oluline, et hoiustamise ajal ei koguneks kiitusesiisteemi olulistesse osadesse, nagu
karburaator, kiitusefilter kiitusevoolik ja kiitusepaak kummiosakestest parinevat sadet.

Alkoholilisandiga (etiiiil- voi metiiiil-) siduda niiskust, mis hoiustamisel pohjustab kiitusesegu

koostisosade eraldumist ja hapete teket. Happeid sisaldav bensiin voib aga kahjustada mootorit.

OHUFILTER

Ummistunud ohufilter pohjustab bensiinimootori véimsuse vahenemist ja kiitusekulu suurenemist. Sae
ohufiltrit tuleb puhastada iga 5 t66tuni jarel.

e Puhastage ohufiltri kate ja selle imbrus (4), et katte eemaldamisel ei sattuks mustus mootori sisemusse.
e Keerake lahti 6hufiltri katte nupp (3) ja eemaldage ohufiltri kate (4).

e Eemaldage ohufilter (d) (joonis T).
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e Peske ohufilter seebivees puhtaks, loputage puhta veega ja kuivatage.

e Paigaldage ohufilter tagasi, jalgides, et sisseldiked Shufiltri servades sobituksid valjaastetega ohufiltri
kattel (4).

e Ohufiltri katte (4) paigaldamisel veenduge, et siilitekiilinla voolik ja karburaatori reguleerimiskruvide
silindria asuksid oma kohtadel.

@ Valtimaks tulekahju v6i miirgiste heitgaaside tekke ohtu drge peske ohufiltrit bensiinis ega muudes
kergestisiittivates lahustites.

SILINDRI RIBIDE PUHASTAMINE

Silindri ribidesse kogunev tolm véib péhjustada mootori tlekuumenemist. Ohufiltri hooldustoimingute
ajal kontrollige ning puhastage regulaarselt ka silindri ribisid.

JUHTPLAAT JA KETT

Kontrollige iga 5 t66tunni jarel juhtplaadi ja keti seisundit.
@ Seadistage sutteldliti (14) valjalilitatud asendisse.
Keerake lahti ja eemaldage juhtplaadi kinnitusmutrid (7).
Eemaldage korpus (10) ning votke lahti juhtlatt (20) ja kett (21).
Puhastage juhtlati (20) 6liavaused ja 6lisoon (e) (joonis U).
Olitage juhtlati esimene ketiratas (22) labi avause (f) juhtlati Gilaosas (joonis W).
Kontrollige keti (21) seisundit.

SAEKETI TERITAMINE

Poorake erilist tahelepanu Ibiketeradele. Loiketerad peavad olema teravad ja puhtad. Nuri ketiga sae
kasutamine pohjustab keti, juhtplaadi ja ketiratta enneaegset kulumist, aarmisel juhul véib aga viia keti
katkemiseni. Seega on eriti oluline saekett 6igeaegselt teritada.

Saeketi teritamine on keeruline toiming. Saeketi teritamine kodustes tingimustes nduab spetsiaalseid
seadmeid ja oskusi. Soovitame usaldada saeketi teritamine kvalifitseeritud isikutele.

©

KUTUSEFILTER

Keerake lahti kiitusepaagi kork (15).

Eemaldage traadist hargi abil labi kiitusepaagi korgi kiitusefilter (g) (joonis X).
Peske filter bensiiniga puhtaks voi vahetage uue vastu.

Paigaldage kutusefilter kiitusepaaki.

Keerake kitusepaagi kork (15) kinni.

Kui olete kiitusefiltri eemaldanud, kasutage toitevooliku otsa kinnihoidmiseks klambrit. Kiitusefiltri
paigaldamisel jalgige, et toitevoolikusse ei sattuks mustust.

OLIFILTER

e Keerake lahti 6lipaagi kork (18).

e Eemaldage traadist hargi abil 1dbi 6lipaagi korgi élifilter (h) (joonisY).
e Peske dlifilter bensiinis voi vahetage uue vastu.

e Eemaldage dOlipaagist igasugune mustus.

e Paigaldage olifilter 6lipaaki.

o Keerake 6lipaagi kork (18) kinni.

© ®

Olifiltri paigaldamisel paaki veenduge, et see ulatuks esimese parempoolse nurgani.

SUUTEKUUNAL

Seadme veatu t66 tagamiseks kontrollige regulaarselt ka sttekiiinla seisundit.

e Eemaldage ohufiltri kate (4).

e Eemaldage stititekliinla kuljest voolik (i).

e Asetage voti (komplektis) kiitinlale ja keerake siilitektitinal lahti (joonis Z).

e Puhastage ja reguleerige stititekiitinla vahe (0,65 mm) (vajadusel vahetage stiitekttinal valja).

® © ®
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MUUD SOOVITUSED

Kontrollige regulaarselt, et sael ei esineks kiituselekkeid, kinnitused ei oleks I16dvenenud ega esineks sae
oluliste osade vigastusi. Eriti hoolikalt kontrollige kaepidemete Gihenduskohti ja juhtplaadi kinnitusi. Kui
ilmnevad mistahes vigastused, laske saag enne jargmist kasutamist parandada.

CD Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED
Bensiinimootoriga kettsaag

Parameeter Vadartus
Mootori maht 25,4 cm3
Kasutatava juhtplaadi pikkus 250 mm
Mootori véimsus 0,9 kW (1,2 KM)
Mootori poordekiirus saagimisreziimil (maks) 10500 min”'
Poordekiirus tihikaigul 3000 min'
Keskmine kitusekulu 0,95 1/h
Kiitus — bensiini ja kahetaktiliste mootorite 6li sequ 25:1
Kltusepaagi maht 230 ml
Ketidli paagi maht 160 ml
Kaiviti-tiupi karburaator MC14A6-3
Stutesusteem CDI
SaitekGinal L7T
Olitussiisteem Requlaatoriga automaatpump
Ketiratas (hambad x samm) 6T xX9,525mm
Juhtplaadi tilp Hammastega ketirattaga
Juhtplaadi mé66tmed GRAPHITE 12" (300 mm)
Keti tilp Oregon 3/8 0,050
Keti samm 3/8”(9,525 mm)
Keti paksus 0,050 (1,27 mm)
Mo66dud (ilma juhtplaadita) 270x235x225 mm
Kaal (ilma juhtplaadi ja ketita) 3,2 kg
Tootmisaasta 2016

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED

Helirohutase: Lp, = 95 dB(A) K =3 dB(A)
Mdra véimsustase: Lw,= 115 dB(A) K=3 dB(A)
Moédetud vibratsioonitase a, = 0,5 m/s*> K=1,5m/s’

KESKKONNAKAITSE

ﬁ Arge visake bensiinimootoriga seadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kaitlemiseks vastavasse asutusse. Informatsiooni

toote kaitlemise kohta annab muija voi kohalik omavalitsus. Kasutatud tooriist ei ole keskkonna jaoks kunagi neutraalne.
Umbertdétlemata seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

* Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa
Topex"”) informeerib, et kbik kadesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle
lUlesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste
diguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi vdi selle osade kopeerimine, to6tlemine
ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning voib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning
karistuse.



GRAN\PHITE

NMPEBOA4 HA OPUTUHAJIHATA UHCTPYKLUUA

BEH3UMHOB BEPUXXEH TPUOH

58G950

BHUMAHWE: NMPEAW MPUCTBIMBAHE KbM YMOTPEBA HA BEH3WHOBWA BEPUMEH TPUOH CJIEABA
BHMUMATEJTHO OA CE MPOYETE HACTOALLATA MHCTPYKUMA U TA OA CE MA3W C LEJT MO-HATATbLUHO
M3IMOJI3BAHE.

nogpPObHU NMPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

BE3OIMACHA EKCIMJTIOATALIUA HA BEH3UHOBUTE BEPUXXHU TPUOHU

MpepynpexaeHne!

e Ha nuuarta He3ano3HaTM C TeKCTa Ha MHCTPYKLMaTa He ce pa3peluaBa ja U3NON3BaT BEPKHNA
TPUOH.

e BeH3nHOBUAT TPMOH MOXe fla 6bAe ynoTpe6ABaH camo 3a psisaHe Ha ibpBecuHa.

o MoTpebutenAT noemMa Lenns pUCK B criyyvail Ha ynotpe6a Ha TproOHa 3a Apyru Lienv ocb3HaBalKu,
Yye TOBa MoOXe fa 6bAe onacHo.

e [ponsBoANTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LeTV NPOousAN3aLLy OT HefMpaBuHaTa eKkcnaoaTaumnsa
Ha BepKHUA TPUOH.

PABOTHO MACTO

a) Ha pa6oTHOTO MACTO cnegBa Aa ce NoaAbpPXKa NOPAABK U fa ce OCUrypu fo6po ocBeTieHue.
be3nopsdskem u sowomo ocgemesneHue Mozam 0a dosedam 00 HeWacmHu cjy4au ocobeHo npu
ynompebama Ha 8epuHU MPUOHU.

b) la He ce ponycKaT Aeuwa U CTPaHUYHU Habnopatenn Ao PaboTHOTO MACTO. HesHUMAHUEMoO Ha
onepamopa moxxe 0a 0ogede 00 3a2ybama Ha KOHMPOJ1 8vbPXY ypeoa.

JINYHA BE3OMACHOCT

a) Tpa6bBa fa ce M3non3BaT 3alMTHU CpeacTBa — paboTeH KOM6WMHe30H, MpeamnasHM ouwna,
npegnasHu 06yBKW, NpeAnasHa Kacka, npeAnasHu HayLIHULY 1 KOXKeHV PbKaBuLu. /3no138aHemo
npu onpeoesieHu yc108UsA HA 3aUUMHU Cpedcmed HaMasnAaea pucka om mesecHU y8pexx0aHus.

b) He HagueHABaNTe cBOMTe Bb3MOXKHOCTU. TpA6GBa Npes3 LANOTO Bpeme fa CTouTe CTabuiHo u aa
nasute paBHoBecme. T08d y/1ecHA8d KOHMPOJId HA0 MPUOHA NPU HenpedsudeHU cumyayuu.

c) He ce paspewaBa HoceHeTO Ha CBO6GoOAgHO BucAwwm gapexv win 6wxkyta. Kocara, gpexurte un
pbKaBuuuTe TPAGBa Aa ca faneye oT ABvKewmnTe ce yactn. C80600HO sucawume opexu, buxymama
U Kocama mMmozam 0da ce 3anjiemam 8 No08UXHUMe 4acmul.

TPAHCMOPT U CbXPAHABAHE

a) MpeHacankn TpnoHa TpAGBa Aa N3KIOYMM ABUraTesNs, Aa CJIOKUM KOXYyXa Ha peXkellaTa Bepura
1 Aa BKJIOYMM CrMpaykaTa Ha Bepurarta. [IpeHacsHemo Ha 8KJlo4eH U He3dujumeH mpUuoH Moxe 0a
0osede 00 mesieCHU y8peXxO0aHUs.

b) MpeHacsiHeTO Ha TPpMOHa e Bb3MOXXHO €AVNHCTBEHO AbPKeMKU ro 3a npepHata pbKoxBaTKa.
JwvpxeHemo Ha MpuoHa 3a Opy2u Mecma He e CU2ypHO U MOXe 0d NPUYUHU HAPAHABAHUS..

c) TpnoHa TpA6GBa Aa ce KOHTponupa. lMpoBepaBaiiTe 3aKpenBaHETO Ha NOABMXHNTE eJIeMEHTH, Aanu
HAMa NOBpeAeHN YacTy U BCUUKKM Apyrn ¢paKTopu, KOUTO 61Xa MOrnu fa NOBAMSAAT Ha pa6oT3Ta
Ha TpuoHa. B cnyuaii, ue 6bAAT KOHCTaTMpPaHU NOBpeAu, Heo6xoANMO e Te fa 6bAaT OTCTPaHEHU
npeAaun ynorpe6arta Ha TPUOHA. HenpasusiHuAm Ha4YuH Ha N0OOPBXKA HA ypeda Moxe 0a 6v0e npuyuHa
3d MHO20 HeWdcmHu cay4au.

d) PexkewjaTta Bepura TpA6Ba A a 6bAe HaoCTpeHa n uncTa. Pe00BHOMO ocmpeHe Ha 8epuzamad HamMasasaea
puUCKa om 3aksiewy8aHe U yaecHasa ekcnioamayuama..

EKCIJTOATALIMA U NOAAPDKKA

a) TpabBa nepuoanYeckn Aa ce NpoBepsABa NPaBWIHOTO (GYHKUMOHMpPaHe Ha crupavkaTta Ha
TPUOHa. HeusnpasHama cnupayka moxe 0a 0ogede 00 HeU3K/Il048aHe Ha pexeuyama eepuea npu oNAacHu

cumyauyuu.
y
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b) Bcekmn nbT crieq npukiloyYBaHe Ha paboTaTta TpAGBa cTapaTesiHO Aa Ce NMOYNCTU CbOPbIKEHUNETO,
AONMDb/IHUTENIHO Aa Ce MOYMCTAT U3MON3BaHUTE CpeAcTBa 3a JIMYHA 3aljMTa U fa ce npoBepe
noaApbKKa Ha HeBpanru4yHUTe NOABHL3NN.

PABOTA

e [lpeaun ocBo60OXAaBaHETO Ha CNMpPAYKaTa Ha Bepurata TPsAOBA Ja U3KITIOUMM ABUraTeNs Ha TPMOHa.

e bbaete ocobeHO BHUMATENHY B Kpas Ha psA3aHeTo, MOHEeXe Npu Innca Ha CbNpOTUBNEHME, KAKBOTO €
06paboTBaHUAT MaTepra, TPUOHBT MO MHEPLUA Naga U MOXKeE Aa NPUUYUHN HapaHsBaHNA.

e [lpu npoabmkMTenHa paboTa onepaTtopbT MOXe Aa NOYYBCTBA M3TPbMBaHe Ha MPbCTUTE UM pbLeTe.
Mpn ToBa NonoxeHue TpAbBa fJa ce NMPKbCHe paboTaTa, Tbil KaTo C U3TPbMHaNM PbLe He MOXEM Aa
HanpasnABamMe Jobpe TPUOoHa.

e 3apexpganTe pesepBOapa Ha TPUOHA C FOPMBO CaMO MPY M3KIOYEH U U3CTUHAN ABUraTen, Tbil KaTto
CblLecTBYBa PUCK OT pa3nnBaHe 1 NognansaHe Ha roprBOTO OT FOpeLYuTe YacTy Ha TPMOHa.

e B cnyyaii Ha U3TMYaHe Ha FOPYBO WM KOHCTATMPAHE Ha HEXEPMETMYHOCT He 61Ba [a BKJIlOUBaMe TPMOHa,
TbIA KaTo CblLeCcTBYBa OMACHOCT OT Noap.

e [lo Bpeme Ha paboTa TPMOHBT MHOMO Ce Harpsiea 1 TPsA6Ba Aa 6baeTe 0COOEHO BHUMATENHN U A He
[OKOCBaTe C rofiv pbLie ropeLymTe YacTu Ha TPUOHa.

e TpuHBT MOXe Ja 6bae ob6CNyKBaH camo OT efHO Nvue. Bcnukn octaHany nuua Tpabea fa ce Hamupat
[aneye oT 30HaTa Ha JelCTBMe Ha BePUXKHUA TPMOH. ToBa ce Kacae 0co6eHO 3a fieLia 1 >KUBOTHM.

e [1pu BK/OUBAHETO Ha TPMOHA PEXELLATa BEpMra He MOXe [1a Ce Onvpa Ha MaTepuana npegHasHaveH 3a
06paboTKa 1 fAa ce AOKOCBa 0 KaKBOTO 1 fa buno.

e [lo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe TPUOHA 34PaBO C ABETE PbLe 3a ABETE PbKOXBATKU. 3aemeTe yCTOMUYMBA
nosuuums.

e TpUOHDBT He MOXKe fia 6bJe U33Mon3BaH OT AeLa M HOWN. TPUOHBT MOXe ia ObJie MOBEPEH M3KIIUNTENTHO
Ha Bb3pacCTHM, KOUTO 3HaAT KakK [ia ro n3non3sat. BepmxHUAT TproH cnepaBa fa 6bae npefafeH 3aefHo C
HacToALLATa UHCTPYKLUUSA 3a 06CNyKBaHe

e [1pu noaBABaHETO Ha NPM3HaLM Ha Mpeymopa cfiefiBa BefiHara fla npekbcHeTe paboTaTa.

e [lpeau ga 3anouyHeTe paboTa TpAOBa Ja HACTpoWTe JIOCTA HAa CNMpPaYKaTta Ha BepuraTa (4a ro u3ternum
KbM cebe cn). To e eqHOBPEMEHHO Mpefna3eH KOXYX Ha pbKaTa.

® BepuKHMAT TPUOH OTApPbNBaTE OT 06pPaboTBAHNA MaTepKas Camo Npu paboTella pexkella Bepura.

e [lpn pA3aHe Ha GUYeH MaTepuan UM Ha TbHKK KNOHW U3MON3BanTe noanopa (marape). He pexete
HAKOJIKO ObCKM eAHOBPEMEHHO (CNOXKEHM eflHA BbPXY ApYra), MaTepuan Abp:KaH OT APpYyro nuue nnm
NoAnuMpaH C Kpak.

e [lbnrute o6paboTBaHWN efleMeHTY 3aKpensaBanTe 34paBo.

e [lpy HaKNOHEH TEPEH CTONTE OOBPHATK C IMLIE KbM HAKJIOHA MO BPeME Ha ps3aHeTo.

e [lpn pAsaHe npes3 uanaTta WUpmMHa BUHArn N3non3sante ONOPHUA WKM KaTo nognopa. [bpxenku TpMoHa
3a 33[iHaTa pbKOXBaTKa ro HanpasnABaTe C MOMOLLTa Ha NpefHaTa pbKoxBaTKa.

® AKO e HeBb3MOXHO [a V3BbpLIMTE PA3aHETO C eAuH 3amMax, OTAPbMNBaTe TPMOHA Masko Hasag,
npemecTBaTe Wuna 1 Npoagb/KaBaTe PA3aHETO JIEKO NOBAMaKN 3aHaTa pbKoXBaTKa.

e [Ipy XOPU3OHTANHOTO ps3aHe TPsOBA fa Ce Pa3nonoXUTe MOA brbfl Bb3MOXHO Hal-6mm3bK fo 90°
CNPsSIMO NIHVIATA 3a pA3aHe. TakaBa onepauus N3UCKBA NOBULLIEHO BHUMAaHNE,

e [1pu 3aKneLiBaHeTO Ha BepuraTta no BpemMe Ha pA3aHeTo C ropHaTa YacT Ha Bepurata MoXe [a HacTbnu
OTCKayaHe B MocoKa KbM ornepaTtopa. [lopagun ToBa cnedBa fja pexxeTe M3MNon3Baiky AofiHaTa YacT Ha
BEpWraTa, 3all0TO TOraBa NMpu 3aKneLBaHeTO Ha Bepurata OTCKayaHeTo HAMA Aa HaCcTbMy B MOCOKA KbM
TANIOTO Ha onepaTopa.

e Cnepnga ga 6baete 0co6eHO BHMMATENHU MPY PA3AHETO Ha pasuenBalla ce gbpeecuHa. OTpasaHnTe
napueTa AbpBecrHa mMmorat Aa 6baaT M3XBbPAHN BbB BCAKA NOCOKa (PUCK OT TeNeCcHN yBpeXKaaHusa !).

e PA3aHaTo Ha KNOHUTE Ha AbpBeTaTa TPA6Ba Aa 6bAe M3BbpPLUBAHO OT 06yUeHM nuua. HekoHTponupaHoTo
najaHe Ha OTPA3aHVsA KJIOH Ha ABPBOTO HOCK PUCK A OT TeJIeCHN yBpeXxaaHuaA!

e He ce pa3peluaBa psA3aHeTO C NpedHaTa YacT Ha WKHATa (PUCK OT OTCKauyaHe).

e O6bpHeTe 0cOOEHO BHMMaHVe Ha KNOHWTe, KoMTo ca obTerHatu. He 61Ba fa ce pexat oTaony cBo6oHO
BUCALLM KJTOHW.

® ByiHaru CToliTe OTCTpaHV CNPSIMO NpefBYKAaHaTa JIMHNA Ha NMocoKaTa Ha NajaHe Ha IbPBOTO, KOETO peKeTe.

e KoraTo noansaTe AbpBOTO, CbLLECTBYBA PUCK OT CUYNBaHE U NafiaHe Ha KINOHW v AbpBeTa HaMMpaLLm
ce Habnuzo. CnefBa Aa 6baeTe 0co6eHO BHMMATENHU, Th KaTo CbLLEeCTBYBa PYUCK OT TeNleCHN NoBpeau.
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Ha HaknoHeHV TepeHn onepaTopbT CTOW BUHArM NO-BUCOKO OT 06paboTBAaHUA MaTepuan 1 HUKora no-
HICKO.

Ma3zeTe ce OT AbpBETA TbPKANALM Ce BbB Balla Nocoka. OTcKavaiiTe HacTpaHu!

PaboTelwmAT TPUOH MOXe fa ce 06bpHe, KoraTo MpefHaTa YacT Ha HanpaefABallaTa WVHA AOKOCBA
06paboTBaHUA MaTepuan. B TakbB Criyyail TPMOHBT MOXKe U3BEAHDBXK [a Ce NMPemMecTu B MOCOKa KbM
onepaTtopa (PUCK OT TeNleCHN yBpeXaaHus !).

Psi3aHeTO Ha gbpBeTa TpsibBa Aa 6bae nNpeawecTBaHO OT MNOArOTOBKAa Ha PabOTHOTO MACTO, CbCTOALLO
Ce B OTCTPAHABAHETO Ha AONIHUTE, MpeyeLyy KNOHN 1 NOYNCTBAHETO Ha MOBbPXHOCTTA OKOJIO CTBOMA Ha
AbPBOTO.

He ce pa3peluaBa paboTaTa Npu CUEH BATHP KOWTO MOXe Aja MOB/MSAE Ha MPOMSAHA Ha MOCOKaTa Ha NaflaHeTo
Ha AbPBOTO UK Aa fOBefe A0 HEFOBOTO HEKOHTPOMMPAHO NoBassBaHe.

He 6uBa ga ce paboTn Mpu ycnoBuATa Ha OrpaHMyeHa BMAWMOCT MO BPEME Ha MbIMa, AbXKA WK
CHErOBanex.

He ce pa3peLuaBa 113Mon3BaHETO Ha TPMOHA Ha BUCOYMHA HaJ PaMeHaTa v Korato CTouTe Ha IbpBO, CTb6a,
CKene, MbH WM.

Bnn3o o paboTHOTO MACTO TpAGBa Aa UMa [obpe cHabeHa anTeyka 3a MbpBa NOMOLL,.

Cuen pace n3berHe oTcKauyaHeTo Ha TPNOHa, cjiefBa Aia ce Cna3BaT aJ1egHNTe YKa3saHnA:

Hukora He 3anouBaiiTe 1 He M3BbPLUBANTE PA3AHETO C IpeAHaTa YacT Ha HanpasnABallaTa WNHA Ha
Bepwurara!l

BuHaru 3anousarite pa3aHeTo C Beye BK/OYEH TPUOH!

MposepnaBaTe ganuv pexellata Bepura e Jo6pe HaoCTpeHa.

Hukora He 6rBa fa pexeTe noBeye OT eAuH KIOH egHOBpeMeHHO. o Bpeme Ha pA3aHeTo obbpHeTe
BHMMaHMe Ha CbcefHuTe KNOHW. [py pA3aHeTo Ha AbPBOTO MO UAnaTa WupmnHa Tpabea aa obbpHeTe
BHVIMaHVEe Ha CTBOJIOBETE Ha OKOJIHWTE AbpBeTa.

BHUMAHMUE! Bbnpeku ynorpe6ara Ha 6e3onacHa no NpUHLMN KOHCTPYKLUUA, N3MONI3BaHETO Ha
OCUTYPUTESIHN U AOMbAHUTENHUN 3alNTHN CPEeACTBa, BUHArM CbliecTByBa MUHMMANEH PUCK OT
HapaHABaHWA No Bpeme Ha paborTa.

OBACHEHUE HA U3MONI3BAHUTE NUKTOTPAMMU.
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bbaete ocobeHo BHUMATENHM

OnacHoCT OoT noXap

OnacHoCT OT OTpaBsHe C ra3ose

M3non3BaliTe npegnasHy pbKaBuLy

M3knioueTe aBuratena n cHemeTe MPOBOAHMKA OT 3anmafsHaTta CBel, npean Aa NPUCTbNNTE KbM
onepauuu rno ekcnioartaumara Ui peMoHTa

MpoueTeTe MHCTPYKUMATa 3a oO6C/IyXKBaHe K CnasBanTe npedynpexaeHusATa W YCnoBuUATa 3a
6e30MacHOCT ChAbPXKaLLK Ce B Hes

M3no3BanTe 3aWwmnTHY CPeACTBa 3a rMaBaTa, 3peHneTo 1 cyxa

OnacHocTu BCeacTBme Ha OTCKavaHe

M3no3BaiTe npegnasHo 06neKkno

10. Vi3no3sBanTe NpefnasHun obyBKn
11. [JpbXKTe KpanHuumTe C1 Aaneye oT pexelymnTe eflemeHTm
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KOHCTPYKUUA N NPUTOXKEHUE

BeH3UHOBMAT BEPUKEH TPMOH € pbyeH ype[ . 3axpaHBaH e NOCPeCTBOM ABYTaKTOB [BMraTen C BbTPELIHO
ropeHe oxJlaxkhaH C Bb3ayx . To3u TN ypeau e npeaHasHauveH 3a paboTa B JoMallHaTa rpaaviHa. TpMOHBT
MoXe Aa 6bae 13non3BaH 3a pA3aHe Ha AbpBeTa, NogpA3BaHe Ha KJIOHW, MOArOTOBKa Ha AbpBa 3a ropuBo,
3a KaMMHaTa ¥ 33 ApYyru onepaLmmn CBbp3aHm C psA3aHe Ha AbpBeCcHHa.

A He ce pa3pellaBa N3non3BaHETO Ha ypeaa 3a BeNHOCTHN pPa3JIN4HN OT HEroBOTO NMpeaHa3Ha4yeHune.

OMUCAHUE HA TPAOUNYHUTE CTPAHULA

MpeAcTaBeHOTO MO-AOSly HOMEPUPAHE Ce OTHACA 3a eNeMeHTUTE Ha YCTPOMCTBOTO, MPefACTaBeHU HA
rpadpuyHMTE CTPAHMLM Ha HaCToALLAaTa MHCTPYKLMS.

1. BbnokmpoBKa Ha f1ocTa Ha gpocena

2. [lpepaBaTtenHa WaHra Ha 3aCMyKBaHeTo

3. BbpTokK Ha Kanaka Ha Bb3ayWwHUA GUnTbp

4, Kanak Ha Bb3aywHua Guntbp

5. [lpegHa pbKoxBaTKa

6. JlocT Ha cnupaukaTa

7. KpenexHu rankm Ha WwuHata

8. BuHT 3a perynupaHe Ha 3aTAraHeTo Ha BepuraTta
9. BuHT 3a perynupaHe Ha MacnoTo

10. Kopnyc

11. JlocT Ha gpocena

12. [naBHa pbKoxBaTKa

13. PbKoxBaTKa Ha cTapTepa

14. BkniouyBaTesn Ha 3ananBaHeTo

15. 3anywanka Ha pe3epBoapa 3a ropmso

16. BuHTOBe 3a perynupoBka Ha KapbypaTtopa L u H
17. BWHT 3a perynunpoBka Ha 6aBHuTe obopoTn T
18. 3anywanka Ha pe3epBoapa 3a MacsioTo

19. OnopeH wun

20. HanpasnsaBalia W1Ha

21. Bepwura

22. BepwKHO KONeno Ha WnHaTa

23. PameHeH peMbK

24, KapabuHKa Ha pamMeHHUA peMbK

25. [IpbrKKa Ha pameHHUA peMbK

26. MembpaHHa nomna

27. OQuKcmpalla ranka

* Moxe Aa vMa pasfinky Mexay YepTexa 1 UsfenveTo

OMUCAHUE HA U3NON3BAHUTE TPAOUYHU CUMBOJIA

BHUMAHWE
A MPEAYNPEXAEHVE

MOHTA / HACTPOWKW

NHOOPMALMA
EKUNMUPOBKA N AKCECOAPU
1. KoXyx Ha HanpasnasallaTa LW1Ha -16p.
2. HanpaensaBauwa wrHa -16p.
3. Bepwura -16p.
4. Kniou 3a cBelmte -16p.
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5. OtBepTKa 3a perynupaHe Ha KapbypaTtopa -16p.
6. PameHeH pembk -16p.
7. Muna -16p.
8. MacneH pesepBoap -16p.
9. lecTobrobneH Kniou -206p.

noAaroTtoBKA 3A PABOTA

NMPEHACAHE HA BEPUXHUA TPUOH

Mpean npucrbnBaHe KbM NPEHACAHETO HAa BEPUKHNA TPVIOH BUHaru TpAa6Ba Aa Hax/ly3uTe Koxyxa

@ Ha BepuraTa BbpXy LUMHATa U BepuraTta. BepumkHua TpUoOH npeHacATe AbpXKeku ro 3a npegHarta
pbKoxBaTKa. He 6MBa fja npeHacATe TpPMOHa AbpPXKelKN ro 3a raBHaTa pbKoxBaTKa. B cnyuaii, ue e
Heo6XxoANMO fja ce N3BbPLUAT HAKOJIKO NOpeAHU onepaLun No pA3aHeTo, TO MeXAy Te3un onepauun
TPUOHBT ClefiBa fa 6be N3K/I0UBaH NOCPeACTBOM BKJlOUBaTens Ha 3anaBaHeTo.

MOHTAM HA HAMPABJIABALLATA LUMHA U HA BEPUTATA HA TPUOHA

3a perynnpaHe Ha HaTAraHeTo Ha Bepurata cyxaT 60NTbT N perynnpawmnaTt BUHT. Oco6eHo Ba)KHO e

npu MOHTaXa Ha WHaTa 6onTBT Pa3noioXKeH BbpPXYy perynnpaliva BUHT Aa BJie3e B OTBOPaA B LUNHATA.
qpes 3aBbpTaHe Ha peryanpawua BUHT MoXeTe Aa npemecTtBaTe 6onTa Hanpea v Hasapj. Tesn
eJieMeHTn TpﬂﬁBa Aa 6bpar NnpaBWIHO Pa3noJioXKeHN npeaAn MOHTaXXa Ha HanpaBiABallaTa WHa
Ha TPUOHa.

LlnHaTa Ha BepuraTa U camata Bepura Ha TPMOHA Ce [OCTaBAT OTAENHO.
@ e JlocTbT Ha crivpavKata (6) TpsAbBa Aa ce Hamupa B FOPHO (BEPTUKASIHO) NMOJIOXKeHUe (YepT. A).
e OTBMHTBaTE KpenexHuTe rakun Ha wnHata (7) (27) n ceanAate kopnyca (10).
e Cnarate BepuraTa (21) BbpXy BepUKHOTO 3a[IBUXKBALLO KONENO Pa3nonoXKeHO 33 CbeANHUTENA.
e (Cnarate WwyHata (20) (Mbxalkn A 33 CbeAMHUTENA ) BbPXY HanpasnABalymTe BUHTOBE (€) N A npemecTBaTe

B MOCOKa Ha BEPWKHOTO 3aABUPKBaLLO Koneno (YepT. B).

Cnararte BepuraTa (21) otgony BbpXy BEPUKHOTO KONENO Ha LWNHaTA (22).

e [lpemectBaTe wWuHaTa (20) oTganevyaBalkyM A OT BEPUKHOTO 33[BUKBALLO KONeno Taka, ue
HanpaBnABaLLUTE efleMeHTN Ha BepuraTta ia Ce HaMMparT B y/ea Ha HanpaBnABallaTa WrHa.

e [lpoBepnaBaTe Aanv 60NTHT (@) BbPXY perynnpalltia BUHT 3a HaTAraHe Ha BepuraTa (8) ce Hammpa no
cpepnata Ha gonHua oteop (b) Ha wuHaTa (20), (ako e Heobxoaumo, perynuparte) (uepr. B).

e Cnarate kopnyca (10) Ha HEroBOTO MACTO U 3aTArate BHUMATENHO NOCPEACTBOM KpPeneXHUTe ranky Ha
HanpasnABalaTa wuHa (7) (27).

e 3aTtAraTe CbOTBETHO BepuraTta Ha TPMOHA Ypes perynmpallmsa BUHT 3@ HaTAraHe Ha Bepurara (8). Bepurata
€ HaTerHata MpaBWIHO TOraBa KoraTo mMoxe fa 6bje BauMrHata ¢ 3 — 4 mm no cpefaTta Ha LWMHATA
HamupaLla ce B XOPU3OHTASTHO NOJIOXKEHNeE .

e 3aTArarte 34paBO KpenexHUTe rarkn Ha WwnHata (7) (27) npuabpxKaku CblieBpeMeHHO npeaHaTta vyact
Ha HanpaBnABallaTa WrHa.

Mpean MoHTMpPaHeTO Ha HanpaBnsABaljaTa WWHA U BepuraTta cieABa Aa NpoBepuTe NPaBUIHOTO
pasnonoXKeHne Ha peXewuTe OCTPMETA Ha Bepurata (MPaBUAHOTO pa3noJsioXKeHWe Ha Bepurarta

BbpXYy LIMHATa e NMoKa3aHO Ha MpefHaTa YacT Ha WwuHaTa). HoceTe npeAnasHu pbKaBuUM npu

npoBepKaTa 1 MOHTMPAHETO Ha BepuraTa C Len Aa ce u36arHat HapaHsaBaHuUA OT OCTpuTe pbboBe.

A Ha HoBaTa Bepura Ha TpMOHa e He0o6X0AMO OKOMNO 5 MUH. BpeMe 3a 3arpsiBaHe. lpes To3um eTan e
MHOFO Ba)KHO CMa3BaHeTO Ha BepuraTa. Cnep 3arpABaHeTo NpoBepsABaTe HaTAraHeTo Ha BepuraTa u
aKO e HY>KHO ro Kopurupaiire.
DocTa yecTo TpA6Ba fa NpoBepABaTe N perynnpare HeMHOTO HaTAraHe, Tbil KaTo xna6aBaTa Bepura
NecHO MoXe fAa NnafjHe OT LUMHaTa, No-6bp30 ce M3xabsaBa unu Bogu A0 6bP30 M3xabsBaHe Ha
HanpasnABalLaTa WuHa.

3APEXAAHE HA PESEPBOAPA HA TPMOHA C MACJIO

@ Pe3epBoapbT 3a Macsio Ha HOBMA TPUOH e Mpa3eH. 3aToBa NpPeau NbpBaTta yrnoTpeba e HeobxoaMo Aa
HambJ/IHUTE pe3epBoapa C Macslo.
e OTBMHTBaMe 3anyLianikata Ha pesepBoapa (18).
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e HanvBame makcumanHo 160 ml macno (BHUMaBanTe fa He nomnagHaT B pe3epBoapa HsKakBy OTNagbLm).
e 3aBMHTBaMe 3anyLuasikaTa Ha pe3epBoapa (18).

He 6uBa aa ce nsnonsea ynorpe6aBaHO Uy pereHepupaHo Macso, Tbil KaTo TOBa MoXe fla loBege
A0 nNoBpepa Ha macneHaTa nomna. MsnonsBanTte macno SAE 10W/30 npes yanata rognHa unm npes
nartoro SAE 30W/40, a npes sumata SAE 20W/30.

3APEXXOAHE HA PESEPBOAPA CIOPUBO

@ Mpwu 3apexxgaHeTo Ha rOopuBO Cra3BaiTe clegHUTe NpaBuna:
e [IBuratenst He MoXKe Aa 6bae BKAIOYEH.
e He 6uBa fja ce fonycKa pa3nnBaHeTO Ha rOPUBO.

CmecBaTte 6eH3UH ( 6€3010BEH C OKTaHOBO YMC/0 95) C BUCOKOKAUYeCTBEHO MACSIO 3a [iBYTAaKTOBM BUraTeNn
cnopep cneaHuTe Tabenu.

Ta6bena3acmecta25:1
beHs3uH [I] 1 2 3 4 5
Macno 3a 2-taktoBu gsuratenu [ml] 40 80 120 160 200

KONIMYECTBO GEH3UH.
e 3aTAraTe 3anyLasnkaTa ¥ MHOTO CTapaTesiHO pa3MecBare.

@ e HanuBate B 6I/IL|,OHa CbOTBETHOTO KOJINYEeCTBO MacC/o, a CJiea ToBa ,D,O6aBF|Te TOYHO OTMEPEHOTO

e OTBMHTBaTe 3anyLuasikaTa Ha pesepBoapa 3a ropusoTo (15).
e HanusaTte npeaBapuTeNIHO NPUroTBEHaTa ropmBHa cmec (Makc. 230 ml).
e 3aBMHTBATe 3aMnyLlankaTta Ha pe3epBoapa 3a ropnsoTo (15).

@ MoBeueto npo6nemu c ABUraTenuTe 3a BbBTPELIHO FOpPeHe Ca CBbP3aHN MOCPEACTBEHO WU
HenocpeACcTBEHO C U3NON3BaHOTO ropuBo. Oco6eHo Tpsa6Ba Aa BHUMaBaTe fia He 61 Aa ynoTpe6ute
Macso npeAHa3aHYeHo 3a 4-TaKTOBU ABUraTenu.

MOHTAX U PETYJINPAHE HA PAMEHHUA PEMDBK
Mpy MoHTaXKa 1 perynpaHeTo Ha paMeHHUA PeMbK 1 HeroBata AipbXKKa ciefiBa ia U3K/IouMTe ABUraTens.
MpaBMIHOTO HACTPOMBaHe Ha PAMEHHVSI PEMbBK 3HAUMTESTHO yecHsBa paboTaTa.

e [lpekapBaTe paMeHHUA peMbK (23) npes rnaBaTta 1 pamoTo (4epT. Q).

e Pasnonarate KapabuHKaTa Ha pameHHUA peMbK (24) (4epT. V) B ApbKKaTa Ha paMeHHMA pemMbK (25).

e PerynupainTe ckobaTta Ha paMeHHUA pemMbK (23) (uepT. Q) Ab/KMHATA Ha PaMEHHNA PEMDBK, Taka Ye a cu
ocurypuTe Han-yno6Ho nonokeHue 3a paboTa.

PABOTA /HACTPOUKU

BKJ/IIOYBAHE HA IBUTATENA

Mo Bpeme Ha pa6oTta TpA6Ba Aa AbPKUTE BEPIKHUA TPUOH C ABeTe pbLe.

e [INpoBepeTe fanu pesepBoapuTe ca 3apeneHn ¢ 6eH3NH 1 Macno.

e [lpoBepeTe fanm nocTa Ha Cnupaykara (6) ce Hamypa BbB BKITIOUEHO MOJSIOXKEHME ( NPeMeCTeH e Hanpen)).

e [lpu CcTyneH ABuraTen usternaTe npefaBaTesiHaTa LWaHra Ha 3aCMyKBaHeTo (2).

e [IpemecTBaTe BK/OYBaTesA Ha 3ananBaHeTo (14) B nonokeHme BKkAoUyeHo (uepr. C).

e Pasnonarate TpMOHa Ha CTabuiHa OCHOBA (Ha 3emMATa).

e [IbpKelKkuy 34paBo TPMOHA ONPAH Ha 3eMATa M3AbprBaTe pbykaTa Ha cTapTepa (13) Hal-Hanpen neko,
[LOKaTo uyeTe 3aLlenBaHeTo Ha CbelHUTeNA, a Clef, TOBa A AibpraTte CUHo (yepT. D).

e (e BKNOUBAHETO HaTUCKaTe 6/IOKMpOBKaTa Ha Apocena (1) 1 neko nocta Ha gpocena (11) (waHrata Ha
3aCMyKBaHETO aBTOMaTMYECKU Le 6bae M3MeCTEHA B U3KITIOYEHO MOJSIOKEHME).

e OcTaBsTe ABUraTensa fa 3arpee KaTo JIeKo HaTUCKaTe flocTa Ha gpocena (11).

e [IpemecTBaTe SIOCTa Ha CNMpaYKaTa (6) B NONOXKEHME U3KNIOYEHO ( MpemMecTeH e Ha3ag ).

e /I3BbpLuBaTe ps3aHeTO.

B cnyqa|7|, ye OBUraTenAaT He Ce BKIYKN el NbpBUA ONnUT, N3TerATe WaHrata Ha 3aCMyKBaHETO (2) oo
NoJIOBMHATa 1 OTHOBO U3abpnBaTe PbYkKaTa Ha CTapTepa.
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AKO HAKONKOKPATHUAT ONUT He Jafe pe3ynTaT, cfieBa Aa HanomnuTe ropuso C NoMoLLTa Ha MembpaHHaTa
nomna (26) n ga onuTtate OTHOBO.

He 6mBa ga ce BKNOUYBa ABUraTens, KOrato AbpKuUTe TPUOHa € pbKa. o Bpeme Ha BKNIOUBaHeTO

A TPUOHDBT TPAGBa Aa 6bAe onpsAH Ha 3eMATa U Aa 6bAe 3ApaBo AbpKaH. Tpa6Ba Aa npoBepuTe fann
Bepurata moxe fia ce BbpTn cBo6ogHo 6e3 ga aokocBa apyru npegmeTtn. He 6uBa ga ce pexar
KaKBUTO 1 Aa 6UN0 MaTepuanu, KOraTo WaHraTa Ha 3aCMyKBaHeTO e n3TerneHa.

U3KNIOYBAHE HA ABUTATENA

e OcBoborkaaBaTe fiocta Ha gpocena (11), 3a ga Moxe ABUraTenAT ga NopaboTn HAKOKO MUHYTU Ha
npaseH xog.
e [IpemecTBaTe BK/tOUBaTeNA Ha 3anansaHeTo (14) B nonoxeHue (STOP).

NMPOBEPKA HA CMA3BAHETO HA BEPUTA

Mpean npuctbnBaHe KbM paboTa NPoBepsBaTe CMAa3BAHETO Ha BepuraTa Ha TPUOHA U HUBOTO Ha MacJiIoTO

@ B pe3epBoapa BkniouBaTe TproHa AbPKENKN ro Hag 3emATa. AKO ce BMXKAAT YBenvyaBaliy ce ciean ot
Macsio, ToBa 03HaYaBa, Ye CMa3BaHeTo Ha Bepurata GpyHKLMOHMPa NpaBuiHo (YepT. E). Ako HAMa H1KaKBY
cneav UNu ako Te ca MUHMMAJHW, ClefiBa ia Ce U3BbPLUN perynvpaHe nocpeacTBOM BUHTA 3a perynmpaHe
Ha KONIMYeCTBOTO Ha MAcnoTo (9). B cnyyan ye perynupaHeTo He Jafe HUMKaKBMW pe3ynTaTu, cleaBa Aa ce
MOYMCTN BXOOHUSI OTBOP Ha Mac/IoTO, TOPHUS OTBOP 3a HaTAraHe Ha Bepwurarta M mMac/ieHusa KaHan, cneg
KOeTO ce CBbp3BaTe CbC CEPBU3a.

PerynupaHeTo ce n3BbpLuBa Npy U3K/IOYEH TPVOH 1 NPU CNa3BaHETO Ha Heo6xoauMNTe npeanasHn
MepKMU, KaTo B HUKaKbB C/lyyali He ce NO3BONABA LUMHATa fja AOKOCHe 3emATa. besonacHo e pa ce
3anasm AUCTaHUUA MUHUMYM 20 CM OT 3eMATa.

C nomollTa Ha BMHTa 3a perynvpaHe Ha KONM4YeCTBOTO Ha MacsioTo (9) HacTporiBaMe KONMMYEeCTOBTO Ha
MacnoTo cnopef, HeobxoaumuTe paboTHN yCNoBKA.

e [lonoxeHune ,MIN” - nocTbnNBaHETO Ha Mac/IOTO HaManABa.

e [lonoxeHune ,MAX” - noCTbNBAHETO Ha MAC/IOTO Ce yBennyasa (uepT. F).

Mpwu ps3aHeTo Ha Cyxa 1 TBbPAA AbPBECHHA U NPU M3MON3BAHETO Ha UanaTta paboTHa Ab/KNHA Ha LMHATA
TpAGBa Aa ce NOCTaByW PerynmpoBbYHUA BUHT (9) B nonoxkeHne ,MAX".

Mpwu psA3aHeTo Ha MeKa 1 BNa)kHa bPBECUHA UV MPY YaCTUYHOTO U3MOoJ3BaHe Ha paboTHaTa Ab/KMHA HA
LIMHATa MOXe Aa Ce HaMasv KONMYeCTBOTO Ha yNoTpebABaHOTO Macsio Ype3 3aBbpTaHe Ha PerynnpoBbYHMA
BUHT (9) B Nocoka Ha nonoxeHune ,MIN”.

B 3aBUCMMOCT OT TeMnepaTypaTa Ha OKOJIHaTa Cpefa U HAaCTPOEHOTO KONMUYECTBO yrnoTpebAaBaHO Macio
MOXe Aa ce paboTu ¢ TproHa oT 15 go 40 MUHYTV NPU eQHOKPATHO 3apeXkaaHe Ha MacsieHna pe3epBoap
(06embT Ha pe3zepBoapa e 160 ml).

® ©

@ MacneHunaT pesepBoap TpA6Ba Aa 6bAe NouTy NpaseH MO CbLOTO BpeMe, KOraTto ce M3npasHu
pesepBoapbT 3a ropuBo. Mpun HanMBaHeTo Ha ropuBoO He 6MBa fa 3abpaBATe Aa 3apeaunTe CbLIO U
pe3epBoapa 3a macsno.

CMA30Y4YHU CPEACTBA U3MOJI3BAHW 3A CMA3BAHE HA BEPUTATA

TpaleOCTTa Ha BepuraTta 1 Ha HanpasB/iABallaTa WMHa Ha TPMOHa A0 roJjiaMa CcteneH 3aBUCn OT Ka4eCTBOTO
Ha yn0Tpe6eH0To CMa304HO CpencTBo. Tpﬂ6Ba Oa ce m3non3seart M3KNKYUTESTHO CMa3O04yHWM CpeacTBa
npeaHasHa4vyeHM 3a BEPUXHU TPDNOHW.

@ Hukora He 6uBa Aa ce U3NON3BaT ynoTpe6ABaHO NN pereHepUpaHo Macno 3a CMa3BaHe Ha BepuraTta
Ha TPUOHa.

HAMPABJIABALLA LULAHA HA BEPUTATA

HanpaBnsBaulaTta wWrHa Ha BepuraTta (20) e 13noXeHa Ha 0CO6EHO UHTEH3MBHO M3XabsaBaHe Ha NpeaHaTa
n gornHata yact. C uen ga ce nsberHe eqHOCTPaHHO U3XabsiBaHe BC/IeACTBME Ha TbPKAHETO, NpenopbyBa
Ce Npwu BCAKO OCTPEHe Ha BepuraTta Aa ce obpblua wrHaTa. CblueBpeMeHHO cfiefiBa 4a ce NOoUNCTU yies B
LIMHATa U OTBOPKTE 3a MACJIOTO. YNEeAT Ha LMHaTa Ma NpaBobrbiiHa popma. MNposepaBaiiTe ynea OTHOCHO
cTeneHTa Ha n3xabssaHe. [loneneTe NMHMA KbM HanpaB/iABalLaTa MiaHKa U BbHLUHATA MOBbPXHOCT Ha 3bba
Ha BepuraTa. AKO 3abenexuTe NposyKa Mexay TAxX, TOBa 03HauaBa, Ye ynesT e Hapen. B npoTreeH cnyuai
LUMHaTa BEPOATHO e n3xabeHa 1 ciedBa fa 6be CMeHeHa.
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BEPUXXHO KOJIENO

BepuKHOTO 3aABM>KBALLIO KOJESIO € eJIEMEHT, KONTO € 0COOEHO U3NOXKeEH Ha n3xabsBaHe. B cnyyai, ue 6baat
3a6ens3aHy BUANMN MPU3HALWM Ha M3XabsiBaHe Ha 3bOKTe Ha BEPWKHOTO Koneno, Te cedBa da 6baat
CMeHeHW. V3xabeHOTO BEPUPKHO KOJENo AOMb/HMTE/IHO CbKpalllaBa TPAHOCTTa Ha BepuraTa Ha TPpMOHa.
BepwxHOTO Koneno Tpsabea Aa 6bae CMeHEHO B OTOPU3MPaHa CepBr3Ha PaboTMHNLA.

PETYNUPAHE HA KAPBOPATOPA

KapbypaTopsT Ha TproHa e perynupaH ¢abpriHo, HO MOXe fia € He06X0ANMO AOMBIIHUTENHO PerynnpaHe
npu npomsHaTa Ha paboTHuTe ycnosuA. [Mpedn Aa NpUCTbNUTE KbM perynupaHeTo Ha KapbypaTtopa,
TpsbBa Aa NpoBepuTe Jann Ca MOHTVMPAHW Bb3AYLWHUAT GUATHP U FOPUBHUT GUATHP 1 Janu e 3apefeHo
CbOTBETHOTO KONMYECTBO rOPUBHa CMeC.

PerynnpaHeTo Ha KapbypaTopa ce M3BbPLUBA NPU MOHTMPaHa LWMHA U Bepura.

e 3aBuHTBaTe ABaTa perynupalwm BuHTa (L 1 H) (16) go Kpan ( 6e3 ga 3atArate MHOro 34paBo) (4epT. G).

e [1bpBO OTBMHTBATe AiBaTa perynvpalim BuHTa (16) No HauyrHa NoCcoYeH no- Jony:
- BunT L: 1/, £/, 060poTa
- BuHTH: 1"/, £/, 060poTa

e BkntouBaTe fBUraTensa U ro oCcTaBATe fja 3arpee npu HaTUCHAT A0 NOJIOBMHATA JIOCT Ha gpocena (11).

e (Cnep 3arpABaHeTO Ha ABuratena ocBoboxzaBaTe nocTa Ha apocena (11) n octaBATe AuraTena ga
nopaboTn Ha 6aBHM 060POTHU.

e 3aBbpTaliku NocTeneHHo BMHTa (L) HagACHO, 4O MOMEHTA, B KONTO 6aBHUTE 060pOTN 6bAaT MaKCUManNHu,
a cnep ToBa ro BpbLaTte HansaBso ¢ 1/4 obopor.

e 3aBbpTBaTe BMHTa 3a perynupaHeTo Ha 6aBHUTe o06opoTun (T) (17) HanABO, JOTOraBa KoraTto Bepurarta
npecTaHe fa ce ABWKN. AKO 6aBHITe 000POTU Ce OKaXkaT TBbPAE HUCKM, 06 bpHETE BUHTA HAAACHO (epT. G).

N36AarBaiiTe fOKOCBaHeTO Ha 3arnywwutenda. fopewuAT 3arnywmTen moxe Aa 6bAe npuynHa 3a
CepUO3HM ONnapBaHuA.

CMUPAYKA HA BEPUTATA

OnvcaHUAT TPUOH e CHabZeH C aBTOMaTMYHa Crpayka, KOSITO Cnpa ABUXEHNETO Ha BepuraTa B Ciyyai,
ye Cce CTUrHe OO OTCKayaHe MO Bpeme Ha pA3aHeTo C TpuoHa. CnupaykaTa AencTBa aBTOMATUYECKM C
MomoLuTa Ha MHepLMOHeH MexaHu3bM. CnMpaykaTa Ha BepuraTa mMoXke Aa Obae 3afencTBaHa PbUHO
ypes npemecTBaHe Ha nocTa (6) B MOCOKa Ha HanpaBnABallaTa WnHa (20).3agecTBaHETO Ha CnvpavkaTta
npeKbcBa ABUKEHNETO Ha Bepurata B npoabrixkeHne Ha 0,12 s.

KOHTPOJ1 HA CMAPAYHATA OYHKLNA

MNpepnu BcAKa efHa ynotpeba Ha TproHa TpAGBa la KOHTpoMpaTe AeNCTBUETO Ha CvpaYvKaTta

e (Crnarate paboTewmns TPUOH Ha 3eMATa U BKJOUBATe ABWraTesns Ha Hal-BUCOKM 060POTY MPU MbJIHO
OoTBapsAHe Ha gpocena 3a 1 — 2 cekyHau.

e BkrtouBaTe cnupaykaTa 6yTaikm nocta (6) Hanpea. Bepurata 6u TpabBano BegHara aa crpe.

e Ako Bepurata cnmpa 6aBHO UM M306LWo He cnupa, To TpAOBa fa ce CMeHU JieHTaTa Ha CcnupavkaTa 1
6apabaHa Ha cCbeanHUTENA Npean NOBTOPHaTa ynoTpeba Ha TpMOHa.

e 3a Ja ce ocBoboauM cnmpavkaTta TpsabBa Aa ce NpeMecT IocTa (6) B MOCOKa Ha rnaBHaTa pbkoxBaTKa (12)
[LOKaTO UyeTe XapaKTepPHOTO LpaKBaHe Ha 61oKMpoBKaTa.

NMpoBepkKaTa Ha AEeNcTBeTo Ha cnpaYvykKaTa Ha Bepurata, Kakto 1 ToBa, Aajln Bepurata € HaoCTpeHa
npeav BCAKa egHa yn0'rpe6a Ha TPNOHA € MHOro BaXXHa N N0O3BOJiABa Aia Ce OorpaHnyn eBeHTyaJIHOTO
OTCKauyaHe o0 6e30MacHO HUBO.

KOHTPOJ1 HA AKTUBUPAHETO HA CMTUPAYKATA

Mo Bpeme Ha KOHTPOsa ABUraTeENAT Ha TPMOHa TPAGBa da 6bAe U3KIIoYEH.

e [loBaurate TPMOHa AbPXKEMKM ro 3a NpefHaTa pbKoxBaTKa (5) 1 3a rnaBHaTa pbkoxBaTtka (12) Ha okono
35 cM Hap AbPBEHVA eIEMEHT.

e [lywaTe npefHaTa pbKOXBaTKa (5) 1 0cTaBATe WMHATA a Ce HAaKMOHW Hanpeg nog cobCcTBeHaTa CM TEXeCT
1 0a JOKOCHe ObpBeHUsA enlemeHT (rys. H).

e [1py [OKOCBAHETO Ha AbPBEHMA efleMeHT 61 TPAGBaANo Aa ce BKIOUM CnpaYvKkaTta Ha TPUOHA (IOCTBT Ha
cnupaukarta (6) we 6bae aBTOMaTUYeCKy NpemMecTeH Hanpes B NOJIOXKeHVEe BKITIOYEHO).
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Mpean npucrbnBaHe Kbm paboTa TPAGBa Aa ce NnpoBepu Aanu cNMpayvkaTa Ha TPUOHA e N3npaBHa.
B cnyuaii, ye cnupaykaTta e Hem3snpaBHa, TpAGBa NpeAn NpucTbNBaHe KbM paboTa fa ce perynupa
VAN PeMOHTUPa B OTOPU3NPAH CepBU3.

AKo aBuratenaT paboTu c BUCOKa CKOPOCT Ha 060poTuTe Npu BKIOYEHa cNMpayvka Ha Bepurara,
TOBa lUe foBefe A0 NperpsiBaHe Ha CbeAMHUTENA Ha TpUoHa. Cnep KaTo 3afelicTBa cnvpavkara
Ha Bepurarta no BpemeTo, Korato ABuTaTenaT pa6ortu, Tpa6Ba He3ab6aBHO Aa ocBoGoAMTe NoCTa Ha
Apocena u fa NnpeBK/UYNTe aBuUratens Ha 6aBHun o6opoTu.

HATATAHE HA BEPUTATA HA TPUOHA

Mo Bpeme Ha paboTaTa C TPUOHa pexelllaTa Bepura ce yab/iKaBa BC/IeACTBUE Ha HarpaBaHeTo. Pa3TerHartaTa

Bepura ce pa3xnabBa 1 MOXe f1a ce U3XJly3U OT HanpaBnABalLaTa WrHa.

e Pa3xnabeate KpeneXxHWTe raiky Ha WwuHara (7).

e [IpoBepsaBaTte ganu Bepurata (21) ce Hammpa B ynes Ha WwinHaTa (20).

e C nomouiTa Ha OTBepPTKa 3aBMHTBATe HAJACHO BMHTA 3a HaTAraHe Ha Bepurata (8) fokaTo Bepurata He
6ble OOCTaTbyHO HaTerHata (BHMMaTeNIHO MoAAbpXalKu HanpasisABallaTa LUMHA B XOPW3OHTANIHO
MOJIOXKEHUE ).

e OTHOBO MpoBepsABaTe HaTAraHeTo Ha BepuraTa ( Bepurata 6u Tpa6sano fa Moxe fa 6bae noBaurHaTa
BbTPE B LUMHATA Ha BMCOYMHA OKOJO 3 — 4 MM (uepT. I).

e 3paBo 3aTAraTe KpenexHUTe rankun Ha WwnHaTta (7).

He 61mBa pa ce HaTAra Bepurata npeKajseHo cunHo. PerynupaHeTo n3BbpLUEHO NPV CUIHO HarpaTa
Bepura Mox<e fja foBefie [0 NPEKOMEPHOTO i1 HaTAraHe cnep N3CTUBaHeTo.

PABOTA C BEPUMKHUA TPUOH

e [pean aa NpUCTbNUTE KbM MaHUpPaHaTa paboTa TpAbBa [Ja ce 3ano3HaeTe C TouKaTa CbAbprKalla
npaewaTta 3a 6e3onacHa paboTa C BepMKHUS TPUOH . MpenopbyBa ce MbPBO fa Ce NoynpakHABaTe
peXenKkn HeHYXXHU MapyeTa AbpBecrHa. ToBa LWe BM MOMOTHE Aa ce 3ano3HaeTe Mno- nogpobHo ¢
Bb3MOXHOCTUTE Ha TPUOHaA.

e BuHaru cnenBa aa ce crnassaT npasusaTta 3a 6e30nacHoCT.

® BepWKHUAT TPMOH MoXKe fJa Obae M3Nos3BaH CaMo 3a psA3aHe Ha AbpBecrHa. He ce pa3peluaBa ga ce
peXaT C Hero Apyru matepuanu.

® VIHTEH3UBHOCTTA Ha BUbpaunnTe n epeKTbT HAa OTCKAYaHEeTO Ca Pas3fIUYHN NPY PA3AHETO Ha Pa3fINYHM
BMAOBE AbpBeTa.

e He ce pa3peluaBa 13MoON3BaHETO HA BEPVIXKHMA TPUOH KaTo JIOCT CIIyXKeLl 3a NOBAWraHe, NpemecTBaHe
UK pasgensHe Ha o6eKTu. B criyyaii Ha 3aKnelyBaHe Ha BepuraTa, TpsibBa [a ce U3K/ouy ABUraTens 1
[a ce Bbve B AbpBecrHaTa NIacTMacoB UK AbPBEH KJVH, 3a Aa ce 0cBo6oAN TproHa (YepT. J). OTHOBO
BKJ/IOYBATE YpeAaa 1 Olle BeJHbX BHMMATEIHO NPUCTbMNBATE KbM PA3AHETO.

e TPMOHDBT He e NpeHa3HaYeH 3a CTaLUMOHAPHO NMos3BaHe.

® 3abpaHEeHO e BKJIIYBAHETO KbM HEro Ha Apyru ypeaw, KOUTO He ca YNOMEHaTV OT NPOoun3BOANTENS Ha
TpYioHa.

o [lpu psA3aHETO He e HY>KHO Aia Ce HAaTUCKa TPUOHA MHOTO CUHO. TpsAbBa Aa Ce OKa)ke CamMo MaJTbK HATUCK,
KoraTo TPMOHBT paboTy Npu U3LANO OTBOPEH APOCEN.

AKo No BpemMe Ha pA3aHeTO TPMOHBT Ce 3aKewu B npopes3a, B HUKaKbB cnyvail He 6uBa ga ro
u3agbpnBarte Hacuna. ToBa MoxXe fia floBefie A0 3ary6a Ha KOHTPO/ BbPXY TPMOHA U 10 HapaHsBaHe
Ha onepaTtopa 1 / uin A0 NOBpeXAaHe Ha TPNOHa.

Mpepny 3anouBaHe Ha paboTaTa cnrpaykarta Ha BepuraTta Tps6Ba fAa 6bae UsKItoyeHa.

e HatncHeTe GyToHa 3a GIOKMpPOBKaTa Ha focTa Ha gpocena (1) n nocta Ha gpocena (11) ( npean Aa
3arnoyvyHeTe pA3aHeTo NoYyakanTe, [OKATO ABUTATENAT JOCTUIHE MbJIHA CKOPOCT ).

Mo BpemMe Ha paboTa NoagabpKalnTe NbiHa CKOPOCT.

OcTaBeTe BepuraTa fja pexxe gbpBecuHaTa. Hatuckamre TproHa neko Hagony (yeprt. K).

3a fa He 3arybuTe KOHTPOJI, KbM Kpas Ha onepauuaTa TpsAbBa Ja NpecTaHeTe ia HAaTNCKaTe TPUOHA.
Cnep npuKnoyBaHe Ha pA3aHeTo ocBoboaeTe nocTa Ha apocena (11) no3BonABaNKM Ha ABUraTens aa
paboTu Ha NpaseH xop.

e [lpean oa octaBuTe TPMOHA, U3KNKOYETe ABUraTENS.
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MoaabprKaHeTo Ha BUCOKMN 060pOTHN Ha TPNOHa 6e3 psAisaHe Ha AibpBeCcHa BOAW A0 U3NMLIHA 3ary6a
1 n3xabsaBaHe Ha yacTuTe .

3ALLUTA OT OTCKAYAHE

Mop oTcKauaHe ce pa3bupa ABVKEHVE HA HaMpaBABaLLaTa WWHA Ha BepuraTa Ha TPMOHA Harope 1 / unm Hasag,
KOETO MOXe [ia Ce CJlyun, KOoraTo BepuraTa Ha TpMOHa CbC CBOSAITa NMpefHa YacT ce Ornpe B HAKaKbB NpeaMeT.
e Tpnab6Ba fa ce ybeanTte ganm o6paboTBaHUAT MaTepran e 34PaBo 3aKpeneH.

e 3a 3aKpernBaHeTo Ha MaTepuasa 13non3BanTe Knemu.

e [lpu BKNIOYUBAHETO 1 MO BpeMe Ha paboTa TproHa TpA6Ba fa AbpKuTe 34PpaBo C ABETE pbLie.

o [1py OTCKaYaHETO TPMOHBT € M3BbH KOHTPOJ1, BepuraTa ce pasxsabsa (rys. L).

e HenpaBunHo HaocTpeHaTa Bepura NnoBuLLIaBa PYCKA OT OTCKAYaHe .

e Huikora He 61Ba fja M3BbPLIBATE PA3aHe Ha BMCOUYMHA MO-Harope oT paMeHarta.

Tpa6Ba pa ce n3b6Arsa pA3aHeTo C NOMOLYTa Ha NpeAHaTa YacT Ha WIMHATA, MOHeXe ToBa MoXe Aa
npean3BMKa BHE3anHO OTCKauyaHe Ha TPUOHA Hasag u Harope. Mpu pa6oTa ¢ BepMKHUA TPNOH
BUHaru Tpsa6Ba Aa ce U3No/n3Ba MbJIHa eKUMNPOBKA, KAKTO 1 CbOTBETHOTO paboTHO o6nekno.

[eMOHTa)XXbT Ha 3alWUTHUTE MPUCNOCOGNeHVs, HenmpaBUIHOTO O6GCNy)KBaHe, MOAAPDBKKA WUAn
HenpaBUHO N3BbpLUEHAaTa CMAHA Ha HanpaBnsBallaTa WHa UK Ha BepuraTa, MoraT fja AoBeaar
[0 NoBMLLIABaHe Ha PUCKa OT TeJleCHN YBpeXAaHUA Npu eBeHTYAJIHO OoTcKavaHe. He ce paspeluaBa
M3BbPLUBAHETO HA KAaKBUTO U Aa 6MNO PeKOHCTPYKUUM Ha TpuoHa. B cnyuyaii Ha usnonseaHe
Ha CaMOBOJIHO PEKOHCTPyMpaH TPUOH MOTPe6GUTENAT ry6m BcsKakBu MpaBa Mpousnusaliy or
rapaHuuATa. 3ary6aTta Ha rapaHUuA MoXe Aa G6bje pesynTar CblLiO Taka M Ha M3NON3BaHETO Ha
TPVIOHa B pa3pes ¢ MHpopMaLnTe CbAbPXKALLU Ce B HacTosALaTa MHCTPYKLUA.

PA3AHE HA NAPYETA AbPBECUHA

Mpn pA3aHeTo Ha MapyeTa AbpBecuHa TPAOBaA Aa cna3BaTe ykasaHuATa 3a 6e3oMmacHOCT Ha Tpyda v Aa

NoCTbMNBaTe MO CNIeAHNA HAUNH :

e [IpoBepeTe fAanu NapyeTo maTepuan He MoXKe fa ce npemecTu.

e KbcuTe napyeTa maTepuvan npeau 3arnoysaHe Ha pA3aHeTo TPA6Ba a 3aKpenum ¢ NOMOLLTA Ha KNemMu.

e Moxe fa pexerte camo bpBecuHa unv JbpBecuHonofgobHu MaTepuany.

e [lpenn pA3aHeTo NpoBepeTe fanu TPUOHBT HAMA [ia Ce HaTbKHE Ha KaMbHU WK rBO3eNn, Tbil KaTo TOBa
61 Mmorno ga goBefe [o oTnnecBaHe Ha TPMOHa M NoBpeXxaHe Ha Bepurarta.

e l36AreaiTe cMTyauum, Npy KOUTO paboTelmaT TPMOH 61 MOrbi fa ce JOKOCHE [0 TefleHa orpaga unm
[0 3emATa.

e [lpn pA3aHe Ha KNIOHW, JOKOJIKOTO € Bb3MOXHO MOAMNMpanTe TPMOHA N Ce CTapalTe Ja He pexeTe C
npeaHaTa YacT Ha HanpasnABallaTa WKHA Ha BepuraTa Ha TPUOoHa.

e OObpHeTe BHYMaHKeE Ha NPENATCTBUSA OT POAa Ha CTbpYaLly MbHOBE, KOPEHW, BAMBOHATUHN 1 JyNKK B
3eMATa, Tbll KaTo Te MoraT Aa 6bJaT NpUYKHa 3a HewacTeH cinyyan.

PA3AHE HA AbPBETA

OnpepeneTe nocokata Ha NajaHe Ha ObPBOTO, MMaNKKM NpeaBu Ayxalmsa BATbP, HaKNOHa Ha AbpBOTO,
Pa3nonoXeHNETO Ha TEXKKINTE KIIOHM, CTEMEHTA HA TPYAHOCT Ha M3BbpLUBaHaTa paboTa c/ief noBasABaHETO
W Apyru nogo6Hu obcToATeNncTBa.

e [lpy MOUYMCTBAHETO Ha MACTOTO OKOJMIO AbPBOTO TPAOGBa Aa OCTaBMTE AOCTaTbYHO MACTO, 3a la MOXeTe
[ia ce oTAPbMHETE MO Bpeme Ha NaflaHeTo Ha Ha AbPBOTO U Aa 06bpHeTe BHUMaHVe Ha cTabuinHOCTTa Ha
TepeHa

e Tpabsa npeaBapuTeNnHO Aa NpeaBuanTe U NOUYNCTUTE ABA NbTA 3@ OTAPbMBaHE Nof brbi okono 45° ot
JIMHMATA NPOTMBOMOMOXKHA Ha NpefBMXKAaHaTa NOCOKa Ha MAfaHETO Ha AbpPBOTO. Ha Te3m nbTuwa He
6uBa fa Ma HMKaKBY NpenaTcTeua (YepT. M).

e /I3BbplueTe MbpBOHAYaseH NPoOpe3 Ha edHa TPeTa OT AMaMeTbpa Ha ObPBOTO OTKbM CTpaHaTa Ha
nagaHeto my (yept. N).

e /I3BbplueTe Npope3 OT NPOTMBOMOJNIOKHATA CTPaHa Ha MbpPBUS NMPOPE3 MaNKO MO-BUCOKO OT AONHUS
Kpal Ha MbpBuA npopes

® B CbOTBETHMSA MOMEHT MbXaTe KIIMHOBE, 3a [1a He Ce 3aKfellyy BepuraTa Ha TproHa.

JbpBOTO Ce noBana upes nognupaHe C KIKH, a He Ype3 pA3aHeTo My Npes uanaTa W1poUmnHa.
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Mpwu psAsaHe Ha gbpBeTa TpAGBa Aa ce cna3BaT BCUYKM NpaBuna 3a 6e3onacHOCT 1 Aa ce NocTbnBa no
CNefHNA HauMH.

e AKO ce CTUrHe A0 3aK/ellBaHe Ha BepuraTta Ha TPUOHa, TpA6GBa Aa ce U3KNIOUM TPUOHa 1 Aa ce ocBo6oan
Bepurata c noMoLyta Ha KnnHa. KnnHoBeTte Tpa6Ba aa ca n3paboTeHun oT AbPBO WAN NAacTMaca.
B HMKaKDbB clyyali He ce pa3peluaBa N3MNoA3BaHETO Ha CTOMaHeHU WK YyryHeH KNNHoBe.

¢ MagawoTo AbpBO MOXe Aja NoBJsieye Cbc cebe cu Apyrun AbpBeTa.

e OnacHaTta 30Ha ce paBHABa Ha 2,5 Ab/IKNHN Ha NOBANIEHOTO AbPBO (YepT. M).

e AKO onepaTopbT € HauMHaello WIN HeONMUTHO NuLe, TO NpenopbYBa Ce fja He ce ONUTBA Aa Yuu
cam, a Aa NnpeMuHe Kypc Ha o6yuyeHue .

He 6uBa fa ce pexaT AbpBeTa B CIeQHUTE CyyYan:

e AKO He MOraT fia ce onpeAenAT yCI10BUATa B ONacHaTa 30Ha NOPAaAN Mbra, AbXKA, CHeroBanexu
nnu sgpad.

e AKO He MOXe CbC CUIYPHOCT Aa ce onpeAeny NocokaTa Ha NagaHeTo Ha AbPBOTO NOPaAY CUNEH BATHP.

PA3AHE HA NbHOBE

e [lpuTtuckaTe onopHuA wun (19) Kbm MaTepuana 1 U3BbpLLBaTe pA3aHeTo (uepT. O).

e B cniyyali, ue He CTe ycnenu fa NPUKIIOUMTE PA3aHETO BbIPeKM N3UeprBaHETO Ha Ba3MOXHOCTUTE 3a
npemecTBaHe Ha TPUOHa, TO TpAbBa:

e [la u3gbpnaTte HanpaBnsABallaTa WKHA Ha3aj Ha M3BECTHO pa3CcToAHUe OT 06paboTBaHUA MaTepuan (npu
paboTella pexella Bepura) 1 fa NpeMecTrTe NIEKO rMaBHaTa pbkoxBaTkKa (12), KaTo nognmnpate onopHuA
wwn (19) otgony 1 JOBbPLUMTE PA3aHETO NOBAMIaAMKM rMaBHaTa pbkoxBaTKa (12) neko Harope .

PA3AHE HA MOBAJIEHO AbPBO

e BuHarm Tpsa6Ba fa ctouTe cTabunHo Bbpxy 3emaATa. He cToiiTe BbpXy noBaneHu gbpBeTa.

e BHumaBaiTe NOBasieHOTO AbPBO Aa He ce 06bpHe.

e CnasBaiiTe yKasaHuATa B MHCTPYKUUATa Kacaewm 6e3onacHOCTTa Ha TpyAa, 3a Aa usberHere
OTCKayaHeTo Ha TPUOHa.

e BuHarnTpA6BaAa3aBbplUBaTe PA3AHETO OT CTPaHaTa NPOTMBONOJIOXKHA Ha NOCOKaTa Ha HANpPeXXeHNeTo
B AbpPBeCMHATa C LieNl fa He AoNYCHeM A0 3aK/elBaHeTo Ha BepuraTa Ha TPMOHa B npopesa .

e [lpenu 3anouyBaHe Ha paboTa NpoBepeTe MOCOKATa Ha HaNPEeXeHNeTo B bPBOTO, KOETO Lie pexeTe 3a Aa
n3berHeTe 3akeLlBaHeTO Ha BepuraTa Ha TpMoHa.

e [TbpOoBTO pA3aHe TpAbBa Aa U3BbPLUMTE OT CTPaHaTa HamMpalla ce NMoj HamnpeXeHue ¢ Len HeroBoTo
eNMMMHVIPaHe.

e [lpv psizaHe Ha NOBaNIeHO AbPBO, MbPBO TPAOBA Aa N3BBLPLLUTE psi3aHe HA AbNOoUMHa 1/3 OT AnameTbpa
My, cnefi ToBa o6pblLyaTe AbPBOTO M AOBbPLUIBATE PA3AHETO OT NPOTUBOMOJIOXKHATA CTPaHa.

e [lpy pA3aHeTO Ha NoBaNieHo AbPBO He 6MBa fJa MO3BOJIsIBaTe Bepurata Aa Brese B 3eMsiTa MOA HEro.
Hecna3BaHeTo Ha TOBa MOXKe Aia AoBee 10 MOMEHTANTHO NOoBpeXAaHe Ha BepuraTa .

e [lpy pa3aHeTo Ha MOBaNeHN AbPBETA HaMMUPALLM Ce HA HaK/IOHEHa MOBBPXHOCT OMepaTopbT BUHATM
TpAbBa fa CTOM NO-BMCOKO OT bPBOTO .

PA3AHE HA JbPBO C U3MOJIBBAHETO HA MOAMOPA

Mpw psizaHe Ha AbpPBEeTa ONPsAHW BbPXY CTabUIHM NOANOPU B 3aBUCUMOCT OT MACTOTO HA PA3aHETO BUHAru
TpAbBa Aa ce M3BbPLWM MPope3 Ha AblnboYMHa efjHa TpeTa OT AMaMeTbpa OTKbM CTpaHaTa, KbAEeTo e
HanpeXeHneTo, a ciej TOBa 3aBbpLUBATE PA3aHETO OTKbM NPOTUBOMONOXKHATa CTpaHa (YepT. P iR).

PA3AHE / NOAPA3BAHE HA KJIOHU HA IBPBETA U XPACTU

e [lofpA3BaHeTO Ha KJIOHUTE Ha MoBasieHUTe JbpBeTa 3anoysaTe OTAOMY U NPOAb/KaBaTe B MOCOKA Ha
HerosaTa KopoHa. Mankute KnoHueTa TpsibBa 4a ce oTpsi3BaT C eAnH 3amax .

e [TbpBO ce NpoBepsiBa Ha KOS CTPaHa e orbHaT KNoHbT. Criefl ToBa U3BbpLUIBaTE MbPBOHAYA/IHOTO psi3aHe
OTKbM CTpaHaTa Ha OrbBaHETO 1 ro 3aBbpLUBATE OT NPOTUBOMNOJIOXKHATa CTpaHa. BHMaBaliTe oTpA3aHuAT
KJTOH [1a He OTCKOUM Has3ap .

e [pu oTPA3BAHETO Ha KIOHM Ha ObpBeTa BUHaru TpsbBa [a ce pexe OTrope HagoJsy No3BOJIABANKM Ha
OTPA3aHUSA KIOH CBOOOAHO Aa NagHe Ha 3emMATa. [ToHAKora ob6aue MoXe Aa Ce HaNloXM OTPSA3BAHETO Ha

KNoHa oTtgony (yeprt. S).
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e TpsAbBa aa 6baeTe 0CO6EHO BHMMATENHN NPU PA3AHETO Ha KOH, KOWTO e HaTerHaTt. TakbB KIOH MOXe
cnep oTpA3BaHETO My Aa OTCKOYM 1 fia yAaapw onepaTopa.

He 6uBa ga pexeTe K/IOHUTe KaTepeliku ce Ha 4bpBoTo. He 61Ba pga ctoute Ha cTbN6M, Nnatdopmu,

A AbpBa AN B Apyru Nnofgo6HN no3nuum, KOUTo 6Mxa mornu Aa AoBegart Ao 3ary6a Ha paBHoBecue
1 Ha KOHTPON BbpXYy TPUOHa. He 6mBa fa nsBbpluBaTe ps3aHe Ha BUCOYMHA Haj BaluMTe pamMeHa.
TpuoHa Tpsa6Ba Aa ce AbPKM BUHAru ¢ ABeTe paue.

OBbCJ/IYXBAHE U TNO44PDBXKA

Mpean npucTbnBaHe KbM MOYUCTBAHETO, NPOBepKaTa WM PeMOHTa Ha TPUOHa, TpAGBa fa cTe
Zf \ cMrypHun, 4e gBUraTenaT e UsKloueH U e nsctuHan. CeanATe Ka6ena oT 3ananHata ceewy 3a fAa
n3berHere CNy4yailHOTO BK/IOUBaHe Ha ABUraTens.

CbXPAHABAHE

e [lpean pa 6bae ocTaBeH Ha CbXpPaHEHNE 3a Neproa No-Ab/br OT e4UH Mecell, OT TPOHa TPABBa 13uANo
@ [ia Ce 13MnpPa3Hy HEroBOTO rOPUBO.
e lI3npa3BaTe ropyBOTO OT pe3ePBOAPa, BKIOUBATE ABMraTeNA 1 rO OCTaBATe Ja PaboTu, OKATO rOPUBOTO
ce v3vepnu.
e Bceku ce30H 13nosn3BaiiTe HOBO roprBo. Hukora He 61Ba Aa ce M3Mon3BaT KakKBUTO 1 ja 6110 noymcTaLLy
CpefcTBa 3a pe3epBoapa Ha ropmnBOTO, MOHEXE TOBA MOXeE [ja A0BEAE A0 NOBPea Ha ABMraTesns.
e CnepBa fga o6bpHeTe 0CO6EHO BHMMaHME Ha TOBa, BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU B KOpMyca Ha ABuratens
[ia Ca NPOXOAVIMMU.
® 3a MouymcTBaHe Ha NMIacTMacoBUTE eNIeMEHTIN TPSIOBA [a Ce M3Mon3Ba C/1ab AeTepreHT 1 rbba.
e PaspellaBa ce NpoBeXAaHETO CaMO Ha Te3V ONepaLm Mo NoaApPbKKaTa, KOMTO Ca ONUCaHY B HACTosALLaTa
WHCTPYKLMA. BCMUKM ocTaHanv onepauum morat Aa 6baT M3BbpLUBAHN CAMO B OTOPU3MPaH CEPBU3.
e He ce pa3peluaBa M3BbPLUBAHETO HA KAKBUTO 1 Aa 61UN0 MPOMEHMN B KOHCTPYKUMATA Ha TPMOHA.
e KoraTto TPMOHBT He € 13M0JI3BaH, Tol TpsAbBa Aa 6bAe CbxpaHsABaH C/ief MOYMCTBAHETO My BbPXY MIOCKa
MOBbPXHOCT, Ha CYXO MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua.

MHoro e Ba)XHO Aa He ce fONYCHe MO BpeMe Ha CbXpaHeHNeTo CbOvpaHeTo Ha yTallka OT FymMeHu

YyacTuLUy B OCHOBHUTE efieMeHTU Ha ropuBHaTa cuctema — Kapbypatopa, ropyuBHuA Guatsvp ,
Tpbb6aTa, N0 KOATO MOCTbMBa ropuBOTO WA pe3epBoapa. lopyBa cbC cbAbpXKaHMe Ha eTWIOB
VUM MEeTUIOB aJIKOXOJ1 MOraT Aa NMoribLiaT B/larata, KOeTo Mo Bpeme Ha CbXpaHABaHETO Bogu A0
oTAensHe Ha ropuBHaTa cMec 1 o6pa3yBaHeTo Ha KucenuHu. TakbB 6eH3MH MoXe fa AoBefe A0
noBpefa Ha ABUrarens.

Bb3AYLUEH OUNITDHP

3amMbpceHnAT Bb3aylleH GUnTbp Npean3BuKBa HamanABaHe Ha eGeKTMBHOCTTa Ha ABUraTeNsa C BbTPELLHO
@ ropeHe 1 yBenMyaBaHe Ha pa3xofa Ha ropuso. Bb3gywHusaTt ¢untbp Tpsa6Ba ga 6bhe nounctBaH cneg

BCeKM 5 yaca paboTa Ha TpMoHa.

e [louncTBaTe Kanaka Ha Bb3gywHuA Guntbp (4) 1 NOBBbPXHOCTTA OKONIO HEro, 3a Aa He MPOHUKHAT
oTnagbLM NpU HEroBOTO CBasiAHE B KamepaTa Ha KapbypaTopa.

e OTBMHTBaTe BbPTOKA Ha Kamaka Ha Bb3gywHua ountbp (3) 1 AemMoHTUpaTe Kanaka Ha Bb3fyLiHUS
dunTtop (4).

e l3axgaTe Bb3gywHua ¢puntop (d) (uept.T).

e /I3mmBaTe Bb3ayLWHMA GUATHP BbB BOAA CbC CamnyH, M3MniakBaTe ro € YicTa Bofa 1 n3cyLiaBsarTe.

e MoHTupaTe Bb3ayLWHNA GUNTHP NPOoBepPABaKM Aanuy yneuTe No KpavuaTta Ha puntbpa gobpe nacsat
KbM U3LaTUHUTE BbPXY Kamnaka Ha Bb3AYLWHUAT Guntbp (4).

e [1py MOHTMPAHETO Ha KarnakKa Ha Bb3ayLHuA Guntbp (4) npoBepsBaTe Aany KabenbT Ha 3amnanHaTa ceely,
1 BMHTOBETE 3a perynnpaHe Ha KapbypaTopa ce HamupaT Ha CbOTBETHUTE MecTa.

@ C uen aa ce nsberHe oNnacHOCTTa OT NOXKap UM o6pasyBaHeTO Ha ONACHN U3NapPeHUs, Bb3AYLWHUAT
$unTHp He 61Ba Aa 6bAE NOUNCTBAH C NOMOLUTA Ha 6eH3VH VK APYrY ieCHO3ananumm pasTBoOpUTenu.
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OPEBPABAHE HA LUJIMHADPA

MpaxbT cbbupaly ce BbpXy opedbpABaHETO Ha LMMHABbPA MOXe Aa Npeu3BuKa nperpaBaHe Ha ABUraTens.
MeprioAnMYHO KOHTPONMpPAKTe 1 NOYNCTBalTe OpebpABaHETO Ha LMAMHADBPA MO Bpeme Ha onepauuute no
noaApbXKKa Ha Bb3ayLWHMA GUATHP.

HAMPABJIABALLA LUAHA U BEPUTA

Ha Bcekun 5 vaca pabota Tpsb6Ba fa ce NpoBepy CbCTOAHETO Ha LUMHATa M Ha Bepurarta.

e [lpemecTBaTe BK/IOYBATENA Ha 3aNbABaHETO (14) BbB BKITIOUEHO MOJIOKEHME .

e Pa3xnabsaTte 1 OTBMHTBaTE KpenexHuTe rariky Ha HanpassABaLlaTa WuHa (7).

e (ganarte kopnyca (10) n gemoHTMpaTe WrHaTa (20) 1 Bepurara (21).

e [louncTBaTe Mac/ieHMTe OTBOPM 1 ynes (e) B HanpaBnABaLyaTa WuHa (20) (uepT. U).

e Cma3BaTe NPEAHOTO BEPUXKHO KOMENO Ha LWKnHaTa (22) npe3 otBopa (f) Hammpaly ce B npegHaTta YacT Ha
wyHata (yept. W)

e [lpoBepsABaTe CbCTOAHETO Ha BepuraTta (21).

OCTPEHE HA BEPUTATA HA TPUOHA

Ha pexelmte MHCTpYMeHTU criefBa Aa ce 06pbLua NOBULLEHO BHUMAHME. PeXeLmTe MHCTPYMEHTN TpA6Ba
@ Jla ca OCTPU M YNCTW, KOETO rapaHTupa 6e3aBapuiiHOTO 1 6e30MacHO 13BbpLUBaHe Ha paboTtaTa. PaboTaTta
C TPVOHa, KONTO MMa Tba BepuWra, BoamM A0 YCKOPeHO n3xabaBaHe Ha BepuraTta, HanpaBnAaBalyaTa WriHa u
3a[1BUPKBALLOTO KOJEeNIo Ha BepuraTta, a MoXe Aia JoBefe Aopy [0 CKbCBaHE Ha BepuraTa. 3aToBa € MHOro
Ba’KHO CBOEBPEMEHHO Aia Ce HaoCTpU BepuraTa.
OcTpeHeTo Ha Bepurata e MHOro cfioXHa onepauma. CaMOCTOATENHOTO OCTPEHE Ha Bepurata U3KCKBa
ynotpeb6aTta Ha cneuranHy UHCTPYMEHTM 1 yMeHUA. MpenopbyBa ce NOBepABaHETO Ha Tasu onepauus Ha
KBanuuumpaHu nmua.

FOPUBEH OUNITDHP

e OTBMHTBaTe 3anyLlasnikaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuso (15).
@ e C nomoLiTa Ha TefleHa KyKunuKa n3BakaaTte ropmeHUs Guntbp (g) npes oTBopa 3a HanvBaHe Ha ropuUBOTO
(uepT. X).
e [leMOHTUpaTe ropuBHUA GUNTBP 1 ro N3MUBATE C GEH3UH UM FO CMEHATE C HOB.
e MoHTupaTe ropuBHua GUATHP B pe3epBoapa .
e 3aBuMHTBATe 3anyLlankaTta Ha pe3epBoapa 3a ropuso (15).

Cnepn AEeMOHTMPAHETO HAa rOpuUBHUA GUATHP M3Non3BaTe KyKa 3a Aa MOBAWrHeTe Kpas Ha
@ CMyKaTeNIHUA NPOBOAHUK.
Mpwu moHTa»xKa Ha ropuBHVIA GUATHP BHUMaBaliTe fja He 61 B CMyKaTe/IHUA NPOBOAHUK fia NPOHUKHAT
HAKaKBU OTNagbLu.

MACJIEH OUNTDHP

e OTBMHTBaTe 3anyLlasnikaTa Ha pe3epBoapa 3a Macnoto (18).
@ e C nomolyTa Ha TefeHa KyKunuyka ussaxkaate macnieHuna ¢ountop (h) npes oteopa 3a HanvBaHe Ha MacsioTo
(yept.Y).
N3mmBaTe macneHusa GuUATbP B 6€H3UH U FO CMEHATE CbC HOB .
OTcTpaHABaTe BCUYKM OTNAgbLM OT pe3epBoapa.
MoHTupate macneHusa GunTbp B pesepBoapa.
3aBMHTBaTe 3anyluankarta Ha pe3epBoapa 3a macso (18).

@ Mpwu cnaraHeTo Ha MmacneHnsa GUNTHP B pesepBoapa Tpsab6Ba fAa NpoBepUTe Aanm Toi ce JOKOCBa A0
npeAHNA AeceH broi.
3AMNAJIHA CBEL,

C uen 6e3ynpeqHOTo d)yHKLl,I/IOHI/IpaHe Ha ypena Tpf-l6Ba nepnognyHo fa ce nposepABa CbCTOAHETO Ha
3anaJiHaTa cBeLy

e [leMOHTUpaTe Kamnaka Ha Bb3aywHua Guntobp (4).
e CanArte Kabena (i) oT 3ananHaTa ceeLl.
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e C nomoLyTa Ha K/ltoya 3a CBelLm (B eKUNUpOBKaTa ) OTBMHTBATE 3anasiHaTa cBely (YepT. Z).
e [louncTBaTte U perynmpate pa3CcTOAHUETO Mexay KOoHTakTuTe (0,65 mm) ( Npu HeEOBXOAUMOCT CMeHATE
3arnaiHaTa cBell).

APYI YKA3AHUNA

I'IpOBepeTe Oannm HAMa Te4oBe Ha ropmBso, pa3xna6eH|/| BPB3KMN 1N noBpenaeHn OCHOBHU 4acTu, ocobeHo
BPDB3KUTE Ha PDbKOXBATKUTE U 3aKPEMNBAHETO Ha HalMpaB/iABallaTa LWKWHa. B cnyqa|7|, ye 6'b,ElaT OTKpUTHN
HAKaKBU noepean, To npenn noBTOpPHaTa yn0Tpe6a Tpf-|6Ba Oa CTe€ CUTYPHWN, HEe TOUNOHDBT € o6un PEMOHTUNPAaH.

BcsakakbB BuA HemsnpaBHOCTU 61 TpabBano ga 6bhaT OTCTPaHABaHM OT OTOPU3MPAHMA CEPBU3 HA

npownssoauTens.
TEXHUYECKU NAPAMETPU
HOMWHAJTHN AAHHUA
beH31HOB BepmXeH TPNOH

MapameTbp CroHocT
O6em Ha gBurarens 25,4cm?
Mone3Ha AbXKMHA HA HanpaBABaLlaTa WYHa 250 mm
MoLHOCT Ha gBUratens 0,9 kW (1,2 KM)
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha iBUraTens c pexella cnctema (Makc.) 10500 min™’
CKOPOCT Ha BbPTEHEe Ha NpPa3eH Xof, 3000 min'
CpepieH pa3xof Ha ropnso 0,95 I/h
[opnBO — cMec OT 6EH3VH 1 Mac/io 3a 2-TaKTOBU ABUraTenm 25:1
0O6em Ha pe3epBoapa 3a ropreo 230 ml
O6em Ha pe3epBoapa 3a Mac/io Ha Bepurata 160 ml
KapbypaTop oT ApoceneH T1n MC14A6-3
CucTtema Ha 3anajiBaHeTo CDI
3ananHa csely L7T
CucTtema 3a 3axpaHBaHe C Mac/1o ABTOMaTMYHa NOMMa C perynaTop
BepuHo Koneno (3b6u X CTbrnKa ) 6T x9,525mm
Bupa Ha HanpasnsBallaTa WWHA Cbc 3b6YaTO BEPUXKHO KONeNo
Pasmep Ha HanpaBnABaLlaTa WKXHA GRAPHITE 12" (300 mm)
Bup Ha Bepurata Oregon 3/8 0,050
Crbnka Ha BepuraTa 3/8"(9,525mm)
[ObbenviHa Ha Bepurara 0,050" (1,27 mm)
Pasmepu (LxWxH) (6e3 HanpasnaBaLarta WwyiHa ) 270x235x225 mm
Maca (6e3 HanpaBnABallaTta WWHa 1 Bepurarta ) 3,2 kg
lognHa Ha NPon3BOACTBO 2016

AAHHU 3A WHWYMA N BUBPALIMUTE

H1BO Ha akycTyHOTO HanAraHe : Lp, = 95 dB(A) K= 3 dB(A)
HuBo Ha akycTnyHaTa mowHocT : Lw, = 115 dB(A) K= 3 dB(A)
CToMiHOCT Ha BMOpauroHHnTe yckopenua a, = 0,5 m/s*> K=1,5m/s’

Ol1A3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

MpopyKTnTe 3axpaHBaHW NOCPEACTBOM ABUraTeN C BbTPELHO ropeHe He 6uBa Aa ce M3XBBPMAT 3aejHO C AOMALLUHWTE
oTnaabuy , a Aa O6bhaT NpeAafeHn Ha PELVKIIMHE B CbOTBETHUTE Npeanpuatra. MHdopmauma OTHOCHO peuuKivHra AaBa
NPOV3BOANTENAT Ha NPOAYKTA NN MECTHUTE BNACTW. I3HOCEHNTE eNeKTpUYECK 1 eNeKTPOHNYHU CbOPBXKEHNA ChabPXaT
Cy6CTaHLMK, KOUTO He ca HeyTpasiHK 3a oKonHaTa cpefa. CbopbKeHUs, KOMTO He ca bunv peuuknmpaHu, npeacraBaasat
noTeHLManHa orMacHOCT 3a OKOJIHaTa Cpefia ¥ 3a 3ApaBeTo Ha xoparta.

* 3anasBa ce NpPaBoOTO 3a N3BbPLUBAHE Ha MPOMEHN.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa cbc cepanuuie BbB Bapliasa, yn. MorpaHuuHa 2/4 (HapuiaHa
no-HaTaTbK : ,Grupa Topex”) nHGopMMPa, Ye BCAKAKBM aBTOPCKM MpaBa OTHOCHO CbAbPXaHMETO Ha MHCTPYKLUWA (HapuyaHa no-HaTaTbk
1, MIHCTpyKUMA"), BKNOUYBALLY MEXAY APYroTO HeMHUA TEKCT, MoMecTeHUTe GpoTorpaduy, CXemMu, YEPTEXN, a CbLLO 1 HENHWTE KOMMO3ULMK,
npuHaanexar nsknoumtenHo Ha Grupa Topex v nmopnexaT Ha MpaBHa 3alyMTa CbIIACcHO 3akoHa oT 4 deBpyapn 1994 rogmHa OTHOCHO
ABTOPCKOTO MPABO 1 CPOAHUTE My MpaBa (egHopofeH TeKcT B IbpkaBeH BeCcTHUK 2006 N2 90 no3. 631 ¢ no-KbCHUTE n3MeHeHus). KonnpaHeTo,
npepaboTBaHeTo, NybnnKyBaHeTo, MoagudULMpPaHETO C KOMepyecKa Lien Ha Lanata UHCTPYKLUMA, KakTo 1 Ha OTAeNnHWUTe 1 enemeHT 6e3
cbrnacmeTo Ha Grupa Topex n3pa3eHo B nMcMeHa GopMa, € CTPOro 3abpaHeHO 1 MOXKe 1 MOXe [la AoBefe A0 MPUBINYAHETO KbM rpaxaaHcka

N HaKa3aTesiHa OTTOBOPHOCT.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

BENZINSKA LANCANA PILA

58G950

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITI IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

DETALJNI PROPISI O SIGURNOSTI

SIGURNOST KOD KORISTENJA BENZINSKIH LANCANIH PILA

Upozorenje!

e Osobe koje nisu upoznale sadrzaj doti¢nih uputa ne smiju koristiti lan¢anu pilu.

e Lancanu pilu koristite iskljucivo za rezanje drveca.

e Korisnik snosi potpunu odgovornost za koristenje pile u druge svrhe imajuéi na umu da to moze
predstavljati opasnost.

e Proizvodac ne snosi odgovornost za stete prouzrocene nepravilnim koristenjem lancane pile.

RADNO MJESTO

a) Vase radno mjesto odrzavajte urednim i osigurajte dobro osvjetljenje. Nered i neosvijetljeno radno
podrucje moZe dovesti do nezgoda, pogotovo kad koristite lancane pile

b) Djecu i druge osobe drzite podalje od radnog podrucja. Ako bi skrenuli pozornost sa posla, mogli bi
izgubiti kontrolu nad uredajem.

SIGURNOST LJUDI

a) Nosite sredstva osobne zastite kao sto su kombinezon, zastitne naocale, zastitne cipele, zastitna
kaciga, Stitnike za sluh te koznate rukavice. Koristenje sredstava osobne zastite smanjuje opasnost od
tielesnih nezgoda.

b) Ne precjenjujte svoje mogucnosti. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i odrzavajte u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete pilu bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama

¢) Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto dalje od pokretnih
dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni dijelovi uredaja.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

a) Ako prenosite pilu ugasite motor, stavite stitnik lanca i ukljucite kocnicu lanca. Prenosenje ukljucene
i ne osigurane pile moZe dovesti do tjelesnih ozljeda .

b) Pilu mozete prenositi samo kad je drzite za prednji rukohvat. Druga mjesta mogu biti nedovoljno
sigurna za stabilno drZanje a ¢ak i dovesti do ozljeda.

¢) Pilu morate kontrolirati. Provjerite ravnocuiili pricvrsc¢ivanje pokretnih dijelova, puknuca dijelova
i sve druge ¢imbenike koji mogu utjecati na rad pile. Ako utvrdite ostecenja, popravite uredaj
prije upotrebe. Nepravilno odrZavanje je uzrok mnogih nezgoda.

d) Rezni lanac treba biti cist i ostar. Pravilno odrZavanje reznih povrsina lanca smanjuje rizik da se zaglavi i
olaksava upotreba.

KORISTENJE | BRIGA O UREDAJU

a) Povremeno provjeravajte pravilan rad ko¢nice pile. Pokvarena kocnica moZe dovesti toga da se pomak
reznog lanca nece iskljuciti u situaciji koja stvara opasnost.

b) Svaki put nakon zavrsetka rada pazljivo ocistite pilu i koriStena sredstva individualne zastite, a na
osjetljivim podsklopovima uredaja obavite aktivnosti povezane s odrzavanjem.

RAD

e |skljucite motor pile prije nego oslobodite ko¢nicu lanca.
e Budite posebno oprezni pod kraj rezanja jer bila bez otpora u rezanom materijalu opada snagom
slobodnog pada, $sto moze prouzrociti ozlijede.
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Kod dugotrajnog rada rukovatelj moze osjetiti da mu prsti trnu a ruke se koce. U tom slucaju prekinite
rad jer uko¢enost smanjuje preciznost kod koristenja pile.

Spremnik goriva punite s mjesavinom goriva i ulja punite kod isklju¢enog i hladnog motora, jer postoji
rizik od da se gorivo prolije i zapali od vrucih elemenata pile

Ne pokrecite uredaj ako primijetite znakove propustanja ili istjek goriva jer bi to moglo uzrokovati
pozar.

Tijekom rada pila se dosta nagrije i zato budite oprezni kako ne biste dosli u dodir s vru¢im elementima
pile.

U jednom trenutku pilu moze koristiti isklju¢io jedna osoba . Sve druge osobe — a pogotovo djecu i
zZivotinje - drzite podalje od zone djelovanja lancane pile.

Tijekom pokretanja pile rezni lanac ne mozete nasloniti na materijal predviden za rezanje niti dozvoliti
da bilo $to dodiruje

Tijekom rada s pilom uredaj drzite ¢vrsto s obje ruke, koristeci oba rukohvata. Zadrzite ¢vrsti polozaj.
Pilu ne smiju koristiti djeca niti nepunoljetne osobe. Uredaj moZete dati na koristenje iskljucivo odraslim
osobama koje znaju kako s njime rukovati. Zajedno s pilom dajte i doti¢ne upute za upotrebu.

Ako osjetite da ste umorni, odmah prekinite koristenje uredaja.

Prije nego pocnete rezanje uvijek pravilno namjestite polugu kocnice lanca (privucite k sebi). Ona vam
je istovremeno i zastita za dlan.

Lancanu pilu odmicite od rezanog materijala iskljucivo kad radi rezi lanac.

Pri rezanju dasaka ili tankih grana svakako upotrjebljavajte potporanj (kozli¢). Ne smijete rezati nekoliko
dasaka istovremeno (polozenih jedna na drugu) ili materijal koji drzi druga osoba ili ako ga pridrzavate
nogom.

Ako rezete duge elemente, onda oni trebaju biti pri¢vrs¢eni na odgovarajudi nacin.

Na kosom nagnutom terenu uvijek reZite kad ste okrenuti prema gore.

Kad rezete po cijeloj duzini ili potpuno, uvijek morate upotrjebljavati uporne zupce kao potpornu tocku.
Pilu drzite za straznji rukohvat i vodite pomocu prednjeg rukohvata.

Ako nemate mogucnost da izvedete rezanje odjednom, povucite pilu malo unazad premjestite uporne
zupce i nastavite rezati malo podizudi straznji rukohvat.

Kod horizontalnog rezanja stanite pod kutom koji se za najmanje 90° razlikuje od linije rezanja. Takav
pothvat zahtijeva vasu koncentraciju.

Ako se tijekom rezanja lanac zaglavi svojim vrskom, moZe do¢i do povratnog udara u smjeru rukovatelja.
Zbog toga uvijek kad je to moguce rezite s donjim dijelom lanca jer u tom slucaju kada se lanac zaglavi
povratni udar se nece usmijeriti prema rukovatelju.

Posebno oprezni budite kod rezanja stabla koje se raskoljava. Odrezani komadi drva mogu biti odbacivani
u razli¢itim smjerovima (rizik od tjelesnih ozljeda!).

Piljenje grana trebaju izvoditi osobe koje su za to skolovane! Nekontrolirani pad odrezane grane
predstavlja opasnost od tjelesnih ozljeda!

Ne smijete rezati vrskom vodilice lanca (opasnost od povratnog udara).

Posebnu pozornost obratite kad rezete napregnute grane. Nemojte odrezivati grane koje slobodno vise
Uvijek stojite sa strane predvidene linije pada stabla koje namjeravate rusiti.

Kod obaranja drveca postoji opasnost da se polome ili padnu grane i drva koje su u blizini. Kad se stablo
rudi postoji rizik pucanja i padanja grana s drveta ili stabala koja se nalaze u blizini. Budite posebno
oprezni jer postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

Na padinama se rukovatelj treba nalaziti na dijelu uzbrdice koja je iznad piljenog stabla, nikad ispod.
Pazite na panjeve koji bi mogli pasti na rukovatelja. Umaknite!

Pila u pokretu Cesto se okrece kada vriak vodilice dira obradivani materijal. U tom slu¢aju na nekontrolirani
nacin pila se moze pomaknuti u smjeru rukovatelja. (moguénost ozljeda!).

Prije nego pocnete rezati drvo, pripremite si radno podrucje, odnosno uklonite donje grane i odistiti
povrsinu oko panja drva.

Zabranjeno je raditi s pilom kad puse jak vjetar, koji moze promijeniti smjer padanja drva ili dovesti do
nekontroliranog pada drva.

U sluc¢aju nepovoljnih vremenskih uvjeta, ogranicene vidljivosti, kiSe, snijega nemojte rezati drvo
pomocu pile.

Ne smijete koristiti pilu iznad visine ramena ili stojeci na drvecu, ljestvama, skelama i sli¢no.

Blizu mjesta na kojem radite, morate imati dobro opremljen ormari¢ za prvu pomo¢.
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Kako biste sprijecili povratni udar slijedite slijedece upute:

e Nikad ne rezite vrskom vodilice lanca!

Uvijek pocnite rezani sa pilom koja je ve¢ u pokretu!

Provjerite je li rezni lanac dovoljno ostar.

Nikad nemojte istovremeno rezati vise od jedne grane. Kod rezanja obratite paznju na druge grane. Kad
rezete stablo po duZini, pazite na panjeve drveca koji su u blizini.

POZOR! Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih
mjera, uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

OBJASNJENJE KORISTENIH PIKTOGRAMA.

A@@@ 19

5

& & i

Pozor, pridrzavaj se sigurnosnih uputa

Opasnost od pozara

Opasnost od trovanja ispusnim plinovima

Koristite zastitne rukavice

Prije pocetka koristenja ili popravljanja uredaja iskljucite motori skinite kontakt sa svjecice za paljenje
Procitajte upute za koriStenje i uzmite u obzir upozorenja i sigurnosne uvjete o kojima je rije¢ u uputama.
Koristite sredstva za zastitu glave, vida i sluha

Opasnost od povratnog udara

Koristite zastitno odijelo

0. Koristite zastitnu obucu

1. Rukeinoge drZite podalje od elemenata za rezanje

SoPRINUMAEWN=

KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Benzinska lancana pila je ru¢nialat. Pokrece je 2 taktni benzinski motor hladeni zrakom. Uredaj je namijenjen
za upotrebu u vrtovima, moze sluZit za obaranje stabala, rezanje drveta, piljenje grana, drveta za ogrjev za
kamine i u druge svrhe vezane uz rezanje drveta.

Elektricni alat se smije koristiti samo sukladno sa njegovom namjenom

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se nalaze na grafi¢kim prikazima ovih uputa
Blokada poluge propusnice
Poluga ¢oka

Vijak poklopca zra¢nog filtera
Poklopac zra¢nog filtera

Prednji rukohvat

Poluga koc¢nice

Matice za pri¢vrscivanje vodilice
Vijak za regulaciju natezanja lanca
9. Vijak za regulaciju koli¢ine ulja
10. Kuciste

11. Poluga propusnice

12. Glavni rukohvat

13. Sajla za pokretanje

14. Prekidac paljenja

15. Cep za stavljanje goriva

XN RWN=
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16. Vijci za regulaciju rasplinja¢a Li H
17. Vijak za regulaciju laganih okretaja T
18. Cep za stavljanje ulja

19. Uporni zupci

20. Vodilica

21. Lanac

22, Lancanik

23. Remenzarame

24. Karabiner remena za rame

25, Drskaremena za rame

26. Membranska pumpica

27. Matica za osiguranje

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE

@ MONTAZA/POSTAVKE
@ INFORMACUA

DIJELOVII DODATNA OPREMA

1. Stitnik vodilice - 1kom
2. Vodilica -1 kom
3. Lanac - 1kom
4. Kljuc za svjecice -1 kom
5. Vijak za regulaciju rasplinjaca -1 kom
6. Remen zarame -1 kom
7. Turpija za motornu pilu - 1kom
8. Spremnik za ulje - 1kom
9. Sesterokutni klju¢ -2kom

PRIPREMA ZA RAD

NACIN PRENOSENJA LANCANE PILE

@ Prije nego prenesete lanc¢anu pilu uvijek stavite na vodilicu i lanac zastitu lanca. Lancanu pilu prenosite
drzedi za prednji rukohvat. Ne smijete prenositi pilu drzeci je za pomoc¢ni rukohvat. Ako je potrebno
vise operacija rezanja, iskljucite pilu uz pomoc prekidaca paljenja izmedu slijedeéih operacija

MONTAZA VODILICE | LANCA PILE

@ Za regulaciju natezanja lanca sluzi klin i vijak za regulaciju. Bitno je da tijekom montaze vodilice

klin koji se nalazi na regulacijskom vijku ude u otvor na vodilici. Postupkom okretanja regulacijskog
vijka mozete micati klin prema naprijed i natrag. Prije pocetka montaze vodilice na pili morate
pravilno namjestiti te elemente.

Vodilica lanca i lanac pile se isporucuju odvojeno.

e Poluga lanca (6) mora se nalaziti u gornjem polozaju (okomitim) (crtez A).

e Odvinite matice za pri¢vrséivanje vodilice (7) (27) i skinite kuciste (10).

e Namjestite lanac (21) na lancanik koji se nalazi za spojkom.

e Namjestite vodilicu (20) (stavljanjem za spojku) na vijke vodilice (c) i pomaknite u smjeru lanc¢anika (crtez B).
e Lanac (21) namjestite odozdo na lan¢anik vodilice (22).

e Pomaknite vodilicu (20) u smjeru od lancanika tako da se karike vodilje lanca nadu u utoru vodilice .
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e Provjerite da li se klin (a) na vijku za regulaciju naprezanja lanca (8) nalazi na sredini donjeg otvora (b)
vodilice (20), (ako treba izvesti regulaciju) (crtez B).

e Kuciste (10) stavite na njegovo mjesto i lagano pricvrstite vijcima za pricvricivanje vodilice (7) (27).

e Na odgovaraju¢i nacin naprezite lanac pile pomocu vijka za regulaciju naprezanja lanca (8). Lanac je
pravilno napregnut ako ga mozete dignuti na 3 - 4 mm na sredini vodilice koja je u vodoravnom polozaju.

e Cvrsto stegnite matice za pri¢vri¢ivanje vodilice (7) (27) istovremeno drzeci vriak vodilice.

Prije nego montirate vodilicu i lanac provjerite jesu li pravilno namjestene rezne ostrice lanca
(pravilno namjesten na vodilicu lanac je prikazan na vrSku vodilice). Uvijek stavljajte zastitne
rukavice kako biste sprijecili ozlijede tijekom provjere i montiranja lanca.

Novilanacpilezahtijeva vrijeme za pokretanje koje traje oko 5 minuta. U toj etapijako je bitno podmazivanje
lanca. Nakon pokretanja provjerite naprezanje lancai ispravite ga ako se to pokaze potrebnim.
Dosta cesto provjeravajte i regulirajte naprezanje lanca jer popusten lanac moze lako pasti iz
vodilice, brzo se istrositi ili dovesti do istroSenja vodilice.

PUNJENJE SPREMNIKA ULJA

Nova pila ima prazni spremnik za ulje i zato prije prve upotrebe uredaja morate napuniti spremnik s uljem.
e Otvorite Cep za stavljanje ulja (18).

e Stavite ulje- najvise. 160 ml (pazite da tijekom punjenja spremnika ne dode do njegova oneciscenja).

e Zatvorite ¢ep za stavljanje ulja (18).

Ne smijete koristit potroseno ili regenerirano ulje jer bi to moglo ostetiti pumpu ulja. Koristite ulje
vrste SAE 10W/30 kroz cijelu godinu ili ulje j SAE 30W/40 ljeti i ulje SAE 20W/30- zimi
PUNJENJE SPREMNIKA GORIVA

@ Kod punjenja spremnika morate obratiti paznju da:
e Motor ne radi.
e Gorivo se ne smije prolijevati.

Mijesajte benzin ( bez olova, broj oktana 95) sa uljem dobre kvalitete za 2-taktne motore prema
odgovarajucoj tablici.

Tablica za mjesavinu 25: 1

Benzin [I] 1 2 3 4 5
Ulje za 2-taktni motor [ml] 40 80 120 160 200

@ e Odgovarajucu koli¢inu ulja stavite u spremnik a kasnije dodajte odmjerenu koli¢inu benzina.
e Zatvorite Cep i pazljivo promijesajte.

@ e Otvorite Cep za ulijevanje goriva (15).
e Stavite pripremljenu mjesavinu goriva (max. 230 ml).
e Zatvorite ¢ep za ulijevanje goriva (15).

@ Vecina problema s benzinskim motorima je posredno ili neposredno povezana s koristenim gorivom.
Obratite posebnu pozornost da sluc¢ajno ne upotrijebite ulje namijenjeno za 4-taktni motor.
2 POSTAVLJANJE | REGULACIJA REMENA ZA RAME
Kada postavljate ili regulirate remen za rame, ili drsku remena za rame, motor mora biti iskljucen.
Dobro postavljen remen za rame moZe u mnogome olaksati posao.

e Remen za rame (23) namjestite preko glave i ramena (crtez Q).
@ e Namjestite karabiner remena za rame (24) (crtez V) na drsku remena za rame (25).
e Uz pomoc kopce remena za rame (23) regulirajte (crtez Q) duljinu remena za rame tako da postignete
najvecu udobnost za vrijeme rada.
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RAD /POSTAVKE

POKRETANJE MOTORA

Tijekom rada lan¢anu pilu drzite ¢vrsto, s obje ruke.
@ e Provjerite koliko je goriva i ulja u spremnicima.
e Provjerite da li se poluga koc¢nice (6) nalazi se o polozaju uklju¢en (pomaknut prema naprijed).
e Kod hladnog motora izvucite polugu ¢oka (2).
e Premjestite prekidac paljenja (14) u polozaj ukljucen (crtez C).
e Namjestite pilu u stabilnom polozaju (na zemlji).
e Drzedi ¢vrsto pilu naslonjenu na zemlju i povucite za sajlu za pokretanje (13) najprije lagano dok ne
Cujete klik zupcanika spojke, a kasnije ju snazno povucite (crtez D).
e Nakon $to pokrenete motor stisnite blokadu poluge prepustnice (1) i lagano polugu prepustnice (11)
(poluga ¢oka Ce se automatski namjestiti u polozaj iskljuceno).
e Dozvolite da se motor ugrije kod lagano stisnute poluge propustnice (11).
e Premjestite polugu kocnice (6) u polozaj isklju¢en (pomaknite prema natrag).
e |zvedite rezanje.
Ako motor ne mozete pokrenuti iz prvog pokusaja, izvucite polugu ¢oka (2) do pola i ponovo povucite za
sajlu za pokretanje.
Ako nekoliko pokusaja ne daje Zeljeni rezultat, napumpajte gorivo uz pomo¢ membranske pumpice (26)
i pokusajte jos jednom.
Ne smijete pokretati motor kad pilu drzite u rukama. Kod pokretanja pila se mora se naslanjati na
A zemlju i morate je ¢vrsto pridrzavati. Provjerite dali se lanac mozZe slobodno okretati bez da dodiruje
bilo kakve predmete. Ne smijete rezati nikakve materijale kad je , kad je poluga ¢oka izvucena.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA

e Oslobodite polugu propustnice (11), kako bi motor nekoliko minuta radio na praznom hodu.
e Namijestite prekidac paljenja (14) u poloZzaj (STOP).

PROVJERA PODMAZIVANJA MOTORA

Prije pocetka rada provjerite podmazivanje lanca pile i razinu ulja u spremniku. Ukljucite pilu i drzite je
iznad zemlje. Ako zapazite da su tragovi ulja sve vedi, to ¢e znaciti da podmazivanje lanca pravilno radi
(crtez E). Ako uopce nema nikakvih tragova ulja ili su oni minimalni, izvedite regulaciju koristeci vijak za
regulaciju koli¢ine ulja (9). Ako nema reakcije na regulaciju ocistite izlaz ulja, gornji otvor natezanja lanca i
kanal za ulje ili kontaktirajte servisere.

@ Regulacijuizvodite kod isklju¢enog uredaja pridrZzavajuci se mjera opreza i nikad ne dozvolite da vodilica
dodirne zemlju. Zbog sigurnosnih razloga uvijek odrzavajte razmak za najmanje 20 cm od zemlje.

Uz pomo¢ vijka za regulaciju koli¢ine ulja (9) postavite koli¢cinu dodavanog ulja sukladno zahtijevanim
uvjetima rada.

e Polozaj,MIN” - smanjuje dotok ulja.

e Polozaj,MAX"” - povecava dotok ulja (crtez F).

Kod piljenja tvrdog i suhog drveca i koristenja cijele radne duzine vodilice namjestite vijak za regulaciju (9)
u polozaj,MAX".

Kod piljenja mekanog i mokrog drve¢a kad samo djelomic¢no koristite radnu duzinu vodilice mozete
smanijiti koli¢inu davanog ulja okrecudi vijak za regulaciju (9) prema polozaju,MIN”".

Ovisno o temperaturi okoline i namjestene kolic¢ine davanog ulja mozete raditi s uredajem od 15 do 40
minut kod jednog punjenja spremnika s uljem (zapremina spremnika je 160 ml).

@ Spremnik ulja trebao bi biti je gotovo prazan u vrijeme kad se isprazni spremnik goriva. Kod
stavljanja goriva pamtite i da napunite spremnik ulja.
SREDSTVA ZA PODMAZIVANJE LANCA

Trajnost lanca i vodilice pile je u velikom stupnju ovisna o kvaliteti koristenog maziva. Koristite iskljucivo
sredstva za podmazivanje namijenjena lan¢anim pilama.

Nikad ne koristite istroseno ili regenerirano ulje za podmazivanje lanca pile.
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VODILICA ZA LANAC

Vodilica (20) se trosi osobito intenzivno u prednjem i donjem dijelu. Kako biste sprijecili da se istrosi na jednoj
(D strani kao posljedica trenja kod svakog ostrenja lanca, preporu¢amo da okrecete vodilicu. Istovremeno
ocistite i utor vodilice i otvore za ulje. Utor vodilice je pravokutnog oblika. Kontrolirajte istroSenost utora.
Prislonite ravnalo uz vodilicu i vanjsku povrsinu zubaca lanca. Ako izmedu njih uocite pukotinu - to ce
oznacavati da je utor u granicama norme. U suprotnom — vodilicu smatrajte istroSenom i zamijenite je.

LANCANIK

Pogonski lancanik je element koji se posebno trosi. Ako na zupcima pogonskog lanc¢anika primijetite
znakove istroSenosti, zamijenite ih. Istroeni lan¢anik dodatno smanjuje trajnost lanca pile. Za zamjenu
lanc¢anika obratite se autoriziranim serviserima.

REGULACIJA RASPLINJACA

Rasplinja¢ pile je tvornicki reguliran ali kod promjene uvjeta rada moze zahtijevati i toCnije reguliranje. Prije

pocetka regulacije rasplinjaca provjerite je li montiran novi zracni filter i da li je stavljeno odgovarajuca

mjesavina goriva.

Regulaciju rasplinjaca izvedite sa montiranom vodilicom i lancem.

@ e Oba vijka za regulaciju (L i H) (16) stegnite dok ne osjetite otpor (nemojte stezati prejako) (crtez G).

e Najprije odvinite oba vijka za regulaciju (16) na nacin kako slijedi :
- Vijak L: 1/, £ '/, okretaja
- Vijak H: 1"/, £/, okretaja

e Pokrenite motor i dopustite da se zagrije kad je stisnuta do pola poluga prepustnice (11).

e Nakon $to se motor zagrije oslobodite pritisak na polugu prepustnice (11) i dozvolite da motor radi pri
niskim brzinama.

e Polako okredite vijak (L) prema desno sve do poloZaja kad ¢e male brzine biti najvece, a kasnije pomaknite
prema lijevo za 1/4 okretaja.

e Okrecite vijak za regulaciju male brzine okretaja (T) (17) prema lijevo sve dok se lanac zaustavi. Ako se
male brzine okretaja pokazu premale, okrenite vijak prema desno (crtez G).

Izbjegavajte dodir s prigusiva¢em. U dodiru s vruéim prigusivacéem moze dodi do teskih opeklina.

KOCNICA LANCA

Opisivana pila ima automatsku kocnicu koja zaustavlja kretanje lanca ako tijekom rezanja dolazi do pojave
povratnog udara. Kocnica radi automatski uslijed djelovanja snage slobodnog pada na uteg koji se nalazi
unutra kucista kocnice. Ko¢nicu lanca mozete pokrenuti i ru¢no, ako polugu ko¢nice (6) pomaknete prema
vodilici (20). Pokretanje ko¢nice lanca zaustavlja kretanje lanca u roku od 0,12 s.

KONTROLA FUNKCIJE KOCENJA

Prije svake upotrebe pile provjerite rad kocnice

e Pilu u pokretu stavite na zemlju i na vrijeme od 1-2 sekundi namjestite motor pile na najvecu brzinu
okretaja kod potpuno otvorene propustnice.

e Polugu koc¢nice (6) pomaknite prema naprijed. Lanac bi se trebao odmah zaustaviti.

e Ako se lanac zaustavlja polako ili se ne zaustavlja, prije ponovne upotrebe pile zamijenite traku ko¢nice
i bubanj rasplinjaca.

e Kako biste oslobodili ko¢nicu polugu kotaca (6) pomaknite prema glavnog rukohvata (12) sve dok ¢ujete
karakteristican zvuk klika blokade.

@ Provjera rada kocnice i stanja ostrine lanca prije svake upotrebe pile je vrlo bitan ¢imbenik koji
omogucava da se eventualna pojava povratnog udara moze lakse kontrolirati.

KONTROLA AKTIVACIJE KOCENJA

@ Tijekom izvodenja ove kontrole motor pile mora biti iskljucen.
e Podignite pilu drzedi je za prednji rukohvat (5) i glavnu drsku (12) na visinu od oko 35 cm iznad drvenog
elementa.
e Pustite prednji rukohvat (5) i dozvolite da se vodilica naginje prema naprijed snagom djelovanja vlastite
tezine i dodirne drveni element (crtez H).
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e Kod dodira s drvenim elementom treba se ukljuciti kocnica pile (poluga kocnice (6) automatski ce se
pomaknuti prema naprijed u polozaj ukljucen).

Prije nego pocnete raditi provjerite da li ko¢nica lanca pravilno radi. Ako ko¢nica ne radi kako treba
prije pocetka rada izvrsite regulaciju ili popravak kod ovlastenog servisera.

Ako motor radi s visokom brzinom okretaja kod ukljucene ko¢nice lanca, dodi ¢e do pregrijavanja
spojke pile. Ako se ukljuci ko¢nica za vrijeme rada motora odmah oslobodite polugu propusnice i
drzite motor na malim okretajima.

NATEZANJE LANCA PILE

Tijekom rada s pilom lanac za rezanje se produljuje zbog zagrijavanja. Rastegnut lanac se popusta to prijeti

da ¢e se skliznuti s vodilice.

e Popustite vijke za pri¢vrscivanje vodilice (7).

e Provjerite da li se lanac (21) nalazi u utoru za vodenje vodilice (20).

e Uz pomoc¢ izvijaca vijak u sklopu lanca (8) okrecite prema desno sve dok lanac nije pravilno nategnut
(lagano pridrzavajuci vodilicu horizontalno).

e Jos jednom provijerite natezanje lanca (lanac biste trebali na sredini vodilice dignuti na visinu od oko 3 - 4
mm (crtezl).

e Cvrsto stegnite vijke za pri¢vricivanje vodilice (7).

Nemojte prejako natezati lanac. Regulacija koju izvodite na jako pregrijanom lancu moze dovesti do
njegovog prekomjernog naprezanja tijekom hladenja.

RAD S LANCANOM PILOM

e Prije nego pocnete izvoditi rad upoznajte upute za sigurno rukovanje s lan¢anom pilom. Preporu¢amo da

iskustvo u rukovanju uredaja steknete tako da rezete nepotrebne komade drva. Omogucdava to detaljnije

upoznavanje mogucnosti pile.

Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih uputa.

Lancanu pilu koristite iskljucivo za rezanje drva. Zabranjeno je koristiti pilu za rezanje drugih materijala.

Snaga vibracija i efekt povratnog udara mijenjaju se ovisno o vrsti rezanog stabla.

Ne smijete koristiti lan¢anu pilu kao polugu koja sluzi za dizanje, micanje ili razdvajanje objekata. Ako se

lanac zaglavi iskljucite motor i zabijte u drvo plasti¢ni ili drveni klin kako biste oslobodili pilu. (crtez J).

Jos jednom pokrenite uredaj i ponovo pristupite rezanju.

e Ne smijete ju pri¢vrscivati na stalna ¢vrsta radna mjesta.

e Zabranjuje se prikljucivati na napon pile druge uredaje kojih ne spominje proizvodac pile

e Tijekom rezanja nije potrebno da jako pritis¢ete pilu. Dovoljan je lagani pritisak kada motor radi kod
potpuno otvorene propustnice.

Ako se tijekom rezanja uredaj zaglavi ni u kojem slu¢aju ga nemojte vaditi na silu, jer moze do¢i do
gubitka kontrole nad pilom i ozljede radnika i/ili oSte¢enja pile.

Prije pocetka rada oslobodite ko¢nicu lanca.

e Stisnite gumb za blokadu poluge propustnice (1) i polugu propustnice (11) (prije pocetka rezanja
pricekajte dok motor dobije punu brzinu).

Cijelo vrijeme odrzavajte punu brzinu.

Dozvolite da lanac reze drvo. Lagano pritiscite pilu prema dolje (crtez K).

Kako ne biste izgubili kontrolu pri kraju operacije rezanja trebate prestati pritiskati na pilu.

Nakon zavrietka rezanja oslobodite polugu propustnice (11) dozvoljavajuc¢i da motor radi na praznom
hodu

e Prije nego odlozite pilu iskljucite motor.

Ako dozvolite da pila radi pri visokim brzinama bez rezanja drva dopustate da dolazi do nepotrebnog
trosenja dijelova.

ZASTITA OD POJAVE POVRATNOG UDARA

Povratni pojam je kretanje vodilice lanca lan¢ane pile prema gore i/ili prema natrag do kojega moze do¢i kad
Lanac pile koji se nalazi na vrsku vodilice dode na prepreku.
e Provjerite je li rezani materijal dobro pri¢vrséen.
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e Koristite stezaljke kako biste pric¢vrstili materijal

e Kod pokretanja uredaja i rada s pilom drZite je s obje ruke.

e Za vrijeme povratnog udara pila djeluje nekontrolirano, dolazi do popustanja lanca (crtez L).
e Nepravilno naostren lanac povecava rizik od pojave povratnog udara.

e Nikad nemoijte rezati iznad visine ramena.

@ Izbjegavajte rezanje vrskom vodilice jer bi to moglo rezultirati povratnom reakcijom izbacujudi vodilicu
uvis. Kod rada s lancanom pilom uvijek koristite kompletnu opremu uredaja te radno odijelo.

Demontaza sigurnosnih zastita, nepravilno rukovanje, odrzavanje ili nepravilno izvedena izmjena

A vodiliceililanca mogu povecati opasnost od tjelesnih ozljeda ako dode do povratnog udara. Nemojte
izvoditi bilo koje promjene na pili. Ako koristite uredaj koji ima na sebi izmjene koje ste napravili
na svoju ruku, gubite sva prava vezana uz jamstvo. Takoder upotreba uredaja bez pridrzavanja se
pravila navedenih u doti¢nim uputama uzrokuje gubitkom jamstva

REZANJE KOMADA DRVA

Tijekom rezanja komada drva pridrZavajte se sigurnosnih uputa i radite kako slijedi:

e Provjerite da li se komad materijala moze pomaknuti.

e Prije rezanja kratki komadi materijala stegnite uz pomoc¢ stezaljke.

e Rezite iskljucivo drvo ili materijale sli¢ne drvetu.

e Prije pocetka rezanja provjerite da pila nece dirati kamene ili ¢avle jer bi to moglo izazvati osteéenje
lanca i pad pile

e Izbjegavaijte situaciju kada pila u pokretu moze doci u kontakt sa Zicanom ogradom ili zemljom.

e Kod odrezivanja grana poduprite pilu koliko je to moguce i nemoijte rezati vrckom vodilice lanca pile .

e Obratite pozornost na prepreke kao $to su panjevi, korijenje, udubljenja i rupe u zemlji jer bi mogle biti
razlog nezgode.

OBARANJE STABLA

Odredite pravac padanja stabla uzimajudi u obzir vjetar, nagnuce drveta, poloZaj i tezinu teskih grana,

mogucnost izvedbe rada i druge ¢imbenike.

e Za vrijeme pripremanja mjesta oko stabla pamtite da ¢vrsto stojite na zemlji i osigurajte si mjesto za
izmak tijekom padanja stabla.

e Prije pocetka rada odredite i pripremite dvije pod kutom od oko o0 45° od linije koja se nalazi nasuprot od
predvodenog smjera padanja drva. Odstranite sve zapreke s tih putova za povlacenje (crtez M).

e Izvedite prvi rez na debljinu od 1/3 cijelog panja na strani pada.(crtez N).

e |zvedite zavrsni rez na strani koja je nasuprot u odnosu na ranije izveden rez i na malo ve¢im nivou nego donja
povrsina prvog reza.

e U odgovaraju¢em trenutku stavite klinove kako biste sprijecili da se lanac pile zaklijesti.

e Stablo obarajte stavljanjem klina, a ne rezanjem panja na koso.

@ Kod rezanja drveca slijedite sve sigurnosne upute i radite na slijedeci nacin:
e Ako se lanac pile zaklijesti, iskljucite pilu i oslobodite lanac uz pomo¢ klina. Klinovi bi trebali biti
od drva ili plastike. Nikad ne koristite klinove od celika ili zeljeza.
e Padajuce stablo moze oboriti i druga stabla.
e Opasna zona je velicine 2,5 duzine obaranog stabla (crtez M).
e Ako ste osoba bez iskustva u rukovanju pilom , otidite na odgovarajuc¢u obuku, nemojte stjecati
iskustvo na svoju ruku.

Ne smijete rusiti drvo u slucaju kada:
e Ne mozete odrediti uvjete unutra zone padanja zbog magle, kise, snijega ili mraka.
e Ne mozete sigurno odrediti smjer padanja stabla zbog vjetra.

REZANJE PANJA DRVETA

e Stegnite uporne zupce (19) na materijal i izvedite rez (crtez O).
@ e Ako niste uspjeli zavrsiti rez bez obzira na cijeli pomak pile morate:
e Pomaknuti vodilicu prema natrag na sigurnu udaljenost od materijala koji reZete (kod reznog lanca koji
je u pokretu) i pomaknite malo glavni rukohvat (12) prema dolje i poduprite uporne zupce (19) i zavrsite
rezanje podizuci rez dizanjem glavnog rukohvata (12).
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REZANJE PANJA KOJI LEZI NA ZEMLJI

A e Uvijek stojite ¢vrsto na zemlji. Nemojte stavljati na panj.
e Pazite jer se oboreno stablo moze okrenuti.
e Pridrzavajte se sigurnosnih uputa vezanih uz siguran rad kako biste sprijecili povratni udar.
e Uvijek zavrSavajte rezanje na strani koja je nasuprot smjera naprezanja kako biste sprijecili da se
zaglavi lanac pile.

e Prije pocetka rada provjerite smjer djelovanja naprezanja u stablu koji cete rezati kako biste sprijecili da se
uredaj zaglavi.

e Prvirezizvedite na strani koja se napreze, kako biste eliminirali napregnutost.

e Kod rezanja panja koji lezi na zemlji najprije izvedite rez na dubinu koja odgovara 1/3 njegova promjera,
a kasnije okrenite panj i zavrsiti rezanje na drugoj strani.

e Kod rezanja panja koji lezi na zemlji ne dopustite da se rezni lanac zadubi u zemlju koja se nalazi ispod
panja. Ako na to ne obratite paznju mozete brzo ostetiti lanac.

e Kod rezanja panja koji se nalazi na padini rukovatelj se uvijek treba nalaziti iznad panja.

REZANJE PANJA KOJI SE NALAZI IZNAD ZEMLJE

U slu¢aju panja koji su naslonjeniili se nalaze na stabilnim potpornjima ovisno o mjestu rezanja uvijek napravite
rez od 1/3 debljine panja od strane s naprezanjem i zavrsite rezanje na suprotnoj strani. (crtez P i R).

REZANJE / ODREZIVANJE GRANA | GRMLJA

e QOdrezivanje grana oborenog drva pocnite dolje, kod baze odrezanog stabla i nastavite prema gore. Male
@ grane rezite s jednim rezom.
e Najprije provjerite na koju se stranu grana jest savinuta. lzvedite prvi rez na strani savinuca i zavrsite
rezanje na suprotnoj strani. Pazite jer odrezivana grana moze odskociti prema nazad.
e Kod rezanja grana uvijek rezite od gore prema dolje $to ¢e omoguditi slobodan pad odrezane grane.
Ponekad se moze pokazati korisno rezanje grane odozdo (crtez S).
e Budite posebno oprezni kod rezanja grana koje mogu biti napregnute, jer bi mogle odskociti i udariti
rukovatelja.

Grane ne smijete piliti s drve¢a. Ne smijete stajati na ljestvama, platformama, stablima ili u polozaju
koji bi mogao prouzroditi gubitak ravnoteze i kontrole nad uredajem. Ne smijete rezati iznad visine
vasih ramena. Pilu uvijek drzite s obje ruke.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije nego pocnete uredaj cistiti, kontrolirati ili popravljati, provjerite je li motor zaustavljen i je li
dovoljno hladan. Iskljucite kabel od svjecice za paljenje kako biste sprijecili nehoti¢no pokretanje
motora.

SKLADISTENJE

e Ako mislite skladistiti uredaj dulje od mjesec dana, potpuno ispraznite sustav za gorivo.
@ e Spustite gorivo sa spremnika, pokrenite motor i dozvolite da prekine rad zbog nedostatka goriva.

e Koristite svjeze gorivo. Spremnik goriva nikad ne istite s pomocu bilo kojih sredstava za ¢is¢enje, jer bi
to moglo dovesti do oste¢enja motora.

e Obratite posebnu pozornost da ventilacijski otvori kucista motora budu propusni.

e Za Cis¢enje plasti¢nih elemenata koristite lagani deterdzent i spuzvu.

e Na pili mozete izvoditi samo te radnje na odrzavanju koje su opisane u doti¢nim uputama. Za sve ostale
radnje obratite se ovlaStenom servisu.

e Ne smijete izvodit nikakve promjene u konstrukciji pile.

e Kada ne koristite pilu, drzite ju Cistom, na ravnoj povrsini, na suhom mjestu, van dohvata djece.

Bitno je da tijekom skladiStenja ne dopustite da se u osnovnim elementima sustava za gorivo, kao sto

@ surasplinja¢, zracni filter, vod za gorivo te spremnik goriva skuplja naslaga od ostataka gume. Gorivo
u kojem je dodatak alkohola (etilnog i metilnog) mogu apsorbirati vlagu sto tijekom skladistenja
dovodi odvajanja komponenata mjesavine goriva i nastajanja kiselina. Benzin sa kiselinom moze
prouzrociti oste¢enja motora.
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ZRACNIFILTER

Oneciscéen zracni filter smanjuje izdaSnost motora te povecava potro$nju goriva. Zracni filter istite nakon
svakih 5 sati rada pile.

e (cistite poklopac zra¢nog filtera (4) i mjesta okolo kako nakon skidanja poklopca prljavstina ne bi mogla

doprijeti do rasplinjaca.

Odvinite vijak poklopca zra¢nog filtera (3) i demontirajte poklopac zra¢nog filtera (4).

Skinite zracni filter (d) (crtez T).

Operite zracni filter u vodi sa sapunom, isperite s ¢istom vodom i osusite.

Montirajte zracni filter pazedi kako bi se utori na rubovima zra¢nog filtera dobro poklopili sa zupcima na

poklopcu zra¢nog filtera (4).

e Kod montiranja poklopca zra¢nog filtera (4) provjerite da li su vod svjecice za paljenje i vijci za regulaciju
na svojim mjestima.

@ Kako biste sprijecili opasnost od pozara ili nastajanja opasnih para nemojte prati zracni filter u
benzinu ili drugim lako zapaljivim razrjedivacima.

UREBRENJE CILINDRA

Prasina koja se skuplja na urebreniju cilindra moZze dovesti do pregrijavanja motora. Povremeno kontrolirajte
i Cistite urebrenje cilindra tijekom odrzavanja zra¢nog filtera.

VODILICA I LANAC

Nakon svakih 5 sati rada kontrolirajte stanje vodilice i lanca.

e Namjestite prekidac paljenja (14) u polozaj iskljucen.

Popustite i odvinite matice za pri¢vrs¢ivanje vodilice (7).

Skinite kuciste (10) i demontirajte vodilicu (20) i lanac (21).

Ocistite otvore za ulje te utor (e) u vodilici (20) (crtez U).

Podmazite prednji lancanik vodilice (22) kroz otvor (f) koji se nalazi na vrhu vodilice (crtez W)
Provjerite stanje lanca (21).

OSTRENJE LANCA PILE

Posebnu paznju obratite na rezne alate. Rezni alati trebaju biti o3tri i Cisti Sto omogucava valjano i sigurno

@ izvodenje radova. Rad s pilom koja ima tup lanac ubrzava tro3enje lanca, vodilice i pogonskog lan¢anika.
Stoga je bitno da na vrijeme naostrite lanac. OStrenje lanca komplicirana je operacija i zato preporu¢amo
da se za tu radnju obratite kvalificiranim osobama. Samostalno ostrenje lanca zahtijeva koriStenje posebnih
alata i odgovarajucih sposobnosti.

FILTER GORIVA

Otvorite Cep za stavljanje goriva (15).

Uz pomoc¢ kuke od Zice izvadite filter goriva (g) kroz otvor za stavljanje goriva (crtez X).
Demontirajte filter goriva i operite ga u benzinu ili stavite novi.

Montirajte filter goriva u spremniku.

e Stegnite Cep za stavljanje goriva (15).

Nakon sto demontirate filter goriva upotrijebite ¢ep kako biste pridrzali kraj voda za usisavanje.
Kod montaze filtera goriva pazite kako u vod za usisavanje ne bi doprijela neka onecis¢enja.

FILTER ULJA

Otvorite Cep za stavljanja ulja (18).

Uz pomoc¢ kuke od zice izvadite filter ulja (h) kroz otvor za stavljanje ulja (crtezY).
Operite filter ulja u benzinu ili zamijenite s novim filterom.

Odstranite onecis¢enja iz spremnika.

Montirajte filter ulja u spremniku.

Stegnite Cep za stavljanje ulja (18).

Kod stavljanja filtera ulja u spremnik provjerite da li dolazi u prednji desni ugao.
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SVJECICA ZA PALJENJE
@ Kako biste osigurali besprijekoran rad uredaja povremeno provjerite stanje svjecice za paljenje.

e Demontirajte poklopac zra¢nog filtera (4).

e Izvadite zracni filter (d).

e Sklonite vod (i) sa svjecice za paljenje.

e Namjestite klju¢ za svjecice (u isporuci) i odvinite svjecicu za paljenje (crtez Z).

e Qcistite i regulirajte razmak kontakata (0,65 mm) (ako se pokaZe potrebnim, zamijenite svije¢u za
paljenje).

DRUGE UPUTE
Provjerite da li se gorivo ne prolijeva, da li pri¢vrs¢enja nisu popustena pogotovo pri¢vrsé¢enja rukohvata
i vodilice. Ako zapazite bilo koje nepravilnosti, popravite ih prije nego 3to slijededi put upotrijebite pilu

@ Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaci.

TEHNICKI PARAMETRI

NAZIVNI PODACI

Benzinska lan¢ana pila

Nazivni parametar Vrijednost
Zapremina motora 254 cm?
Korisna duzina vodilice 250 mm
Snaga motora 0,9 kW (1,2 KM)
Brzina okretaja motora sa sustavom za rezanje (max) 10500 min”’
Brzina okretaja u praznom hodu 3000 min'
Prosje¢na potrosnja goriva 0,95 I/h
Gorivo — mjesavina benzina : ulje za 2-taktni motor 25:1
Zapremnina spremnika za gorivo 230ml
Zapremina spremnika ulja za lanac 160 ml
Rasplinjac tipa propusnica MC14A6-3
Sistem paljenja CDI
Svjedica za paljenje L7T
Sistem za stavljanje ulja Automatska pumpa sa requlatorom
Lancanik (zupci x skala) 6T x 9,525 mm
Tip vodilice sa lanc¢astim zupcastim kotacem
Dimenzije vodilice GRAPHITE 12" (300 mm)
Tip lanca Oregon 3/8 0,050
Skala lanca 3/8"(9,525 mm)
Debljina lanca 0,050" (1,27 mm)
Dimenzije (LxWxH) (bez vodilice) 270x235x225 mm
Masa (bez vodilice i lanca) 3,2 kg
Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI UZ BUKU I TITRAJE

Razina akustickog pritiska: Lp, =95 dB(A) K= 3 dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 115 dB(A) K= 3 dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 0,5 m/s* K=1,5m/s?

ZASTITA OKOLISA

ﬁ Proizvode s benzinskim motorom ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadcima ve¢ ih zbrinite na odgovaraju¢im mjestima.

Informacije o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istroseni alati sadrze supstance
koje mogu stetiti okolisu. Nezbrinuti proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena
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,Drustvo s ograni¢enom odgovornos¢u Grupa Topex” d.o.o. sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: ,Grupa Topex”)
daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujuci test, slike, sheme, crteze te takoder njihove
kompozicije pripadaju iskljucio Grupa Topex- u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994 godine, o autorskim
pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujuci i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje
u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedina¢nih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex-a koje je dano u pismenom obliku, je
najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti.
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PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA

BENZINSKA LANCANA TESTERA

58G950

UPOZORENJE: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI LANCANE BENZINSKE TESTERE, POTREBNO JE PAZLJIVO
PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

MERE BEZBEDNOSTI PRILIKOM UPOTREBE LANCANIH BENZINSKIH TESTERA

Upozorenje!

e Osobama koje nisu upoznate sa tekstom uputstva nije dozvoljeno da koriste lan¢anu testeru.

e Lancana testera koristi se iskljucivo za se¢enje.

e Korisnik snosi celokupan rizik u slu¢aju drugacije upotrebe testere, ¢ak i kada zna da takva
upotreba moze biti opasna.

e Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja nastala nepravilnom upotrebom lan¢ane testere.

MESTO RADA

a) Namestu gde se radi potrebno je odrzavatired | obezbediti dobro osvetljenje. Nered i lose osvetljenje
mogu biti uzrok nesrece, pogotovo prilikom upotrebe lancanih testera.

b) Zabranjeno je dozvoliti pristup deci i posmatra¢éima na mestu gde se radi. Neusmerena paznja
operatera moZe izazvati gubitak kontrole nad uredajem.

MERE LICNE BEZBEDNOSTI

a) Potrebno je koristiti zastitnu opremu kao Sto je gornji kombinezon, zastitne naocari, zastitna
obuca, zastitni slem, Stitnike za sluh ili kozne rukavice. Upotreba zastitne opreme u odgovarajuéim
uslovima smanijuje rizik od povrede tela.

b) Ne treba prevazilaziti sopstvene mogucnosti. Potrebno je sve vreme stajati sigurno i u ravnotezi.
To omogucava bolju kontrolu nad testerom u nepredvidenim situacijama.

c) Zabranjeno je nositi Siroku i opustenu odecu ili nakit. Potrebno je kosu, odecu i rukavice drzati dalje
od pokretnih delova. Opustena i siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zaglave u pokretnim delovima.

TRANSPORT | ODRZAVANJE

a) Kada se testera prenosi potrebno je iskljuciti motor, postavili zastitu lanca za secenje i postaviti
ko¢nicu lanca. Prenosenje pokrenute testere, koja nije zasti¢ena, moZe dovesti do povreda tela.

b) Testeru je dozvoljeno prenositi samo kada se nosi za prednju drsku. Druga mesta ne mogu obezbediti
sigurno drzanje, a samim tim mogu dovesti do povreda.

c) Testeru je potrebno kontrolisati. Potrebno je proveravati pravost ili pricvrS¢éenost pokretnih
delova, napuknuca elemenata, kao i sve druge ¢inioce koji mogu uticati na rad testere. Ukoliko se
utvrdi ostecenje, potrebno je popraviti testeru pre upotrebe. Uzrok velikog broja nesreca jeste upravo
nepravilno odrZavanje uredaja.

d) Lanac za secenje treba da bude naostren i cist. Pravilno odrZavanje ostrih uglova lanca za selenje
smanjuje verovatnocu ukljestenja | omogucava laksu upotrebu.

KORISCENJE | BRIGA O TESTERI

a) Potrebno je s vremena na vreme proveriti ispravnost rada kocnice testere. Neispravna kocnica moze
dovesti do pojave da se ne ukljuci povlacenje lanca za secenje u situaciji kada preti opasnost.

b) Svaki put nakon zavrSetka rada potrebno je potpuno odistiti uredaj, dodatno ocistiti koriscenu
zastitnu opremu i obaviti odrzavanje osetljivih komponenti.

RAD

e Pre otpustanja kocnice lanca potrebno je iskljuciti motor testere.
e Potrebno je obratiti punu paznju pred kraj seenja, kada testera vise nema otpora u materijalu koji se
sece, sila inercije opada, $to moze biti uzrok povrede.
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Za vreme posla koji dugo traje, kod operatera moze doci do pojave drhtanja ili pak kocenja prstiju ili dlana.
U tom slucaju potrebno je prestati sa radom, jer ko€enje smanjuje preciznost prilikom upotrebe testere.
Prilikom punjenja rezervoara za gorivo testere, mesavinom benzinai ulja, potrebno je prethodno iskljuciti
motor i sacekati da se on ohladi, jer postoji opasnost da se gorivo prolije i zapali u kontaktu sa vrelim
delovima testere.

Ukoliko je pronadena pukotina ili odliv goriva, testera se ne sme pokretati, jer to preti izazivanjem pozara.
Za vreme rada testera se dosta zagreva, potrebno je biti oprezan i ne dodirivati nezasticenim delovima
tela vrele elemente testere.

Testeru moze koristiti u isto vreme isklju¢ivo samo jedan osoba. Sve druge osobe moraju da se udalje iz
opsega rada lancane testere. Takode udaljeni od mesta rada moraju da se nalaze deca i Zivotinje.

U vreme kada se lan¢ana testera pokrece, lanac za secenje ne sme da se oslanja na materijal koji treba da
se sece niti sme da dotice bilo 3ta.

Zavreme rada sa testerom potrebno je drzati je ¢vrsto obema rukama, koristeci obe drike. Upotrebljavati
sigurnu podlogu.

Testeru ne mogu da koriste deca ili mlade osobe. Testera se moze poveriti samo odraslim osobama,
koje znaju kako se ona koristi. Ukoliko se omogucava upotreba lan¢ane testere, potrebno je omogucditi i
pristup dole datom uputstvu.

Ukoliko se pojave znaci umora potrebno je odmah prestati sa radom lan¢anom testerom.

Pre pocetka secenja uvek je potrebno pravilno podesiti polugu koc¢nice lanca (privuéi prema sebi). Ona
je istovremeno | zastita za dlan.

Lancana testera odmice se od materijala koji se sece isklju¢ivo onda kada se lanac za secenje radi.
Prilikom secenja obradive rezane grade ili tankih grana potrebno je koristiti podlogu (jarca). Zabranjeno
je seci nekoliko dasaka odjednom (postavljajuci ih jednu na drugu) ili materijala koji drzi druga osoba ili
je pak pridrzavan nogom.

Dugacki elementi koji se seku moraju biti odgovarajuce nepokretni.

Na kosom terenu uvek treba obavljati seCenje u pravcu okrenutim ka gore.

Za vreme potpunog sec¢enja uvek treba koristiti krak potpore, kao ta¢ku oslonca. Drzeci testeru za zadnju
drsku, a voditi je uz pomo¢ prednje drske.

U slucaju da ne postoji mogucénost da se secenje obavi iz jednog pokusaja, potrebno je neznatno povudi
testeru unazad, pomeriti polozaj kraka potpore | nastaviti secenje, pomalo podizuci zadnju drsku braku.
Prilikom delimi¢nog sec¢enja potrebno je postaviti se pod ugao koji je najmanje udaljen od 90° u odnosu
na liniju secenja. Takva operacija zahteva veliku paznju.

U slucaju da dode do ukljestenja lanca za vreme secenja gornjim delom lanca, moze dodi do tzv.
odbijanja okrenutog u pravcu operatera. Zbog toga, tamo gde je to moguce, potrebno je teziti da se
secenje vrii donjim delom lanca, posto u tom slucaju ako dode do ukljestenja lanca, odbijanje se vrsi u
pravcu suprotnom od tela operatera.

Potrebno je posebno obratiti paznju prilikom secenja vec rascepljenog drveta. Odseceni delovi drveta
mogu biti odbaceni prema dole (preti opasnost od povrede tela!).

Secenje grana drveta potrebno je da vrie skolovane osobe! Nekontrolisani pad odsecene grane drveta
preti rizikom povrede tala!

Zabranjeno je sec¢i vrhom vodice lanca (rizik odbijanja).

Posebnu paznju obratiti na grane koje su napregnute. Zabranjeno je se¢i od dole grane koje slobodno vise.
Uvek treba stajati sa strane u odnosu na liniju predvidenog pravca pada drveta, koje treba da se sece.
Kada je drvo oboreno postoji opasnost od lomljenja i opadanja grana sa drveta ili drveta koja se nalaze u
okolini. Potrebno je strogo voditi racuna posto postoji velika opasnost od povredivanja tela.

Operater treba da stoji sa strane i uvek na visem delu u odnosu na drvo koje se sece, nikada na nizem delu.
Obratiti paznju na stabla koja mogu da se otkotrljaju u pravcu operatera. Odskociti!

Testera koja radiima sklonost da se obrce kada vrh vodice lanca dodiruje materijal koji se obraduje. U takvim
situacijama testera moZze nekontrolisano da se pomeri u pravcu operatera (opasnost od povreda tela!).
Secenju drveta treba da prethodi priprema mesta rada, koja ukljucuje uklanjanje nizih grana koje smetaju i
Cis¢enje povrsine oko panja drveta.

Zabranjeno je raditi pri jakom vetru koji moze uticati na promenu smera obaranja drveta ili koji moze da utice
na njegovo nekontrolisano obaranje.

Zabranjeno je vrsiti seenje u uslovima ogranicene vidljivosti koja nastaje za vreme magle, kada pada ki3a ili
sneg.
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e Zabranjeno je koristiti testeru iznad visine ramena ili stojeci na drvetu, merdevinama, skelama, panju, i tsl.
e U blizini mesta rada treba da se nalazi dobro opremljen pribor za prvu pomoc¢.

Kako bi se izbeglo odbijanje testere potrebno je postovati slede¢a upozorenja:

e Nikada ne otpocinjati niti vrsiti secenje vrhom vodice lanca!

e Uvek treba otpoceti seCenje testerom koja je ve¢ pokrenutal!

e Uveriti se da je lanac za secenje pravilno naostren.

e Strogo je zabranjeno sedi vise od jedne grane odjednom. Za vreme secenja posebno obratiti paznju na
susednu granu. Prilikom potpunog secenja drveta potrebno je obratiti paznju na stabla drveta koja se
nalaze u blizini.

PAZNJA! I pored posedovanja bezbednosne konstrukcije od same osnove, posedovanja sigurnosnih
mera i dodatnih zastitnih mera, uvek postoji delimican rizik od povreda tokom obavljanja posla.
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Paznja, pridrzavati se opstih mera opreza

Opasnost od pozara

Opasnost od trovanja benzinom

Upotreba zastitnih rukavica

Iskljuciti motor i skinuti kabl sa svecice pre otpocinjanja operacija koris¢enja ili popravke
Procitaj uputstvo za upotrebu, postuj upozorenja i uslove za bezbedan rad, koja se u njemu nalaze!
Koristi sredstva za zastitu glave, vida i sluha

Opasnost od pojave odbijanja

Koristi zastitnu odecu

0. Koristi zastitnu obucu

1. Ne priblizavaj ekstremitete elementima za secenje

SoPRINamRWN=

IZRADA | NAMENA

Benzinska lanc¢ana testera je uredaj ru¢nog tipa. Opremljena je dvotaktnim benzinskim motorom koji se
hladi vazduhom. Uredaji ovog tipa su predvideni za obavljanje poslova u dvorisnim vrtovima. Testera moze
da se koristi za seCenje drveta, obrezivanje grana, pripreme drveta za ogrev, drveta za kamin ili drugih
primena koje zahtevaju secenje drveta.

A Zabranjeno je koristiti uredaj suprotno od njegove namene.
OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja koji su predstavljeni na grafickim stranicama dole
datog uputstva.

1. Blokada vodice leptirastog ventila
Pogonski usisni remen

Poluga za poklopac filtera za vazduh
Poklopac filtera za vazduh

Prednja drska

Rucica ko¢nice

Pri¢vrsni navrtnji vodice

Sraf za regulaciju zategnutosti lanca
Navrtanj za regulaciju koli¢ine ulja

WO NaU WM
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10. Kuciste

11. Vodica leptirastog ventila

12. Osnovna drika

13. Startni gajtan

14. Starter paljenja

15. Cep otvora za dolivanje goriva

16. Srafovi za regulaciju karburatora L i H
17. Sraf za regulaciju slobodnih obrtaja T
18. Cep otvora za dolivanje ulja

19. Krak potpore

20. Vodica

21. Lanac

22. Kolutlan¢ane vodice

23. Rameni pojas

24. Kopcaramenog pojasa

25, Drska ramenog kaisa

26. Membranska pumpa

27. Bezbednosni navrtanj

* Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS UKORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA
A UPOZORENJE

@ MONTIRANJE/POSTAVKE

@ INFORMACIJA

OPREMA 1 DODACI

1. Zastita vodice -1 kom.
2. Vodica -1 kom.
3. Lanac -1 kom.
4. Kljuc za svecice -1 kom.
5. Srafciger za regulaciju karburatora - 1 kom.
6. Rameni pojas -1 kom.
7. Turpije za metal -1 kom.
8. Rezervoar za ulje - 1kom.
9. Inbus klju¢ -2 kom.

PRPREMA ZA RAD

PRENOSENJE LANCANE TESTERE

Pre pristupanja prenosenju lancane testere uvek je potrebno prethodno postaviti zastitu na vodicu

@ i lanac. Lan¢anu testeru treba prenositi drzedi je za prednju drsku. Zabranjeno je prenositi testeru
drzeci je za osnovnu drsku. Ukoliko postoji potreba da se obavi nekoliko se¢enja jedno za drugim,
onda izmedu operacija se¢enja testera ora biti isklju¢ena uz pomo¢ startera paljenja.

MONTIRANJE VODICE | LANCA TESTERE

Za regulaciju naprezanja lanca sluzi zavoranj ili Sraf za regulaciju. Veoma je vazno da za vreme
@ montiranja vodice zavoranj, koji je postavljen na sraf za regulaciju, ude do otvora na vodici.
Preko obrtanja Srafa za regulaciju moguce je pokrenuti zavoranj napred ili nazad. Ove elemente
potrebno je ispravno namestiti pre pocetka montiranja vodice na testeru.
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Vodica lanca i lanac testere dobijaju se odvojeno.

e Rucica kocnice (6) mora da se nalazi u gornjem polozaju (uspravno) (slika A).

e Odvrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7) (27) i skinuti kudiste (10).

e Postaviti lanac (21) na pokretni lan¢ani kolut, postavljen iza kvacila.

e Postaviti vodicu (20) (povlacedi iza kvacila) na vodece srafove (c) i dovudi u pravcu pokretnog lan¢anog
kola (slika B).

e Postaviti lanac (21) od dole na lanc¢ano kolo vodice (22).

e Prevudi vodicu (20) u pravcu od pokretnog lan¢anog kola tako da se karike koje vode lanac nalaze u
Zljebu vodice.

e Proveriti da li se zavoranj (a) na Srafu za regulaciju zategnutosti lanca (8) nalazi u sredini donjeg otvora
(b) vodice (20), (ukoliko je potrebno, izvrsiti regulaciju) (slika B).

e Postaviti kuciste (10) na svoje mesto i delikatno pricvrstiti navrtnjima za privrscivanje vodice (7) (27).

e Zategnuti u odgovarajucoj meri lanac testere preko srafa za regulaciju zategnutosti lanca (8). Pravilna
zategnutost lanca je ona pri kojoj se lanac moze podiéi na 3 — 4 mm na sredini vodice, kada se nalazi u
vodoravnom polozaju.

e Sigurno pric¢vrstiti pri¢vrsne navrtnje vodice (7) (27) pridrzavajuci istovremeno vrh vodice.

@ Pre montiranja vodice i lanca potrebno je proveriti ispravnost polozaja ostrica lanca za secenje (da li
je ispravno postavljen lanac na vodicu, vidi se na vrhu vodice). Kako bi se izbegle povrede na ostrim
ivicama prilikom provere i montiranja lanca, potrebno je uvek nositi zastitne rukavice.

Novom lancu testere potreban je period pokretanja u trajanju oko 5 minuta. U toj etapi veoma
je vazno podmazivanje lanca. Nakon perioda pokretanja, proveriti zategnutost lanca i ukoliko je
potrebno, popraviti je.

Dosta cesto potrebno je proveravati i regulisati njegovu zategnutost, jer opusten lanac lako moze da
spadne sa vodice, da brzo bude iskoriS¢en ili da izazove brzo iskoris¢avanje vodice.

PUNJENJE REZERVOARA TESTERE ULJEM

Nova testera ima prazan rezervoar za ulje. Zbog toga, pre prvog koris¢enja, potrebno je napuniti rezervoar uljem.

e Odvrnuti ¢ep otvora za dolivanje ulja (18).

e Sipati ulje u koli¢ini max. 160 ml (potrebno je obratiti paznju da, u vreme punjenja rezervoara, u njegovoj
unutrasnjosti nema nikakvih necistoca).

e Zavrnuti Cep otvora za dolivanje ulja (18).

Zabranjeno je koristiti ve¢ koris¢eno ulje ili ulje koje je regenerisano, jer to moze da dovede do
ostecenja pumpe za ulje. Potrebno je koristiti ulje vrste SAE 1T0W/30 tokom cele godine ili tokom leta
ulje SAE 30W/40, a zimi SAE 20W/30.
PUNJENJE REZERVOARA GORIVOM

Za vreme punjenja gorivom potrebno je obratiti paznju na dole date upozorenja:
e Motor ne moze da radi.
e Ne sme se dopustiti prosipanje goriva.

Pomesati benzin ( bezolovni sa oktanskim brojem 95) sa kvalitetnim motornim uljem u dvotaktni motor
prema dole datoj tabeli.

Tabela za mesavinu 25 : 1
Benzin [I] 1 2 3 4 5
Ulje za dvotaktni [ml] 40 80 120 160 200

e Nasuti odgovarajucu koli¢inu ulja u kanistar, a zatim pravilno izmerenu koli¢inu benzina.
e Zavrnuti Cep i veoma dobro izmesati.

e Odvrnuti ¢ep otvora za dolivanje goriva (15).
e Nasuti prethodno pripremljenu mesavinu goriva (max. 230 ml).
e Zavrnuti Cep otvora za dolivanje goriva (15).

@ Vecina problema sa benzinskim motorima, posredno ili neposredno, vezana je za gorivo koje se
upotrebljava. Potrebno je posebno obratiti paznju da se u mesavinu ne stavlja motorno ulje koje je
namenjeno za ¢etvorotaktne motore.
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MONTIRANJE | PODESAVANJE RAMENOG POJASA
Prilikom motaze i podesavanja ramenog pojasa ili drSke ramenog pojasa, potrebno je iskljuciti motor.

Pravilno podesavanje ramenog pojasa znacajno olak3ava obavljanje posla.

e Prebaciti rameni pojas (23) preko glave i ramena (slika Q).

e Postaviti kopcu ramenog pojasa (24) (slika V) na drsku ramenog pojasa (25).

e Regulisati kop¢u ramenog pojasa (23) (slika Q) duzinu ramenog pojasa tako da obezbeduje najzgodniji
poloZaj za posao.

RAD /POSTAVKE

POKRETANJE MOTORA

Za vreme rada potrebno je lan¢anu testeru drzati obema rukama.
@ Proveriti napunjenost rezervoara za gorivo i rezervoara za ulje.
Proveriti da li se rucica ko¢nice (6) nalazi u poziciji da je priklju¢ena (pomerena prema napred).
Kod smrznutog motora izvuci pogonski usisni remen (2).
Postaviti starter paljenja (14) u polozaj uklju¢en (slika C).
Postaviti testeru na stabilnu podlogu (zemlju).
Sigurno drzedi testeru oslonjenu o zemlju, povudi za startni gajtan (13) najpre polako dok se ne zacuje
prikljucivanje kvacilo, a zatim povudi snazno (slika D).
e Nakon pokretanja pritisnuti blokadu vodice leptirastog ventila (1) i lagano vodicu leptirastog ventila (11)
(pogonski usisni remen automatski ce se prebaciti u poziciju isklju¢en).
e Dozvoliti da se motor zagreje sa lako pritisnutom vodicom leptirastog ventila (11).
e Prebaciti rucicu kocnice (6) u polozaj isklju¢en (pomerena prema nazad).
e Obaviti seCenje.

U slucaju da se motor ne ukljuci iz prvog pokusaja, izvuéi pogonski usisni remen (2) do polovine i ponovo
povudi za startni gajtan.

Ukoliko pokusaj od nekoliko puta ne pokaze rezulatat, potrebno je napumpati gorivo membranskom
pumpom (26) i pokusati ponovo.

A Zabranjeno je pokretati motor dok se testera drzi u ruci. Za vreme pokretanja testera mora biti

oslonjena na zemlju i sigurno pridrZzavana. Potrebno je proveriti da li lanac moze slobodno da se
okrece, a da ne dotice bilo koje druge predmete. Zabranjeno je seci bilo koji materijal dok je pogonski
usisni remen izvucen.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA

e Pustiti rucicu kocnice (11), kako bi motor mogao da radi nekoliko minuta na praznom hodu.
e Postaviti starter paljenja (14) u polozaj (STOP).

PROVERAVANJE PODMAZIVANJA LANCA

Pre pocetka obavljanja posla proveriti podmazivanje lanca testere | koli¢inu ulja u rezervoaru. Ukljuditi
testeru i drzati je iznad zemlje. Ukoliko se primati povecavanje tragova ulja to znaci da podmazivanje lanca
radi ispravno (slika E). Ukoliko uopste nema nikakvih tragova ulja ili su oni minimalni, potrebno je podesiti
regulaciju, koristedi navrtanj za regulaciju koli¢ine ulja (9). U slu¢aju da nema nikakve reakcije na regulaciju,
potrebno je ocistiti otvor za ulje, gornji otvor za zatezanje lanca | kanal za ulje, ili kontaktirati servis.

@ Regulaciju je potrebno obavljati na iskljucenom uredaju, koristeci sredstva za zastitu, i ne dozvoliti
da se vodica dodirne zemlju. Uzimajuci u obzir mere bezbednosti, uvek treba odrzavati udaljenost
od zemlje od najmanje 20 cm.

Uz pomoc¢ navrtnja za regulaciju koli¢ine ulja (9) podesiti koli¢inu ulja koje se upotrebljava prema uslovima
koje zahteva posao.

e Polozaj,MIN” - dotok ulja se smanjuje.
e Polozaj,MAX"” - dotok ulja se povecava (slika F).

Prilikom secenja drveta koje je tvrdo i suvo i prilikom koris¢enja Citave radne povrsine vodice za seCenje,
potrebno je postaviti navrtanj za regulaciju (9) u polozaj,MAX".
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Prilikom secenja drveta koje je meko i vlazno, kod ¢ega se koristi samo deo radne povrsine vodice, koli¢ina
ulja moze se smanijiti obréuci navrtanj za regulaciju (9) u pravcu polozaja,MIN".

U zavisnosti od temperature okoline i postavljene koli¢ine ulja, testerom je moguce raditi od 15 do 40
minuta sa jednim punjenjem rezervoara uljem (zapremina rezervoara iznosi 160 ml).

@ Rezervoar za ulje treba da bude potpuno prazan u vreme kada se isprazni rezervoar goriva. Prilikom
punjenja gorivom, potrebno je zapamtiti da se napuni i rezervoar za.

SREDSTVA ZA PODMAZIVANJE LANCA

Trajanje lanca i vodice testere u velikoj meri zavisi od kvaliteta sredstva koje se koristi za podmazivanje.
Potrebno je koristiti iskljuivo sredstva za podmazivanje koja se namenjena za lan¢ane testere.

Nikada se ne sme koristiti ve¢ koris¢eno ili regenerisano ulje za podmazivanje lanca testere.

VODICA LANCA

Vodica (20) je izlozena veoma intenzivnoj upotrebi na prednjem i zadnjem delu. Da bi se izbeglo
iskoris¢avanje jedne strane, zbog trenja prilikom svakog ostrenja lanca, preporucuje se obrtanje vodice.
Istom prilikom potrebno je oistiti zljeb na vodici i otvore za ulje. Zljeb vodice ima pravougaoni oblik. Zljeb
kontrolisati u zavisnosti od ugla pod kojim se upotrebljava. Prisloniti lenjir do grani¢nika vodice i spoljne
povrsine zuba lanca. Ukoliko se primeti praznina medu njima to znaci da je Zljeb u normali. U protivhom
slucaju, potrebno je vodicu kao iskoris¢enu, zameniti novom.

KOLUT LANCA

Kolut lanca koji se zateze je element potpuno izloZzen upotrebi. Ukoliko se na zubima koluta Inaca primate
bitne oznake upotrebe, potrebno je promeniti ga. Iskoris¢eni kolut lanca dodatno skracduje trajanje lanca
testere. Kolut lanca potrebno je da menja ovlasceni servis.

REGULACIJA KARBURATORA

Karburator testere potpuno je podesen u fabrici, ali je moguce da je potrebno dodatno ga podesiti prilikom
promena uslova posla. Pre pristupanja podesavanju karburatora, potrebno je uveriti se da je montiran novi
filter za vazduh i gorivo, i da li je nasuta odgovarajuca mesavina goriva.

Podesavanje karburatora obavlja se sa montiranom vodicom i lancem.

e Zavrnuti oba Srafa za podesavanje (L i H) (16) do tacke otpora (ne zavrtati isuvise snazno) (slika G).

e Najpre odvrnuti oba 3rafa za pode3avanje (16) kao sto ej dole objasnjeno:
- Sraf L: 1'/,+ '/, obrtaja
- Sraf H: 1"/, + '/, obrtaja

e Pokrenuti motor i dopustiti da se zagreje, sa do pola pritisnutom vodicom leptirastog ventia (11).

e Nakon zagrevanja motora, otpustiti pritisak na vodicu leptirastog ventila (11) i dopustiti da motor radi
na slobodnim obrtajima.

e Okretati polako 3$raf (L) u desno, sve do polozaja u kojim ce slobodni obrtaji biti maksimalni, zatim povudi
u levo za 1/4 obrtaja.

e Okretati Sraf za podesavanje slobodnih obrtaja (T) (17) u levo sve dok lanac ne prestane da se krece.
Ukoliko su slobodni obrtaji isuvise mali, okrenuti sraf u desno (slika G).

Potrebno je izbegavati dodir sa prigusivacem. Vreli prigusiva¢ moze izazvati opasne opekotine.

KOCNICA LANCA

Opisana testera poseduje automatsku kocnicu koja zaustavlja kretanje lanca u slu¢aju da dode do odbijanja za
vreme secenja testerom. Koc¢nica radi automatski u slu¢aju smanjenja nepokretne sile na teg koji je pri¢vricen
sa spoljne strane kocnice. Kocnica lanca takode moze da se pokrene i ru¢no, ukoliko se rucica koc¢nice (6)
prebaci u polozZaj prema vodici (20). Pokretanje ko¢nice lanca zaustavlja kretanje lanca u roku od 0,12 s.
KONTROLA FUNKCIJE KOCENJA

Pre svake upotrebe testere potrebno je proveriti rad koc¢nice

e Postaviti testeru koja radi na zemlju i pustiti motor testere da radi na najvecoj brzini obrtaja, sa potpuno
otvorenom vodicom, u periodu od 1 - 2 sekunde.
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e Gurnuti rucicu ko¢nice (6) napred. Lanac bi trebalo odmah da se zaustavi.

e Ukoliko se lanac polako zaustavlja ili se ne zaustavlja, potrebno je promeniti plo¢u kocnice i bubanj
kvacila, pre ponovnog koris¢enja testere.

e Da bi se kocnica otpustila, potrebno je povuci rucicu kocnice (6) u pravcu osnovne drske (12) sve dok se
ne Cuje karakteristican zvuk iskakanja blokade.

@ Proveravanje rada ko¢nice lancaili toga da li je lanac naosStren, pre svake upotrebe testere, je veoma
vazna stvar koja omogucava zastitu od eventualne pojave odbijanja na sigurnom nivou.

KONTROLA AKTIVIRANJA KOCNICE

Za vreme obavljanja ove vrste kontrole, motor testere mora biti iskljucen.

e Podici testeru, drzeci je za prednju drsku (5) i osnovnu drsku (12) na otprilike 35 cm iznad drvenog elementa.

e Pustiti prednju drsku (5) i dozvoliti da se vodica okrene napred, pod uticajem samo sopstvene tezine i da
dodirne drveni element (slika H).

e Prilikom dodirivanja drvenog elementa, ko¢nica testere treba da se ukljuci (rucica kocnice (6) ostace
samostalno prebacena napred, u poziciji zakacena).

@ Pre pristupanja poslu, potrebno je proveriti da li kocnica lanca radi ispravno. U slucaju da ko¢nica ne radi
ispravno, potrebno je pre pristupanja poslu obaviti podesavanja ili popravke u ovlaséenom servisu.

Ukoliko motor bude radio sa visokom brzinom obrtaja, dok je ko¢nica lanca ukljucena, to ¢e dovesti
do pregrevanja karburatora motora. Kada se ukljuci ko¢nica lanca u vreme kada motor radi, potrebno
je odmah otpustiti rucicu vodice i prebaciti motor na slobodne obrtaje.

ZATEZANJE LANCA TESTERE

U toku rada sa lan¢anom testerom, lanac za se¢enje izduzuje se u zavisnosti od zagrevanja. Razvuceni lanac
@ se opusta, sto moze dovesti do njegovog spadanja sa vodice.

e Popustiti pri¢vrsne navrtnje vodice (7).

e Uveriti se da se lanac (21) nalazi u Zljebu koji se nalazi na vodici (20).

e SluZedise Srafcigerom, okrenuti u desno Srafove koji zatezu lanac (8) sve dok lanac ne ostane zategnut na
odgovarajudi nacin (delikatno pridrzavati vodicu u nivou).
Proveriti zategnutost lanca ponovo (lanac treba da se izdiZe na sredini vodice na visinu od oko 3 -4 mm
(slika I).
e Sigurno zavrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7).

@ Nije moguce zategnuti lanacisuvise jako. PodeSavanje koje se vrSi na veoma zagrejanom lancu moze
dovesti do prekomernog naprezanja lanca, do mere hladenja.

RAD LANCANOM TESTEROM

e Pre pristupanja obavljanju planiranog rada, potrebno je upoznati se sa delom u kome su opisani saveti za
bezbedan rad sa lan¢anom testerom. Preporucuje se najpre steci vestinu seCenjem nepotrebnih delova
drveta. To omogucava | blize upoznavanje sa mogucénostima same testere.

e Uvek je potrebno pridrzavati se propisanih mera bezbednosti.

e Lancana testera moze se koristiti iskljuc¢ivo za secenje drva. Zabranjuje se njom sedi bilo koje druge vrste
materijala.

e Intenzitet podrhtavanja i pojava odbijanja menjaju se u zavisnosti od toga koja vrsta drveta se sece.

e Zabranjeno je koristiti lan¢anu testeru kao polugu koja sluzi za podizanje, prevlacenjeili deljenje objekata.
U sluc¢aju da dode do pojave ukljestenja lanca, potrebno je iskljuciti motor i zabiti u drvo plasti¢ni ili
drveni klin, kako bi se testera oslobodila (slika J). Ponovo pokrenuti uredaj | jo$ jednom pazljivo pristupiti
presecanju.

e Zabranjeno je pri¢vrscivati je za jedno stalno mesto.

e Zabranjeno je prikljucivati na njen napon druge uredaje, koje proizvodac testere nije naveo.

e Za vreme secenja nema potrebe da se testera pritiska velikom snagom. Potrebno je primeniti osrednji
pritisak, kada motor radi sa potpuno otvorenom vodicom.

©

Kada za vreme secenja testera ostane ukljesStena u rezu, zabranjeno je izvlaciti je silom. Preti to
gubitkom kontrole nad testerom i povredivanjem operatera i/ili ostecenjem testere.

Pre pocetka rada kocnica lanca mora biti oslobodena.
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e Pritisni taster za blokadu vodice leptirastog ventila (1) i vodicu letirastog ventila (11) (pre pocetka secenja
sacekaj da motor dostigne punu brzinu).

Sve vreme odrzavaj punu brzinu.

Dopusti da lanac presece drvo. Lagano pritiskaj testeru na dole (slika K).

Kako ne bi doslo do gubitka kontrole pred kraj operacije se¢enja potrebno je prestati vrsiti pritisak na testeru.
Nakon zavrsetka secenja popusti pritisak na vodicu leptirastog ventila (11) dozvoljavajuéi da motor radi
na praznom hodu.

e Pre nego $to se testera odloZi potrebno je iskljuciti motor.

Odrzavanje visokih brzina obrtaja testere kada ona ne sece drvo, dovodi do suvisnih gubitaka i
iskoris¢avanja delova.

ZASTITA OD POJAVE ODBIJANJA

Pod odbijanjem podrazumeva se pokret vodice lanca lanc¢ane testere ka gore i/ili u nazad, do kojeg moze
da dode kada lanac testere nekim svojim delom kada se nade na vrhu vodice naide na prepreku.

e Potrebno je uveriti se da je materijal koji se sece na siguran nacin potpuno nepokretan.

e Koristiti stezace kako bi materijal bio nepokretan.

e Zavreme pokretanja i rada, testeru treba drzati obema rukama.

e U momentu odbijanja testera se ponasa nekontrolisano, dolazi do opustanja lanca (slika L).

e Lanac koji je nepravilno naostren povecava rizik od nastanka odbijanja.

e Uvek je zabranjeno vrsiti seenje vise od visine ramena.

Potrebno je izbegavati se¢enje vrhom vodice, posto to moze dovesti do naglog odbijanja testere
unazad, | na gore. Za vreme rada lanc¢anom testerom uvek treba imati kompletan pribor testere ili
odgovarajuce radon odelo.

Demontiranje zastita, nepravilna upotreba, odrzavanje ili neispravno obavljena zamena vodice ili
lanca mogu povecati rizik od povreda tela prilikom eventualne pojave odbijanja. Zabranjeno je bilo
kada vrsiti bilo kakve prepravke testere. U slucaju koriséenja testere koja je samovoljno prepravljana,
korisnik gubi sva prava koja pokriva garancija. Gubitak garancije takode dovodi do upotrebe testere
koje nije u skladu sa informacijama datim u navedenom uputstvu za upotrebu.

SECENJE DELOVA DRVETA

Za vreme secenja dela drveta potrebno je pridrzavati se upozorenja vezana za bezbedan rad | postupati na

slededi nacin:

e Uveriti se da deo materijala ne moze da se pomeri.

e Kratke delove materijala pre pocetka seCenja potrebno je stabilizovati uz pomoc¢ stezaljki.

e Dozvoljeno je seciiskljucivo drvo ili materijale sli¢ne drvetu.

e Pre seCenja uveriti se da testera ne moze da se zaglavi na kamenje ili eksere, jer bi to moglo dovesti do
odskakanje testere i ostecenje lanca.

e |zbegavati situacije u kojima bi testera mogla da dode u dodir sa zi€anom ogradom ili zemljom.

e Prilikom obrezivanja grana, podupreti testeru koliko je moguce i ne vrsiti se¢enje vrhom vodice lanca
testere.

e Obratiti paznju na prepreke kao $to su isturena debla, korenje, udubljenja i rupe u zemlji, jer one mogu
biti uzrok nesrece.

OBARANJE DRVETA

Utvrditi pravac pada drveta, uzimajudi u obzir vetar koji duva, naginjanje drveta, polozaj teskih grana,

jednostavnost obavljanja posla nakon obaranja i druge ¢inioce.

e Nakon ¢iS¢enja mesta oko drveta treba zapamtiti da je potrebno da se obezbedi dobra pozicija ¢vrstoée
prianjanja ili mesto gde se moze skloniti za vreme pada drveta.

e Potrebno je ranije predvideti i ocistiti dve putanje za beg pod uglom od oko 45° od linije suprotno od
predvidenog pravca pada drveta. Na tim putanjama ne sme biti nikakvih prepreka (slika M).

e Obaviti seCenje otpoceto na jednoj trecini debljine debla, sa strane na koju pada (slika N).

e Obaviti secenje za obaranje na suprotnoj strani u odnosu na se¢enje prethodno obavljeno | na nesto
visem nivou nego $to je donja povrsina narednog secenja.
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e U odredenom momentu postaviti klin sa ciljem sprec¢avanja pojave ukljestenja lanca testere.
e Drvo treba oboriti putem postavljanja klina, a ne tako $to ¢e se deblo skroz preseci.

Prilikom sasecanja drveta potrebno je pridrzavati se svih mera bezbednosti i postupati na sledeci

nadin:

e Ukoliko dode do ukljestenja lanca testere, potrebno je iskljuciti testeru i osloboditi lanac, sluzedi
se klinom. Klinovi moraju biti napravljeni od drveta ili plastike. Nikada se ne smeju koristiti klinovi
napravljeni od celika ili gvozda.

e Drvo koje pada moze sa sobom povuci druga drva.

e Zona opasnosti iznosi tacno 2,5 duzine drveta koje se obara (slika M).

e Ukoliko je operater osoba pocetnik ili neiskusna, ne treba iskustvo da gradi samostalno, nego
treba da se obrazuje.

Zabranjeno je sasecati drvo u slucaju:

e Ukoliko nije moguce odrediti uslove koji se ticu zone opasnosti zbog magle, kise, sneznih padavina
ili mraka.

e Ukoliko nije moguce sigurno odrediti pravac pada drveta zbog vetra ili duvanja vetra.

PRESECANJE DEBLA DRVETA

e Postaviti krak potpore (19) do materijala i obaviti se¢enje (slika O).

e Ukoliko nije moguce obaviti secenje do kraja i pored iscrpljivanja moguénosti pomeranja testere,
potrebno je:

e Povuci vodicu nazad na sigurnu udaljenost od materijala koji se sece (pritom je i dalje pokrenut lanac za
secenje) i malo pomeriti osnovnu drsku (12) a dole podmetnuti krak potpore (19) i zavrsiti secenje malo
podizudi osnovnu driku (12).

PRESECANJE DEBLA KOJE LEZI NA ZEMLJI

e Uvek treba sigurno prianjati stopama do zemlje. Zabranjeno je stajati na deblu.

Obratiti paznju na mogucnost obrtanja oborenog debla.

Pridrzavati se saveta iz uputstva koji se odnose na bezbedan rad, kako bi se izbeglo odbijanje testere.
Uvek treba zavrsavati seCenje sa strane suprotno od zatezanja, sa ciljem da ne dode do ukljestenja
lanca testere u rezu.

e Pre otpocinjanja posla proveriti pravac delovanja zatezanja u deblu, koji treba da se sece, kako bi se
izbeglo ukljestenje lanca testere.

e Prvo secenje treba obaviti sa strane sa datim zatezanjem, kako bi se isto eliminisalo.

e Prilikom presecanja debla koje lezi na zemlji najpre treba obaviti secenje na dubini koja iznosi 1/3 od
njegovog precnika, zatim okrenuti deblo i zavrsiti seCenje na suprotnoj strani.

e Prilikom presecanja debla koje lezi na zemlji nije dozvoljeno dopustiti da dode do ukljestenja lanca koji
sece u zemlju, koja se nalazi ispod debla. Ukoliko dode do toga lanac moZe istog momenta biti ostecen.

e Prilikom presecanja debla koje lezi sa strane, operater uvek mora da se nalazi na padini iznad debla.

PRESECANJE DEBLA KOJE JE IZDIGNUTO OD ZEMLJE

U sluc¢aju debala koji su poduprti ili postavljeni na stabilne kozlice, u zavisnosti od mesta presecanja uvek
treba vrsiti se¢enje do jedne trec¢ine debljine debla sa strane na koju ide zatezanje, a zavrsiti na suprotnoj
strani (slika P i R).

PODREZIVANJE / OBREZIVANJE GRANA DRVECA | GRMOVA

e Obrezivanje grana oborenog drveta potrebno je otpoceti kod osnove odse¢enog drveta i nastaviti
prema vrhu. Male grane potrebno je obrezati jednim se¢enjem.

e Najpre treba utvrditi na koju stranu je grana okrenuta. Sledece treba obaviti se¢enje uvodedi od strane
uzviSenja | zavrsiti presecanje na suprotnoj strani. Obratiti paznju na mogucnost odskakanja unazad
odsecene grane.

e Za vreme obrezivanja grana drveta uvek treba se¢i od gore prema dole, omogucavajuci slobodno
opadanje odsecenih grana. Nekada moze jednako pogodno podsecanje grane od dole (slika S).

e Potrebno je obratiti punu paznju prilikom podsecanja grane koja je mozda zategnuta. Takva grana nakon
seCenja moze da odskodi i udari operatera.
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Nije dozvoljeno sedi grane ako se operater popne na drvo. Zabranjeno je stajati na merdevinama,

A platformama, kladama ili u drugim pozicijama, koje mogu dovesti do gubitka ravnoteze i kontrole
nad testerom. Nije dozvoljeno obavljati se¢enje iznad visine ramena. Testeru uvek treba drzati
obema rukama.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja ciS¢enju, proveravanju ili popravljanju testere, potrebno je uveriti se da je motor
A uredaja zaustavljen i da se ohladio. Odvojiti kabl od svecice za paljenje, kako bi se izbeglo slu¢ajno
pokretanje motora.

CUVANJE

e Pre odlaganja uredaja na ¢uvanje na vise od mesec dana, potrebno je potpuno isprazniti system za
@ paljenje.
e |spustiti gorivo iz rezervoara za gorivo, pokrenuti motor i dozvoliti da prestane da radi zbog nedostatka
goriva.
e Svake sezone treba koristiti novo gorivo. Zabranjeno je u rezervoar za gorivo sipati bilo kakva sredstva za
¢iSc¢enje, jer to moze dovesti do oStecenja motora.
e Potrebno je posebno obratiti paznju da ventilacioni otvori ku¢ista motora budu prohodni.
e Za CiS¢enje plasti¢nih elemenata potrebno je koristiti blagi deterdzent i sunder.
e Za testeru mogu biti koris¢ene iskljuc¢ivo mere ¢uvanja opisane u datom uputstvu. Sve druge operacije
moze da obavi samo ovlaséeni servis.
e Zabranjeno je obavljati bilo kakve prepravke na konstrukciji testere.
e Testera, kada se ne koristi mora biti cuvana u ¢istom stanju, na ravnoj povrsini, na suvom mestu, koje je
nedostupno za decu.

Veoma je vazno da se za vreme cuvanja ne dopusti da se nakupi talog od delova gume u osnovnim

elementima sistema za paljenje, takvih kao sto je karburator, filter za gorivo, kabl za paljenje ili
rezervoar za gorivo. Goriva sa dodatkom alkohola (etil ili metil) mogu progutati vlaznost, sto za
vreme cuvanja dovodi do odvajanja elemenata mesavine goriva i stvaranja kiselina. Kiseli benzin
moze dovesti do oStec¢enja motora.

FILTER ZA VAZDUH

Isprljani filter za vazduh dovodi do smanjenja produktivnosti benzinskog motora ili do povecane potrosnje
goriva. Filter za vazduh potrebno je Cistiti na svakih 5 ¢asova rada testere.

e Qcistiti poklopac filtera za vazduh (4) i okolinu, kako prilikom skidanja istog prljavstina ne bi dosla do

unutrasnjosti karburatora.

Okrenuti polugu poklopca filtera za vazduh (3) i demontirati poklopac filtera za vazduh (4).

Izvaditi filter za vazduh (d) (slika T).

Oprati filter za vazduh u vodi sa sapunom, isprati ¢istom vodom i osusiti.

Montirati filter za vazduh, uverivsi se da Zljebovi na kraju filtera za vazduh dobro lezu na ispuste na

poklopcu filtera za vazduh (4).

e Prilikom montiranja poklopca filtera za vazduh (4) uveriti se da li kabl svecice za paljenje i otvori za
navrtnje za regulaciju karburatora stoje na pravilnim mestima.

@ Kako bi se izbegla opasnost od pozara ili nastanka opasnih isparenja, filter za vazduh nije dozvoljeno
prati u benzinu niti u drugim lakozapaljivim rastvarac¢ima.

OREBRENJE CILINDRA

Prasina koja se sakuplja na orebrenju cilindra moze biti uzrok pregrevanja motora. Povremeno kontrolisati
| Cistiti orebrenje cilindra, za vreme operacija kori$éenja filtera za vazduh.

VODICA I LANAC

Nakon svakih 5 sati rada potrebno je proveriti stanje vodice i lanca.
e Postaviti starter paljenja (14) u poziciju iskljucen.
e Otpustiti i odvrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7).
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Skinuti kuciste (10) i demontirati vodicu (20) i lanac (21).

Ocistiti otvore za ulje i Zljeb (e) na vodici (20) (slika U).

Podmazati prednji kolut lanca vodice (22) preko otvora (f) koji se nalaze na vrhu vodice (slika W)
Proveriti stanje lanca (21).

OSTRENJE LANCA TESTERE

Uredaju za secenje potrebno je posvetiti odgovaraju¢u paznju. Uredaji za seCenje treba da budu ostri |
Cisti, Sto obezbeduje spretno i bezbedno obavljanje posla. Rad sa testerom ¢iji je lanac tup uzrokuje brze
iskoris¢avanje lanca, vodice i koluta zatezanja lanca, a u krajnjem slucaju, moze dovesti do kidanja lanca.
Zato je veoma vazno da se lanac povremeno naostri.

Ostrenje lanca je komplikovana operacija. Samostalno ostrenje lanca zahteva posedovanje specijalnih

alatki, kao i sposobnosti. Preporucuje se da se operacija ostrenja poveri kvalifikovanoj osobi.

FILTER ZA GORIVO

Odvrnuti ¢ep otvora za dosipanje goriva (15).

Uz pomoc¢ kukice sa zicom izvaditi filter za gorivo (g) kroz otvor za dosipanje goriva (slika X).
Demontirati filter za gorivo i oprati ga benzinom ili zameniti za novi.

Montirati filter za gorivo u rezervoar.

Zavrnuti ¢ep otvora za dosipanje goriva (15).

Nakon montiranja filtera za gorivo, upotrebiti kopcu kako bi se pridrzao kraj kabla za usisavanje.
Prilikom montiranja filtera za gorivo obratiti paznju da do kabla za usisavanje ne dodu bilo kakve
necistoce.

FILTER ZA ULJE

Odvrnuti ¢ep otvora za dosipanje ulja (18).

Uz pomoc¢ kukice sa zicom izvaditi filter za ulje (h) kroz otvor za dosipanje ulja (slika Y).
Oprati filter za ulje u benzinu ili zameniti novim.

Pocistiti svu prljavstinu iz rezervoara.

Montirati filter za ulje u rezervoar.

Zavrnuti ¢ep otvora za dosipanje ulja (18).

Prilikom stavljanja filtera za ulje u rezervoar, potrebno je uveriti se da je smesten sve do prednjeg
desnog ugla.

SVECICA ZA PALJENJE

U cilju sigurnog rada uredaja potrebno je povremeno proveriti stanje svecica za paljenje.

e Demontirati poklopac filtera za vazduh (4).

Skinuti kabl (i) sa svecice za paljenje.

Uzeti klju¢ za svecice (iz pribora) i odvrnuti svecicu za paljenje (slika Z).

Ocistiti i regulisati razmak kontakata (0,65 mm) (ukoliko je potrebno, promeniti svecicu za paljenje).

DRUGI SAVETI

Proveriti da nema oticanja goriva, nepri¢vric¢enih rafova i oste¢enih osnovnih delova, posebno povezanost
drske ili pri¢vrs¢enost vodice. Ukoliko se otkriju bilo kakva ostecenja, pre ponovnog koris¢enja potrebno
je popraviti testeru.

Sve vrste popravki potrebno je da obavi ovlaséeni servis proizvodaca.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Lancana benzinska testera

Osnovni parametri Vrednost
Zapremina motora 25,4 cm?
Duzina koris¢ene vodice 250 mm
Snaga motora 0,9 kW (1,2 KM)
Brzina obrtaja motora sa sistemom za secenje (max) 10500 min™'
Brzina obrtaja na slobodnom hodu 3000 min™’
Srednja upotreba goriva 0,95 I/h
Gorivo — mesavina benzin : ulje za dvotaktni 25:1
Zapremina rezervoara za gorivo 230 ml
Zapremina rezervoara za ulje za lanac 160 ml
Karburator propusnog tipa MC14A6-3
Sistem paljenja CDI
Svedica paljenja L7T
Sistem za snabdevanje uljem Automatska pumpa sa requlatorom
Kolut lanca (zubi x skala) 6T X 9,525 mm
Tip vodice Sa lan¢anim kolom sa zubima
Razmere vodice GRAPHITE 12" (300 mm)
Tip lanca Oregon 3/8 0,050
Skala lanca 3/8"(9,525 mm)
Debljina lanca 0,050" (1,27 mm)
Dimenzije (Dx5xV) (bez vodice) 270x235x225 mm
Masa (bez vodice i lanca) 3,2 kg
Godina proizvodnje 2016

PODACI VEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusti¢nog pritiska: Lp, =95 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivo akusti¢ne snage: Lw,= 115 dB(A) K= 3 dB(A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja a, = 0,5 m/s* K= 1,5 m/s?

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec ih treba predati u otpadne sirovine u
odgovarajué¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska vlast. Iskoris¢eni
uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju
potencijalno narusavanje zZivotne sredine i zdravlja ljudi.

* Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa sa sediStem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex"”) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex-u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢cnim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex-a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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META®PAZH TOY MMPQTOTYTIOY TQN OAHINQN XPHXZHX

BENZINOKINHTO AAYZOMNPIONO

58G950

MPOXOXH: MPOTOY =ZEKINHZEI H XPHZH TOY AAYZOTMPIONOY, OOEIAETE NA AIABAXETE MPOZEKTIKA TIX
MAPOYZEX OAHTIEX XPHEZHX KAI NATIZ AIATHPHZETE QX BOHOHMA.

KANONEZX AXQAANEIAX

KANONEZ AZQAAEIAZ KATA TH XPHZH AAYZOTMPIONQN

MNpocoxn!

e AmayopeVetal va gpyalovtal pe 1o alucomnpiovo mpécwna mov dev éxouv AdfBel yvwon tou
TIEPLEXOUEVOU TWV MAPOUCWV 0OSNylwv.

e To alucompiovo dUvaral va Xpnoipomolgital povo yia Tnv Komn uAeiag.

e Y& MEPIMTWON XPHONG TOU TIPIOVIOU TTEPAV TOU OKOMOU KATACKEUNG TOU, O XPHOTNG OQEiAel va
ocuveldntomolei 6Ao Tov amoppéovta amoé avto Kivéuvo.

e O KaTaoKEVAOTHG Sev @épel Kapia guBUVN yia T ouvéneleg tng Aavlacpévng xpriong tou
alvcomnpiovou.

MEPOZX EPTAZIAX

a) Tnpeite Taén kat eac@aliote KAAG PWTIOCHO 0TO HEPOG EPYATIiaC. AKATaoTATIA KAl KAKOG PWTICUOG
UIropouv va yivouv aitia atuxnudtwv.

B) Ta maidia kat Ta avapuoédia mpocwma dev mpénel va Bpickovtal oto nedio epyaciag. Améomaon ¢
TTPOOOXIG TOU XEIPIOTA UITopel va 08nyriosl aTny amwA&la eEAEyxou Tou epyaleiou.

MNPOZOMIKH AZ®AAEIA

a) XpnOolLOTIOLEITE TPOCTATEVTIKN EVOUHACIA KAl TIPOCTATEUTIKA MECA — TIPOCTATEVUTIKA YuaAld,
TIPOOTATEUTIKA UMTOSHHATA, KPAVOC, TIPOOTATEVTIKEG WTOACTISEC KAl SEpUATIVA YAVTIA Epyaciag.
H xprion Twv mpooTaTeUTIKWV UECWV UEIWVEL TOV Kivduvo owuatikwy BAaBwv.

B) Asv mipémel va UTEPEKTIRATE TIG SuvatotnTég oag. Kata tn diapkeia tng epyaciag, xpetaletal va
Tnpeeite evotadn kat otalepn otdon. Autd Bonbdsl va eAéyxete KAAUTEPA TO NAEKTPIKO £pyaA&io OTIG
ampOLAENTTEC KATAOTAOEIG.

y) Agv mpénel va @opdate ¢apdi évéupa kat Koopupata. Mnv mAnotalete ta pallia Kat Ta pépn tov
CWHATOG OTA KIVITA HéPN TOU NAEKTPIKOU gpyaleiov. Dapdu évduua, koounuata, Kabwc kai Ta uakpid
UAAAIG, urmopolv va eUIAAKOUY OTa KIVNTA U€PN TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

META®OPA KAl ANOOHKEYZH

a) Mpotou peta@epOei T0 aAucompiovo, AMEVEPYOTOIGTE TOV KIVNTAPO, TOMOOETAOTE TO
TIPOCTATEUTIKO KAAUMMA emi TNG alvoidag kat TG AApag, evepyomolioTe To ppévo alucidag. To
alucoTipiovo XwpPiG TO MPOCTATEVUTIKO KAAUMMA KOl O€ KATAOTACN EVEPYOmoinaong evoéxetal va
TIPOKANECEL CWHATIKEG BAAPEC.

B) Metapépete To alucomnpiovo povo amoé tnv mpocBia xetpohaBn. Mn tripnon tn¢ mapovoag umdSeténg
evbéxetal va mpokaréoel cwuaTtikéG BAGLEG.

y) To epyaleio xpri{et cuvtiipnong. EAéyxete Tn 0TEPEWON TWV KIVNTWV HEPWV, Yia TUXOV (NG Kat
PWYHWSEN avoiypata Kat 6Aoug Toug AANOUG TaPAYOVTEG, Ol oTToiol SUvatal va acKRoouV emidpacn
otn Asttoupyia Tou epyaleiov. Eav avakalu@Bouv {npiég, opeilete va Ti¢ emdlopOwoeTe, mpoTou
1e0ei o Aertoupyia to epyaleio. [TAsioPneikd aitio atuxynudtwv ival AavBaouévn Siatripnon tou
EpyaAeiov.

8) H alucida mpémel va gival aixpnpn Kat kadapn. Juotnuatiké akovioua tng aAuoidag UEIWVEL TNV
mBavétnta oenvwuatog Kai SIEVKOAUVEL TNV epyaaia.

XPHZH KAI AIATHPHZH

a) Kata taktikad xpovika Stactrijpara eAéyxete tn Aeitoupyia tou @pévou Tou alucompiovou. To
SUOAEITOUPYIKO PPEVO eVOEXETAL VA UNV AKIVNTOMOINOEL TNV Kivnon tn¢ aAuoidag.
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b) Katémv oAokAjpwaong TnG epyaciag, mpémel mavta va kabapi{ete Kald o alucomnpiovo 6mwg Kat
Ta Héca ATOUIKNG MPOCTACIAG TTOU XPNOIHOTOLEITE. [PpayAaTOMOIOTE T GUVTHPNON O€ 60a pépn
Tou gpyaleiov xpetaletal.

EPTAZIA

e [1poToU amevepyomolnBei To Ppévo TN aAuaidac, amevepyomoloTe ToV KIvNTpa Tou aAucoTipiovou.

e Na €i000TE AKPWCE TIPOCEKTIKOI OAOKANPWVOVTAG TNV KOTIN: OE TEPITTTWAON UTTOCTNPIYUATOC KATW ATTO TO
uTté Kot UAIKO, TO AAUCOTIPIOVO TIEPTEL UNXAVIKA Kal eVOEXETAL VO TIPOKAAEDEL CWHATIKEG BAAPEC.

e Katd tn pakpoxpovia gpyacia evoéxetal va poudlacouv ol kapmoi i Ta SAKTUAA. Ze Tétola TepimTwon
opeilete va SakoYete TNV epyaoia, enedry ta povdlaopéva xépla dev duvatal va kateuBuvouv To
aluootpiovo ue akpifela.

o [epiCete TO AAUCOTIPIOVO PE KAUGIUO HE QTTEVEPYOTIOINUEVO KAl PUYHEVO TOV KIVNTHPA, ETTEISH TO TUXOV
SlayuBév kavoto evdéxetal va avaghexOei amo ta Bepud pépn Tou aAucoTPiovou.

e Y& mepimtwon Olappori¢ TOU KAUoiHou 1 gupeong SlappPonG, AMmayopPEVETAl VA EVEPYOTIOIEITE TO
aA\ucoTpiovo TTPOC ATTOTPOTTH PWTIAG.

e Katd tn Asitoupyia, To alucorpiovo Beppuaivetal ToAU. Na €i000TE TTPOCEKTIKOI KAl NV OKOUUTTATE Ta
Oepud Ta Un MPOOTATEVUEVA €PN TOU OAUCOTIpioVOU.

e Movo éva atopo duvatalva epyaletal pe To aluoorpiovo. ONa ta dAa mpdowTa opeilouv va BpiokovTal
o€ ao@alr} armootaon amno 1o nedio Asitoupyiag Tou aAvcomnpiovou. MNMpwTtioTwg, oto medio Aettoupyiag
Tou aAucorpiovou dev Tpémel va umdpyouv ta aidid kat ta (wa.

e Katd tnv ekkivnon tou ailuoormpiovou, n aAucida Oev TPETEL va €pXETAl OE €ma@r UE OTIONTIOTE,
ouunepIapBavouévou Kal Tou TPog KOTTr UAIKOU.

e Kpatdte 1o aAlvoompiovo pe ta SUo oag xépla, amd Tig Suo xelporaféc. AdPete evotadn otaon.

e Amayopevetal va Sivete To alucompiovo ota maidid Kal 0toug avnAikouc. To ahucorpiovo mpémel va
XpnotluoToleital pévo amd Toug evnAikoug TTou £xouv AABEL yvWon Toug KAvOVeG Xprong ToU pyaleiou.
Opeilete va mapadidete To aluvoompiovo og Ao dtopo povo padi Ye TiC Tapoloeg odnyieg xpronc.

® MnV XpNOLUOTIOIEITE TO AAUCOTIPIOVO €AV €I0A0TE KOUPATUEVOL.

® ZEKIVWVTAC TNV €pyaoia, TOMoBeTNOTE To PPEVO TNG aAucidag otn owoTr Béon (éAate mpog Tov eauTd
0ac). To pévo emiong eKTeAEl AelToupyia TPOPUAAKTAPA TWV XEPLWV OAG.

® ATIOOTIATE TO AAUCOTIPiOVO aTTd TO UTIO meéepyaania LAIKO Hovo KATd Tnv Kivnon tng aiucidag.

e Kofete kouToOUPA KAl peydAoug poloug e Xprion Tou otnpiypatog (UooTATn). ATayopeVETaAl N KOTTHA
TIEPIOCOTEPWYV AT Miag oavidbwv TauToxXpovwe (pia emdvw otnv AAAn). To umd emefepyacia VAIKS dev
npénel va urtooTnpiletal amod tov fonB6 ) pe to mddt oac.

® JTEPEWVETE TN HEYANOU Urikoug EUAeia yepd.

® Emdvw o0& KEKAIPEVEC EMPAVEIEC, VA pYAle0TE PE TNV TTAATN TIPOC TNV TTAAyILAL.

e Katd tnv Kot KoUTooupwy, XpnolloToleite 06ovTwTto otrpiyua (KTévi). Kpatdte to alucompiovo amd
nVv omicBia xelpoAafr, kal KateuBUVETE To e TNV TIPooBia.

e Edv dev gival Suvatov va KOPETE TO KOUTOOUPO £QATTAE, LETATOTTIOTE TO AAUCOTIPIOVO Aiyo TTPOC Ta oW,
METAKIVAOTE TO 060VTWTO OTHPLYUA KAl CUVEXIOTE TNV £pYATia, aAa@EA avuPwvovTag To aAucoTpiovo
amé v omioBia xelpoAafn.

e Katd tnv opildvtia Kot emixelpeite va Aafete B¢on umd opOr ywvia mpog tn ypauur komnc. Na gicaote
TIPOOEKTIKOL.

® & TIEPIMTWON OPNVWHATOG TOU TIPOCBIou Pépoug TNG Aduag, umdpxel mBavotnta avamidnong Tou
OaAUCOTIPIOVOU TTPOC TO XEIPIOTH. ZUVETIWC, EMIXELPEITE, 600 gival Suvatdy, va EKTENEITE KOTTH e TO KATW UEPOC
Tou alucompiovou, S10TL 0TNV eV AOYW TTEPITTWON, KATA TO 0PriVwHa TNG aAucidag, n avtiotpogn Kpouon Ba
KateuBUVETAL OTNV AVTIOTPOPN ATTO TO XEIPLIOTH KateLBuvon.

e Na €icaoTte AKPWG TPOOCEKTIKOI KATA TNV KOTTA TOU KOUTOOUPOU UE pwyur. Evdéxetal n avamidnon twv
apNPwyV TUNUAtwy Tou EUAou oe omoladrmote KateLBuvon (Kivéuvog cwpatikwy BAaBwv!).

e H komn twv polwv TIPEMEl va eKTeENEiTAl amo ekmaldeupévoug €10Ikouc! AveEENEYKTN TITWON TWV
Koppévwv polwv evééxetal va mpokaléoel cwpatikéG BAapec!

® AmayopeUEeTal VA EKTENEITE KOTIN HE TN HUTN TNC AdUaAC (KivEuvog avTioTpo@ng Kpouaoncq).

e Nampo@uldoceote amd Ta eKTeTAPEVA KAASIA. ATTayopeVETaAL N KOTIH TWV EAEVOEPA KPEUATTWV KAASIWY
anod KATw.

® Mnv OTéKEDTE OTNV TIPOYPAUUATI(OMEVN YPAUUN TTITWOoNE Tou 8€vOpou Katd TNV UAOTOMIA.
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Katd tnv uhotouia, Ta khadid tou urd korr §évOpou, KaBwe Kal KovTiva 6évdpa evdéxeTal va ATTOKOTIOUV
Kal va méoouv endvw oag. Na €i0aoTte AKpwE TTPOCEKTIKOL, eMeldn am’ autd evdéxetal va mpokAnBouv
OWMATIKEC BAALEC.

> & KEKAIPEVN TIEPLOXT, KNV OTEKEDTE KATA PAKOG TNG TTAAYLAG, TNV KAB060 amd 1o umod Korr 8évdpo.

Na mpo@uAdooeoTe amd Ta koUutooupa Ta omoia Suvatal va KUAJOOUV TTPOG TNV TTAEUPA GAC.

To ev Aertoupyia ahuoompiovo evOExeTal va OTPEYPEL TTPOG TNV avTioTpopn KatevBuvon €dv n pUTN
™G AAuag éNBel og ema@n e To LT eme€epyaania UAIKO. TNV eV AOyw TEPIMTWON, eVOEXETAL N TUXOV
avamdnon Tou aAucoTpiovou TIPOC TNV KateLBuvon Tou XEIpLloTr (Kivéuvog cwpatikwv BAaBwv!).
Mpiv ammoé TNV VAOTO IO TIPETTEL VA TIPOETOIUACETE TOV XWPO Epyaciac, SnAadr va amopakpUVETE Ta KATW
kKAad1d Ta omoia evoéxeTal va eumodicouv tnv epyacia oag kabwcg emiong va kabapioete To medio yUpw
arod Tov Kopud Tou SévTpou.

AmayopeVETal va TTPAYUATOTIOLETE TNV VAOTOIA dTav €xel Suvatd aépa, o omoiog evdéxetal va araSel
TNV poypappatilopevn kateLBuvon MTWoNG Tou GEVTPOU 1) VA TIPOKAAECEL TN N EAEYXOMEVN TITWON.
AmayopeVETal va TIPAYHUATOTIOLEITE TNV UAOTOMIA 0€ CUVOrKEG AVemapKoUC opatoTNTAG, T.X. e OMiXAN,
KOaTappaktwon Bpoxn, Xiovomtwon.

AmayopeVETAL VA EKTENEITE TNV £PYACIA KPATWVTAC TO AAUCOTIPIOVO AVW TOU EMIMESOU TWV WHUWV KABWC
KOl VO OKAPPAAWVETE 0TO 8€VOPO Kal VO OTEKEOTE O€ OKAMQ, £€£6pa, KOUTOOUPO BAong 6évopou KA.
Oa TPEMEL va UTTIAPXEL €va EMAPKWE EOTTAIONEVO Qapuakeio Tpwtng BoriBelag mAnoiov Tou pépoug
gpyaoiag.

Mpog amo@uyn TG avTtioTpong Kpovong:

Mnv eKTeNEITE KOTIN UE TN MUTN TNG Aduad!

Mnv EeKIVATE TNV KOTTN PE QTIO TIPIV EVEPYOTTOINMEVO TO aAucoTpiovo!

BeBaiwbeite yia 1o kaAd akovioua tng akvaidac.

KoBete povo éva kAhadi avd gopd. Katd tnv epyaocia, mpooéxete Ta Simhava kAadid. Katd tnv ulotopia
ToU 84vOPOU, TIPOTEXETE TOUC KOPHOUC TwV SIMAavwy 6évopwv.

MPOXOXH! Napd tnv ac@ali KATaoKeu Tou epyal&iov, Ta An@Bévta pétpa ac@aleiag kaltn Xpion
TWV HECWV TIPOCTACIAG, TIAVTOTE UTTAPXEL KATTolov BaBuou eAAoxebwv Kivuvog Tpavpatiopou Katd
Vv epyacia.

E

mhwn =

SoPRNS

IKONOFrPAMMATA
1 2 3 4
A D
0
=)
9 10
Na gicaoTte AKpwWC TTPOCEKTIKOI
Kivbuvoc ekdNAwong ewTiag
Kivduvoc dnAntnpiaong pe PAafepd aéplo
XpnOolYoTolEiTE MPOOTATEVTIKA YAvTia
ZEKIVWVTOG TIG EPYAOIEC ETIIOKEUNC KAl CUVTOVIOUOU, ATIEVEPYOTIOINOTE TOV KIVNTHPA KAl APAIPECTE TO
kaAwd1o amod 1o omvoOnploTipa
AlafdaoTe TIG 0dnyieg xpAong, TNPEITE TIC CUCTAGCEIG Kal KAVOVEG ao@aleiag mou opilovtal o’ auTéd!
Xpnoluoroleite péoa mMPooTaciag TNG KEPAANC KAl TWV 0pYAVWY 0pacng Kal aKon g
Kivduvoc avtiotpopng kpolong
XpPNOIUOTIOIEITE TTIPOOTATEVTIKY evOUpATia
0. XpNOIUOTIOIEITE TTIPOOTATEVTIKA UTTOSH AT
1. Mnv ekBETETE TA HEPN TOU CWHATOC OAC OTO AAUCOTIPIOVO
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KATAZKEYH KAl XPHZH

To BevQivokivnto ahucompiovo ival epyaleio Xepdc. Q¢ LeTadOTNG Kivnong XpnolpoToleital agpOPuKTOG
Sixpovo¢ KIvNTHPAG ECWTEPIKNAE Kauonc. O e€OMAICUOC TOUu TTAPOVTOC TUTTOU TPoopileTal yia Epyacia OTIC
EKTAOELG AYPOIKIWV. TO AAUCOTIPIOVO XPNOLUOTTOLEITAL VIO UAOTOWIA, KOTTH pOlwV, TPLOVIOUA TWV KOUUEVWV
6évOpwv yla koUTooupPd, AMOBAKEVON KAUGOEUAWY K.ATT.

A AmayopeUeTal va XPNOIHOTIOLEITE TO EPYAAEIO MEPAV TOU GKOTTOU KATAOKEUNG TOU.

MNEPIFPA®H XTIZ EIKONEX

H xpnoluomolovuevn otnv mapakdatw Aiota apibunon, agopd faptrhpata Tou €pyaAEiou, ta oroia
mapovuoldlovTal oTIC OeNSEC Ue EIKOVEC.

MepikdxAla cUYKPATNONG TNEG AAUAG
KoxAiag teviwpatog tng alucidag

9. KoxAiag puBuiong Aimavong

10. TpPo@UAAKTHPAC TOU PPEVOL TNC aAuacidag
11. Mox\6¢ Tou agpo@pdKtn

12. OmioBia xeipohaPry

13. Aapfr Tou ekKivnTPA

14. AwkOTTNG AvAPAEENC

15. Tdama tng de€apevrc Kavaiuou

16. Koxhiec puBpiong L kat H tou e€agpwn
17. Koxhiag T puBuiong taxutntag S1adpounc xwpeic optio
18. Tdama tn¢ de€apevnc Mmavtikou

19. O&ovTtwTto oTrPLyMa

20. Adpa

21. Alvocida

22. 006nyo¢ tonmoBétnong Tng ahuacidag

23. lpdvtag wpou

24, KAeibi TOTOU Kapaumivep IAvVTA WUoU

25. Ac@dAion IHAvTa WUou

26. AvTAid pegBpdvng yia emmpocBetn AvtAnon Kauoiuou
27. [eplkOxAlo ao@aleiag

1.  EMmAOKA TOu agpo@pdKin

2.  AdPn XElPIOPOU TOU AEPOPPAKTN

3.  KoxAag KaAUMUaToG Tou QiATpou aépog
4. KdaAupua tou @iltpou aépog

5. TMpdobia xeipohafn

6. Opévo

7.

8.

* H gp@dvion Tou EpYaNEiOU TTOU ATTOKTAOCATE UITOPEL VA €XEL LIKPEG S1aQopEG amd auTd TG IKOVAG.
NEPITPA®H TQN EN XPHZH rPA®IKQN XYMBOAQN

MPOXOXH
A MPOZOXH - KINAYNOZ!

@ ZYNAPMOAOTHXH/XYNTONIZMOX

@ MAHPOOOPIEX

EZAPTHMATA KAI ENMINAEON ANTAAAAKTIKA

1. Mpootateutikd KAAUUUA TOU aAuGoTIpiovou -1 T1eu.
2. Adpa -1 T1eu.
3. AMuocida -1 Tep.
4. KAeldi -1T1el
5. TevikAg xprnong -1 T1eu.



GRAN\PHITE

6. lpdvtag wuou -1 ten
7. Aipa yla pétaio -1 TEu.
8. Aoxeio AimavTikoU -1T1en
9. Efaywvo kAelbi -2 TEW.

NMPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

META®OPA TOY AAYZOMNPIONOY

Mpwv amd tn peTaPopd Tou AAUGOTPiOVOU, OPEIAETE VA TOTTIOOETI|GETE TO MPOCGTATEUTIKO KAAUMpa Emi
G AdpagkatTng alucidag. Metagpépete To aluconpiovo and Tnv mpocOia xeipoAafry. Amayopevetal

va LETAPEPETE TOo aAvucompiovo anmo Tnv omicOia xeipolapny. Eav n komn ekteAeital o pepika otadia,

O@EIAETE VO ATIEVEPYOTTOLEITE TO AAUCOTIPiOVO HETAEY TWV XPHOEWV UE TO Slakomtn avagAegng.

ErKATAZTAZH THZ AAMAZ KAITHXZ AAYZIAAX

Ma pUOon teviwparog g alucidagxpnotpebouv o KoxAiagKain apmdayn puOpone. Katamveykaraotaon
™G aluoidag, eival MOAD GnUAVTIKO To va eloayOei oTnv omr TG AGpag n apmayn Tou KoxAia puBuiong.
Ztpo@n Tou Koxhia Oa perakivei Tnv apmayn pvUOHIONG MPOG Ta UITPOG Kal TPOG Ta Micw. AuTtd Ta
efaptipata Xpri{ouv cwoTHG EYKATACTACNG TPOTOU eyKatacTadsi n Aapa.

H Adua kat n aAucida mpounBevovtal o€ ATTOGUVAPOAOYNUEVN MOPPH.
@ e O poxAodG Tou ppévou (6) mpémel va Ppioketal oTnv Avw (KABetn) B¢on (e1k. A).

e XaAapWOTE Kal aQalpEOTE Ta TMEPIKOXAIA OuyKpdtnong ¢ Aduag (7) (27), katomy, agaipéoTe Tov
TIPOPUAAKTIPA Tou ppévou (10).

e Eykataotnote Tnv aAucida (21) emi tou 0dnyou TomobéTnong tng aivoidac.

e TomoBetnote TN Adua (20) emi TV KATEVBUVTAPIWVY KOXAIWV (TTIOW aTTO TO CUUTIAEKTN) (€) KAl PETATOTTIOTE
TTPO¢ Tov 06Nyo Tomobétnong tng aluoidac (k. B).

e [epdote TNV aAucida (21) avdueoa ota d6vTia Tou 0dnyol TomobETnong Tng aAucidag otn puTn TG
Aduac (22).

e 'EAEate Tn Adua (20) Tpog Ta UImPoc, oUTWCE WOTE Ol KATeuBuvTplot Kpikol TNG aAucidag va epapooTolV
OQIKTA 0TNV EYKOTI TN AAUAC.

e BeBaiwbeite 611N apmdyn pubuiong (a) Tou koxhia pubuiong (8) cuumintel pe TNV Katw omr (b) TNgAduag
(20), (edv eivat amapaitnto, pubuiote TNV) (€1K. B).

e EyKaTAOTNOTE TOV MPOPUAAKTPA TOU ppévou (10) kal o@ifte Ta mepikoxAla cuykpdtnonc (7) (27).

e PubBuiote 10 Tévtwua TNS alucidag Tou aAucormpiovou Ue Tov Koxhia puBuiong (8). To Tévtwua €xel
puBUIoTEl owOoTA, €av N alucida Suvatal va avuPpwOei 0To KEVTPO TNG AdUag KATd Ta 3-4 XIMOOoTA 0Tav
n Adua Ppioketal o opildvtia Béon.

e ONoKANPWTIKA 0@ilTe Ta MePIKOXAIA cUYKPATNONG TNG AAUaC (7) (27), kpatwvTag tn KUTN TG AAUAC.

Mpotovu eykatactaBsi n alucida emi tng Adpag, oseidete va eAéyfete Tn ocwWoT Katevbuvon

TWV KOTMITIKWV KPIKWV TNG alucidag (n owotn KatebBuvon KatadelkvueTal otn pUTN TG Adpac).
XPNOIHOTIOIEITE MPOCTATEVTIKA YAVTIA Yid TIPOOTAGIO TWV XEPIWV KATA TNV EYKATAGTACH KAl TOV
éA\eyxo Tn¢ aluaidag.

KuArjote kaBe kaivoupla alucida TOUAGYIoTOV yia 5 AemTa yla Tpocappoyr] Twv §apTnHATWVY Kal
A Siavopn tou Aumavtikou ota Sidkeva. Katom, eAéy&te 1o Téviwpa tnG alucidag kat pubpiote gav

gival amapaitnto.

Tuotnuatika eAéyxete kat puOpifete To Tévtwpa Tng alucidag, emeidn n xahapn alucida evkola

Suvartal va amoomactei amd tn Aapa, Kat emiong emrayvvetal n @0opd tng alucidag kat TnG Aapag.

NMAHPQXZH TOY AAYZOMPIONOY ME AIMANTIKO

To alucompiovo SiatiBetal otnv ayopd pe adeta tn de€apevri Aimavtikov. MpoTou xpnotpomnoindei yia tnv
@ TTPWTN POPJ, YEUIOTE TO AAUCOTIPIOVO UE AITTAVTIKO.
e Avoite Tnv tama tn¢ de€apevic Aimavtikou (18).
e Eioayete kat' ehdytoto 160 ml tou Aimavtikou (mpoooxry! Katd tnv mAfipwon tn¢ Se€apevi e MITAVTIKO,
TIPOCEXETE VA PNV EI0EAOOUV EVTOC AUTH G omoladnToTe Eéva ocwpaTa).
e Kleiote Tnv tama ¢ de€apevric Aimavtikou (18).
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AnmayopeUetal va yei{eTe To aAucomPiovo pe MITTAVTIKO TTOU avAKUKAWONKE 1} Tov omoiou n mepiodog
XPnong éAnge, emeidn evdéxetar va mpokAnOsi BAaBn tou epyaleiov. Xpnoipomoleite Aimavtiko SAE
10W/30 kata tn Siapkeia 6Aou Tou Xpovov, i} To Kahokaipt SAE 30W/40 kat o xepwva SAE 20W/30.
NAHPQXH AAYZOMNPIONOY ME KAYZIMO

@ Kata tnv mARpwon Tov aAucomnpiovou pe KAUOIHO, TNPEITE TIG EENG uTodeiealg:
® AMEVEPYOTOINOTE TOV KIvNTHpa.
e Emixelpeite va pnv SlaxUoete To KAUGIHO.

Avapyvoete Bevlivn (auoAuBon pe aplOud oktaviwv 95) pe to Mmavtiko vPnAig moldtntag yia Sixpovo
KIVNTrPa cUPPWVA PE TOV TTIVOKA.

MNivakag yia avapei§n 25: 1
BevCivn [l] 1 2 3 4 5
AmavTiko yia dixpovoug Kivntripeg [ml] 40 80 120 160 200

e Elodyete TNV amapaitntn moodtnta Tou Amavtikol e\aiou oto Soxeio kal MpocoBéote TNV avTioTtolxn
moodtnta ¢ Bevdivng HeTpnuévn e akpifela.
e K\eioTe 1O KAMAKL KAl AvVAUEIETE KAAAL.

e Avoite TNV tama tn¢ de€apevric kavaipou (15).
e E(0AYETE TO TTPOETOIUAOUEVO HElypa (KaTd péyioTo 230 ml).
e Kleiote TNV tama ¢ de€apevic kavaipou (15).
@ MNpofAjuata pe Tov KIvnTRPa TOANEG (POPEG £XOUV GXECT ME TO €V XPHOEL MiMaVTIKO. OEeileTE Va Unv
CAVOMEIYVUETE TO KAUGIMO ME AUTAVTIKO Yl TETPAXPOVOUG KIVNTH PEG.

ZTEPEQXZH KAI PYOMIZH TOY IMANTA QMOY

Mpotou mpofeite otn otEPéwon i TN PUOUION TOU IHAVTA, OQPEINETE VA ATIEVEPYONMOLOETE TOV
KIvNTHPa Tou gpyalsiou.

>WoTd pUBUIOUEVOC, O IHAVTAC SIEUKOAUVEL TNV epyaaia pe TN Bev{IvoKivnTn XAOOKOTITIKN) UNXaVH.

e [lepdote Tov Ipavta (23) mavw amd 1o KEPAAL oag (€iK. Q).

e E@apudoTe To KAEISI TUTTOU KapauTivep Tou IHdvTa (24) (€ik. V) otnv ac@diion (2).

e PubuioTe TO UAKOC Tou IAvVTa YE TNV TTOPTN (23) (€1K. Q), woTe va e€a0@ANICETE TNV AVETN £pyacia Pe
TO epYyaAeio.

EPTrAZIA/XYNTONIZMOX

EKKINHZH TOY KINHTHPA

Kata tnv epyacia, kpatd te To alucomnpiovo pe Ta duo oag xépta.

e EAéy&te eav oTic de€apevéc urTdpXouv To KAUGIUO KAl TO ALTTAVTIKO.

e EAéyéte €dv 0 HOXAOG Tou @pévou (6) Bpioketal otnv Béon evepyomoinong (METATOTIOUEVOC TIPOG TA

MTTPOC).

Me Yuxpd Tov KivntAipa, EAéate Tn Aafr XELPIOMOU TOU AEPOPPAKTN (2).

Metakivriote To Stakomtn avagAeéncg (14) otnv 6éon evepyomoinong (€ik. C).

TomoBeTrioTE TO AAUCOTIPIOVO EMAVW O€ YEPN EMIPAVELD (0TO £€60POC).

KpatwvTtag to alucompiovo otabepd, éAEate Tn AaPr| Tou ekkivntripa (13), oTnV apxr apyd, Kal KaTomiv

Mo évtova (€. D).

o Katdmiv ekKivnong, mMEOTE TNV EUTTAOKL TOU agpo@PAKTN (1) Kal, EAappd, To HoxAé agpoppdaktn (11) (n
Aapn Xelplopol Tou agpoPpdKTn autépata Ba Adpet B¢on amevepyomoinong).

e AQNOTE TOV KIVNTIPA VA AEITOUPYHOEL UE EAAPPWC TIIECUEVO TO LOXAO TOU agpo®pdktn (11).

e MetakiviioTte To oA Tou Qpévou (6) oTnv Béon amevepyomnoinong (MEoTe MPOG Ta TTHoW).

e Ekteléote TNV KOTH.

Y& MePIMTWOoN KATd TNV omoid 0 KIvNTHPAC dev eKKIVNBEL pe TNV TTPWTN TIpooTdbela, éAEate mpog Ta £Ew
™ AaPr XEIPIOMOU TOU AgPOPPAKTN (2) KATA TO MICO Kal Katomiy, EAEate pia AAn @opd t Aafri tou
EKKIVNTAPO.

220



GRAN\PHITE

EQv n mpwTn 1} LEPIKEC ETTOUEVEC TIPOOTIAOEIEC OEV ETTIPEPOUV KAVEVA ATTIOTENECUA, AVTANOTE EMIMPOOOETO
KAUOLIUO PE TNV avTAid (26) Kal emavaldBeTe TNV TPOoTIABELA.

AmrayopeUEeTal va EKKIVEITE TOV KIVNTHPA, KpATWVTAG TOo alucoripiovo ata xépia. Kata tnv ekkivnon,

A otnpilete To alucompiovo 61O £€8a@OG Kal KPATATE TO Yepd ota Xépla oag. EAéy§re yua tnv
e\eV0epn MePIOTPOPN TNG AAUGISAC: N aAucida Sev MPEMEL VA AKOUUTTA OTTOLASHTIOTE AVTIKEIEVA.
AnayopegUetal va EeKIVATE TNV Epyacia pe Tn Aapn XEIPIGUOU TOU AEPOPPAKTN Tpafnypévo mpog ta
£Ew.

AKINHTONOIHZH TOY KINHTHPA

e XaAapwoTe TO HOXAO TOU agPoPPAKTN (11), WOTE O KIVNTPAG Va AEITOUPYAOEL XWPIG popTio.
e Metakiviiote 1o Stakémntn avagieéng (14) otnv Béon STOP.

®

AIMANZH THXZ AAYZIAAZ

ZEKIVWVTAC TNV €pyaoia, eAéyEte Tn Aimavon tng aAucidag kat To emimedo Tou Aimavtikol otn de€auevn.
Evepyomolote 10 aAUCOTIPIOVO Kal KPATATE TO MAvw amd 10 €8agoc. Edv ta ixvn Tou Amavtikou
Slakpivovtal dAo Kal 1Mo €vTovda, auTo onpaivel 6Tt To AImavTiké €loépxetal owoTd (€ik. E). Edv ta ixvn Tou
AmavTikoU dgv umdpxouv 1 gival eNdx1oTa, opeilete va pubuicete Tnv mapox Mmavtikol UE Tov KOXAIa
pLOUIONC Airavong (9). Z& epimTwon KATA TNV omoia n puBIoN Oev €XEl ATTOPEPEL ATTOTEAECUA, OPEINETE
va kaBapioete TNV om Aimavong tng aluacidag, Tnv dvw Omr TEVIWHATOC TNG aAuacidag Kal TNV aywyo
AUTAVTIKOU, 1 VO amoTavOeite 0TO KEVTPO TEXVIKAC UTTOOTNPIENC.

©

Ekteleite Tn pUOUION PE ATMEVEPYOTTOINMEVO TO EPYAAEIO TNPWVTACG TOUG KAVOVEG aG@alEiag Kal
MpocéxovTtag N Adpa va pnv akovpmd 1o édagog. Na Adyoug acpaleiag, diatnpeite Tnv anéotaon
amod 1o alucompiovo £w¢ To £5a@og TwV 20 EKATOGTWYV Kat’ eAdxioTo.

Me tov koxAia puBuiong Aimavong (9) pubuiote TNV Mapoxr MITAVTIKOU avAaloyad W TIG CUVONKEG epyaciac.
e Oéon,MIN”: n mapoxr Tou AITTavTIKOU PEIWVETAL.
e 0éon,MAX”: n mapoxr Tou Aimavtikou auvéavetal (€ik. F).

® ©

EkteAwvTag TNV KOt OKANPERAG Kat Enpng EuAsiag, kKaBwg Kat Katd Tnv Komr UAsiag ue OAO TO AEITOUPYIKO
MAKOG TNG AAHAC, OPEINETE VA EYKATAOTHOETE TOV KOXAia puBuiong (9) otnv Béon ,MAX".

ExteAwvTag tnv Komm MaAAKAS Kat VNG EUAEiag, kKaBw e kat Katd Tnv Korr EUAEIAg UOVO e éva éPog TNGAAIAG,
Slvatal va HEWWOETE TNV TTAPOXH TOU AITTAVTIKOU 0TPEPoVTAG ToV KoxAia puBuiong (9) mpog tnv 6on ,MIN".
Avdloya pe tnv Beppokpaaia tou mepBaAovToc Kal Tnv emAexBeioa mapoxr Tou Atmavtikov, pia de€apevn
AmavTikoU (160 ml) apkei yia 15-40 Aentd TN epyaciac.

@ To mepiexopevo Twv Se§apevwv MITavTIKoU Kal KAUGipou pémel va e§avTAEital XSOV TauToXpovwG.
Fepiovracg To alvoompiovo pe KAUGIHO, EvOUpEioTE TNV MApwon TN¢ de€apevi¢ AimavTikov.

AIMANTIKEZ OYZIEZ

H Aeitoupyia Tn¢ aAuoidag kat TG AApag Tou aAucoTmpPiovou KATA ouolaoTiKO pépog e€aptatal and tn
AUTAVTIKN) oucia Tou xpnoluomoleital. OPeiAeTe va XPNOIUOTIOIEITE POVO TETOIEC ANITTAVTIKEG OUGIEC TTOU
nipoopifovTal yla To aAucoTpiovo.

@ AmayopeUeTal va XpnoIHOMOLEITE yia TN Aimavon tng aAucidag Tov aAucompiovou To MimavTiKo mou
avaKUKAWONKe 1 Tou omoiou n mepiodog xpriong éAne.

AAMA

H kdtw em@dvela Kat n Jutn g Aduag (20) veiotavtal évtovn @Bopd. Me okomd TV amoTPom TG
urtepBoAikic @Bopdc Tng Adpag, amoppéovoac and Tnv TEIPr, ouvioTdtal va yupilete TN Adua Katd To
akoviopd tne. Ogeilete emiong va kaBapilete TNV eykomn TN AAUAG Kal TIG OTTéC Aimavonc. H eykomn Tng
Apag €xel mapalnAoypapun popen. EAéyxete Tnv eykomn yia @Bopd. TomoBetrote To Xapaka Sima
otnv katevBuvtrpla pdPdo Kal otnv e§WTEPIK EM@PAVEIN TOU Kpikou TNG aAucidac. To Sidkevo petaly
TOUC onuaivel 6Tl N eykomn gival kavovikry. Ammoucia tou Siakévou onuaivel eBopd TG Aduag Kat avaykn
QVTIKATAOTAONG TNG.
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OAHIOZ TONOOETHXZHXZ THXZ ANYZIAAZ

0O obnyoc¢TonobétnongTngalucidac ugiotatal évrovn @Bopd. e mepimtwon eOopAc Twy SOVTIWY, OPEINETE
va avtikataotioete Tov 0dnyo. O Bapuévoc odnyoc pelwvel TN mepiodo Asitoupyiag Tng aiuoidag Tou
alvoompiovou. MNpaypatomolEiTe TNV AVTIKATACOTACN TOU 08NnNYyoU OTO KEVTPO TEXVIKAG UTTOCGTAPIENG.

PYOMIZH TOY EZEAEPQTHPA

O e€agpwtrpag Tou alucoTIpiovou €xeEl PUBUIOTEL TG TOV KATAOKELAOTH, OpwC, evdéxetal va Xpndel
pLBuIoNC o€ epiMmTWon aA\ayn ¢ Twv ocuvOnKwv Aertoupyiac. Mpotov Eekivroel n puBUIoN Tou e€aepwTrhPq,
BePawwbeite yia Tnv Uapén Tou PIATPOU KAUGIHoU Kal aépoc, kabBwg kat Bevivnc.

MpaypaToTolEiTe TN PUOUION ToU €€AEPWTNAPA HIE EYKATEOTNUEVEG TN Adua Kal TNV aAuacida.
@ ® Bibwote Toug Koyxhieg puBpiong (L kat H) (16) £wg to TéAog NG SladpopnG (OX1 OpwWG TTOAL OQIKTA) (E1K. G).

e Katomy, EeB16woTe Toug KoxAieg pUBUIoNG (16) émw¢ opileTal mapakATw:
- Koxhia L: katatig 1'/,+ '/, 0Tpo@ég
- Koxhia H: katatig 1'/, £ '/, otpo@ég

e EvepyoroloTe TOV KIVNTAPA KAl apnoTe Tov va OepuavOsil pe eAappwe TIECUEVO TO MOXAO TOU
agpopaktn (11).

e Katdmiv mpoBépuavong Tou KivnThpa, HEIWOTE TNV ACKOUEVN TTiECN OTO HOXAO Tou agpo@paktn (11)
Kal A@rOTE TOV KIVNTAPA va AEITOUPYHOEL E XaUNAR TaxuTnTa.

® JTPEPETE apyd Tov KoXAia (L) mpog ta Se€1d éwg TNV emiTeVEN TWV PEYIOTWY OTPOPWYV TOU KIVNTHPA Kal
KATOTILY, OTPEYTE TIPOG TA APLOTEPA KATA TO 1/4 TNG OTPOPNC.

® JTPEPETE TOV KOXAia pUBUIoNG TNG TaxLTNTAC XWpeic popTio (T) (17) mpog ta aploTtepd, worou n aAucida
va akivntomoinBei. Eav n taxvtnta ival ToAU xapnAr, oTpéPte Tov KoxAia mpog Ta Se€1d (k. G).

Mnv akouvpmdte To otyactripa. O Ogppdg oryaotriipag evééxetal va mpokaléoel fapid eykavpara.
OPENO THZ AANYZIAAX

To aAuocomnpiovo ival epodlaouévo e TO AUTOUATO PPEVO, TO OTTOI0 aKIvnToToLEi TNV aAucida o€ mepimtwon
avTioTpoPNG KpoloNG. To PPEVO EVEPYOTTOLEITAL AUTOMATA UE TOV adpaVEIOKO pnxaviopd. Mmopeite va
EVEPYOTTOINOETE TO PPEVO Sla XEIPOG EAKOVTAC TO HOXAO ToU (6) Tpog TN Adpa (20). To ppEVo aKIVNTOTIOLEI
v aAucida o€ 0,12 deutepdAenta.

EAEFXOX NEITOYPTIAZ TOY ®PENOY

OpeileTe va eNéyxeTe TO PpPEVO TNC aAuaidag Tiplv amd KABe ekKivnon Tou aAucoTpiovou.
@ e ToroBetrioTe TO AAUCOTIPiOVO OTO €8aPOC, EVEPYOTIOIOTE TOV KIVNTAPA OTN HEYLOTN TaXUTNTA HE

TAAPWC AVOIKTO TOV AgPOPPAKTN yia 1 — 2 deutepOAemTa.

e EvepyOTIOINOTE TO PPEVO EAKOVTAC TO PIOXAO TOU (6) TipOg Ta prmpoc. H alucida mpémel va akivntomoinOei apéowc.

e Edv n aluoida akivntomoleital apyd n Sgv akivntomolnOei, oQeileTe va avTIKATACTACETE TNV TaAVia TOU
(PPEVOU Kal TO TUUTTAVO TOU CUPMAEKTHN TIPIV TNV EMOPEVN EKKIVNON TOU aAucoTipiovou.

e [10 va arevVEPYOTIOINOETE TO PPEVO, EAEATE TO HOXAO TOU PpPéVou (6) TTPOC Ta oW, TTIPOG TV omicBia
XEPoAafn (12), womou va aKoUCETE TO KAIK.

@ e 0 é\eyxo¢ TnG AetToupyiag Ppévou, KAOWE Kal TOV aKoVioUaTog TnG aluaidag mpiv Tnv ekKivnon
NG EPYaciag €ival TOAU CNUAVTIKOG KAl EMTPEMNEL va EAAXIGTOMOIGETE TNV AVTICTPOPN Kpouon.

EAEFXOXZ AYTOMATHZ ENEPTOMOIHZHZ TOY OPENOY

Katd tov éAeyX0, 0 KIvNTAPAG TOU AAUCOTIPIOVOU TIPETIEL VA EivVal ATTEVEPYOTTOINUEVOC.
@ e Kpatnote tnv mpoobia (5) kat tnv omicBia xeipohafry (12) kal avuPpwoTe To alucompiovo Katd ta 35
EKATOOTA €MAVW aTTd TO KOUTOOUPO 1 AAAN UALVN emipAvELa.
e XalapwoTte Tnv poéobia xelpohafr (5) pe Tétolo Tpdmo, wote N Adpa umo 1o Siko TG BApog va KatéPel
Kal va éNBel o€ emapn Ue To VAo (1. H).
e KatdtnvKpouon TnGHUTNG TNCAAUAC OTNV EMIPAVELN TOU KOUTOOUPOU, TO PPEVO TIPETIEL VA EVEPYOTIOINOEI
(0 HOXAOC ppévou (6) auTtduata Ba LETATOTIIOTE TIPOC TA UMTPOG OTnV B€0n evepyomoinong).

@ ZeKIvwvTag TNV £pyacia, eEAéyEte Tn owWoTH AsiToupyia Tov @pévou TnG alucidag. Xe mepinmtwon
1N amoTEAECHATIKNAG AEITOUPYIOG TOV PPEVOV, OPEIAETE VA TO PUOMICETE | VA TO EMIGKEVACGETE OTO
KEVTPO TEXVIKIG uTTOoTAPIENG TIpIV amd TV évapén TG epyaciag.
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Eav o Kivntiipag Aertovpysi pe peyalltepn TaxuTnTa MEPIOTPOPNG UE EVEPYOTOINUEVO TO (PPEVO

A ¢ aluoidag, Oa mpokAnBsi umepBéppavon tov oupmAéktn. Eav evepyomoinOei to @pévo pe
ToVv gV AgiToupyia Kivntipa, XaAdpWOTE TO HOXAO TOU AEPOPEAKTN Kal aPROTE TOV KIvnTHPd va
AEITOUPYNOEL HE XAUNAEG OTPOWEG.

TENTQMA THXZ AAYZIAAX

Katd tn xprion tou aAucormpiovou, N ahuacida emunkuvetal Adyw tng Bépuavonc. H emunkupévn aiucida

evdéxetal va amoomaoTei and tn Adpa.

e XaAapwoTe Ta MePIKOXAIA CUYKPATNONG TNG Aduag (7).

o Befaiwbeite 1L n alucida (21) gival TomoBeTnuévn otnv eykomr TNG Adpag (20).

e Pubuiote 10 Tévtwpa TNG alucidag otpé@ovtag Tov KoxAia puBuiong Teviwpatog (8) pe katoaBiol
(kpatwvTtag TN Adua og opilovtia Béon).

e EAéy&te To TévTwpa TNG aAucidag AL (n aAucida mpémel va avuPwveTtal oTn Hé€on TG Aduag katd 3 — 4
XIAtootd) (ek. I).

e > @ifte Ta mepikdXAla cUYKPATNONG TNG AAUAG (7).

@ Mnyv tevtwvete TV aAugida moAv o@iktd. H puOuion tng unepBolika Ogpung aluacidag evééxetat va
npoKaAéoel UTEPBOAIKO TévTwpa TNG aluacidag Katd tTnv YPuén tng.

EPTAZIA

e [pwv TNV €KKivnon TN epyaociac, opeilete va AAPETE yvwaon yla Toug Kavoveg ac@aleiag mou opifovtal
@ OTIG Mapouoeg odnyiec. TNV apxn cuviotdtal va e€aoknBeite pe EUAIva tepdyta mou Sev XpeldleoTe.
‘Etol, Ba pdbete emiong Ti¢ SuvatdTNTEC TOU AAUGOTIPiOVOUL.

e Thpeite TOUC KAVOVEC AoPaAEiag.

e To alucormpiovo SuvaTtal va XpNnOIUOTIOLETAl WOVO Yyia KOTH EUAEINC. ATTAYOPEVETAL VA EKTEAEITE KOTTH
AAAWV UAIKWV LIE TO aAucoTpiovo.

e To emimedo KPASACUWY Kal TO QAIVOUEVO avTioTPo®NS Kpolong HeTaBdilovTal avaloya e To umd
enefepyacia LAIKO.

e AmayopeUETAl VA XPNOIUOTIOIEITE TO AAVCOTIPIOVO WC MOXAO Yia avUPwaon, HETAKivnon 1 Slaxwplopol
TWV AVTIKEIUEVWV. ZE TIEPITITWON OPNVWHATOC TNG AAAC, ATTEVEPYOTTOIOTE TOV KIVNTHPA KAl KAPPWOTE
0710 VAo pia MAaoTIKA i EOAVN 0PRVa, WOTE va amodecpeVOETE TO aAucoTipiovo (K. J). Evepyomoirote
TO aAvooTpiovo MAAL Kal Tpof3eite oTnv epyacia.

e To alucorpiovo bev ipoopiletal yia Asttoupyia we emtpaméflo epyaleio.

e AmayopeUetal va ouvdéete Ye TO aluooripiovo UeTadOTEC Kivnong amd dAho e€omAlopo mou Sev
OULVIOTWVTAL ATTd TOV KATAOKEVAOTH) TOU AAUCOTIPIOVOU.

e Katd tn KOt unv méleTe To aAucompiovo Pe Peydain Suvaun. H ehagpid mieon apkei 0tav o Kivntneag
AEITOUPYEI PE TTANPWC AVOLKTO TOV AEPOPPAKTN.

‘ Edv, katd tnv Komn, emé\NOsl GORVWHA TOU AAUCOTIPIOVOU GTNV TOMN, MNV TO AWAlPEITE pE SUvaun.
Yndapxet mOavotnta va XAoETE TOV EAEYXO TOU AAUGOTPIOVOU, VA UTTIOOTEITE CWHATIKEG BAABeg ) va
BAayete To alvoomnpiovo.

Mpiv amo TNV KKivnon TNG epyaciag, To pévo NG ahuacidac mpémel va amevepyomoinBei.

e [li€0Te TO KOMBio EUMAOKAC TOU PoXAOU Tou agpo@Pdktn (1) Kat To oA Tou agpo@pdktn (11) (mpv TNV
EKKIVNON TNC EpYACIAC AP OTE TOV KIVNTHPA VA ATTOKTACEL TTARPN TaXUTNTA AlToupyiac).

e Katd tn Sidpkela tnG epyaciag, Slatnpeite Tnv mAfipn TaxuTnTa A&ITOUpYIiag.

e Ehappwc mélete To ahucoTpiovo Katd Tnv Kot Tou EUAou ue Tnv aluoida (gik. K).

e [0 va unv XAoETe TOV EAeYX0 TOU EpYaAEiov, 0To TEAOG KABe otadiou NG epyaciag oTapatnoTe va meeTe
To aAucompiovo.

e Katdmiv oAokAApwaoNng TNG KOTTAG, aPrioTe TO HOXAG TOU agpo@pdkTn (11) agrivovtag Tov Kivntipa va
nipoBei ot Aettoupyia xwpic popTio.

e Katormv oAokApwon¢ TNG EPYACiag, ATTOUAKPUVETE TO AAUCOTIPIOVO PETA ATTO TNV ATTEVEPYOTTOINCON TOU
KivnTrpa.

@ Eav 1o alucompiovo Asitoupyei pe uPnAn TaxliTnTa MEPICTPOPNG XWPIG va eKTEAEL KOMN, TA
e€aptipata tov Suvarat va {npiwbovv n va @Oapouv.

223



&

GRA\PHITE

MPOXTAZIA ANO ANTIZTPO®H KPOYZH

Avtiotpo®n kpolaon gival Taxeia kivnon Tng AApag Tou aAucompiovou mPog Ta MTAVw Kat/r TPog Ta miow,
n omoia AapPdvel xwpa 6tav n alucida Tng puTNE TNS AAPAC TOU AAUCOTIPIOVOU £PXETAL OE ETTAQN HE EEVO
QVTIKEIPEVO.

BeBawwbeite 61 0 LTS emefepyacia LAIKS gival YEPA OTEPEWMEVO.

la N oTEPEWON XPNOLUOTIOIEITE EIOIKOUG UNXAVIOUOUG.

EvepyomolwvTag To aAucoTIpiovo Kal KAatd TNV EpYacia e auto, KPATATE To epyaleio pe Ta duo xépla.
Katd tnv avtiotpogn kpolon, To aAucoTpiovo Kiveital aveCEAeyKTa, Kat N aAucida xahapwvel (€. L).
To AavBaopuévo akévioua ¢ aAuoidag auédvel Tov KivOuvo Tou @atvoUéVoUu avTtioTpoPng Kpouong.
ATtayopeVETAL VA EKTENEITE KOTTH) TOU UAIKOU KPATWVTAG TO AAUCOTIPIoVO 1110 YNAd Ao Tou WUOUC.

AmoeUyeTE TRV EMA@L TG PUTNG TG Adpag pE To UTTO Kot UAIKO, emeldn evééxetal va mpokAnOsi
n paydaia kivnon tou aluvcompiovou mPog Ta MiowW KAl MPo¢ Ta mavw. Katd tnv gpyacia pe 1o
aluooTipiovo, XPNOIHOMOLEITE TOUG TTPOCTATEUTIKOUG UNXAVIGHOUG TOU aAUCOTIpiovou Kal Tnv
evdupacia epyaciac.

H amocuvappoAdynon Twv MPOCTATEUTIKWV PNXavicpwy, n Aavlacpévn cuvtiipnon f Statripnon,
n AavOacpévn avrikaraotaon tng Adpag i Tn¢ aluvoidag evdééxetat va av§ioouv tov Kivéuvo
CWHATIKWV BAaBWV Of MEPIMTWON AVTIOTPOPNG KPOUONG. ATTAYOPEVETAL VA TPOTIOMOIEITE TNV
KATAOKEUN TOU aAUCOTIpiovou: GE TIEPIMTWON Epyaciag pe TETolo alvcompiovo, amd To XPROTN
agaipeital To dikaiwpa xpriong TG eyyuvnong. Mn tiipnon twv uvnodeifewv mov mepiéxovral oTIg
mapoUoeg 0dnyieg emiong agaipei To Sikaiwpa Tov XprioTn yia Xprion tng eyyovnong.

KOMNMH MH OTKOAQN TEMAXIQN =YAOY

Katd tnv KoT, TNPEITE TOUG KAVOVEC A0PANEING KAl EVEPYEITE WG EENC:

e Befalwbeite 6T1 10 UAIKO Sev Ba PETAKIVEITAL KATA TNV KOTIH.

e Kovtd EUAva Tepdyla TTPETEL va OTEPEWBOUV E UNXAVIOUOUG OTEPEWONG.

e Me 10 aAUCOTIPiOVO EKTEAEITE KOTIH OVO EUAOU Kal TWV TTAPAYWYWV TOU.

® ZeKIVWVTAC TNV KoTih, BePaiwBeite éti To aAlucompiovo Sev Ba éNBel o€ emagn pe AiBoug i Kap@id, meldn
£to1 evdéxetal va mpokAnBei paydaia kivnon Tou aAlucompiovou kat BAABn Tng aAucidag.

® ATIOQEVYETE TIC KATAOTAOELC, KATA TIG OTTOIEC TO €V AEITOUPYIA AAUCOTIPIOVO EVOEXETAL VA CUYKPOUOTEL e
mepippaén Yue cupuatomAeyua 1] va éNBel o€ emagn pe To €5agoc.

e Kofovtag toug podloug, GLUVIOTATAL VA UTTOOTNPIEETE TO AAUCOTIPIOVO KAl VA NV EKTENEITE KOTIH UE TN
pOTN TNG AAPaC.

e [lpoooxn MUe etepoyevr avTikeipeva: BAoelg Kopuwy, pilec, Aakkoug oto €dagog, emeldry Suvatal va
KOTAOTOUV QiTIa aTUXNUATWV.

YAOTOMIA

KaBopiote Tnv katevBuvon ntwong tou 6évépou, Aaupdvovtag um’ dOYiv TNV TaxUTNTA Kat TNV KatevBuvon

TOU avépou, TNV KAion Tou 8évdpou, Tn Stavopr TNG oTeEPAvVNG Kat AANEG CUVONRKEG,.

e KaBapilovtag 1o pépog Simha oto dévdpo evBupeiote 6Tl yOpw amod 1o 8EVOPO TIPETEL va UTTAPXEL
ENeVOEPOC XWPOC, WOTE VA UTTOPECETE VA ATIOXWPNOETE KATA TNV TTITWON TOU.

e Ogceilete va mpoPAéPete amd mplv Suo TTOPEiEC TNG amoxwpenong UTTO TN Ywvia Twv 45 polpwy, Katd To
MAKOC TNG YPAUMUNAC TTOV €ival avTiOeTn amo TNV MPOYPAUMATIOUEVN YPAUUN TNG TTwong Tou §évdpou.
JTIC TIPOYPAMMATIOUEVEG TTOPEIEC TNG armoxwpnong dev MPEMeL va UTTAPXOULV eurmodia (k. M).

e [lploviote 10 §¢vOpo ekteEAWVTAG TNV TOopr BdaBouc Tou 1/3 Tng Slapétpou Tou Koppou amd Tnv MAEUPA
NG mtwong (€ik. N).

® EKTEAEOTE TOUN OTNV avTiBeTn TTAEUPA TOU KOPUOU, Aiyo TTIO TTAVW armd TNV KATW aKUn TNS TPWTNG TOUAG.

‘EyKalpa €I0AYETE TN OPHVA, WOTE VA ATTOPUYETE TO OPHVWHA TNG aluacidac.

e H ouocia t¢ owotn¢ Stadikaoiag VAoTopiag gival oTn xprion TG o@RVAC Kat Oxt TNG Slaumepoug KOTING
Tou &évdpou.

Katda tnv uhoTtopia, TNpEiTe TOUG KavOoveg ac@aleiag kat Aappavere un’ 6Pv oag ta eENG:

e EdavopnvwOsin alucida, anevepyomoi|oTe T0 aAUCOTPIOVO KAl ATTOSEGUEVGTE TO AAUGOTIPIOVO HE
o@riva. Xpnotpomnoleite EUAIVEG | MAAOTIKEG CQNVEG. ATTAYOPEVETAL VA XPNOLOTIOLEITE ATCANEVIEG
OQNVEG | CPRVEG amod Xutoaidnpo.

224



GRAN\PHITE

o Katda tnv mtwon, to 6évdpo evdéxetal va mapacpel Kat ta Sumhava Sévdpa.

e To ac@alégmedio givau 2,5 prikn Tov U6 komn 8évdpovu (g1k. M).

e Edav o xpriotng S&v eival meMelpapévog, GUVICTATAL VO PINV EMYXEIPED va EKTAISEVTEI PHOVOG TOUG
alld va TEPACEL TN CWOTH eKMaidevon).

AnayopeUete va KOBeTe évOpa OTIC €1 G MEPIMTWOEIG:

e Eav eivai aduvato va kaBopicete Tig ouvOnKeG oTo Medio epyaciag Adyw évrovng opixAng, Bpoxns,
Xtovomtwong 1} ckotasdiov.

e Edv givalt aduvarto va kabopioete pe akpifeia tnv katevOuvaon Tng mtwong tov dévépou Adyw Tou
1oXupPoU avépou.

AKOAOYOH KOINH TOY KOMMENOY AENAPOY

® JUVeVWOTE TO 080VTWTO OTHPIYHA (19) OTOV KOPUO Kal EKTEAECTE TNV KOTIH (€1K. O).

e Edv bev TTETUXETE TNV KOTIH TOU KOPHOU epdmnaf;

e Apalpéote TN Adua amd tov und KOTH KOpUO EAKOVTAG TNV TIPOC Ta Tiow o€ KATmola améotaon (ue
KivoUpevn TNV aAucida), ehagpwg petatomiote tnv omioBia xeipolafr (12) mpog Ta KATW, KAPPWOTE TO
080vVTWTO oTNPLYHA (19) KAl OAOKANPWOTE TNV KOTIH, TAUTOXPOVWE avUPWVOVTAG EAAPPWE TNV omicBia
Xelpohapn (12).

KOIMNH KOPMOY XQPIZ XTHPIFMA

o NaBete otabepn Oéon oto £€8agog. AmayopeUETAl VA TATATE TOV KOPMO.

o Na gicaoTe MPOOEKTIKOI, 0 KOPUOG EVOEXETAL VA KUANROEL.

e Tnpeite TI¢ UMOSEi§elg IOV TEPIEXOVTAL OTIG OBNYIEG XPIONG, WOTE Va AMOPUYETE AVTIOTPO®N
Kpouon.

o O@eileTe va OAOKANPWVETE TNV KON A6 TNV MAEUPA TTOV gival avTiOeTn amd Tnv KatevOuvon Twv
ECWTEPIKWV EVTATEWV TOU VN0V, woTE N alugcida va pnv cenvwOei otV TOoMn.

® ZEKIVWVTAC TNV £pyacia, EAéyETe TNV KateuBuvon SpAoNC TWV ECWTEPIKWY EVTACEWY Tou EUAOV, WOTE va
ATTOPUYETE TO CPNVWHA TNG aAuaidac.

e EKTeAE(TE TNV TPWTN TOUR OTNV MAEUPA TNC EVTAONC E OKOTIO TNV £€0udeTéPWON TNC.

o EKTEAWVTAG TNV KOTIF TOU KOPHOU TTou BpiokeTal 0To £85a¢P0C, TPWTA TTPAYHATOTOIOTE TNV TOWN Tou 1/3
™NC SIAUETPOU TOU, KATOTILY, YUPIOTE TOV KOPHO KAl OAOKANPWOTE TNV KO amd TNV avTiBeTn mAgupd.

e EKTEAWVTAC TNV KOTTA TOu KOopUoL Tou Bpioketal oto €dagoc, amotpéPte tnv dicicduon Tng aluacidag
oT1o £€6a@P0o¢ KATW amod Tov Kopuo. Mn tipnon tng mapovuoag unddeléne Ba mpokaAéoel TN oTiydldia
BAABN tng aAvoidac.

e Mnv Aaupdvete Béon Katd UnKog TNS MAAyLag, KATw amo Tov KOPUO, KATA TNV Ko

KOIMNH KOPMOY ME XPHXZH TOY ZTHPIFrMATOX

3 € MEPIMTWON KOTING TWV KOPUWV PE XPrioN TOU OTNPIYHATOG i TOU UTTOOTATH, TPWTA EKTEAECTE TNV TOUN
prikoug tou 1/3 Tng Stapétpou Tou KopUoU oTnV TAEUPA TNG €vVTaong Kal OAOKANPWOTE TNV KOTIN and tTnv
avtifetn mAeupd (e1k. P kat R).

KOINH TQN POZQN

® ZEKIVAOTE TNV KO TV polwV Kal Twv KAASIWV KovTd 0Tn BAcn Tou Koupévou §€vEpou Kal TIpOXWwPNOoTE
TIPOC TNV KOPU®PH. AQAIPEITE TOUC UIKPOUG pOlouG UE pla Kivnon.

e [pwtiotw, eAéylte mpo¢ mola katevBuvon to KAadi oxnuatiel Kapmn. Katoémty, eKTEAECTE TNV TTPWTN
Topr amd TNV MAEUPd TNG KAUTAG Kal OAOKANPWoTe and tnv avtiBetn mAeupd. Mpoooxr To umd KOTN
KAadi va pnv avamn&rioeL TTpog Ta Tmiow.

e Extehwvtag Tnv Komr Twv KAadIwv Tou 8évdpou, Tpoxwpedte amd TNV KOpu@n TPoG Ta KATW, WOTE Ta
KOUMEVA KAASIA va TTEQTOLV EAeVBEPA. MEPIKEC POPEC OUWE, UTOPEL VA XPELAOTEl va KORETE TOUC pOloug
amo KATW (€IK. S).

e Na €i000TE AKPWC TTPOCEKTIKOI KATA TNV KOTIN TwV KAASIWV O€ Katdotaon évtaonc. Tétolo KAadi pmopei
va avarn&roel Kal va 0a¢ KTUTTHOEL
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AnmayopeUeTal va oKap@aAwvete 6To §évépo pe okomd tnv Kom Twv polwv. Mnv AapBavete 0éon

A EMAVW o€ OKAAEG, e§€6peG, KOUTOOUPO N ommotadrimote AAAN Béon, oTtnv omoia dVvartal va XAoete TRV
loopporia 1} Tov éAeyxo Tou alucomnpiovou. Mnv ekteleite Kom Twv KAadiwv mov Bpickovtal mavw
ano Toug Wwoug cag. Kpatdare to alucompiovo pe ta 8Uo aag xépua.

TEXNIKH XYNTHPHXH

ZeKIVWVTAGTOVKAOapIopo, TovEAeyyxo N TNV EMOKEVN, BeBaiwOeite OTIOKIVN T PAGTOU AAUCGOTIPiOVOU
A gival anmevepyomoinpévog kat YPuypévog. ATocuvSéote 1o KaAwdio amé to omvOnpiotipa(pmoudi),
WOTE VA AMOTPATIE] TUXAIA EKKIVNON TOV KIvTHPA.

ANMOOHKEYZH

e [lpwv amd tnv anobrikeuon Tou aAucoTpiovou yia TTEPiod0 HeYAAUTEPN TOU EVOC UNVOC, AmooTPayYioTe
@ OMo 10 Kauolipo amd tn Se€apevr Kauoipou.
e ATOOTPAYYIOTE TO KAUOIUO, EVEPYOTTIOIOTE TOV KIVNTAPA KAl AQrOTE TOV va aKivnTorointei Adyw tng
EN\elPnc Tou Kauaiyovu.
e KdaBe emoxn xpnotuomoleite kavolplo Kavolpo. Aayopeletal va kaBapilete tn deauevry KAUCIUWY pe
omolecdAToTe KABAPIOTIKEG OUTieC, emmeldr) auto duvatal va TTPOKAAECEL {NUIA OTOV KIVNTHPd.
e [1p0oCéxeTE va UNV YPACcooVTal Ol OTTEG €€EPIOOU OTO CWUA TOU KIvNTHPA.
o KaBapilete Ta MAAOTIKA €€QPTAMATA UE OPOUYYAPL XPNOILOTIOIVTAC EAAPPIA KABAPIOTIKN ouaoia.
e EmTpémetal va eKTENEITE UOVO TETOLEC Epyaciec SlaTHPNONG Tou aAucoTpiovou, ol otroie¢ urmodelkvUovTal
OTIC TTapouoeC odnyiec. ONeC ol AMEC €pyaoieC TIPETIEL va €KTEAOUVTAL OTO KEVIPO TEXVIKNG
umootipEnc.
e AmayopeUETAl VA TPOTTOTIOLEITE TNV KATAOKEUK TOU OAUCOTIpioVOoU.
e AMoONKeVETE TO €KTOC XPrioNG alucormpiovo og Kabapr katdotaon, emavw o emimedn em@dvela, o
pépoc Enpod Kal xwpic mpoofaon yia ta maudia.

Katatnvamofnkevon, @eovti{ete n EAACTIKN GKOVN VA UNV GUCCWEEVETAL EMAVW GTA BAGIKA SOMIKA
OTOIXE(A TOU CUCTHHATOG KAUGIiOU, OTIWG 0 £§agpWTNG, TO PIATPO KAUGIiOU, 0 CWARVAG KAUGipoU
N n de§apevn. Ta peiypara kavcipouv pe xprion aiBavoing  pebavoing duvarair va amoppopouvv
vypacia pe amotéleospa va Staywpifovrtal ta KAAoHATA KAUGiHoU Kal va dnuioupyouvtal o&a. Ot
avaupidaocelg Twv oéwv evdéxeTal va mpokaléoouv {nuda otov KivnTripa.

OINTPO AEPOX

To Aepwpévo QIATPO a€POC HEIWVEL TNV 10XV TOU KIVNTAPA KAl AufAvel TNV KATAVAAWGN TOU KAUGIHOU.
KaBapilete 1o @iATpo aépog Katodmiv KABE 5 wpwv AelToupyiag Tou aAucoTIpiovou.

® YKouti(eTe TNV TATA KAUGIiUoL (4) Kal To TEdio YUPW TNG, WOTE Ol PUTTAVOEIC VA LNV EI0XWPEOUV OTOV

Bdahapo avdpeléng aépog Kal Kavaoipou.

ZeB1dwoTe TOV KOXAIA TOU KAAUUUATOC TOU QIATPOU (3) Kal agaipéoTe To KAAUUUA (4).

Apaipéote To QiAtpo aépog (d) (k. T).

Z€MAUVETE TO QIATPO UE OATTOUVOVEPO, LETA 0TO KABAPO VEPO, KAl OTEYVWOTE.

Eykataotote 10 QiATpo oTnV B£0Nn TOU WE TIC EYKOTIEC OTIC AKUEC TOU QPIATPOU VA CUUTTITITOUVE UE TIC

€€0X€C 0TO KANUUUA TOU (4).

e Eykabiotwvtacto KAAuPuaTou @iktpou aépoc (4) fefalwbeite 6TiTo KaAwdio Tou omvOnplothpa(umoudi)
Kal ol KoxAie¢ puBuIoNng Tou e€agpwTtripa Ppiokovtal oTig BEoEIg TOUC.

@ Mpog¢ amo@uyn eKSRAWONG PWTIAG 1} BAaBepWV avaOUMIAGEWY, amayopeVETAl va TAEVETE TO @iATpO
agépog pe Bevlivn | GAAo eU@PAeKTO VYPO.

NTEPYTIA YYZEQXZ TOY KYAINAPOY

H okdévn mou cucowpeletal oTa MTEPUYID PUEEWC TOU KUAIVOpou evdéxeTal va TIPOKAAECEL TNV
untepBépuavon Tou Kivntripa. KabBapilovtag 1o @iktpo aépog, cuoTnUatikd va yivetal kaBaplopdg kat ota
ntepLYIa PUEEWC Tou KUAivEpou.

AAMA KAI AAYZIAA

Katomiv kaBe 5 wpwv NG Asitoupyiag, EAEYXETE TNV KataoTtaon TG AApag Kat Tng aAvoidac.
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Metakivote 1o Slakomtn avagAeénc (14) otnv Béon evepyomoinong.

XoAapwoTe KAl aQalpéoTe Ta TIEPIKOXALA CUYKPATNONG TNG Aduag (7).

Agaipéote Tov po@UAAKTHPA (10), TN Adua (20) kal Tnv aAucida (21).

KaBapiote Ti¢ omég mapoxig AmavTikou Kat Tnv eykor (e) Tng Adpag (20) (gik. U).

Aimdvete Tov 0dnyd TomoBétnong t¢ aAuoidag (22) dia péow ¢ omn¢ (f) otn HUTN TN Aduag (eik. W)
EANéyEte TNV KatdoTtaon ¢ aAuoidac (21).

AKONIZMA THXZ AAYZIAAX

H ahucida xprilel 1dlaitepng mpoooxnc. H aAucida mpémel va eivat aixuner Kal kabapr mapéxovtag Tnv
OTTOTEAECHATIKY Kal ao@alr| epyacia. H epyacia pe otopwpévn tnv ahucida mpokalei taxeia @Bopd tng
alvoidag, Tng Adpag Kal Tou 06nyoL tomoB£Tnong TN aAucidag, Kal € aKpaieg MEPIMTWOELG duvatal va
mpokaAéoel TNV amdomaon tnG ahuoidag. Zuvenwc, ogeilete va akovilete TNV ahucida cuotnpatika.

To akoéviopa tng aiucidag amotelei moAUTAoKn Stadikacia. To akoviopa TnG alvcidag xprdlel xprong
e18IKWV epyaleiwy, kaBW¢ kal emOeEloTNTWV. ZUVENWC, CLVIOTATAL Va aneuBuveoTe o€ €181KO.

QINTPO KAYZIMOY

e Avoite Tnv tamna tng de€apevic kavaipou (15).

e Me tn onBeia Tou cuppdTtivou yavt(ou, agalpéoTe To QIATpOo Kauaipou (g) Sta péow TS OTTAC EICAYWYNS
Kavoipou (k. X).

A@alpéoTe To QIATPO KAUGipou, TAUVETE TO He Pevlivn i QVTIKATACTAOTE TO UE KalvoUplo.
EmavatomnoBetrote 1o QiNTpo Kauaiuou otnv 6£on Tou.

KAeiote TNV Tdma tng ommr¢ el0aywyng kavaipou (15).

Katoémv agaipeong Tou @iATpou Kaugsiiou, KpATAOTE TV AKPN TOLU CWARVA KAUGipHoU e To yavt{o.
EykaOiotwvtag 1o @iktpo Kavcipou otnv 0éon Tou, IPOCEXETE OMOLEGSNTIOTE PUTAVOELG VA PNV
ELICXWPHCGOUV GTO CWARVA KAUGiOoU.

QINTPO AIMANTIKOY

e Avoifte Tnv tama tn¢ de€apevig Aimavtikou (18).

e Me 1o cuppdtivo yavtlo, agaipéoTe To @iAtpo AimavtikoU (h) dia péow TNE omN¢ El0aywyng AmavTtikoU
(ek.Y).

Z€eMAUVETE TO QIATPO AITavTIKoU He Bevdivn 1 avTIKATACTAOTE TO PE KalvoLpIo..

MEOANTTTIKG, APAIPETTE TIC PUTTAVOELG amd Tn Sefapevn.

EmavatomoBetroTe To @iATpo Atmavtikol oTny B€on Tou.

KAeiote Tnv 1dma tng Se€apevig Aimavtikou (18).

EykaBiotwvtag to @iktpo Aumavtikou otn de§apeviy, BefaiwOsite 0TI épxeTal o€ ema@n M TNV TPOaOia
8e&1a ywvia tne.

ZMINOHPIZTHPAZ (MMOYZI)

Ma dagoyn Asrmroupyia TOU KIVNTAPED, OQPEINETE OUCTNUATIKA VA €ANEYXETE TNV KATAOTAON TOU

omvOnplotipa(umoudi).

ApaipéoTe To KAAUUHA Tou QiATpou aépog (4).

e Apalpéote 1o KaAwdio (i) amod to omvOnplothpa(umoudi).

e Me 10 KAe16i (oupmepINapBAVETAL OTO OET TOU AAUCOoTpiovou) agaipéoTte To omvonplotipa(umoud) (k. Z).

e KaBapiote kat puBuiote 10 Siakevo (0,65 XAooTd) (avtikataotiote to omvenplotipa/pmoudi oe
TEPIMTWOoN avaykng).

EMNINPOXZOETEX YMOAEIZEIZ

EAéyxete To epyaleio yia Stappor Kauaipou kat (NS Twv Bacikwy e€apTnUdTwy, £161KA TNE XEPOAABAC Kal
TV €€aPTNUATWY CLYKPATNONG TNSAAUAC, KAl ETTIONG EAEYXETE TN 0LVOPIEN TWV EEAPTNMATWY CUYKPATNONC.
Y& mePIMTWOn eVTomOopoU omolwvdnmote PAaBwy, OPEINETE VA EMOKEVACETE ONEC TIC SUCAEITOUPYIEC TTPLV
aTTO TNV EMOUEVN XPrON TOU aAuCOoTIpiovou.

‘ONeg ol duoheltoupyieg mpémel va emokevalovtal and 1o €£0UCIOOO0TNUEVO €PYACTHPIO TEXVIKAG
oot PIENG TOU KATAOKEUAOTH).
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TEXNIKEX TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Bev{ivokivnto aAucomnpiovo

MNapauetpot Aisc
XwpNTIKOTNTA TOV KIvnThpa 25,4 cm?
QeENUOo urkoc Tt Aduac 250 mm
lox0¢ Tou KivnTtripa 0,9 kW (1,2 KM)
Tay0TNTA MEPIOTPOPNC TOU KIVNTAPA LE TO UNXAVIOUO K orA¢ (LEyloTn) 10500 min™’
2UXYVOTNTA TTEPIOTPOPNC XWPIC popTio 3000 min"'
Méon kKatavaAwaon Kaugoiuou 0,95 I/h
Kavowo — peiypa pe Bevlivn: Mmavtikod yia Sixpovouc KIVNTAPEC 25:1
Xwpntikotnta tn¢ de€auevie KAVoiuou 230 ml
Xwpntikotnta tng de€apevnc AmavTtikou 160 ml
E€agpwtnc MC14A6-3
SVotnua avaeAséng CDI
>mvOnplotneac (umoudi) L7T
>00TNUA TTAPOXNC AMITAVTIKOU Autouatn avtAia ye pubutoTn
08nyodc tormoBétnonc tng ahuaidac (dovtia x Brua) 6T X 9,525 mm

. . Me tov 08nyo6 tomoBétnong Tng

Tomog T Aduag aAUoiSaC
MéyeBoc Tnc Aduacg GRAPHITE 12" (300 mm)
TUmoc¢ Tn¢ aAvaidac Oregon 3/8 0,050
Briua tn¢ alvoidac 3/8”(9,525 mm)
Nayoc tnc aAvaidac 0,050" (1,27 mm)
Alaotdoslc (LxWxH) (xwpic tTn Adua) 270x235x225 mm
Bapoc (xwpic tn Addua Kat tnv oAucida) 3,2 kg
'ETOoC KATAOKEUNC 2016

MNAHPO®OPIEXZ TIA ENINEAO OOPYBOY

Eninedo akovoTikn¢ mieong: Lp, = 95 dB(A) K= 3 dB(A)

Enimedo akovoTikAg loxvog: Lw, = 115 dB(A) K= 3 dB(A)

ZTabuiopévn TIUA TNG EMTAXUVONG TNG TTAAMIKAG Kivnong a, = 0,5 m/s?> K= 1,5 m/s?

NMPOXTAZIA IMEPIBAAAONTOX

HAekTpIKEG OUOKEVEG Oev Mpémel va amoppintovtal padi e Ta OIKIOKA amoppidpata, alda va mapadidovtal oo €181KO
ﬁ TUAMA avakUKAwoNG. Tig MANPo@opieg yla To BEpa avakUKAWONG PTOPEL Va 0ag TIG TTAPEXEL O TTWANTAG TOU TTPOIOVTOC 1

Ol TOTTKEG APXEC. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIOHOG, TO XPOVIKO TEPIOWPIO AEITOUPYiag Tou omoiou EAnge, TePIEXEL
eMKivOUVEC yla To TepIBaNov ouoieq. ESomhiondg, o omoiog Sev éxel umooTel avakUKAWON, amoTteAei evoexopeVo Kivouvo yla
1o mepIBAANoV Kal TNV uyeEia Tou avBpwrou.

* AlaTnPoUUE To SIKAIWHA E10aywWYNS AANOYWV.

H etaipeia ,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa, n omoia edpevel otn Bapoofia otn SievBuvon:
Pograniczna str. 2/4 (amokaloUpevn e@e€ng n «Grupa Topex»), mpoeldomolei 0TI SN Ta TTVEVHATIKA SIKAIWUATA SNUOUPYOU Yid TO TIEPIEXOEVO
TWV TAPOUCWV odnylwv (amokaholpevwv eQe€ng ot «O8nyiec») cuPMEPIANAUBAVOUEVWY TOU KEIPHEVOU, TWV QWTOYPAPIWDY, SIayPaAPUATWY,
€IKOVWV Kat oxediwv, KaBwg Kat TNG oToIXEIOOECIAG, AVIiKOUV ATTOKAEIOTIKA OTnV eTalpeia Grupa Topex kal mpooTatevovtal pe 1o Nopo mepi
Sikaiwpatog Snuioupyou Kat cuyyevwv Sikawpdtwy amo Tig 4 Oefpouapiov Tou £Toug 1994 (EvnuepwTIKO SeATIO Twv VOUOBEeTNHATWY TNG
Anpokpartiag Tng MoAwviag Ap. 90 ApB. 631 pe TIG UTTOUEVEG PETATPOTTEG). AVTypa®ry, avamapaywyr), Snpocieuon, alayr Twv OTOoIXEIWY Twv
odnylwv Xwpic TNV €yypaen éykplon Tng etaipeiag Grupa Topex auotnpd amayopeVETAL Kal UITOPEL va 0dNyNOEL O€ £YEPON TIOWVIKWV KAt AANwWV
adloEwv.
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

MOTOSIERRA DE COMBUSTIBLE
58G950

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y
GUARDARLAS PARA LAS FUTURAS CONSULTAS

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

NORMAS DE SEGURIDAD DE USO PARA SIERRAS DE CADENA DE MOTOR

Advertencia!

e Las personas no familiarizadas con las instrucciones no deben utilizar la sierra de cadena.

e Lasierra de cadena no debe utilizarse para cortar madera.

e El usuario corre con todos los riesgos asociados con un uso distinto al indicado de la sierra, ya que
puede ser peligroso.

e El fabricante no se responsabiliza por los daios resultantes de un uso inadecuado de la sierra de
cadena.

LUGAR DETRABAJO

a) Enssitio de trabajo deba mantener orden y asegurar buena iluminacion. Desorden y mala iluminacién
causan accidentes, especialmente con motosierra.

b) No deba permitir presencia de ninos ni terceras personas en sitio de trabajo. Dispersion de atencién
del usuario puede causar perdida de control sobre motosierra.

SEGURIDAD PERSONAL

a) Use el equipo de proteccion, talescomo mono de trabajo, gafas de seguridad, zapatos de seguridad,
casco, proteccion auditiva y guantes de cuero. £/ uso de equipo de proteccion en condiciones adecuadas
reduce riesgo de lesiones personales.

b) Sea precavido. Siempre debe colocarse en una posicion segura y equilibrada. Esto permitird un
mejor control de la sierra en situaciones impredecibles.

c) No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes alejados de las piezas moviles. La
ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas mdviles.

TRANSPORTEY ALMACENAMIENTO

a) Al trasladar la sierra debe apagar el motor, colocar la proteccion de la cadena de corte y colocar el
freno de cadena. El transporte de una sierra en marcha y sin proteger puede causar lesiones.

b) La sierra sélo se puede trasladar tinicamente sujetandola por la empunadura frontal. Otros puntos
pueden proporcionar un agarre inseguro e incluso provocar lesiones.

¢) La sierra debe estar bajo vigilancia. Compruebe la rectitud o la fijacion de las piezas moéviles,
ruptura de piezas y cualquier otro factor que pueda afectar la operacion de la sierra. Si observa
daios, debe reparar la sierra antes de utilizarla. Muchos de los accidentes estdn provocados por un
mantenimiento inadecuado.

d) La cadena de la sierra debe estar afilada y limpia. Un mantenimiento apropiado de los filos de corte de
la cadena reduce la probabilidad de bloqueo y facilita el uso.

USOY MANTENIMIENTO DE MOTOSIERRA

a) Se debe de vez en cuando comprobar el funcionamiento correcto del freno de la sierra. Los frenos
defectuosos pueden provocar que el cambio de cadena de corte no se desconecte en caso de emergencia.

b) Cada vez que termine de trabajar debe limpiar detalladamente el dispositivo. Ademas limpie los
equipos de proteccion personales y realice tareas de mantenimiento de equipos afectados.
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TRABAJO

e Antes de soltar el freno de la cadena pare el motor.

e Tenga especial cuidado al final del corte, ya que la sierra sin resistencia en la forma de material cortado
se cae por la fuerza de la inercia y puede causar lesiones.

e Durante un trabajo prolongado el operador puede notar hormigueo o entumecimiento de los dedos y
las manos. Es hora de dejar de trabajar, ya que estos sintomas reducen la precision en el uso de la sierra.

e Elllenado del depésito de combustible con una mezcla de gasolina y aceite debe realizarse con el motor
apagadoy después de que se haya enfriado, porque existe el riesgo de derrame y incendio de la gasolina
con elementos calientes de la sierra.

e Siobserva unafuga o derrame de combustible no debe poner la sierra en marcha ya que existe un riesgo
de incendio.

e Durante la operacion, la sierra se calienta, asi que hay que tener cuidado de no tocar las piezas de la sierra
calientes con partes de cuerpo desnudas.

e la sierra puede manejarse solo por una persona a la vez. Todas las demas personas deben mantenerse
alejadas de la zona de la operacién de la sierra de cadena. Especialmente los nifios y los animales deben
mantenerse fuera del lugar de trabajo.

e Cuando se pone en marcha la sierra, la cadena no puede estar apoyada sobre el material a ser cortado,
ni tocar ningun objeto.

e Durante la operacion, la sierra debe mantenerse firmemente con las dos manos utilizando ambas
empunaduras. Debe mantener una postura firme.

e La sierra no puede ser manejada por nifos o adolescentes. La sierra puede utilizarse exclusivamente por
adultos que saben cémo usarla. Proporcionando la sierra de cadena debe también compartir este manual.

e Sinota sintomas de fatiga, deje de trabajar con la sierra.

e Antes de empezar a cortar, siempre ponga la palanca de freno de la cadena de forma adecuada (hacia el
operario). La palanca sirve al mismo tiempo como proteccién de la mano.

e lasierra de cadena se retira del material a cortar sélo cuando la cadena de corte funciona.

e Cuando corta tablas de madera procesadas o ramas finas, utilice un soporte. No corte varias tablas a la
vez (apilados) o material sujeto por otra persona o con la pierna.

e Los elementos largos a cortar deben estar asegurados correctamente.

e Sobre el terreno inclinado siempre debe cortar con el cuerpo dirigido hacia arriba.

e Al cortar através, utilice siempre la plia de tope como punto de apoyo. Sujete la sierra por la empuiadura
trasera y guie su recorrido por la frontal.

e Sino es posible cortar de una sola vez, debe retirar la sierra un poco hacia atrads, moviendo la pua de tope
y continuar el corte levantando ligeramente la empufadura trasera.

e Durante el corte horizontal debe posicionarse en un dngulo de al menos 90° respecto a linea de corte.
Este tipo de operacion requiere guardar precaucion.

e Sila cadena se atasca durante el corte con la parte superior de la cadena, puede producirse el rebote
hacia el operador. Por lo tanto, si es posible, debe tratar de cortar con la parte inferior de la cadena
porque en caso de rebote, la cadena se dirigira en la direccién contraria del cuerpo del operador.

e Tenga especial cuidado al cortar la madera que se agrieta. Los trozos de madera cortados pueden rebotar
en cualquier direccién (riesgo de lesiones).

e iLa poda de arboles debe realizarse por personal especializado! jUna caida incontrolada de una rama
cortada de un arbol provoca riesgo de lesiones!

e No corte la punta de la espada de la cadena (riesgo de rebote).

e Preste especial atencién a las ramas que estan tensas. No corte las ramas que cuelgan libremente hacia
abajo.

e Siempre debe estar en un lado de la linea prevista de caida del arbol a cortar.

e Cuando el arbol es derribado existe riesgo de que las ramas o los arboles cercanos se rompan y se caigan.
Tenga extrema precaucion debido al riesgo de lesion.

e En las laderas el operador debe estar posicionado en la parte superior de la pendiente segun el arbol a
cortar, nunca al revés.

e Tenga precaucion con los troncos que pueden rodar hacia el operador. jRetroceda!

e Lamotosierraen funcionamiento tiende a girar cuando la punta de la espada de la cadenatoca la pieza trabajada.
En este caso, la sierra puede moverse hacia el operador de forma incontrolada (riesgo de lesiones).
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e Lataladearboles debe ser precedida por el trabajo de preparacién del sitio que consiste en la eliminacién
de ramas inferiores que molestan y la limpieza del area alrededor del tronco del arbol.

e No debe trabajar cuando hay vientos fuertes que pueden afectar el cambio en la direccién de caida del
arbol o causar su caida incontrolada.

e No tale arboles con una visibilidad limitada, durante la niebla, lluvia o precipitacién de nieve.

e No utilice la sierra por encima de la altura de los hombros o estando de pie sobre un arbol, una escalera,
andamio, tronco, etc.

e En las areas proximas al lugar de trabajo debe contar con un botiquin bien equipado.

Para evitar el retroceso debe observar las siguientes indicaciones:

Nunca empiece ni guie el corte con la punta de la espada de la cadena.

Siempre debe empezar el corte con una sierra en en marcha.

Asegurese de que la cadena esté bien afilada.

Nunca corte al mismo tiempo mas de una rama. Al realizar el corte preste atencion a las ramas en el
alrededor. Al cortar el &rbol a través, tenga cuidado con los troncos de los arboles cercanos.

EXPLICACION DE PICTOGRAMAS USADOS

A®ABDE

B|-

7 9 10
1.  Atencién, mantenga medidas de precaucion especiales.
2. Riesgo deincendio.
3. Riesgo deintoxicacién.
4. Usaguantes protectoras.
5. Apague motor y saque conducto de bujia antes de empezar actividades de uso o reparacion.
6. Leainstrucciones de uso, obedezca advertencias y condiciones de seguridad incluidas!
7. Use proteccién de cabeza, vista y oidos.
8. Peligro de retroceso.
9. Use ropa protectora.

10. Use calzado protector.
11. No acerque extremidades a elementos de corte.

ESTRUCTURAY APLICACION

La motosierra de combustible es herramienta a mano. La motosierra es de propulsion de motor de
combustible de dos tiempos enfriado con aire. Este tipo de aparato esta disefiado para trabajos en jardin.
Puede servir para cortar arboles, cortar ramas de arboles, preparacion de madera de combustible, madera
para chimenea y otros usos de corte de madera.

Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica para fines distintos de aquéllos para los que fue
disefada.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta de la imagen presentada en la instruccion.
. Bloque de balancin de acelerador.

Conducto de estarter.

Tornillos afilados de capa de filtro de aire.

Capa de filtro de aire.

Agarre delantero.
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6. Balancin de freno.

7. Tapaderas de atado de guia.

8. Tornillo de regulacion de tensor de cadena.
9. Rosca de regulacién de cantidad de aceite.
10. Armazon.

11. Balancin de acelerador.

12. Empunadura bdésica.

13. Lineade arranque.

14. Indicador de encendido.

15. Corcho de toma de combustible.

16. Tornillos reguladores de carburador Ly H.
17. Tornillo regulador de ralenti T.

18. Corcho de toma de aceite.

19. Garra de soporte.

20. Guia de cadena.

21. Cadena.

22. Rueda de guia de cadena.

23. Bandolera

24. Mosquetdn de la bandolera

25, Sujecién de la bandolera

26. Bomba de diafragma

27. Tuerca de seguridad

* Puede haber diferencias entre laimagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS
ATENCION
A ADVERTENCIA

@ MONTAJE / CONFIGURACIONES

@ INFORMACION

UTILES Y ACCESORIOS

1. Proteccién de la espada -1ud.
2. Espada -1ud.
3. Cadena - Tud.
4. Llave para bujias - 1ud.
5. Atornillador para ajustar el carburador -1ud.
6. Bandolera -1ud.
7. Lima para afilar cadenas -1ud.
8. Deposito para el compuesto de gasolina-aceite -1Tud.
9. Lave hexagonal -2 uds.

PREPARACION PARA TRABAJAR

TRANSPORTE DE LA MOTOSIERRA DE CADENA

Antes de la trasladar la motosierra de cadena, siempre debe colocar la proteccion de la cadena

sobre la espada y la cadena. Mueva la motosierra de cadena por la empuiadura frontal. No mueva
la motosierra sujetandola por la empunadura principal. Si necesita llevar a cabo una secuencia
de operaciones de corte, entre las operaciones debe apagar la motosierra con el interruptor de
encendido.
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INSTALACION DE LA ESPADA Y DE LA CADENA DE LA MOTOSIERRA

Para ajustar la tension de la cadena se usan el pasador y el tornillo de seguridad. Es muy importante que
@ durante el montaje de la espada, el pasador sobre el tornillo de ajuste entre en el orificio de la espada.

Al girar el tornillo de ajuste se puede mover el pasador hacia adelantey hacia atras. Estos elementos deben

estar correctamente configurados antes de empezar la instalacion de la espada sobre la motosierra.

La motosierra de cadenay la cadena se entregan por separado.
@ e La palanca de freno (6) debe estar en la posicion superior (vertical) (imagen A).

e Retire las tuercas de sujecién de la espada (7) (27) y quite la proteccién (10).

e Monte la cadena (21) sobre el pifdn situado detras del embrague.

e Coloque la espada (20) (empujando el embrague) sobre los tornillos de espada (c) y empuje hacia la
rueda de accionamiento (imagen B).

e Monte la cadena (21) desde la parte inferior de la rueda de cadena de la espada (22).

e Deslice la espada (20) hacia el pindn de accionamiento para que las piezas de guiar de la cadena se
coloquen en la ranura de la espada.

e Compruebe que el pasador (a) sobre el tornillo de ajuste de la tensién de la cadena (8) esta en el centro
del orificio inferior (b) de la espada (20), (si hace falta realizar el ajuste) (imagen B).

e Coloque la proteccion (10) en su lugar y apriete suavemente las tuercas de montaje de la espada (7) (27).

e Tense la cadena de la motosierra con el tornillo de tensiéon de la cadena (8). La tensién adecuada de
la cadena se obtiene si la cadena se puede levantar a 3 - 4 mm en el centro de la espada situada en la
posicion horizontal.

e Apriete bien las tuercas de fijacién de la espada (7) (27) sujetando al mismo tiempo la punta de la espada.

Antes del montaje de la espada y de la cadena, compruebe la ubicacion apropiada de las cuchillas

@ de la cadena (la posicion correcta de la cadena en la espada se muestra en la parte superior de la
espada). Para evitar lesiones con los bordes afilados durante la revision y el montaje de la cadena
siempre debe llevar guantes de proteccion.

Una motosierra de cadena nueva requiere de un periodo de puesta en marcha que dura alrededor de
5 minutos. En esta etapa, es muy importante lubricar la cadena. Después de un periodo de puesta en
marcha, compruebe la tensién de la cadena y corrigela si es necesario.

A menudo es necesario comprobar y ajustar la tension ya que una cadena floja puede facilmente
caerse de la espada, desgastarse rapidamente o causar un rapido desgaste de la espada.

LLENADO DEL TANQUE DE LA MOTOSIERRA CON ACEITE

Una motosierra a estrenar tiene el depdésito de aceite vacio. Por lo tanto, antes de usarla por primera vez,

llene el depdsito con aceite.

e Retire el tapdn de llenado de aceite (18).

e Vierta el aceite en la cantidad de max.160 ml (tenga cuidado al llenar el depésito para que no entre
suciedad en su interior).

e Atornille el tapdn de llenado de aceite (18).

No utilice aceites desgastado o reciclado, ya que esto puede causar dafos a la bomba de aceite.
Utilice aceite de tipo SAE 10W/30 durante todo el afio o en verano el aceite SAE 30W/40 y en invierno
SAE 20W/30.

LLENADO DEL DEPOSITO DE COMBUSTIBLE

@ Al llenar el el depésito con el combustible debe cumplir con las siguientes reglas:
e El motor no puede funcionar.
e No permita que el combustible se derrame.

Mezcle la gasolina (gasolina sin plomo 95 octanos) con aceite de motor de buena calidad para motores de
dos tiempos de acuerdo con la siguiente tabla.

Tabla para el compuesto 25: 1

Gasolina [l] 1 2 3 14 |5
Aceite para motores de dos tiempos [ml] 40 |80 120|160 |200
e Vierta suficiente aceite en el recipiente y luego vierta la cantidad cuidadosamente medida de gasolina.
@ e Atornille la tapa y mezcle bien.
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e Retire el tapdn del depdsito (15).
@ e Vierta el compuesto de combustible preparado (max. 230 ml).
e Cierre la tapa del depésito de combustible (15).
La mayoria de los problemas con los motores de combustion esta directa o indirectamente
relacionada con el combustible utilizado. Se debe tener especial cuidado de no utilizar para el
compuesto el aceite para motores de 4 tiempos.

MONTAJEY AJUSTE DE LA BANDOLERA

Durante el montaje y ajuste de la bandolera y de la sujeciéon de la bandolera debe desconectar el
motor.

Un adecuado ajuste de la bandolera facilita en gran medida el trabajo.

e Coloque la bandolera (23) por encima de la cabeza y hombros (imagen Q).

e Coloque el mosquetdn de la bandolera (24) (imagen V) en la sujecidn de la bandolera (25).

e Ajuste con la hebilla de la bandolera (23) (imagen Q) la longitud de la bandolera para asegurar la
posicion de trabajo mas comoda.

TRABAJO / CONFIGURACION

PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR

Durante su operacion mantenga la motosierra con ambas manos.
@ e Revise el tanque de combustible y llénelo.
e Compruebe que la palanca de freno (6) esta en la posiciéon de encendido (colocada hacia adelante).

Con el motor frio, retire la varilla de succion (2).
Coloque el interruptor de encendido (14) en la posicidén de encendido (imagen Q).
Coloque la motosierra sobre el suelo firme (tierra).
Sujete la motosierra firmemente apoyandola en el suelo, tire del mango de arranque (13), primero
lentamente hasta escuchar el enganche del embrague y después tire de ella firmemente (imagen D).
e Despuésde poneren marcha, empuje la palanca de bloqueo del acelerador (1) y la palanca del acelerador

ligeramente (11) (succidén se colocara automaticamente en la posicidon de apagado).
e Deje que el motor se caliente con el acelerador ligeramente presionado (11).
e Coloque la palanca de freno (6) en la posicion de apagado (hacia atras).
e Haga un corte.
En caso de que el motor no se encienda por primera vez, extraiga la varilla de succion (2) a la mitad y luego
tire de la mango de arranque otra vez.
Si un intento repetido no da resultado, debe bombear el combustible con la bomba de diafragma (26) y
volver a intentarlo.

No arranque el motor con la motosierra en la mano. Durante la puesta en marcha la motosierra debe
A apoyarse firmemente en el suelo y estar sujeta. Asegtrese de que la cadena pueda girar libremente
sin tocar ninguin objeto. No corte ningtin material cuando la varilla de succion esté sacada.

PARADA DEL MOTOR

e Suelte la palanca del acelerador (11) para que el motor funcione unos minutos en vacio.
e Ajuste el interruptor de encendido (14) en la posicion (STOP).

CONTROL DEL ENGRASE DE LA CADENA

Antes de iniciar los trabajos, compruebe el estado de engrase de la cadena de la motosierra y el nivel de
aceite en el tanque. Encienda la motosierra y manténgala por encima del suelo. Si nota marcas de aceite
cada vez mas grandes, esto significara que el engrase de la cadena funciona (imagen E). Si no nota ningun
rastro de aceite o son minimos, haga ajustes utilizando el tornillo de ajuste del aceite (9). Si no nota efecto
de los ajustes, debe limpiar la salida de aceite, el orificio superior de la tension de la cadena y el canal de
aceite o contactar con un taller de reparaciones.

@ El ajuste debe llevarse a cabo con la herramienta apagada con todas las medidas de precaucion y
evitando siempre que la espada toque el suelo. Por razones de seguridad siempre se debe mantener
una distancia del suelo de por lo menos 20 cm.
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Con el tornillo de ajuste de la cantidad de aceite (9) ajuste la cantidad de aceite suministrado segun las
condiciones requeridas.

e La posiciéon,MIN” - disminuye el suministro del aceite.

e La posicion,MAX” - aumenta el suministro del aceite (imagen F).

Al cortar madera dura y seca utilizando toda la longitud de la espada, debe ajustar el tornillo de ajuste (9)
a,MAX"

Al cortar madera blanda y himeda, cuando utiliza sélo parte de la longitud de la espada, puede disminuir
la cantidad de aceite utilizada girando el tornillo de ajuste (9) hacia el ,MIN".

Dependiendo de la temperatura ambiente y la cantidad de aceite suministrada se puede trabajar con la
motosierra de 15 a 40 minutos llenando el depésito de aceite sélo una vez (la capacidad del depésito es
de 160 ml).

@ El depdsito de aceite debe estar vacio en el mismo tiempo que se vacia el tanque de combustible. Al
verter el combustible, asegtirese de llenar el tanque de aceite.

MEDIDAS PARA ENGRASAR LA CADENA

La durabilidad de la cadena y de la espada de la motosierra depende en gran medida de la calidad del
lubricante usado. Use sélo lubricantes disefados para las motosierras de cadena.

No utilice nunca aceite desgastado o reciclado para lubricar la motosierra de cadena.

ESPADA DE LA CADENA

La espada (20) esta expuesta a un desgaste especialmente intenso en la parte frontal y reversa. Para evitar el
desgaste unilateral por friccion, cada vez que afile la cadena debe dar la vuelta a la espada. Al mismo tiempo,
limpie la ranura de la espada y los orificios de aceite. La ranura de espada tiene una forma rectangular.
Inspeccione la ranura para el desgaste. Coloque el borde recto a la espada y a la superficie exterior del
diente de la cadena. Si observa una apertura entre ellos, esto significa que la ranura esta correctamente
ajustada. De lo contrario, la espada debe considerarse desgastada y debe descambiarse.

PINON
El pindn impulsor es parte especialmente vulnerables al desgaste. Si notara claros signos de desgaste de los

dientes del pildn debe reemplazarlo. Un pifdn desgastado también acorta la durabilidad de la motosierra
de cadena. El pindn dese descambiarse en un taller de servicio autorizado.

AJUSTE DEL CARBURADOR

@ El carburador de la motosierra se ajusta en la fabrica, pero puede requerir un ajuste exacto al cambiar las
condiciones de operacidon. Antes de ajustar el carburador, asegurese de que se haya instalado un nuevo
filtro de aire y de combustible y de que se haya afiadido un compuesto de combustible adecuado.

El ajuste del carburador se lleva a cabo con una espada y cadena montadas.

e Atornille los dos tornillos de ajuste (L y H) (16) hasta el tope (no atornille demasiado fuerte) (imagen G).

e Al principio afloje ambos tornillos de ajuste (16) como se muestra a continuacion:
- Tornillo L: 11/2 £ 1/4 de la vuelta
- Tornillo H: 1/, + "2 de la vuelta

e Arranque el motor y deje que se caliente con la palanca del acelerador (11) pulsada a la mitad.

e Después de que el motor se caliente, suelte la palanca del acelerador (11) y deje que el motor trabaje a
bajas revoluciones.

e Gire lentamente el tornillo (L) hacia la derecha hasta la posicién en la que las revoluciones sean maximas,
y posteriormente vuelva a girar hacia la izquierda aproximadamente 1/4 de vuelta.

e Gire el tornillo de ajuste de bajas revoluciones (T) (17) hacia la izquierda hasta que la cadena deje de
moverse. Si las bajas revoluciones resulten demasiado bajas, gire el tornillo hacia la derecha (imagen G).

Evite tocar el silenciador. Un silenciador caliente puede causar quemaduras graves.

FRENO DE CADENA

La motosierra esta equipada con un freno automatico que detiene el movimiento de la cadena en el caso
de que surja rebote durante el corte de la sierra. El freno funciona automaticamente como resultado de la
fuerza de inercia sobre el peso colocado en el interior de la carcasa del freno. El freno de la cadena también
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puede activarse manualmente, si la palanca de freno (6) se mueve en la direcciéon de la espada (20). El
accionamiento del freno de la cadena detiene el movimiento de la cadenaen 0,12 s.

CONTROL DE LA FUNCION DE FRENADO

Antes de cada uso, compruebe el funcionamiento del freno.

e Coloque la motosierra sobre el suelo y ponga el motor a maximas revoluciones con el acelerador abierto
durante 1 a 2 sequndos.

e Empuje la palanca del freno (6) hacia delante. La cadena debe detenerse inmediatamente.

e Sila cadena se detiene lentamente o no se detiene, debe descambiar la cinta del freno y el tambor del
embrague antes de utilizar la sierra de nuevo.

e Para soltar el freno, tire de la palanca del freno (6) en la direccion de la empuiadura principal (12) hasta
que escuche un sonido distintivo de activacion de bloqueo.

@ La comprobacién del funcionamiento del freno de cadena y de si la cadena esta afilada antes de cada uso
de la motosierra es muy importante para mantener el riesgo del fenémeno de rebote a un nivel seguro.

COMPROBACION DE LA ACTIVACION DE FRENO

Durante este control, el motor de la motosierra debe estar apagado.

e Eleve la sierra por la empunadura frontal (5) y la empuiadura principal (12) a aproximadamente 35 cm
por encima del elemento de madera.

e Suelte la empunadura frontal (5) y permita que la espada se incline hacia adelante por su propio peso y
toque el elemento de madera (imagen H).

e Al tocar el elemento de madera debe accionarse el freno de la motosierra (la palanca de freno (6) se
mueve automaticamente a la parte delantera a la posicién de encendido).

@ Antes de comenzar el trabajo, asegtrese de que el freno de cadena funcione bien. Si el freno no
funciona con eficacia, antes de trabajar debe hacer ajustes o reparaciones en un punto de servicio
técnico autorizado.

Si el motor funciona a altas revoluciones con el freno de la cadena activado, el embrague se puede
A sobrecalentar. Cuando el freno de la cadena se acciona mientras el motor esta en marcha, debe soltar
inmediatamente el acelerador y mantener el motor con bajas revoluciones.

TENSION DE LA CADENA DE LA MOTOSIERRA

Durante la operacion de la sierra la cadena de corte se extiende por calor. La cadena estirada se afloja, lo
@ que puede provocar que se deslice de la espada.
o Afloje la tuerca de fijacion de la espada (7).
e Asegurese de que la cadena (21) se encuentre en la ranura de la espada (20).
e Con un destornillador, gire el tornillo de tensién de la cadena (8) a la derecho hasta que la cadena esté
correctamente tensada (mantenga la espada en posicidn horizontal).
e Compruebe la tension de la cadena de nuevo (la cadena debe poder levantarse en el interior de la espada
a una altura de unos 3 -4 mm) (imagen ).
e Apriete bien la tuerca de fijacién de la espada (7).

@ No se puede tirar de la cuerda demasiado. Ajustes realizados con una cadena muy caliente pueden
causar tension excesiva al enfriarse.

TRABAJO CON LA MOTOSIERRA DE CADENA

(D e Antes de realizar la operacion deseada, consulte la seccidon que contiene las normas de funcionamiento
seguro de la motosierra. Se recomienda adquirir primero la practica cortando piezas de madera inutiles.

Esto también permite conocer mejor las posibilidades de la motosierra.

Siga siempre las reglas de seguridad.

La motosierra solo se puede utilizar para cortar madera. Esta prohibido cortar otros materiales.

La intensidad de la vibracion y el rebote cambian al cortar diferentes tipos de arboles.

No utilice la sierra de cadena como palanca para levantar, mover o apartar objetos. Si la cadena se atasca,

apague el motor y clave una cufa de madera o plastico para liberar la sierra (imagen J). Reinicie la

maquina y proceda a cortar con precaucién una vez mas.

e No la conecte a una estacion de trabajo fija.
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e Estd prohibido conectar al motor otros dispositivos que no estén listados por el fabricante de la sierra.
e Al cortar no es necesario presionar la sierra con gran fuerza. Sélo debe ejercer una ligera presiéon cuando
el motor esta funcionando a pleno rendimiento.

@ Si durante el corte la sierra se atasca en el corte, no debe retirarla con fuerza. Esto puede causar una
pérdida de control sobre la sierra de cadena y provocar lesiones al operador y / o dafos a la sierra.

Antes de empezar el trabajo, el freno de la cadena debe estar liberado.
@ e Presione el interruptor de bloqueo de la palanca del acelerador (1) y la palanca del acelerador (11) (antes
de cortar espere hasta que el motor alcance la velocidad maxima).
Mantenga en todo momento la maxima velocidad.
Deje que la cadena corte la madera. Presione suavemente la sierra al fondo (imagen K).
A fin de no perder el control al final de la operacién debera dejar de presionar la motosierra.
Después de terminar de cortar, suelte la palanca de acelerador (11), permitiendo que el motor funcione
en vacio.
e Antes de parar el motor, apague la sierra.

@ Altas revoluciones de la motosierra sin cortar la madera provoca pérdidas innecesarias y desgaste
de las piezas.

PROTECCION CONTRA REBOTE

El rebote es un movimiento de la espada de la cadena hacia arriba y / o atras que puede ocurrir cuando la
sierra de cadena encuentra un obstaculo con la punta de la espada.

e Asegurese de que el material a cortar esté inmovilizado de forma segura.

e Utilice el mordazas para asegurar el material.

e Durante la puesta en marcha y operacién, sujete la motosierra con ambas manos.

e Durante el rebote la sierra se comporta de una manera incontrolada y la cadena se afloja (imagen I).

e Una cadena mal afilada aumenta el riesgo de rebote.

e Nunca haga corte por encima de la altura del hombro.

@ Evite cortar con la punta de la espada, ya que esto podria provocar un rebote de la motosierra hacia
atras o hacia arriba. Durante el trabajo con la motosierra, siempre debe utilizar todos los accesorios
de la motosierra y una ropa adecuada.

El desmontaje de las protecciones, un uso, mantenimiento o sustitucion de la espada realizada
A incorrectamente puede provocar mayor riesgo de lesiones corporales y
rebote. No haga modificaciones de la sierra. En el caso de utilizar una sierra modificada por el usuario,
este pierde todos los derechos relacionados con la garantia. Un uso inadecuado y discorde con las
indicaciones de este manual también causara pérdida de la garantia.

CORTE DE PIEZAS DE MADERA

Al cortar un trozo de madera debe observar las normas de seguridad y proceder de la siguiente manera:

e Asegurese de que la pieza no se pueda mover.

e Las piezas cortas de material antes de ser cortadas deben fijarse con abrazaderas.

e So6lo se permite cortar madera o materiales derivados de la madera.

e Antes de cortar asegurese de que la herramienta no estara en contacto con piedras o clavos, ya que esto
podria dar lugar a roturas y danos en la cadena.

e Evite situaciones en las que la sierra en marcha toque una cerca de alambre, o tierra.

e Después de cortar ramas, en la medida de lo posible apoye la sierra y no corte con la punta de la espada
de la cadena.

e Tenga precaucion con los obstaculos como tocones, raices salientes, cavidades y agujeros en el suelo, ya
que pueden causar un accidente.

TALA DE ARBOL

Determine la direccion de la caida del arbol, teniendo en cuenta el viento, la inclinaciéon del arbol, la

ubicacién de las ramas pesadas, la facilidad de operacion después de la tala y otros factores.

e Durante la limpieza del espacio alrededor del arbol debe acordarse de proporcionar una buena adhesién
al suelo y dejar el lugar en el momento de la caida del arbol.
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e Anteriormente debe prevery preparar dos rutas de escape en el angulo de 450 en direccién opuesta a la
direccion prevista de caida. En estas rutas no debe haber obstaculos (imagen M).

e Realice el corte en un tercio del grosor del tronco en el lado de la caida (imagen N).

e Realice el corte final en el lado opuesto que el corte inicial y en un nivel ligeramente mas alto que la
superficie inferior del corte inicial.

e En el momento adecuado coloque cuias para evitar bloqueos de la cadena de la motosierra.

e El arbol debe derribarse mediante la colocacion de una cuiia y no atravesando el tronco con el corte.

Al talar los arboles debe observar las normas de seguridad y proceder de la siguiente manera:

e Si la cadena se atasca, debe apagar la sierra y liberar la cadena utilizando una cufa. Las cuias
deben ser de madera o de plastico. Nunca utilice cuiias de acero o de hierro.

e El arbol que cae puede llevar consigo otros arboles.

e Lazona de peligro es igual a 2 longitudes y media del arbol talado (imagen M).

e Si el operador es un principiante o no tiene experiencia, no debe ganarla solo, sino ser
entrenado.

No tale arboles si:

e no puede determinar las condiciones dentro de la zona de peligro debido a la niebla, lluvia, nieve
u oscuridad.

e no se puede determinar con seguridad la direccién de la caida del arbol por viento o rafagas.

CORTE DE TRONCOS DE LOS ARBOLES

e Empuje la pua de tope (19) hacia el material y haga el corte (imagen O).

e Sinologré completar el corte, a pesar de mover la sierra hasta el fondo debe:

e retirar la espada hacia atrds a una distancia segura (con la cadena de corte en movimiento), pulse la
empunadura principal (12) hacia abajo y apoye la pua de tope (19). Complete el corte levantando
ligeramente la empunadura principal (12).

CORTE DE UN TRONCO TENDIDO EN EL SUELO

e Siempre hay que tener una traccion al suelo firme. No se coloque sobre el tronco.

e Preste atencion porque el tronco puede rotar.

e Siga las normas de seguridad para evitar rebotes de la motosierra.

e Siempre termine el corte por la parte de la tension de traccion para evitar que la cadena se atasque
a mitad del corte.

e Antes de iniciar a trabajar, compruebe la direccién de la tensién en el tronco a cortar para evitar atascos
de la cadena.

e El primer corte debe realizarse en el lado sometido a tensién de traccion, para eliminarla.

e Al cortar el tronco en el suelo, en primer lugar, corte a una profundidad igual a 1/3 de su didmetro, a
continuacion, gire el tronco y termine de cortar por el lado opuesto.

e Al cortar el tronco en el suelo, no debe permitir que la cadena penetre en la tierra por debajo del tronco.
En caso contrario, podria ocasionar dafios inmediatos a la cadena.

e Si corta troncos situados en una inclinacion, siempre debe colocarse por encima del tronco.

CORTE DE TRONCOS ELEVADOS

Al cortar troncos apoyados o colocados sobre unos caballetes estables, en funcion del lugar de corte,
siempre corte a una profundidad igual a 1/3 de su didmetro empezando por el lado de la tensién de
traccion, y a continuacion, gire el tronco y termine de cortar por el lado opuesto (imagen P y R).

PODA / CORTE DE RAMAS DE LOS ARBOLES Y ARBUSTOS

La poda de ramas de un arbol caido debe empezar por la base y continuar hacia la corona. Las ramas
pequenas se deben cortar de un solo golpe.

En primer lugar, compruebe la direccién hacia la que la rama esté doblada. Luego haga el corte inicial por el
lado de la curvay acabe el corte desde el lado opuesto. Preste atencidn porque las ramas cortadas pueden
rebotar.

Al podar ramas de los arboles siempre se deben cortar desde arriba de la rama hacia abajo permitiendo
una caida libre de las ramas cortadas. A veces puede ser Util, sin embargo, cortar una rama desde su parte
inferior (imagen S).
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Tenga cuidado al cortar ramas estiradas. Esta rama después de cortarla puede rebotar y golpear al
operador.

No corte ramas escalando el arbol. No se coloque sobre escaleras, plataformas, troncos o en otras
posiciones que pueden causar una pérdida de equilibrio y el control de la sierra. Nunca haga cortes
por encima de la altura del hombro. Siempre sujete la motosierra con ambas manos.

USO Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar, inspeccion y reparar la motosierra debe asegurarse de que el motor se haya
detenido y que esté frio. Desconecte el cable de la bujia para evitar un arranque accidental.

ALMACENAJE

@ e Antes de llevar la herramienta a almacenar durante mdas de un mes, debe vaciar el depésito de
combustible.

e Retire el combustible del depésito de combustible, arranque el motor y espere a que deje de trabajar
por falta de combustible.

e Cada temporada use combustible nuevo. En el depdsito de combustible nunca utilice productos de
limpieza, ya que esto puede dafar el motor.

e Preste especial atencion para que los orificios de ventilacién de la carcasa no estén obstruidos.

e Para limpiar las piezas de plastico debe utilizar un detergente suave y una esponja.

e Solo las tareas de matenimiento descritas en este manual pueden llevarse a cabo para esta motosierra.
Todas las demas operaciones pueden ser realizadas Unicamente por personal cualificado.

e No haga ninguin cambio en el disefio de la sierra.

e Cuando la sierra no se use, debe almacenarse limpia, sobre una superficie plana, en un lugar seco, fuera
del alcance de los nifios.

Es importante que durante el almacenamiento se evite la acumulacion de particulas de caucho en los

componentes basicos del sistema de combustible, tales como el carburador, el filtro de combustible,
el cable de combustible o el depésito. Los combustibles con mezcla de alcohol (etilico o metilico)
pueden absorber la humedad durante el almacenamiento, que durante el almacenamiento puede
conducir a la separacion de los componentes del combustible y formacion de acidos. La gasolina
acidificada puede conducir a dafios en el motor.

FILTRO DE AIRE

Un filtro de aire sucio reduce el rendimiento del motor y el consumo de combustible aumenta. El filtro de
@ aire debe limpiarse después de cada 5 horas de funcionamiento de la sierra.

e Limpie la proteccion del filtro de aire (4) y los alrededores para que al quitarla la suciedad no entre en la
camara del carburador.
Retire la rueda de la proteccién del filtro de aire (3) y quite la proteccién del filtro de aire (4).
Quite el filtro de aire (d) (imagen T).
Lave el filtro de aire con agua jabonosa, enjuague con agua limpia y seque.
Instale el filtro de aire, asegurandose de que las ranuras en el borde del filtro de aire coinciden con las
concavidades en la proteccién del filtro de aire (4).
e Al instalar la proteccion del filtro de aire (4) asegurese de que el cable de la bujia y los ojales de los

tornillos del carburador se encuentren en el lugar correcto.

@ Para evitar el riesgo de incendio o gases peligrosos, el filtro de aire no se debe limpiar con gasolina
ni otros solventes inflamables.

ALETAS DEL CILINDRO

El polvo que se acumula en las aletas del cilindro puede provocar sobrecalentamiento. Periddicamente
revise y limpie las aletas del cilindro durante operaciones de mantenimiento del filtro de aire.

ESPADAY CADENA

Después de 5 horas de operacion, revise el estado de la espada y de la cadena.
e Gire el interruptor de encendido (14) en la posicién de apagado.
o Aflojey retire las tuercas que sujetan la espada (7).
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e Retire la proteccién (10) y desmonte la espada (20) y la cadena (21).

e Limpie los orificios del aceite y la ranura (e) en la espada (20) (imagen U).

e Lubrique la rueda delantera de la espada (22) a través del orificio (f) en la punta de la espada
(imagenW).

e Verifique el estado de la cadena (21).

AFILADO DE LA CADENA DE LA SIERRA

Debe mantener adecuadamente los Utiles de corte. Manténgalos afilados y limpios para garantizar un
rendimiento eficiente y seqguro del trabajo. Trabajando con una cadena desafilada acelerara su desgaste, y
el de la espada y de la rueda de propulsién de la cadena, y en casos extremos podra conducir a la ruptura
de la cadena. Por lo tanto, es importante que se afile la cadena a tiempo.

El afilado de la cadena es una operacién compleja. Para afilar la cadena por su cuenta debe utilizar
herramientas especiales y tener habilidades adecuadas. Se recomienda delegar el trabajo de afilar la
cadena a un personal cualificado.

FILTRO DE COMBUSTIBLE

e Retire el tapon del depésito (15).

e Con un gancho de alambre quite el filtro de combustible (g) por el orificio de llenado de combustible
(imagen X).

e Retire el filtro de combustible y lavelo en gasolina o descdambielo por uno nuevo.

e Instale el filtro de combustible en el tanque.

e Apriete el tapdn de llenado de combustible (15).

Después de retirar el filtro de aceite, usando un gancho de alambre sujete el extremo del tubo de
succién.
Al instalar el filtro de combustible tenga cuidado de que ninguna suciedad se filtre en el tubo de
succion.

FILTRO DE ACEITE

e Retire el tapon de llenado de aceite (18).

e Con un gancho de alambre quite el filtro de combustible (h) por el orificio de llenado de combustible
(imagenY).

Lave el filtro de aceite en gasolina o descambielo por uno nuevo.

Elimine la suciedad del deposito.

Instale el filtro de aceite en el depésito.

e Apriete el tapdn de llenado de aceite (18).

Cuando coloque el filtro de aceite en el depésito, asegurese de que llegue a la esquina delantera
derecha.

BUJIA

Para un funcionamiento fiable del equipo, compruebe periédicamente el estado de la bujia.
Retire la tapa del filtro de aire (4).

Retire el cable (i) de la bujia.

Coloque la llave para bujia (suministrada) y quite la bujia (imagen Z).

Limpie y ajuste el espaciado de contactos (0,65 mm) (sustituya la bujia si es necesario).

OTROS CONSEJOS

Compruebe de que no haya fugas de combustible, elementos de sujecién sueltos y dafnos del material,
especialmente de juntas de la empufaduray de la sujecién de la espada. Si algun dafo se detecta, antes de
utilizar la sierra de nuevo debe asegurarse de que la herramienta haya sido reparada.

Cualquier averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico autorizado por el fabricante.
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PARAMETROS TECNICOS

DATOS NOMINALES
Sierra de cadena de motor
Parametro técnico Valor

Capacidad de motor 25,4 cm?
Longitud util de la espada 250 mm
Potencia del motor 0,9 kW (1,2 KM)
Velocidad del motor con sistema de corte (max.) 10500 min™'
Velocidad de giro del husillo en vacio 3000min"
Consumo medio de combustible 0,951/h
Combustible: compuesto de gasolina - aceite para 2 tiempos 25:1
Capacidad del depdsito de combustible 230 ml
Capacidad del depésito de aceite de la cadena 160 ml
Carburador MC14A6-3
Sistema de encendido CDI

Bujia L7T

Sistema de alimentacién de aceite Bomba automatica con regulador
Rueda dentada (dientes x escala) 6T x 9,525 mm
Tipo de espada Con rueda dentada de cadena
Tamano de la espada GRAPHITE 12" (300 mm)
Tipo de la cadena Oregon 3/8 0,050
Escala de la cadena 3/87(9,525 mm)
Grosor de la cadena 0,050" (1,27 mm)
Dimensiones (LxWxH) (sin espada) 270x235x225 mm
Peso (sin espada y cadena) 3,2 kg

Ano de fabricacién 2016

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES

Nivel de presion acustica: Lp, = 95 dB(A) K=3 dB(A)
Nivel de potencia acustica: Lw, = 115 dB(A) K=3 dB(A)
Valor de aceleracion de las vibraciones: a, = 0,5 m/s% K =1,5 m/s?

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Productos alimentados con motor de combustion no deben desecharse con la basura doméstica, sino ser entregados para
su reciclaje en los centros correspondientes. PGngase en contacto con el proveedor del producto o las autoridades locales
para obtener informacion sobre reciclado. Un equipo gastado contiene sustancias indiferentes al medio ambiente. Un
equipo sin reciclar es una amenaza potencial para el medio ambiente y para la salud humana.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Sociedad con responsabilidad limitada” Sociedad comanditaria con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacién: “Grupa
Topex”) informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a continuacion:“Instrucciones”), entre otros,
para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex y estd sujeto a la
proteccién legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con
enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin
el permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

MOTOSEGA A CATENA

58G950
ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE LA MOTOSEGA A CATENA LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE
MANUALE, CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

UTILIZZO IN PIENA SICUREZZA DELLE MOTOSEGHE A CATENA

Avvertenza!

e E’vietato l'utilizzo della motosega a catena da parte di persone che non abbiano letto il presente
manuale.

e La motosega a catena va utilizzata unicamente per tagliare il legno.

e L'utilizzatore siassume pienamente il rischio derivante da altro utilizzo dellamotosega, prendendo
conoscenza del fatto che tale utilizzo puo essere pericoloso.

e |l produttore non é responsabile dei danni derivanti da utilizzo scorretto della motosega a catena.

LUOGO DI LAVORO

a) Il luogo di lavoro va mantenuto in ordine e va garantita una buona illuminazione. // disordine e la
cattiva illuminazione sono spesso causa di incidenti, soprattutto utilizzando motoseghe a catena.

b) Bambini e persone non autorizzate devono mantenersi a distanza dal luogo di lavoro. La distrazione
dell'operatore pud provocare la perdita del controllo dell’utensile.

SICUREZZA PERSONALE

a) Bisogna utilizzare dispositivi di protezione individuale, come tute protettive, occhiali protettivi,
calzature protettive, caschi protettivi, mezzi di protezione per I'udito e guanti in pelle. L'utilizzo dei
dispositivi di protezione individuale in condizioni adatte riduce il rischio di lesioni corporali.

b) Non vanno sopravvalutate le proprie possibilita. Bisogna lavorare sempre in posizione sicura,
mantenendo l'equilibrio. Questo permette un miglior controllo della motosega in situazioni non
prevedibili.

¢) Non vanno indossati abiti con elementi pendenti, o gioielli. Capelli, abiti e guanti vanno tenuti a
distanza dalle parti mobili. Elementi pendenti degli abiti, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle
parti mobili.

TRASPORTO EIMMAGAZZINAMENTO

a) Trasportando la motosega bisogna spegnere il motore, mettere la protezione della catena e
attivare il freno della catena. // trasporto di una motosega in movimento e non protetta puo portare a
lesioni corporali.

b) La motosega va trasportata unicamente tenendola per I'impugnatura anteriore. Altri punti non
possono garantire un‘impugnatura salda e possono portare a ferimenti.

¢) La motosega va controllata. Bisogna controllare la rettilineita e il corretto fissaggio delle parti
mobili, la presenza di eventuali spaccature o di qualsiasi fattore che possa avere effetto sul
funzionamento della motosega. Se viene rilevato un danneggiamento, la motosega va riparata
prima dell’uso. La causa di molti incidenti é la scorretta manutenzione dell’utensile.

d) La catena di taglio deve essere affilata e pulita. Mantenere affilata la catena riduce il rischio che si blocchi
nel materiale in lavorazione e facilita I'utilizzo dell’utensile.

CURA NELL'UTILIZZO DELLA MOTOSEGA

a) Bisogna controllare periodicamente il funzionamento corretto del freno della motosega. Un
freno che funziona in modo scorretto non é in grado di fermare I'avanzamento della catena in situazioni di
pericolo.

b) Ogni volta al termine del lavoro bisogna pulire con cura il dispositivo, pulire i dispositivi di
protezione individuale aggiuntivi utilizzati ed eseguire la manutenzione delle parti delicate.
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FUNZIONAMENTO

e Prima dirilasciare il freno della catena bisogna spegnere il motore della motosega.

e Bisogna fare particolare attenzione al termine del taglio, in quanto la motosega, non incontrando la
resistenza dovuta al materiale in lavorazione cade per inerzia, e pud provocare infortuni.

e Durante un utilizzo prolungato dell'utensile 'operatore puo percepire un formicolio o un intorpidimento
delle dita e della mano. Se questo avviene bisogna interrompere il lavoro in quanto l'intorpidimento
riduce la precisione nell'utilizzo della motosega.

e |l riempimento del serbatoio del carburante della motosega con la miscela olio-benzina va eseguito a
motore spento e dopo il raffreddamento del motore, poiché vi € il rischio che il carburante venga a
contatto con gli elementi surriscaldati della motosega e si incendi.

e Se viene rilevata una perdita di carburante o una mancanza di tenuta stagna, non bisogna avviare la
motosega, poiché vi & il rischio di incendio.

e Durante il funzionamento la motosega si scalda significativamente, bisogna operare con prudenza e non
toccare con parti del corpo scoperte gli elementi surriscaldati della motosega.

e La motosega puo essere utilizzata da una sola persona alla volta. Tutte le altre persone si devono
trovare a distanza dalla zona di lavoro della motosega a catena. | bambini e gli animali si devono tenere
particolarmente a distanza dalla zona di lavoro.

e Durante l'avviamento della motosega la catena di taglio non pud essere appoggiata al materiale in
lavorazione o a qualsiasi altra cosa.

e |amotosegaduranteil funzionamento va tenuta saldamente con entrambe le mani utilizzando entrambe
le impugnature. Assumere una posizione stabile.

e La motosega non pud essere utilizzata da bambini o minori. La motosega puo essere affidata
esclusivamente ad adulti istruiti circa il suo utilizzo. Consegnando la motosega a catena bisogna
consegnare anche il presente manuale per |'uso.

e Se appaiono sintomi di stanchezza, bisogna immediatamente interrompere il lavoro con la motosega a
catena.

e Prima di iniziare il taglio bisogna sempre porre in posizione opportuna la leva del freno della catena
(tirarla verso di se). La leva & allo stesso tempo protezione per la mano.

e La motosega a catena va allontanata dal materiale in lavorazione quando la catena di taglio € ancora in
movimento.

e Duranteil taglio di legname lavorato o di rami sottili bisogna utilizzare un sostegno (cavalletto). E vietato
tagliare piu assi contemporaneamente (poste una sull’altra) o materiale tenuto da una seconda persona
o tenuto fermo con i piedi.

e Elementi da tagliare di notevole lunghezza devono essere opportunamente immobilizzati.

e Su un terreno inclinato bisogna sempre effettuare il taglio rivolti verso I'alto.

e Durante il taglio da parte a parte bisogna sempre utilizzare I'artiglio come punto di appoggio. Tenendo la
motosega con l'impugnatura posteriore guidarla utilizzando lI'impugnatura anteriore.

e Nel caso non sia possibile effettuare il taglio con una sola passata, bisogna lievemente arretrare la
motosega, spostare l'artiglio e continuare il taglio sollevando leggermente I'impugnatura posteriore.

e Nel caso di taglio orizzontale bisogna porsi ad un angolo di almeno 90° rispetto alla linea di taglio. Tale
operazione richiede un'estrema attenzione.

e Nel casodiblocco dei dentidella catena durante il taglio con la parte superiore della catena, puo avvenire
il cosiddetto fenomeno del contraccolpo diretto verso l'operatore. Per questo motivo per quanto &
possibile bisogna effettuare il taglio con la parte inferiore della catena, in quanto in tal caso in caso di
bloccaggio dei denti della catena il contraccolpo allontana I'utensile dal corpo dell'operatore.

e Bisogna fare particolare attenzione durante il taglio di legno soggetto a frammentazione. | frammenti di
legno tagliati possono essere lanciati in ogni direzione (rischio di lesioni corporali!).

e |l taglio dei rami deve essere effettuato da personale adeguatamente formato! La caduta incontrollata
di rami di alberi tagliati espone al rischio di lesioni corporali!

e E vietato tagliare con la punta della barra di guida della catena (rischio di contraccolpo).

e Fare particolare attenzione ai rami in tensione. E vietato tagliare dal basso rami che pendono
liberamente.

e Bisogna sempre trovarsi a lato della linea prevista di caduta del legno che si sta tagliando.
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Quando l'albero viene abbattuto vi € il rischio che si spezzino e cadano rami dell’albero o degli alberi
che si trovano nelle vicinanze. Bisogna fare particolare attenzione in quanto vi & il rischio di lesioni
corporali.

e Sui pendii I'operatore si deve trovare sulla parte del pendio posta sopra all'albero che si taglia, mai al di
sotto.

e Attenzione ai tronchi degli alberi, che possono cadere verso lI'operatore. Allontanarsi rapidamente!

e La motosega in funzione tende a rivoltarsi quando la punta della barra di guida della catena tocca il
materiale in lavorazione. In tal caso la motosega pud spostarsi in modo incontrollato in direzione
dell'operatore (rischio di lesioni corporali!).

e Prima del taglio di alberi bisogna preparare il luogo di lavoro, eliminando il rami bassi che ostacolano e
ripulendo il terreno intorno al tronco dell’albero.

e E vietato lavorare in condizioni di forte vento, che pud modificare la direzione di caduta dell’albero o
provocare la sua caduta incontrollata.

e L vietato tagliare gli alberi in condizioni di visibilita ridotta dovute a nebbia, pioggia o neve.

e [ vietato utilizzare la motosega al di sopra dell’altezza delle spalle o posti su un albero, su una scala, su
un ponteggio, su un tronco, ecc.

e Nei pressi del luogo di lavoro vi deve essere un armadietto del pronto soccorso ben equipaggiato.

Per evitare il contraccolpo della motosega, bisogna rispettare le seguenti indicazioni:

e Non iniziare né esequire il taglio con la punta della barra di guida della catena!

e Bisogna sempre iniziare il taglio quando la motosega € gia in movimento!

e Assicurarsi che la catena di taglio sia opportunamente affilata.

e [ vietato tagliare piu di un ramo alla volta. Durante il taglio fare attenzione ai rami posti nelle vicinanze.
Durante il taglio di un albero da parte a parte bisogna fare attenzione ai tronchi degli alberi posti nelle
vicinanze.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI.

ANCR

7 9 10 11 12
1. Attenzione operare con particolare prudenza
2. Rischio diincendio
3. Rischio diintossicazione con i gas di scarico
4, Utilizzare guanti di protezione
5. Spegnere il motore e scollegare il cavo dalla candela di accensione prima di iniziare manutenzioni o
riparazioni
6. Leggere il manuale per I'uso, rispettare le avvertenze e le norme di sicurezza in esso contenute!
7. Utilizzare protezioni per la testa, la vista e l'udito
8. Rischio di contraccolpo
9. Utilizzare indumenti protettivi
10. Utilizzare calzature protettive
11. Tenere mani e piedi a distanza dagli elementi taglienti

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

La motosega a catena & un utensile manuale. E’ alimentata da un motore a due tempi raffreddato ad aria.
Questo tipo di utensili trova applicazione nell'esecuzione di lavori di giardinaggio. La motosega pud essere
utilizzata per tagliare alberi, rami, per preparare la legna da ardere e per altre applicazioni che richiedono
il taglio del legno.
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ﬁ E vietato utilizzare I'utensile in modo non conforme alla sua destinazione d’uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell’'utensile presentati nelle pagine dei disegni del
presente manuale.

1. Blocco della leva del gas

2. Starter

3 Pomello del coperchio del filtro dell’aria
4. Coperchio del filtro dell’aria

5. Impugnatura anteriore

6. Levadelfreno

7. Dado difissaggio della barra

8. Vitediregolazione della tensione della catena
9. Vite diregolazione della quantita di olio
10. Carter

11. Levadelgas

12. Impugnatura principale

13. Corda di avviamento

14. Interruttore di accensione

15. Tappo del carburante

16. Viti di regolazione del carburatore Le H
17. Vite diregolazione del minimoT

18. Tappo dell'olio

19. Artiglio

20. Barradiguida

21. Catena

22. Ruota dentata

23. Tracolla

24. Moschettone della tracolla

25. Attacco della tracolla

26. Pompaa membrana

27. Dado di sicurezza

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto
DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE
A AVVERTENZA

@ MONTAGGIO/REGOLAZIONE

@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Protezione della catena -1 pezzo
2. Barradiguida -1 pezzo
3. Catena -1 pezzo
4. Chiave per candele -1 pezzo
5. Cacciavite per regolazione del carburatore -1 pezzo
6. Tracolla -1 pezzo
7. Lima per affilare le catene -1 pezzo
8. Contenitore per la miscela olio-benzina -1 pezzo
9. Chiave a brugola -2 pezzi
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PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

TRASPORTO DELLA MOTOSEGA A CATENA

Prima di trasportare la motosega a catena bisogna sempre mettere la protezione della catena

sulla barra di guida e sulla catena. La motosega a catena va trasportata mediante I'impugnatura
anteriore. E vietato trasportare la motosega tenendola per I'impugnatura principale. Se & necessario
eseguire in successione diverse operazioni di taglio tra le successive operazioni la motosega deve
essere spenta con l'interruttore di accensione.

MONTAGGIO DELLA BARRA DI GUIDA E DELLA CATENA

Per regolare la tensione della catena viene utilizzato il perno e la vite di regolazione. E molto

importante fare attenzione che durante il montaggio della barra di guida il perno posto sulla vite di
regolazione entri nel foro della barra. Ruotando la vite di regolazione é possibile far scorrere il perno
in avanti e all'indietro. Tali elementi vanno correttamente regolati prima di iniziare il montaggio
della barra di guida nella motosega.

La barra di guida della catena e la catena della motosega sono fornite separatamente.
@ e Laleva del freno (6) si deve trovare nella posizione superiore (verticale) (dis. A).
e Svitare i dadi di fissaggio della barra di guida (7) (27) ed estrarre il carter (10).
e Inserire la catena (21) sulla ruota dentata motrice, posta dietro la frizione.
e Inserire la barra di guida (20) (infilandola dietro la frizione) sulle viti di guida (c) e spingerla fino in fondo
in direzione della ruota dentata motrice (dis. B).
Inserire la catena (21) dal basso, sulla ruota dentata della barra (22).
e Allontanare la barra di guida (20) dalla ruota dentata motrice, facendo attenzione che le maglie della
catena si posizionino sulla scanalatura della barra di guida.
e Controllare che il perno (a) sulla vite di regolazione della tensione della catena (8) si trovi all'interno del
foro inferiore (b) della barra di guida (20), (ne necessario effettuare la regolazione) (dis. B).
e Rimettere il carter (10) al suo posto e avvitare leggermente i dadi di fissaggio della barra di guida (7) (27).
e Tendere opportunamente la catena della motosega con la vite di regolazione della tensione della catena
(8). La tensione della catena é corretta quando e possibile sollevare la catena di 3 — 4 mm al centro della
barra di guida posta in posizione orizzontale.
e Serrare a fondo i dadi di fissaggio della barra di guida (7) (27) tenendo allo stesso tempo la punta della
barra.

Prima di montare la barra di guida e la catena bisogna controllare la posizione corretta dei denti
della catena (la posizione corretta della catena sulla barra di guida é indicata sulla punta della barra).
Per evitare ferite a causa dei denti affilati, durante il controllo e il montaggio della catena bisogna
sempre indossare guanti protettivi.

Una nuova catena della motosega richiede un periodo di rodaggio, che dura circa 5 minuti. In questa

A fase @ molto importante la lubrificazione della catena. Dopo il periodo di rodaggio controllare la
tensione della catena e correggerla se necessario. La tensione della catena va controllata abbastanza
spesso, in quanto una catena troppo lenta piu uscire dalla barra di guida, consumarsi troppo
rapidamente o provocare una rapida usura della barra.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL'OLIO DELLA MOTOSEGA

la motosega nuova ha il serbatoio dell'olio vuoto. Per questo prima del primo utilizzo il serbatoio dell'olio
@ va riempito.
e Svitare il tappo dell'olio (18).
e Riempire d'olio - quantita massima 160 ml (bisogna fare attenzione che nessuna impurita penetri
all'interno del serbatoio durante il suo riempimento).
e Avvitare il tappo dell'olio (18).

E vietato utilizzare olio usato o rigenerato, poiché questo puoé danneggiare la pompa dell'olio. Bisogna
A utilizzare olio SAE 10W/30 per tutto I'anno, oppure SAE 30W/40 l'estate, e SAE 20W/30 l'inverno.
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RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DEL CARBURANTE

@ Durante il riempimento del carburante bisogna rispettare quanto segue:
e Il motore deve essere spento.
e Non bisogna permettere che il carburante si versi.

Miscelare la benzina (senza piombo, a 95 ottani) con un olio di buona qualita per motori a due tempi,
secondo la tabella sotto riportata.

Tabella per la miscela25: 1

Benzina [I] 1 2 3 4 5
Olio per motori a 2 tempi [ml] 40 80 120 160 200

misurata di benzina.
e Avvitare il tappo e mescolare con cura.

@ e Svitare il tappo del carburante (15).
e \ersare la miscela di carburante preparata precedentemente (max. 230 ml).
e Avvitare il tappo del carburante (15).

@ e Versare la quantita opportuna di olio in una tanica e successivamente versare la quantita accuratamente

@ La maggior parte dei problemi con i motori a scoppio sono dovuti direttamente o indirettamente
al carburante utilizzato. Bisogna fare particolarmente attenzione a non utilizzare nella miscela olio
motore destinato ai motori a 4 tempi.

MONTAGGIO E REGOLAZIONE DELLA TRACOLLA

Durante il montaggio e la regolazione della tracolla e dell’attacco della tracolla bisogna spegnere
Zf \ il motore.

La regolazione corretta della tracolla aiuta significativamente durante il lavoro.

e Far passare la tracolla (23) sopra la testa e la spalla (dis. Q).

e Inserire il moschettone della tracolla (24) (dis. V) nell’attacco della tracolla (25).

® Regolare con la fibbia della tracolla (23) (dis. Q) la lunghezza della tracolla in modo da assicurare la
posizione di lavoro pitu comoda.

FUNZIONAMENTO / REGOLAZIONI

AVVIO DEL MOTORE

Durante il funzionamento bisogna tenere la motosega a catena con entrambe le mani.

@ Controllare il riempimento del serbatoio del carburante e del serbatoio dell'olio.

Controllare che la leva del freno (6) si trovi in posizione di inserimento (spinta in avanti).

Con il motore freddo tirare lo starter (2).

Porre l'interruttore di accensione (14) nella posizione di accensione (dis. C).

Porre la motosega su un pavimento stabile (per terra).

Tenendo la motosega saldamente appoggiata a terra, tirare la corda di avviamento (13) primalentamente

fino a sentire l'innesto della frizione e poi tirarla con forza (dis. D).

e Dopo l'avvio premere il blocco della leva del gas (1) e leggermente la leva del gas (11) (lo starter ritorna
automaticamente nella posizione di disattivazione).

e Permettere che il motore si riscaldi tenendo leggermente premuta la leva del gas (11).

e Spostare la leva del freno (6) nella posizione di disinserimento (spinta all'indietro).

e Effettuare il taglio.

Nel caso in cui il motore non si dovesse accendere al primo tentativo, tirare lo starter (2) fino a meta e tirare

nuovamente la corda di avviamento.

Se tentativi ripetuti non danno risultati bisogna pompare il carburante con la pompa a membrana (26) e

tentare nuovamente.
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E vietato avviare il motore tenendo la motosega in mano. Durante I'avviamento la motosega
deve essere appoggiata per terra, e tenuta ferma. Bisogna controllare che la catena possa ruotare
liberamente, senza toccare alcun oggetto. E vietato tagliare il materiale, se lo starter é tirato.

ARRESTO DEL MOTORE

e Rilasciare la leva del gas (11), in modo da far lavorare il motore per alcuni minuti al minimo.
e Porre l'interruttore di accensione (14) in posizione (STOP).

CONTROLLO DELLA LUBRIFICAZIONE DELLA CATENA

Prima di iniziare il lavoro controllare la lubrificazione della catena della motosega e il livello dell'olio nel
serbatoio. Accendere la motosega e tenerla sopra il terreno. Se si vedono tracce di olio che si allargano,
questo vuol dire che la lubrificazione della catena funziona correttamente (dis. E). Se non vi sono tracce
d'olio o vi sono tracce appena visibili bisogna effettuare la regolazione mediante la vite di regolazione della
quantita di olio (9). Nel caso di mancata reazione alla regolazione bisogna pulire I'uscita dell'olio, 'apertura
superiore del tendicatena e il canale dell'olio, o chiamare I'assistenza tecnica.

La regolazione va condotta a utensile acceso, rispettando le misure di sicurezza e non permettendo
mai che la barra di guida tocchi il terreno. Per motivi di sicurezza mantenere sempre una distanza di
almeno 20 cm da terra.

Mediante la vite di regolazione della quantita di olio (9) regolare la quantita di olio fornito a seconda delle
@ condizioni di lavoro.
e Posizione ,MIN” - il flusso di olio si riduce.
e Posizione ,MAX" - il flusso di olio aumenta (dis. F).
Quando si taglia legno duro e secco utilizzando per il taglio tutta la lunghezza di lavoro della barra di guida,
bisogna regolare la vite di regolazione (9) nella posizione ,MAX".
Durante il taglio di legno morbido e umido o quando si utilizza solo parzialmente la lunghezza di lavoro
della barra di guida, & possibile ridurre la quantita di olio emesso ruotando al vite di regolazione (9) in
direzione della posizione ,MIN".
A seconda della temperatura ambiente e della quantita di olio regolata, € possibile lavorare con la motosega
da 15 a 40 minuti con un riempimento del serbatoio dell'olio (capacita del serbatoio: 160 ml).

@ Il serbatoio dell’'olio deve essere quasi vuoto nel momento in cui si svuota il serbatoio del carburante.
Quando si aggiunge il carburante bisogna ricordarsi di rabboccare il serbatoio dell’olio.

MEZZI PER LA LUBRIFICAZIONE DELLA CATENA

La durata della catena e della barra di guida della motosega in grande misura dipendono dalla qualita del
mezzo lubrificante utilizzato. Bisogna utilizzare unicamente mezzi lubrificanti destinati alle motoseghe a
catena.

@ E vietato utilizzare olio usato o rigenerato per lubrificare la catena della motosega.

BARRA DI GUIDA DELLA CATENA

La barra di guida (20) & esposta ad un consumo intenso della parte anteriore e inferiore. Per prevenire
un consumo su una sola parte, come conseguenza dell’attrito, si consiglia di girare la barra guida ad ogni
affilatura della catena. In tale occasione bisogna pulire le scanalature della barra di guida e le aperture per
I'olio. La scanalatura di guida ha una forma rettangolare. Controllare il consumo della scanalatura. Accostare
una riga alla barra di guida e alla superficie esterna del dente della catena. Se viene osservata una fessura
tra loro questo vuol dire che la scanalatura & a posto. In caso contrario la barra di guida va considerata
consumata, e va sostituita.

RUOTA DENTATA

La ruota dentata motrice & un elemento particolarmente soggetto a usura. Se vengono notati segni
evidenti di usura sui denti della ruota dentata, € necessario sostituirla. Una ruota dentata consumata
accorcia la durata della catena della motosega. La ruota dentata deve essere sostituita da parte di un centro
di assistenza tecnica autorizzato.
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REGOLAZIONE DEL CARBURATORE

@ Il carburatore della motosega ¢ stato regolato in fabbrica, ma puo richiedere una regolazione piu precisa

al variare delle condizioni di lavoro. Prima di regolare il carburatore bisogna accertarsi di avere montato un
nuovo filtro dell’aria e del carburante, e che sia stato riempito il serbatoio con una miscela di carburante
adatta.

@ La regolazione del carburatore si effettua con barra di guida e catena montate.
e Serrare entrambe le viti di regolazione (L w H) (16) fino in fondo (non serrare con forza eccessiva) (dis. G).
e Inizialmente svitare entrambe le viti di regolazione (16) come indicato:
- Vite L: 11/2 + 1/4 di giro
- Vite H: 11/4 £ % digiro
e Avviare il motore e permettere che si riscaldi, tenendo la leva del gas (11) tirata a meta.
e Dopo il riscaldamento del motore rilasciare la leva del gas (11) e permettere che il motore lavori al
minimo.
e Ruotarelentamentelavite (L) a destra, fino alla posizione nella quale il numero di giri al minimo raggiunge
il massimo, e successivamente tornare indietro di 1/4 di giro.
e Ruotare la vite di regolazione del minimo (T) (17) a sinistra, finche la catena si ferma. Se i giri al minimo
sono troppo bassi, ruotare la vite a destra (dis. G).

Bisogna evitare di toccare il silenziatore. Il silenziatore surriscaldato puo6 provocare gravi ustioni.

FRENO DELLA CATENA

La motosega descritta & fornita di freno automatico, che ferma il movimento della catena in caso avvenga
un contraccolpo durante il taglio con la motosega. Il freno agisce automaticamente per azione della forza di
inerzia su un peso posto all'interno della motosega. Il freno della catena pud essere anche attivato a mano,
se la leva del freno (6) viene spostata verso la barra di guida (20). Lattivazione del freno della catena arresta
il movimento della catena entro 0,12 s.

CONTROLLO DEL FUNZIONAMENTO DEL FRENO

@ Prima di ogni utilizzo della motosega bisogna controllare il funzionamento del freno.
e Porre la motosega accesa sopra al terreno e portare il motore della motosega al massimo numero di giri,
tirando completamente la leva del gas per 1 - 2 secondi.
e Spingere la leva del freno (6) in avanti. La catena di deve immediatamente fermare.
e Se la catena si ferma lentamente o non si ferma bisogna sostituire il nastro del freno e il tamburo della
frizione prima di utilizzare la motosega.
e Perdisattivare il freno bisogna tirare la leva del freno (6) verso I'impugnatura principale (12) fino a sentire
il lo scatto dello sblocco.

Il controllo del funzionamento del freno della catena e il controllo dello stato di affilatura della
catena prima di ogni utilizzo della motosega sono operazioni molto importanti, che permettono di
tenere sotto controllo il rischio legato al fenomeno del contraccolpo.

CONTROLLO DELL'ATTIVAZIONE DEL FRENO

Durante l'esecuzione di tale controllo il motore della motosega deve essere spento.
@ e Sollevare la motosega e tenerla per I'impugnatura anteriore (5) e I'impugnatura principale (12) a circa 35
cm sopra un elemento in legno.
e Rilasciare Iimpugnatura anteriore (5) e permettere che la barra di guida si inclini per effetto del suo
stesso peso, e tocchi I'elemento in legno (dis. H).
e Al contatto con l'elemento in legno deve attivarsi il freno della motosega (la leva del freno (6) viene
automaticamente spostata in avanti, in posizione di inserimento).

@ Prima di iniziare il lavoro bisogna controllare che il freno della catena funzioni correttamente. Nel
caso in cui il freno non agisca in modo efficace, prima di utilizzare I'utensile & necessario effettuare la
regolazione o la riparazione in un centro di assistenza tecnica autorizzato.

Se il motore funziona ad alto numero di giri con il freno della catena inserito avviene il

A surriscaldamento della frizione della motosega. Quando si attiva il freno della catena durante il
funzionamento del motore bisogna immediatamente rilasciare la leva del gas e riportare il motore
al minimo.
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TENDITURA DELLA CATENA DELLA MOTOSEGA

Durante il funzionamento della motosega la catena di taglio si allunga a causa del surriscaldamento. Una

catena allungata e troppo lenta, con il rischio di uscita dalla barra di guida.

e Allentare il dado di fissaggio della barra di guida (7).

e Assicurarsi che la catena (21) si trovi sulla scanalatura di guida della barra (20).

e Utilizzando un cacciavite ruotare a destra la vite della tensione della catena (8) finché la catena non viene
tesa in modo corretto (tenere delicatamente la barra di guida in posizione orizzontale).

e Ricontrollare la tensione della catena (deve essere possibile sollevare la catena a meta della barra di
guida ad un‘altezza di circa 3 — 4 mm (dis. I).

e Serrare a fondo il dado di fissaggio della barra di guida (7).

Non é possibile tendere eccessivamente la catena. Un regolazione effettuata con una catena molto
surriscaldata puo condurre ad una sua tensione eccessiva una volta raffreddata.

LAVORO CON LA MOTOSEGA A CATENA

e Prima di eseguire il lavoro progettato bisogna prendere conoscenza delle norme per I'utilizzo in piena
sicurezza della motosega. Si consiglia di fare esperienza tagliando frammenti di legno di scarto. Questo
permette di conoscere da vicino le possibilita della motosega.

e Bisogna sempre rispettare le norme di sicurezza.

e La motosega a catena pud essere utilizzata esclusivamente per il taglio del legno. E vietato tagliare altri
materiali.

e Lintensita delle vibrazioni e il fenomeno del contraccolpo sono diversi durante il taglio di diversi tipi di
alberi.

e E vietato utilizzare la motosega a catena come leva per sollevare, spostare o dividere oggetti. Nel caso
in cui i denti della catena si blocchino nel materiale, bisogna spegnere il motore e inserire nel legno un
cuneo in plastica o legno per liberare la motosega (dis. J). Riaccendere l'utensile e riprendere il taglio
con prudenza.

e E vietato fissare la motosega a postazioni fisse.

e L vietato collegare alla sua trazione altri utensili, che non sono indicati dal produttore della motosega.

e Durante il taglio non & necessario premere la motosega con forza eccessiva. Bisogna esercitare solo una
pressione moderata, quando il motore lavora al massimo.

Se durante il taglio la motosega si blocca nella linea di taglio, é vietato estrarla con la forza. Vi é il
rischio di perdere il controllo della motosega, con lesioni dell'operatore e/o danneggiamento della
motosega.

Prima di iniziare il lavoro, il freno della catena deve essere rilasciato.

e Premereil pulsante di blocco dellalevadel gas (1) elalevadel gas (11) (prima diiniziare il taglio attendere
che il motore raggiunga la massima velocita).

e Per tutto il tempo mantenere la piena velocita.

e Permettere che la catena tagli I'albero. Premere leggermente la motosega verso il basso (dis. K).

e Per non perdere il controllo al termine dell'operazione di taglio bisogna sospendere la pressione sulla
motosega.

e Al termine del taglio rilasciare la leva del gas (11) permettendo che il motore ritorni al minimo.

e Prima di riporre la motosega bisogna spegnere il motore.

Il mantenimento di un alto numero di giri della motosega senza tagliare il legno porta inutili perdite
e consumo delle parti.

PROTEZIONE DAL CONTRACCOLPO

Per contraccolpo si intende il movimento della barra di guida della motosega a catena verso l'altro e/o
all'indietro, che pud avvenire quando la regione della catena della motosega che si trova sulla punta della
barra di guida incontra un ostacolo.

e Bisogna assicurarsi che il materiale in lavorazione sia saldamente fissato.

e Utilizzare morsetti, per fissare il materiale.

e Durante I'avviamento e il lavoro la motosega va tenuta con entrambe le mani.
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e Durante il contraccolpo la motosega si comporta in modo incontrollato, avviene l'allentamento della
catena (dis. L).

e Una catena scorrettamente affilata aumenta il rischio di contraccolpo.

e E vietato effettuare tagli al di sopra dell’altezza delle proprie spalle.

Bisogna evitare di tagliare con la punta della barra di guida, in quanto cio puo provocare un violento
contraccolpo della motosega all'indietro, verso I'alto. Durante il lavoro con la motosega a catena
bisogna utilizzare I'equipaggiamento completo della motosega e indossare opportuni abiti da
lavoro.

Lo smontaggio dei dispositivi di sicurezza, la manutenzione scorretta, o la sostituzione della barra
di guida effettuata in modo scorretto, possono aumentare il rischio di lesioni corporali in caso di
contraccolpo. E vietato effettuare qualsiasi modifica della motosega. Nel caso di utilizzo di una
motosega autonomamente modificata, I'utilizzatore perde tutti i diritti legati alla garanzia. Anche
I'utilizzo della motosega non conforme alle informazioni contenute nel presente manuale provoca
la perdita della garanzia.

TAGLIO DI PEZZI DI LEGNO

Durante il taglio di un pezzo di legno bisogna rispettare le indicazioni sulla sicurezza del lavoro, e operare

nel seguente modo:

e Assicurarsi che il pezzo di materiale non possa spostarsi.

e Pezzi di materiale di ridotta lunghezza, prima di iniziare il taglio vanno fissati per mezzo di morsetti.

e E possibile tagliare solamente legno e materiali derivati.

e Prima del taglio assicurarsi che la motosega non tocchi pietre o chiodi, poiché questo potrebbe provocare
la perdita del controllo della motosega e il danneggiamento della catena.

e Evitare le situazioni in cui la motosega in funzione potrebbe toccare una recinzione in filo metallico o la
terra.

e Durante il taglio di rami, per quanto possibile appoggiare la motosega e non tagliare con la punta della
barra di guida della motosega.

e Fare attenzioni a ostacoli come ceppi sporgenti, radici, affossamenti e buchi nel terreno, in quanto
possono essere causa di incidenti.

ABBATTIMENTO DI UN ALBERO

Stabilire la direzione di caduta dell'albero, considerando il vento, l'inclinazione dell’albero, la posizione di

rami pesanti, la facilita di esecuzione del lavoro dopo I'abbattimento e altri fattori.

e Durante la pulizia della zona attorno all'albero bisogna ricordarsi di assicurarsi una buona aderenza al
terreno e nonché delle zone dove allontanarsi durante la caduta dell’albero.

e Bisogna sempre prevedere e liberare due percorsi di fuga con un angolo di circa 45° dalla linea opposta a
quella di caduta prevista dell’albero. In tali percorsi non vi deve essere nessun ostacolo (dis. M).

e Eseguire il taglio preliminare per un terzo dello spessore del tronco, sul lato di caduta (dis. N).

e Eseguire il taglio di abbattimento dal lato opposto rispetto al taglio eseguito precedentemente, e a un
livello leggermente superiore rispetto alla superficie inferiore del taglio preliminare.

e Nel momento opportuno inserire un cuneo per evitare il blocco della catena della motosega.

e l'albero va abbattuto mediante l'inserimento del cuneo, e non tagliando il tronco da parte a parte.

Nel taglio di alberi bisogna rispettare tutte le norme di sicurezza, e bisogna operare nel modo

seguente:

e Se la catena della motosega si blocca nel materiale, bisogna spegnere la motosega e liberare
la catena utilizzando un cuneo. | cunei devono essere realizzati in legno o in plastica. E vietato
utilizzare cunei di acciaio o ghisa.

e L'albero che cade puo trascinare con se altri alberi.

e Lazona di pericolo é pari a 2,5 volte la lunghezza dell’albero abbattuto (dis. M).

e Se l'operatore & un principiante o & inesperto, non fare esperienza da solo, ma seguire un corso di
formazione.

E vietato tagliare alberi nel caso in cui:
e Non sia possibile stabilire le condizioni nella zona pericolosa a causa di nebbia, pioggia, neve o

oscurita.
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e Non sia possibile stabilire con certezza la direzione di caduta dell’albero a causa del vento o di
raffiche di vento.

TAGLIO DI TRONCHI

e Premere l'artiglio (19) sul materiale ed eseguire il taglio (dis. O).
@ e Se non si e riusciti a portare a termine il taglio con le possibilita di scorrimento della motosega, €
necessario:
e Spostare la barra di guida all'indietro ad una certa distanza dal materiale in lavorazione (con la catena
di taglio sempre in movimento) e spostando leggermente l'impugnatura principale (12) verso il basso,
appoggiare l'artiglio (19) e terminare il taglio sollevando leggermente Iimpugnatura principale (12).

TAGLIO DI UN TRONCO POSTO A TERRA

e Bisogna sempre avere una buona aderenza dei piedi al terreno. E vietato stare in piedi sul tronco.
A e Fare attenzione alla possibilita di rotolamento del tronco abbattuto.
e Rispettare le indicazioni del manuale riguardanti il lavoro in piena sicurezza, per evitare il
contraccolpo della motosega.
e Bisogna sempre terminare il taglio dal lato dove il tronco é sottoposto a forze di trazione, per
evitare il blocco dei denti della catena nella linea di taglio.

e Primadiiniziare il lavoro controllare la localizzazione delle forze di compressione e trazione nel tronco da
tagliare, per evitare il blocco dei denti della catena della motosega.

e |l primo taglio va effettuato sul lato sottoposto a forze di trazione, per eliminarla.

e Tagliando un tronco posto a terra prima bisogna effettuare un taglio per una profondita di 1/3 del suo
diametro, successivamente bisogna ruotare il tronco e terminare il taglio dall’altra parte.

e Tagliando un tronco posto a terra non bisogna permettere che la catena di taglio penetri nel terreno
che si trova sotto il tronco. Trascurare questa avvertenza puo provocare il danneggiamento immediato
della catena.

e Tagliando un tronco posto su un pendio, 'operatore deve trovarsi sempre a monte del tronco.

TAGLIO DI UN TRONCO SOLLEVATO RISPETTO A TERRA

In caso di tronchi sollevati o posati su cavalletti stabili, a seconda del punto di taglio bisogna sempre
effettuare il primo taglio per un terzo dello spessore sul lato sottoposto a forze di compressione e terminare
il taglio sul lato opposto (dis. P e R).

TAGLIO DI RAMI DI ALBERI E CESPUGLI

e Oll taglio di rami di un albero abbattuto pud iniziare dalla base dell’albero tagliato e continuare verso la
(D cima. | rami piccoli vanno tagliati con un taglio solo.

e Prima bisogna controllare da che lato il ramo & incurvato. Successivamente effettuare il taglio preliminare
dal lato della curvatura e terminare il taglio dal lato opposto. Fare attenzione alla possibilita di bruschi
movimenti dei rami tagliati.

e Durante il taglio di rami di alberi bisogna sempre tagliare dall’alto in basso, permettendo la libera caduta
degli alberi tagliati. Talvolta pud essere tuttavia utile il taglio del ramo dal basso (dis. S).

e Bisogna fare particolare attenzione durante il taglio di rami che possono essere in tensione. Tali rami al
termine del taglio possono spostarsi bruscamente e colpire 'operatore.

E vietato tagliare i rami arrampicandosi sull’albero. E vietato stare su scale, piattaforme, ceppi o in

A altre posizioni che possono provocare la perdita di equilibrio e di controllo della motosega. E vietato
effettuare tagli al di sopra dell’altezza delle spalle. La motosega va sempre tenuta con entrambe le
mani.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di eseguire pulizie, controlli o riparazioni della motosega bisogna assicurarsi che il motore
dell’utensile sia fermo e freddo. Scollegare il cavo della candela di accensione, per evitare avviamenti
accidentali del motore.
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CONSERVAZIONE

e Prima diimmagazzinare |'utensile per un periodo superiore a un mese bisogna svuotare completamente
il circuito del carburante.

e Svuotare il serbatoio del carburante, avviare il motore e permettere che si fermi per mancanza di carburante.

e Ogni stagione utilizzare carburante fresco. E vietato utilizzare per il serbatoio del carburante mezzi
detergenti, in quanto possono provocare il danneggiamento del motore.

e Bisogna fare particolare attenzione che le feritoie di ventilazione del corpo del motore siano aperte.

e Per pulire gli elementi in plastica bisogna usare un detergente delicato e una spugna.

e Con la motosega é possibile condurre solamente le operazioni di manutenzione descritte nel presente
manuale. Tutte le altre operazioni possono essere eseguite solo da un centro di assistenza tecnica
autorizzato.

e [ vietato eseguire qualsiasi modifica della struttura della motosega.

e La motosega, quando non é utilizzata, deve essere conservata pulita, su una superficie piana, in un luogo
asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

E importante che durante la conservazione non si raccolgano depositi con particelle di gomma
negli elementi fondamentali del circuito del carburante, come il carburatore, il filtro del carburante,
il condotto del carburante o il serbatoio del carburante. Il carburante miscelato ad alcol (etilico o
metilico) puo assorbire I'umidita, e durante la conservazione avviene la separazione dei componenti
della miscela di carburante e la creazione di acidi. La benzina acida pu6 danneggiare il motore.

FILTRO DELL'ARIA

Un filtro dell’aria sporto provoca la riduzione dell'efficienza del motore a scoppio e 'aumento del consumo

del carburante. Il filtro dell’aria va pulito ogni 5 ore di lavoro della motosega.

e Pulire il coperchio del filtro dell'aria (4) e i dintorni, per non far entrare lo sporco nella camera del

carburatore al momento dell'apertura.

Svitare il pomello del coperchio del filtro dell’aria (3) e smontare il coperchio del filtro dell’aria (4).

Estrarre il filtro dell’aria (d) (dis. T).

Pulire il filtro dell’aria con acqua e sapone, sciacquarlo con acqua e asciugarlo.

Rimontare il filtro dell’aria assicurandosi che le scanalature sul bordo del filtro corrispondano bene alle

sporgenze sul coperchio del filtro dell’aria (4).

e Montando il coperchio del filtro dell’aria (4) assicurarsi che il cavo della candela di accensione e i passanti
delle viti di regolazione del carburatore si trovino nei posti corretti.

Per evitare il rischio di incendio o di insorgenza di vapori pericolosi, il filtro dell’aria non va lavato
con benzina o con altri solventi infiammabili.

ALETTE DEL CILINDRO

La polvere che si accumula sulle alette del cilindro pud provocare surriscaldamento del motore.
Periodicamente controllare e pulire le alette del cilindro, durante le operazioni di pulizia del filtro dell'aria.

BARRA DI GUIDA E CATENA

Ogni 5 ore di lavoro bisogna controllare le condizioni della barra di guida e della catena.

e Porre l'interruttore di accensione (14) nella posizione di spegnimento.

e Allentare e svitare i dadi di fissaggio della barra di guida (7).

e Estrarre il carter (10) e smontare la barra di guida (20) e la catena (21).

e Pulire le aperture dell'olio e la scanalatura (e) nella barra di guida (20) (dis. U).

e Lubrificare la ruota dentata della barra di guida (22) attraverso il foro (f) che si trova sulla punta della
barra di guida (dis. W)

Controllare le condizioni della catena (21).

AFFILATURA DELLA CATENA DELLA MOTOSEGA

Bisogna dedicare particolare attenzione agli strumenti di taglio. Gli strumenti di taglio devono essere affilati
e puliti, per operare con sicurezza ed efficacia. Il funzionamento della motosega con una catena non affilata
provoca un’usura accelerata della catena, della barra di guida e della ruota dentata motrice della catena, e
in casi estremi puo portare alla rottura della catena. Per questo € importante affilare in tempo la catena.
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L'affilatura della catena & un‘operazione complessa, che richiede I'utilizzo di strumenti speciali cosi come
una certa abilita. Si consiglia di affidare tale operazione a personale qualificato.

FILTRO DEL CARBURANTE

Svitare il tappo del carburante (15).

Con un gancio di filo di ferro estrarre il filtro del carburante (g) attraverso il foro di entrata del carburante
(dis. X).

e Smontare il filtro del carburante, e pulirlo con benzina o sostituirlo.

e Rimontare il filtro del carburante nel serbatoio.

e Avvitare 